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*M. A. Alshynbayeva’, Sh. Mazhytayeva?
2K araganda Buketov University,
Republic of Kazakhstan, Karaganda

REPRESENTATION OF LANGUAGE DATA ON HORSES:
A COMPARATIVE ASPECT

The article discusses the comparative aspect of the representation of
linguistic data about horses in Kazakh and English. The article summarizes
the ethnocognitive nature of language units in relation to horses. We know
that the horse occupies a special place in human society, it has become
a means of transportation of the nation, a close friend, even a sacred
totem character, and now it has become one of the most revered mythical
characters of the nation. It was also mentioned that in most of the winged
words and alternative proverbs often used among men, a horse is often
found, and it has been supplemented with phraseological language units.
This scientific article analyzes the data obtained from historical sources of
the two countries, is supplemented with comparative information, provides
accurate and concise information, consistent data on the identity of each
nation, phraseological units and proverbs. The study also attempted
to compare the data of the language components used in Kazakh and
English in relation to the horse. The theoretical significance of the work
is determined by the growing interest in the study, the scale of the use
of linguistic units in general in the Kazakh and English languages. The
practical significance of the research results lies in the possibility of their
application in pedagogical practice. The article uses a descriptive method,
methods of linguistic and component analysis. The article summarizes the
scope of application of linguistic data on horses from a sociolinguistic
point of view and their adequate scientific assessment.

Keywords: horse, proverbs, phraseological units, customs, traditions.

Introduction

In the history of human development, there have been three «revolutions»:
the first — cognitive, the second — agrarian, and the third — scientific. At the time
of the agrarian revolution, the human race was a great innovative achievement.
Because by training a horse, a person brought it closer and easier to work with his

9
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hands. The vast majority of scientists believe that where horses were first trained,
they are Arkaim (Botai culture) in the north of modern Kazakhstan. However,
according to some scientists, it is assumed that there are also remains of hand-
trained horses on the territory of Modern Ukraine [1]. The picture below shows
the areas where the bones of tame horses were found. This fact is taken from the

prestigious journal Nature [2].

Tirme fmilervium B2

Picture 1 — Centers that are supposed to be tame

Scientists have collected horse remains that cover all the supposed centers of
Iberia, Anatolia and western Eurasia and Central Asia, including the steppes. As
a result of the study, the western part of the Eurasian steppes, namely the lower
Volga and Don, is indicated as the homeland of modern horses. The picture 2 is
the map is marked with a red arrow. It was in this work that the Kurgan hypothesis
of Gimbutas was tested [3]. According to this assumption, Indo-Europeans were
the first to train horses, and their homeland is the northern shores of the Black Sea
and the Caspian Sea, painted in pink on the map below.

~~

-

Picture 2 — According to Gimbutas, Indo-European migration

Scientists who follow this assumption want to show Indo-Europeans that the
horse was first domesticated, citing genetic, linguistic, and archaeological data.
However, the greater preservation of ethnographic, linguistic, and mythological
data on horse breeding in nomadic people indicates that this assumption is
unfounded. Our article’s goal is to show the similarity and difference in which
language names (constants, place names, mythology, etc.) refer to horses. As a

10
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result of these comparisons, it is determined which nation played a special role
in the understanding of cognition of horse cattle.

Materials and research methods

In this research work, the comparative-descriptive method and the method
of linguistic expertise based on the historical positions were used. The basis of
the factual materials of the study is information and basic research, historical
information, dictionaries related to horse breeding in Kazakh and English.

Results and discussions

It is known that in the following years, much attention is paid to the collection
and study of Geographical Names (toponyms) in our country. This is due to the
fact that toponymic data refers to the study of the history of a particular region,
its physical and geographical features. On the other hand, these data are important
for solving many historical-linguistic, ethnogenetic problems. The famous
toponymist V. A. Nikonov writes: «every geographical name is a history given by
language» [4, p. 26]. Geographical names are created by the people, so toponymic
names contain valuable information about their past and present, spiritual
world, worldview, culture and language. This is indicated in special studies on
toponymy [5, p. 4].

Toponymy attracts the attention of specialists in various fields. For linguists,
such issues as the set of Geographical Names, their origin, variation, semantics,
duplication, patterns, problems of transferring and transmitting toponyms from
language to language are relevant. It is directly related to the main nominative
function of the toponym, without which the life of human society is impossible.
According to E. M. Murzayev, «everything on Earth has its own address. For a
person, this address begins from the place of birthy [6, p. 4].

The names of places related to horses are very diverse in Kazakh and English.
In the Kazakh language, there are many names associated with horses, as: Kulyndy,
Taizhuzgen, Taisoygan, Taibar, Taishyk, Baigetas, Baigetobe, Burylbaital,
Zhirenaygyr, Kulaygyr, Kaskaaygyr, Biesimassai, Saryalabye period, Mynbye
treasure, Alabie, Konyrat, Torytobel, Aigyrzhal, Akzhal, Kambar Kora, etc. On
the territory of the Republic of Kazakhstan geographical names related to horse
breeding can be displayed on Google map as follows:
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Picture 3 — Some geographical names related to horse cattle.
The map was crated using Google maps

In some regions of the United Kingdom, toponymic names associated with
horses are also rare: Grey Mare, Grey Mare’s Groove, Horsey Gap.
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Picture 4 — Horse-related names in the UK (Google maps)

Phraseological units, proverbs and sayings are language units that convey
a rich message from the past and knowledge of the people. There are a lot of
phraseological units, proverbs and sayings about horses in both languages.

The English Language units related to horse breeding are shown in the table

below.
Table — 1
Phraseology Direct translation Meaning
Come off your high | Fall from your high | Speech intelligently refers to a person who
horse horse shows himself to be smarter than others
Straight from the | Straight from the Information from reliable sources

horse’s mouth

horse’s mouth

Eat like a horse

Eat like a horse

Eat more food

Beat/flog a dead
horse

Beating a dead
horse

To engage in a useless business, to make an
effort in vain, to try in vain, to discuss the
problem solved
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Dark horse Black horse A person who impressed everyone with his
achievements and abilities
Horses for courses Horse for the race Everyone is strong in their place

Back the wrong | Return incorrect
horse name

Making the wrong choice, making mistakes in
calculations, choosing the wrong way to achieve
your goal

Wild horses wouldn’t | Wild horses can’t Inability to persuade anyone to take a certain
drag me pull action

Hold the horses!
I can eat a horse

Hold your horses Don’t be angry! Take your time! Wait! Slowly!

I could eat a horse
Put the cart before | Placing the cart

A word used when a person is very hungry

Doing something chaotic

the horse in front of the
horse(start)
Mare’s nest Mare’s nest Failure to make significant changes at a

dangerous moment

We got the data from here: https:/idioms.thefreedictionary.com/mare https://dictionary.
cambridge.org/

In English, there are phraseological units with the words horse, mare that’s
testifying to the national recognition of the English. For comparison, in the Kazakh
language, there are a lot of with names related to horses, such as horse, mare,
thai, foal, stallion, etc. For example, in the creation of units of measurement with
names related to horses, the worldview of the people, the fruit of centuries-old
thought, is encoded. Zh.Baitalieva in her research work grouped them (units of
measurement) as follows:

1) phraseological units denoting the time, the time of the season: when the
horse is in a hurry; when the mare is in a hurry; when the horse has a black tongue;
when the mare is tied up; when the mare is in a hurry, etc.;

2) phraseological units denoting the number: one horse; one double horse;
one foal line; one thai, one breeding country; one breeding horse; tair-herd horse;
herd with hooves; white-black horse, white sheep;

3) phraseological units related to distance, volume, territory: equestrian land;
mare land; horse land; thai land; kunan land; thai hoof line gold; thai hoof silver;
horse gold; thai trail, etc. [7, p. 16].

Even in these examples, we can say that the horse played a great role in the
accumulation of deep knowledge for the Kazakh people, in the expansion of the
cognitive and conceptual field. An important point to note is that phraseological
units in English do not contain units of measurement at all. The meaning of some
phraseological units in English (work like a horse, this is a horse of another /of a
different/ colour) is close to the concept of a dog in Kazakh.

In our opinion, the main difference between phraseological units in the
English-Kazakh languages is that the meaning of phraseological units in the Kazakh

13
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language, the history of their origin, gives a lot of information about the way of
life, traditions, nomadic culture of the people. For example, the phrase Trojan
horse in English comes from a myth that we are all familiar with. During the wars
of the Trojans. They built a great horse from the red stream of Apollo, wrote on
it a name in honor of Athena and gave it to the Trojans. In connection with this
event, the Trojan horse phrase appeared (meaning: hidden threat, secret, hidden
intent). And from the phraseological units in the Kazakh language, there is a trace
of pure nomadic culture. For example, the English phrase «horse sense» means
«practical knowledge in ordinary life», «correct judgment», which in Kazakh is
closer to the phrase «horse sense». The meaning of this phrase is «a horse that
does not come out of a herd, from a certain place». Every Kazakh boy who grew
up in the village knows it well. Later, this associative form was transferred to
a person, and the meaning of «brotherhood» was derived. In addition, you can
get the phraseology of the horse Partridge (tail). The meaning is «abandoned,
discordant, absolutely insane». «The phraseology was created on the basis of the
way of breaking the ancient Kazakh horse kekil and breaking the ties of friendship,
kinship, and peace in the eyes of everyone (in front of the people). Such an act
usually means that both sides are «your horse is ready to fight.» Kazakh batyrs,
were accustomed to military affairs, to other issues, «horse knee connect», and
if they did not agree, «horse tail cut» [7, p.18]. From these examples, it is not
difficult to see that phraseological units in the Kazakh language coexist with the
population, and phraseological units in the English language give the impression
that they appeared later and do not inform English culture.

There are similarities and differences in terms related to horse breeding. We
note that Kazakh language dominate both in terms of quantity and quality. The
comparisons are in the table below:

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

Table — 2
Horse Horse Zhylky | Odd-hoofed cattle, one of the
quadrupeds
Mare Female horse, mare older | Bye Female foal of a horse

than three years

Stallion | Male horse, not castrated | Aigyr Male horse which breeds

horse

Gelding | Castrated horse At Castrated male horse

Foal Foals up to six months Kulyn Young horses up to six months old
old

Weanling | A horse that has not Zhabagy | An adult foal of five to six months
reached the age, younger than a Thai

separated from mother
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Yearling, | One-two-year-old horse | Thai Horses under two years of age

colt

Filly Young female horse Baital Non-foaled female horses at the age
of two or three years

In addition, the names of horses that do not exist in English, but exist in
Kazakh, are as follows:

Arda is a young horse that nursed her mother until she was two years old.

Kunan is a male horse that has reached the age of two or three.

Kunazhyn is a female horse that has reached the age of two or three.

Donen is a four-year-old male horse.

Soytal is a four-year-old female horse.

Besty is a five-year-old male horse.

Saurik is a newly bred young stallion.

Sayak is castrated Thai, Kunan, Donen that walk separately from the herd.

Kysyryk is is a young mare that has just joined the herd, which has not yet
been foaled.

Kulyk is mare which does not foal.

Kasaba is a mare which a long lived.

Mama bye is a mare in a herd, which has a lots of offspring .

Saba is mare whose belly “plowed the ground”, foaled a lot.

Bedeu bye is mare that has not been foaled.

Naz bye is a beautiful mare with a beautiful gait.

Mastek is the horse with short stature.

Kazanat is a horse with a large build, strong, sculptural, cast hooves, and
endurance for a long journey.

Saigulyk is a fast horse.

Sanlak is a bright, fast horse.

Tumysh is a hybrid of argymak and Kazakh horse.

Karabaiyr is hybrid of argymak and zhaba (https://bilimdiler.kz/oyin_sayk/
kizikti/3554-zhylky-tolinin-ataulary.html). This is not a complete list of names.
For comparison, the names of horses in English contain general concepts, while
the terms in Kazakh mean individual concepts related to the age and gender of
the horse. For example, the English word mag (mare) means a female animal, and
there are no nominations related to its age. And in the Kazakh language, there are
separate names of mares that indicate the age of foals, as well as stable expressions
of origin associated with them.

Now, as for the etymology of some names, it is not difficult to see that the
origin of the words horse, horse, saigyuk, mare, foal, etc.in the Kazakh language
is made up of indigenous words of the ancient Turkic language, and some terms in
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the English language are the product of subsequent centuries. When we reviewed
the works on the history of horse names, we noticed that in the Turkic languages
names are made from native words, and its history is deep. For example, in
M. Kashgari’s work «Diwani lugatit Turk», in ancient Turkic sourses, he gave
the words yilki, Yund, at, Arkun, katyr to the common names of horses [8, 9]. As
for the etymology of the word horse here, scientists make different assumptions.
B. Sagyndykovich points out that the word horse has the following meanings:
1) the movement of the living maklukat; 2) that such a movement is clumsy with
objective necessity; 3) that the movement is as fast as possible, passes through the
hump; 4) that as a result of the movement, the maklukat is separated from its place;
5) that such a movement is infinitely repeated in nature. The oldest archetype is
the verb «horse» in the phraseology «shot» [10]. According to A. Salkynbay, the
horse was recognized as the messenger of the sun (Tengri) on Earth and was the
reason and basis for the formation of a diverse concept. It is a character, a quality-
the nature of the movement of the sun, sunrise, rising, moving, sunset, and so on.
By means of the word horse in the phrase «morning horse» — the semantics of
origin is preserved, by means of movement, movement of the sun — horse, horse,
step, etc.nominative derived names are formed [11, p.116]. In addition, let’s pay
attention to the etymology of the word dance. This name is found in the dictionary
of M. Kashgari in the person of dance. «In written versions of Orkhon-Yenisei-BlI,
in «Tefsiry — BI, in old Kipchak monuments — be, in Tuva — be, in Kazakh — Biye
(Biye), karakalpaksha — Biye, in Uzbek-Biya. ... The variation of the root word (bi,
be) is due to the interrelated internal phonetic laws of the stable (stable) use of I and
E sounds in Turkic languages: I1//El, Kil//Kel (Kel), etc. [12, p. 190]. According
to A. Kaidar, the literal meaning of the word bi (note: not mare) should give the
concept of «female», since it serves as the basis for the creation of several words
representing representatives of the female sex. For example, a dance-evening in
the modern Kazakh language, A Dance-Dance [12]. According to A. M. Shcherbak,
in ancient times in the history of mankind there was a habit of considering various
animals sacred and worshipping them [13]. It seems that the Turkic peoples took
the name of some domestic animals (for example, bi «mare») as a symbol, totem,
as a fetish, as an alias. From here, for example, a separate word «sister» is formed.
In the Sakha language, the word, which comes from the sound composition of
biyhee, has the meaning o « reproduction», «fertilization». In terms of personality
and meaning, it is close to the word mare in the Kazakh language. According to
the laws of the Kazakh language, the H consonant in the person of the bihee is
lowered and formed in the person of the Mare, Mare from the reduction of the long
vowels. In other words, «the seed is a breeding animal that reproduces by giving
seeds» [12, p.191]. If we believe the works related to the origin of horse names,
the origin of all these terms is deep and was used in ancient times.

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022
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Conclusion

The results of a comparative study show that the national culture and traditions
are reflected in the language units associated with horse breeding. In our opinion,
the horse is descended from a purely nomadic culture. There are several reasons to
support this idea: first of all, it is an archaeological fact. Horse bones found in the
northern region of Kazakhstan, places for horse breeding, confirm that in ancient
times nomadic peoples were the first to train horses. Secondly, the predominance
of language units in relation to horse breeding and their interbreeding with nomadic
culture. When we compared Indo-European English and Turkic Kazakh, we found
that there are few toponyms and phraseologisms related to horses in English. On
the contrary, we noticed that the names of land and water in the Kazakh language,
phraseological units, are numerically dominant, and the reasons for the appearance
of these units give a lot of information from the nomadic culture. In our opinion,
in the upcoming studies, it is necessary to conduct a comprehensive study of the
etymology of units related to horse breeding. Because the names of Indo-European
languages in relation to horses seem to have been formed in ancient times, and
the analysis of etymologists is too insignificant.
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KBIJIKbI MAJIBIHA KATBICTBI TUIAIK JEPEKTEPIAIH
PEINTPE3AHTAIIUSICBI: CAJIBICTBIPMAJIBI ACIHHEKT

Maxanaoa s#coliKbL MATbIHA KAmbiCibl MUIOIK 0epeKmepOin, penpesaHmayusicol
CABICIBIPMATIbL ACNEKIN KA3AKHCOHE A2bUTUbIH MITOEPIHOE KOTOAHbUTY EDEKLUSTIKINEDI
KapacmuipbLiael. Makanaoa HcwliiKbl MAbIHA Kamblcnibl MoK Oipiikmepoiy
SMHOMAHBIMOBIK, CUNAIMBL HCAWbUIAMA OepineeH. JKbUIKbL JICaHyapbIHbIY a0am3am
KO2AMbIHOA AicimbiH OPHbL AUpbIKULG, ceDeDi OIp XATbIKKA MiHEMIH KeJIIK, Colpac 00C,
minmen Kue/, Kacuenmi momemoIiK Cunamea ue 0oca, an eHol Oip XaibIkKa MUugmix
eH Kypmemmi KelinkepiepiHe QUHIZAHObIZbIH AH2APaMbI3. ep a3aMammap apacbIHOA
JHCUL KOTIOAHBUIAIbIH. KAHAMNbL CO30€D MeH OaIama MomeoepoiH, KOOIHOe JCoUIKbL
HCAHYAPBIHA KAMBICMLLIAPObL KONMEN Ke30eChipeniHOIZIMI3 HCAlibIHOA 0a auimbLbIn,
pazeonocusiibIK MINOIK OIPTIKIMEPMEH MOTLIKIMbIPLUIObL. AMAT2aH 2bUbMUMAKAIA0A
EKLEIOIH MAPUXIL OEPEK KO30EPIHEH WILIHEAH MATIMEMMED CAPAIAHBIN, CATLICITIbIPMATbL
aKnapammapmen. Moybieblr, HAKbL HCOHE KbICKAUA MAZTYMANINGD YCLIHLUTbIH, 3P
VI MAHLIMBIHOAZbL OSUEKINE ODEKIMED, MYPAKINbL IMIPKECIED MEH MAKAT-MIMEoep
xenmipineer. COHOAU-aK, Oyl ACYMbICIA HCHUIKbL HCAHYAPLIHA KAMBICHIbL - KA3AK,
DICOHE A2bUTUIbIH MITITHOE KOIOAHLUIAMbIH MIIOIK KOMAOHCHIMIMEDIHIY MATMENMEDiH
CATLICMbIPY2A JPEKEN HCACWTOBL. IKYMBICITIbIH MEOPUSITLIK MAHBIZ0bUTbIZbL 36PNINE 2¢
Oezer KbI3bI2VUUbLTLIKINGIY APIMYbIMEH AHLIKINAIAObI, HCATNbL HCLUIKbL HCAHYAPLIHA
Kamuicmbl MoK OIPTiKmepOiy Ka3aK, HCoHe a2bUTUibIH MIIOepoe KOIOAHbULY asiCol
HAKMbUIAHAObL. 36Pmmey HOMUdICETEPiniy, NPAKMUKATbIK, MAHbI30bLIbIEHL — OKbIMNY
JiCOHe KOMNOHEHMIMIK Manoay s0icmepi KomOaHbuiadbl. Maxana scolikbl MansiHa
Kamuicmvl MoK 0epeKmepOIH ey MemmiKIUHGUCIUKATLIK Y PEbIOAH 36DIME) MeH
O2aH muici 2oUtbMu Oaea Oepin, KOOAHbUTY ASICLIHA MYHCoIPbIM HCACAUOL.

Kinmmi ce30ep: a1culikpl, MaKa=Momenoep, mypakimsl MPKecmep, Caim, 09Cyp.
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12KaparanmuHcknii yausepentet umeHu E. A. BykeTosa,

Pecriyomuka Kasaxcran, r. Kaparanna https://doi.org/10.4808 1/EHL.C2286
Marepuan nocTynun B pefaxuuio 12.12.22.

*E. b. AcaHbaeega

PEINPE3EHTALUS SI3bIKOBBIX IAHHBIX, KACAIOIIUXCSA JI. H. I'ymusieB atbingarsl Eypasus yITTBIK YHUBEPCUTETI,
JIOINAJIEHU: CPABHUTEJIBHBIU ACIIEKT Kazakcran PecniyOnukacer, ActaHa K.
B cmamve paccmampusaemcs cpasHumeiibHblil ACneKimn penpeseHmayuu KMHO ANCKYPCbI HETI3IHAE BINIM ANYLbINAPLObIH
AZBIKOBLIX OAHHBIX O NOWIAOAX 6 KA3AXCKOM U AH2TULICKOM A3bIKax. B KA3bIIbIM JAFObICHIH JAMBITY

cmamve 0600Waemcst IMHOKOSHUMUBHDLIL XAPAKMED A3bIKOGbIX COUHUY
NPUMEHUMENbHO K A0WAOSIM. Mol nonumaem, ¥mo 1ouads 3aHUMaem ocoboe
MeCmo 6 4enoseueckom obugecmee, OHa CMaid CPeOCMEOM NePeOBUNCCHUS
Hayuu, OIUIKUM OPY2OM, OadiCe CESIUJCHHbIM MOMEMHbIM NEPCOHANCEM, d
menepb cmana 0OHUM U3 CAMBIX NOYUMACMbIX MUGUUECKUX NePCOHadCell
Hayuu. Ynomunaemcst maksice, 4mo 8 OONbUUHCIIEE KPBLIAMbIX CLO8 U
QANbMEPHAMUSHBIX NOCAOBUY, YACHO YROMPEOIAEMbIX CPEOU MYNCUUH,
uacmo ecmpedaemcs 10uiaob, U OHA ObLIA OONONHEHA PPA3CONOSULECKUMU
AZLIKOBLIMU COUHUYAMU. B dannoi nayunoil cmamve ananuzupyiomcst OaHHwie,
NOJYUEHHBLE U3 UCTOPUYECKUX UCTIOYHUKOS 08YX CIPAH, OONOJHSIOMCS
CPABHUMETbHBIMU CEEOCHUSIMU, NPUBOOSINCS MOUHbIE U KPAMKUE C6COCHUS,
HenpoOmMueopeuusble OanHble 00 UOCHMUYHOCTIU KAXHCOOU HAYUU, PeYISIPHbLE
BbIPAdNCEHUs U NOCIOUYbL. B ucciedosanuu maxsice Ovlia npeonpuHsma
NONBIMKA CPASHUNMb OAHHbLE A3bIKOGLIX KOMHOHEHINOS, UCNONb3)eMbIX 6
KA3aXCKOM U AH2TIUICKOM SI36IKAX NO OMHOueHuio K aowaou. Teopemuueckas
SHAUUMOCHTL PADOMbL ONPEOCTSICMCSL 603PACAIOUUM UHMEPECOM K UZYHEHUIO,
Macumabamu ynompeobieHust A3bIKO8bIX eOUHUY 8 YELOM 6 KA3AXCKOM U
anenutickom sizbikax. [Ipakmudeckast 3Hauumocns pe3yibmamos uccieo08aHUs.
3AKTOYACICSL 8 BO3MOICHOCIU UX NPUMEHCHUSL 8 NE0A202UYEeCKOU npakmuxe. B
cmamve UCNOIL3VIOMCsL ONUCAMEITbHBLIL MEMO0, MEMOObL IUHSBUCUYECKO20
U KOMNOHEHMHO20 anaiuza. B cmamve 0606uenvt cghepvl npumeneHus.
JIUHZBUCTUHECKUX OAHHBIX 0 IOUAOSIX C COYUOTUHEEUCTUHECKOL IOYKU 3PDEHUS
U UX AOEKBAMMHASL HAVYHASL OYEHK.

Kniouesvle crosa: nowads, nociosuysl, Gpazeonio2uzmvi, oovlual,
mpaouyuu.

Maxkana 3amanayu 6inim 6epy scytiecinoe mindix NoHOepoi OKbIMYOd
KOM0aHy2a 601amulH Kbl3bIKmbl opi MUIMOL OKbIMY HCOJIbl — KUHO OUCKYPCbL
apKbLIbL OKbIMY MOcenecin nazapea anraovl. On dcaya maxblpblnmol
MeHeepmyOe KOpHeKi Kypanoapovly Oipi 6oia mypa, Oinim anyusliapobiy
KbI3bl2YUUbLIbIEbIH OSIMbIN, HA3APIH O3IHE WOSbIPAAHOBIPAMbIH OPI MiN0i
OHbIY WBIHALLL KOJIOAHBICHIHOA KOpCememin aupblkua maduzamia
ue. Kunopunomoepoin mynoau epexwienicin 6aiikasan ycmazoap MeH
aoicmemeuti 2anbimoap oaapovl Oinim bepy yoepicinoe KeHiHeH KOIOaHbIN,
MINOIK 0a20bLIAPObL OAMbBINY2d APHAN2AH MY PIIL HCAMMBIZY HCYMbICIMAPBIH
yevinyoa. Kuno ouckypcer veeizinde Oiim anyusliapobly molHOALbIM,
AUMbLIBIM, JHCAZLLILIM 0A20bLIAPBIH 0aMbimyad 30p MYMKIHOIKmep oap.
Amanean KypeliblMHblY MYHOQU JTUHSE00UOAKIMUKATLIK MYMKIHOIKmMepI
wemen minoepin OKblmy d0ICMemMeCiHOe JHCAKCbl 3ePOCICHIN, KeH KOIOAHbIC
MankKauvlMeH, Ka3aK milin OKblmyoda ol 0e Jcimi 3epmmenme2en,
KoK bonydi Kadicem ememin moceneneplin 0ipi 6oavin cananadol. Byn
Maxanaoa 0iz KUHO OUCKYPCbIHbIH MINOIK MYI2AHbIH HCAZbLILIM 0A20bICbIH
dameimyodazvl oJieyemin Hazapaa aivin, cabakma ycvlHyea 001amulH
JACAMmbl2y AHCYMbICMAPbIHA MoKmanamuls. Meican peminode Kazax mininoe
mycipineen Oipweute KUHOPUIbM MeH Myabmpuiom arvinovl. Onapovl
mamawanazan OUIM aryubLiapObly JHCA3bLIBIM 0a20bLIAPbIH JHCemindipyee
APHAN2AH JCYMBLC MYPJEPL CAPANAHBIN, OPKAUCHICLIHbIY HOMUICECNI2] MEH
muimoiniei mandanaobi.

Kinmmi cezdep: kuno Oouckypcsei, Kunopuibmoep, mindik myiead,
HCA3BLILIM 0a20bICHL, KA3AK MINTH OKbLMY

Kipicne

Kunopunsmuep — TUAIK MOHJEP/I OKBITYIAFbl €H KOPHEKI Kypajiaap/iblH
6ipi. Onap OUTIM amyIIBUIAP I KOTITEICH KAXKETTI MATCPUAIAPMCH TaHBICTBIPHIIT
KaHa KOWMail, onap/blH cabaKKa JereH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPAIbl JKOHE
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KaHa MaTepHuajabl jKakchl KaObuinayra Herid Oomaabl. « OKymbsliap Tiii
ocipece OeifHemarepuangap apKbUIbl YHPEHYIl yHaTa/abl, OCbIFAaH Opai Tii
MyFatimzepi Oyi1 MaTepuasiap/ibl OKyIIbUIap bl BIHTAJIAHABIPATHIH KYpaJl peTiH/ie
KapacTeIpaas [1].

KuHopumbMIep/iH aFbUIIIBIH TIJIH OKBITY Ke3iHJEr! apThIKIIBUIBIKTAPbIH
3eprrered ranbsiM J[k. Kunr: «®unbemaep kenreren cedenrtep OoibIHIIA
OKBITYJIBIH Oara >KeTIHec Ke3l caHajaJbl: olap jKacaH/bl jKarjaiiapja emec,
HAKThl KOHTEKCTI/IEr1 aFbUIIBIH TIJIH KOPCETE/l )KHE CTYASHTTEp.l Tiijeri
TYpJIi CIICHTLIEp, COMIICY KapKBIHBI, CKITIH KOHE IUATCKTIICPIiH KCH KaTapbhIMCH
TaHBICTBIPAJIBIY, - ICH Kelle, aTaliFaH MaTeprajiapAbl cadakTa yThIM/IbI KOJIaHy
MOCeJIeCiHe JIeH KO KepEeKTITiH aiipbiKiia kepceresi [2].

«DuIIbM OKHMFaHBI )KETKI3y KaOlieTiMeH O1l1iM aTyIbuIapasl 3iHe TapThIIl,
BIKbITachiHAa Me Oomanabl. OJ KeCKiHi CypeTTep arblHbl HETi31HJe MOHMATIH
TYFBI3BII, COHBIMEH T KOJDKETIM/IL eTe Tyceai» [3]. Bynnaii OcitHemarepuaniap
TUII «MOHMOTIH (KOHTEKCT) MEH JUCKYpC asChiHJIA YCBIHBI» [4, 138],
TIapajIMHI BUCTHKAIIBIK KBIPBIHAH allibll kepcetei [S5]. SIFan kuHohuabpMaep Tl
LIBIHAWBI TYPMBICTAFbl, HaFbI3 OMIPIIK XKaFAasTTarbl KOJJIAHBICHIH KOPCETIIl,
COHBIMEH Karap COJI Ti1/Ieri BepOa/ipl coiyieciMHeH 0acKa bIM-HIIapa, 1aybICThIH
YKOFapbUIBIFBI MEH SMOLIMOHAIIIBI PEHKI T.C.C. KOCBIMIIIA ACTIEKTUIEPAl KAMTHIbI.
Tinain MyHIa# KbIpiapsl ASCTYpIIi OKY Kypaiaapbl apKbUIbl XKYPri3ijieTin Oinim
Oepy YIepiciH/Ie KeHXKeIe KalbII KOsIbl, IETCHMCH OYJT aCTICKTLIEp TiI/Ti TOIBIK
MEHTepy/ie 6Te MaHbI3/IbI.

KuHopumsmIepin meTen TUTIH OKBITY/IaFbl KOJIIaHBICH! €yPOIIANIBIK JKOHE
aMepUKaHJBIK FaJIbIMAAP/AbIH Ha3apbiHa epre UTKTi. 1947 xbutbl 3amMaHayn
Y Ip10puTaHus Tii KaybIMIACTHIFBIHBIH Toparackl [Ix.D. Tpasuc Tinai yipeHy
MCH OKBITYIaFbl KHHO(DUIBMICPIIH KOJIJAHBICHI OOWBIHIIA 3epTTEYIICpIi OacTay
Ka@XETTIr Typasibl alThII KETTi. ABTOp ©3 MakalachlH/la «KHHO ITPOEKIHsIAY
anmapatbl KpIMOAT oHE ©Te YJIKeH OojFaH» Ke3aiH e3injeri ¢puiabmaepii
naiganany/iblH MYMKIHIIKTEpl MeH aneyeTiH 3eprreni. Con yakpITTan Oepi
013 TEXHOJOTHUSHBIH KapKbIHABI JaMybl MEH Tl YHpeTyne ayauoBH3yasabl
MaTepHaIapIsl KEHIHCH KOJJaHy YJepiciH Oakpuian keiaemi3. OChl yaKbITTaH
GacTarl [eTel1 TIJIiH OKBITY 9JlicTeMeciHae KHHOGMIbMAEPl KojiaHy OoWbIHIIA
ayKbIMIBI 3epTTEYIIep KYPrizini [6, 17]. llexcrupaiH TeaTpibiK KOWBUTBIMIAPBI
CHSIKTBI PEXXHCCEp JIe KMHO apKbUIbI TUII MOHMATIH asICHIH/IA alllbII, KOFaMIarbl
QJIEYMETTIK HOpMaJiap, YITTHIK-MOJICHU epeKIeikTepai kepceteni [7, 130].

Ocplnaiima anem OolblHIIA KMHOMHIBMIEP MEH TYpJi ayTeHTHUBTI
OeliHemarepHasap/bl MWETeN TUTIH OKBITY YJepiciHe OeliCeHl eHTi3y JKoHe
OyJ1 OpEeKeTTIH JNIaKTHKAJIBIK, ICUXOJIOTMSUIBIK HETI3EpiH 3ep/eney Maceleci
KapKBIHIIBI JKYPII )KaTKAH/IBIFBIH aTall ©TKCHIMI3 ®eH. AJl Ka3aK TUTIH OKBITY
anicTeMeciHe MyH/1ail 3aMaHayH ay/Io-0eiHeMarepraIapbl KOJIaHy, OJap/IiblH
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JIMHT'BOAMAAKTUKAJIBIK, MTPAarMaTUKANbIK T.0. MyMKIHJIKTEpi aJi A€ KEeTKITIKTI
JICHTCHIc Ha3apFa aJlbIHOA Kee/i.

Typxusiibk 3eprreyii nenaror beryn ban-I'ezerun e3iHin Taxipudecinie
KUHOQUIBMIEPMEH JKYMBIC JKacay OKYLIBLIApABIH THIHAAJIBIM JIaFJbICHIH
JIAMBITBIN KaHa KOMMaii, ’a3blUIbIM OpPEKETIH JKOHE JKaJIlbl Oijiay 9peKeTiH je
OerceH/i eTETIHAIrH aifTa Keirn, e3iHiH OKBITY TOKipHOeciHae Ke3 KeTKi3reH
HOTWKENEpiMeH Oeuticenti: «MeH OKyIIbIIapbIMa ce3 KO3Fay KepeK TaKbIPbINKa
KaTBICTHI KILITpiM BUJIEO KOPCETKEH]IE, OJIap KOOIpEK Ka3blll, ©37€piHIH OWIapbIH
JKAKCBIPAK KETKI3eTIHAIrH OaikansivM» [8]. Ochuiaiiiia, KHHOPHWIBMAEP cadak
OapbIChIHAA TUI YHpEHYIIJIEepre ayTeHTUBTI 0Ky MaTepHalJapblH YCBIHBIII,
OJIap/IbIH 3eHiHI MEH KbI3BIFYIIBUTBIFBIH O5ITa IbI 9pi OesiceH i oiiiay (colkecinie,
YHpeHy koHE ecTe caKTay) OpeKeTiH icke Kocasl. beliHehuibMaepIin MyHaii
aJieyeTi onapAbl TUIIK MOHJEP/i OKBITY/Ia KEHIHEH KOJIIaHyFa apKay OOJajibl.

Marepuasngap MeH dicrep

binim anymbuap/biH sKa3bUTbIM JaFIbICBIH AaMBITY )KYMBICTapbIHA alpBIKIIA
Has3ap ayJapy/blH MaHbI3(bUIBIFbI s)kahaHaHy 3aMaHbIHBIH JIEOIMEH aliKbIH/1aJ1a 1b1
[9]. XKac ypriak MHTEpHET apKbUIBI dJIYyMETTIK KENiJep/ie, MeCCeHDKepIep MeH
TYpIi popyMaapia KapbIM-KaTblHACKa TYCII 90/1eH YipeHreH. Al OHlall KapbIM-
KaTbIHAC TYPI, 9JIETTE, XKBUIAAMIBIK TI€H MOTIHHIH KbICKAJIBIFbIHA HETi3Iee].
MyHpait )xarnaiia rpaMMaTHKaIBIK HOpMasap, JJOTHKAIBIK KYPBUIBIM, CTHIIBJIIK
epeKIIeIIKTep eKiHIIi OpbIHFa merepiieai. OchlHIali KOMMYHHKAIMS TYpiHE Tycin
MallIbIKTaHFaH TYJIFaliap KYHICTIKTI eMip/ie KaKeTTi ic Kara3aapbiH (eMipOasH,
OTIHIII, TYCIHIKTEME, CEHIMXaT, KOJIXaT T.0.), 3cce, IbIFapMa CHSIKTHI )ka30atap/ipl
Kaza anMal KuHaiybl cupek emec. Ochl opaiina MekTenTe, KOJIePKIACP MEH
YKOFapbl OKY OpBIHJIAPBIH/IA TULAIK MOHJIEPAE Ka3bUIbIM JaF/IBICBIH KETUIIIpyTe
KOIl KOHiJI OeJIreH JKoH.

JKahannany yaepici KaHImanaslk OejeH anbln, HUQpIanaslpy OapblHIIA
KapKbIH/IBI JaMbICa J1a, Ke3 KeJITeH TULIIK TYJIFaHbIH cayaTThl %ka3a 01i1yi, ©3 OMbIH
Kara3 OeTiHe aHbIK opi YFBIHBIKTHI €TiIl TYCIpe aTybl ©31HIH ©3CKTUIINH elIKaliaH
JKOFanTHaiael. JKyMbIC 1371y MCH OFaH OpHaiacy, Oananapasl Oaxabakiina HE
MeKTernke Oepy, OaHKTe 51 0acka xKep/ie Kap Kbl Ky)KaTTapblH TOJITHIPY jKoHE Oacka
Jla caH aJlyaH jKarJaiiapia »a3bUIbIM JIaFbUIAPBIHBIH O3BIK JICHIeiie 00Tysl
Ka)KET EKeHI XaK.

Kazak Tin OiniMiHAe KYHJBI 3€pTTEYJIep KaJJbIPbIIT KETKEH FaJibIM
Kynaitbepren JKyOaHOB jka3bUIBIM JIaFIbICBIHA, jKa30alla MOTIHIE YJIKEH MOH
Oepren. Timmi aysi3ia cOWICyAiH SPEKIICTIKTEPIH aiiTa KeJil: «Ka3yJIbl CO371¢
OyJ1 KeMIIITiKTep/iH 0ipi e oK. KiTanThIH ce31 KUCHIK O0JICHIH, TYPhIC OOJICHIH,
KaJtai Jka3buTFaH 0oJica, coylaid OKbLIa Ibl, Kaaii OKbpuICca, Colail TYCiHiIeN Hemece
TYCIHIKCI3 KYHIMEH KaJIbIIT KOSIBL... COH/IBIKTaH, 3Cipece, a3blIaThIH CO3/IIH Kaal
KYpy TETITiH Oy eTe KaxkeT», — Jien ka3azsl [10, 148].
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Cabakra TULAIK TYJFaHbIH aTaJIMBIII JAaFbICBIH JKETUIAIpyae ASCTYpii
OKYJIBIKIICH/MOTIHMEH KYMBICKa KaparaHJa 3aMaHayH oJliC-Tociijepre XyriHy
aHaFypibIM THIMII. MyHIai oic-Tociiaepain KaTapbiHa KHHOQHIbMAEPMEH
JKYMBICTBI KaTKbI3yFa 00JIa/Ibl.

KuHO auckypchl HETi3iHIEC OUTIM alyIIBUIAP/IBIH KA3bLUIbIM JaFblIapbIH
Kajal JaMbITyFa OONaTBIHJBIFBIH TOXKIpUOe Ky3iHae Oaiikay yuiH Oy
Makasaza 013 HaKThI OipHerIe OelHepUIBM/II AJIBII, OJap bl KOPIeH COH KaHaan
JKATTBIFYJIapbl OPbIH/AYFa OONAThIHABIFBIHA TOKTATY/IBI XKOH Kepaik. Mpican
petinge «CBIHBIK KyMbIpa», «XKoMapT meH capan» MyabTQHIbMIEP] KoHE
«Kamobu), «Kp13 XKibek», «bipikaH camy KHHOPHIBMICPIHEH Y3IHIUICD aJIbIHIbL.
JKymebic GapbichiHa OaKbLIaY, capaliay, Tajiay, )KHHAKTay KoHe Oaranay oficTepi
KOJIZIaHBUI/IBI.

HoTm:kenep MeH TaiKpLIay

KunHO ancKypehIMeH )KYMBIC yKacay apKbUIbl OLTIM aTyIbIIap/IbIH sKa3bUIbIM
JIaF/IbIIapbIH AaMBITYFa allpbIKia 0ackIMIbIK Oepyre Oomasl. XKorapbiia aramn
OTKEHIMI3/IeH, aJI/IBIMEH IIaFblH OCHHECIOKET Kopim Oapblm, a3y a3zaTblH
OKyIIbLIap OipJeH Ka3yFa Kipicill KeTeTiHAepre KaparaHaa aHarypiibIM Kell api
OeitHeni Kazapl.

JKazpuipiMFa apHasFaH JKaTTBIFYJIAp/blH €H KaparnaiblM Typi — )ocnap
KypacTeipy. biiM anymrsuiap KuHOGWIEMII KOPil O0JFaH COH OHBIH Ma3MYHBIH O
eJIeriHeH OTKI311, OlIa IarbsiH OeJikTepre 0o, op Oetikke o3iHIIe aray Oepyre
ThIpbIcazbl. OCHI iCTIETTEC XKEHIJ TalChIpMa — CypaKTapra skayan oOepy. AWTBUIBIM
JIaF/IBICBIH/IA OKBITYIIIBI CypaKTapra xkayar Oepri3y apKblibl Oi1iM alrybuIap/IbiH
cayaJiibl JYpbIC TYCIHII, OFAaH KOJIMa-KOJI *ayar Oepy YIIIH CO3iK KOPhIHBIH
aKTHB KaOaThIHAAFbl OIpIiKTEpl OpPBIHABI )KymMcall OlTyiHe Hazap aynapajbl.
AT ’Ka3blIbIMFa KeJITeHe, OJIApAbIH COMIIEM/TI IPaMMaTHKANIBIK TYPFbIIA AYPbIC
KYPAacTBIPBII, co3aepi opdorpadus epexernepine cai xa3blll, COHAAN-aK CO3IIIK
KOPJTapbIHBIH [TACCUB KaOAThIHIaFbI OIPIIKTEP/Ii JIe KOJIIaHa aJTybIHA KOHLT 0eIe/i:

- AnasbIH OepreH jkayaObIHAH OHBIH KaH Ial KACHETTEPIH KopyiMisre 00aip1?
(«CBIHBIK KYMBIPa»);

- JKappIK KyMBIpaHbIH apTHIKIIBIIBIFEI He eKeH? (« ColnbiK KyMblpay);

- Exi nocTeIH Kypic-TypbIChl, MiHE3-KYJIKbIHA KaHAall cumarrama oepyre
oonazsl? («Komapm nen capany);

- Capan e3iHJie 6ap Cy MEH TaMaKThl JKEMEH, JIOCBIHBIH aChIH HETe Cypajibl?
(«XKomapm newn capany),

- YKaMOBUIIIBIH OKECl aKBIHIBIK JKAMIIBI KaH 1ai miKipze 00mapi? («Kambwiny),

- CokeHn Ceiidysmun meH Kysomn Baiiceititoa XKaMObu11aH HE YIIIiH Cy#HiHIII
cypaiinsi? («Kamboiny).

Beitnepunpmai 6ipas kepin OGapsim, Oip KeilimkepaiH ce3i OacTanaTbiH
Ke3/1e TOKTAThII, OHBIH aiTap JieOi3iH O11iM alylIbuIapra aJliblH aja OoJKaThIII,
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JKas3abIpyFa 0oJanbel. bapibIFel e37epiHiH HYCKAJIAPbIH OKBIN OOJFaHHAH KCHiH
¢bunpmaeri keHinmkepiH CO31H KOCHIN, KIMHIH HYCKAChl COTTI IIBIKKAHBIH
aHbpIKTaiabl. OCHI icrieTTec Tarbl Oip TarnchlpMa — KWHOQUIBMII TOJIBIK KOpin
OoJsIFaH COH OHJIAFbI KEHINKepJIep/IiH TUaorTepiH ecKe TYCipil xa3zy. MyHbI op
OKYIIIBI )KEKE OPBIHJIAYbI J1a, )KYIIIEH OPbIH/AYhI 1a MYMKIH.

Tin yWipeHyuinepai oiIaHABIPBIN, aHAIHU3 XKacayFa opi OCBIFaH JIEeHiH
YHpEeHTeH Tk OipiikTep/ii KoiaHa Oliryre HTepMelIeiTiH TarchpMa Typiepi —
MiHe3eme Oepy, KeHinKepiepi He OKUFaIapAbl CalbICThIPY, TAOUFATTHI CYpETTEY
T.C.C..

- beiinedunbmueri xxac KamObu1 MeH akcakain KamMOBUIIBIH CBIPTKEI
KeJIOeT-MIIIIHIH, )KYPIC-TYPBICBIH CO30€H CypeTTell, CUIaTTay YITriCIHAETrl MOTiH
KYPAacCTBIPBIHBI3 («Kambviny);

- XXomapt xaH/bl emM/ey YIIiH OHBIH capaiibiHa Oapazipl. XaH capallbIHbIH
iK1 KepiHiCiH ce30cH cunartan o0epiHi3 («Komapm newn capany);

- Ko13 XKibekTiH Koc OaThIp/IbIH apachIHAAFbI Tay/Ibl Kalaii ICIIKeHIHe Kaparl,
ofaH MiHe3zieMe OepiHi3 («Kbiz JKibexy).

ThIHIATBIMHBIH KOPCETUTIMIE JCHIHT1 Ke3CHIH/IC OKBITYIIIBI KUHO JTUCKYPCHI
0apbIChIH/Ia PELMIIMEHT YUIIH KUBIH/BIK TYABIPYbl MYMKIH CO3AEpIiH Ti3iMiH
aJIbIH ana Oepin, oJap/blH MarbIHANAPBIH ambil TyciHaipeai. KepceriniMuen
KeWiHT1 Ke3eHJie kaHa ce3luepii OekiTy opi Ti YHpeHYyIIIep/iH *Ka3blLIbIM
JIaFIbIIapbIH JKETUIIPY YIIIH oJlapibl KaThICTBIPHIN ka30ama ceineM (Al, A2)
He xyHeni 0ip aHrimMe/matin (B1, B2) kypacTeipTkaH aypeic.

Aynurtopusi HazapblHa YCBHIHBUIATBIH OciiHeOastH KaHnai aa 0ip GuiIbMHIH
LIaFbIH y3iHAICI OoJica, OHJIaFkl OKUFAHBIH 9pi Kapai Kanal KaJiFacaThblHbIH
CTYACHTTEp/IH e3iHe Oospkaryra Oomazbl. MyHaal TarcelpMaHbl yiire OepreH
xakcel. CoHla OiiM aymbuIap KUsulgapblHa epik Oepir, e3/epiHiH Ka3raH
HYCKaJapblH/Ia CO3/IK KOpJIapblH OapbIHIIIa KOPCETYTe ThIPHICAIBI.

CoJ1 CHSIKTBI KHHO JTUCKYPChI OapbIChIH 1A KE3€CKEH KBI3BIKTHI OMIIap, Makaj-
MoTeJIep, KeHIMKepIIepAiH co3/iepiHe KEKelle TOKTAIIBII, 0Jap/IblH TOHIpEeriHie
oli Ko3Fayra OoJaibl:

- ABtopabiH: «PacwiHga, 0i31iH 9pKaWCBHIMBI3ABIH ©3iMi3re ToH
epeKIIeTiKTepiMi3, KeMIItikTepimiz 0ap. Mo, 0acka ajaMHBIH KEMINTITTHCH
apPTHIKIIBUIBIK KOPE aJaThIH ’KaH KaHAal MBIKTBI, KaHIai OaKbITThI KaH !», — IereH
ce3iH Kauaii Tycineciz? Ochl ce3aepre yiiri 00iaThiH OacKa MBICAJIIbI OMIAI TaYbII,
[IaFBIH €PTETC HE QHTIME KYPACTBIPBIHBI3 (« ColHbIK KYMbIPAY);

- Bip>xannbiH aracel: «bipkaH, He icTeceH Jie, apThiH oinar icte! «En Oyuiri»
aTaHaChIH. 3aJ1aJiblH OYKLI TYKBIMFA THE», — ICTT He alTKBICHI Keni? OKuFa Kasai
epOirennie OyJ1 co3ep WIbIHIBIKKA aliHanatbH eni? («bipocan cany);

Opi HIBIFApMAIIBUIBIK OFJIay MEH KPEaTHUBTIIIKKE JKETeJICHTIH, api Til
yHpeHyLIiepiH a3bUIbIM JAaFbUIapblH OipiamMa jKeTiiiipyre Heri3 0onarsiH
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TarceIpMa Typi — e3/iK yMbIc. OKBITYIIBI cadaK >KOCHapblHa, epeKIle eKITiH
KOMFBICHI KEJIETIH TaKbIPhINTapFa ColiKec OyJ TarchlpMa TYDPIH op ajlyaH eTill
TYPJICHIpE aajbl, MbICAJIBI:

- Epexie menTi anabMeH )oMapT eMec, capaH JKeWTIH Oolica, epTeriHiy
JKeJTici Kaiail epOUTIHIH ©31Hi3 OMJIAHBII Ka3bIll KepiHi3 («Komapm nen capany);,

- XKam6bi1 XKabaer xoHe OcitHeuibMae kepcetiireH Kenen O3ipOacs,
Temip6ek XKyprenos, Myxrap Oye3oB, Coken Ceiidymmn, Kynom baiiceititoa
CHSIKTBI TYJIFajiap Typaiisl He Oineciz? Onap Typasibl OUICTiH IepEeKTePiHi3 OCH OChI
¢dunbMeri OeitHenepi HeriziHnae oiapabiH Oipi KalIbl TAHBICTBIPBUIBIM (CITaiI,
pedepat, Makana T.c.c.) a3ipieHi3 («Kamboiny);

- Gunbpmae Kamobut: «Menin nipim — CyitinoOaii», — e, e31HiH mipi, ycTas3bl
— CyiiinOait ApOHYJIBIH JKOFapbl JIopinTereHi OipeH kepiHeai. A Ci3miH mip
TYTaThIH YCTa3bIHbI3, €PEKIIE ChIANANTBIH TYJIFaHbI3 0ap Ma? OHBIH KiM €KeHIH
AMTBII, OFaH apHalbl 6JICH HE XaT apHal XKa3bIHbI3 («KamoOblL1y).

COHBIMEH KaTap CTYJICHTTEP/IiH (PUITBEMHCH aJiFaH dcepiiepi HeTi31H e ChIHIIIBI
OOJIBII MIKIp JKa3ynapbiHa 60sa b1, byt onapabIH GyHKIMOHAIIBI CTHIIB TYpJIepiHe
ColiKeC opTypJIi KaHpPAAFbl MATIHJIEP/l Ka3bIll YHpeHynepine komekreceni. Aca
ocepiti opi KepkeM (QIIBMACPIIH KEIICIMEH TYPIIi 3cce (ChIHH, JQJICIICMEIK,
apryMeHTTIK, 9/1e0u T.0.) He HIbIFapMaIap/bl Ka3FbI3y Jia OLTIM aTyIIblIapIbH
TUIIIK TYJIFAIapbIH 1aMbITY/1a MaHbI3/IbI OPBIH aJIajbl.

Kannaii na Oip omebu mblrapmMara HETi3/1€iN TYCIPUITeH KHHOTYBIHIBI
(mbIcanbl, «MeHiH atbiM Koxkay) 6osica Hemece 0ip GuiibMHIH OipHEIIe TYCipiireH
HycKachl (MbIcabl, «Kpi3 XKibek» huibMi ®aHe 0ChI aTTac aHUMAIHSUIBIK (QUITbM)
Gosica, omap/bl e3apa CalbICTHIPHIN, BeHH auarpammacs, «baiblk KaHKachD»
CHUSIKTBI 9p ajlyaH KecTejl TarnchlpMaiapibl Ja jka30amia opblHAay cabakThl
KBI3BIKTHI OTKI3yTe CEIl THTI3e/Ii.

KopbITbIHABI

Kepin oTbIpraHbIMBbI3Iall, KHHO JAUCKYPCHI HETi31HE JKa3bUIBIM JaF/IbIChIH
JIAMBITYFa apKay OOJIaThIH )KaTTBIFY )KYMBICTAPBIHBIH 9p ajlyaH TYPJEPiH YChIHYFa
Oonael. backa oKy Kypaiaapbl MEH dJlicTepiHe KaparaHa KHHOGUIBMICP aPKbLUTBI
T OKBITY 9/IiCTEMEC] aca THUIMIIi: OJ1 OUTIM alylIbUIapAbIH KbI3bIFYIIBUTBIFBIH
OSITHITI, Ha3apbIH LIOFBIPIAH/BIPYFa Heri3 0oabl, COHal-aK TUIIIH HIBIHABI
KOJIIAaHBICBIH KOPCETIM, 9pPTYPJi TUHAMHUKAIBIK KOPKEM CIOKETTEP apKbLIbl
oJTap/bIH OepuIreH TaKpIPbIN OOMBIHIIIA O KO3Farl, jka30aliia Kara3 0eTiHe Tycipyre
TYPTKi O0Ja bl
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JKarTheIFy s)KyMBICTApBIHA HET13Tre ajblHFaH OeHEePUIbMIED MEH OapAblH
cinremeci:

1) «ChiHBIK KyMbIpa» MyJbTduibmi — https:// www.youtube.com/
watch?v=1UjrGiUgr2w

2) «XKomapt neH capaH» MyJiabTouiIbMi — https:// www.youtube.com/
watch?v=-riicEa3E-Q&t=540s

3) «bipxan can» kuHOpHIbMI — https://www.youtube.com/
watch?v=DB4sr[8Xq-g
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PA3BBUTHUE HABBIKOB ITMCBMA OBYYAIOIIUXCS
HA OCHOBE KHHOJUCKYPCA

B cmamve paccmampusaemces onpoc 00yueHus nocpeocmeom
KUHOOUCKYPCA — UHMEPECHO020 U IPPeKmusHo2o cnocoba obyuenus,
KOMOpblll Modicem 6blmb UCNONIb308AH NPU NPENOOAGAHUU S3bIKOGHIX
OUCYUNIIUH 8 COBPEMEHHOLL cucmeme 0bpazosanus. Kunopunbmol, 167155k
OOHUM U3 HATISIOHBIX HOCOOULL O OCBOCHUIO HOBOU MEMbL, UMEIOM 0CO0YI0
npupooy, npobyHCOarwyio unmepec 00yHarUUXcsl, KOHYEHMPUPYIOULVIO
Ha cebe GHUMAHUE U OMPANCAIOULYVIO S3bIK 6 €20 NOONUHHOM NOBCEOHEGHOM
UCNONBL308AHUU. 3aMeyas MAKYIO 0COOEHHOCHb KUHOPUILMOG, YUUMens u
VueHble-MemOOUCTIbL NPEONIA2aion PA3IUUHble YAPANICHEHUS OJIS PA3GUMUSL
SA3BIKOBLIX HABLIKOS, WIUPOKO NPUMEHSISLUX 6 00pazoeamenvhom npoyecce. Ha
OCHO8E KUHOOUCKYPCA Y 00YHAIOUUXCSL UMEIOMCS OONbULLE BOZMOICHOCHIU
0151 pa36UMUsL HAGBIKOG AYOUPOBAHUS, 2080peHuUsl, nucoma. Hecmomps na
mo, Ymo nodoOHbLE TUHSEOOUOAKIMULECKUE BO3MONCHOCTIU KUHOOUCKYPCA
XOPOWIO UYUEHbL U HAWIU WUPOKOe NPUMEHEHUE 8 MeMOOUKe 0OYUeHUs
UHOCMPAHHBIM SI3bIKAM, 8 0OVUEHUU KA3AXCKOMY S3bIKY OAHHbLIL BONPOC 00
cux nop ocmaemcs 0OHOU U3 Hauboee akmyarbHulx npooiem. B dannol
cmamove Mbl OCMAHOBUMCSL HA pabOMax, KOMopble MOJNCHO NPEOTIONCUMNb
HA YpOoKe, NPUHUMASL 60 6HUMAHUE NOMEHYUAT KUHOOUCKYPCA 8 PA38UMULL
HABbIKOG NUCLMA A3bIKOGOU TUUHOCMU. B Kauecmee npumepa Oviiu 835mbl
HECKOJIbKO KUHOGDUILbMOG U MYTIbMGDUIbMOB, CHMBIX HA KA3AXCKOM SI3bIKe.
Ipoananuszuposarvl opmvl pabomul NO COBEPUICHCMBOBAHUIO HABLIKOG
nUCbMA y 00YUAIOWUXCS, NPOAHATUSUPOBAHBL PE3YIbIMAMUBHOCMb U
appexmusHocmeb KaxncooU U3 HUX.

Knrouesvle cnosa: KUHOOUCKYPC, KUHODUIbMBL, A3bIKOBASL TUUHOCTb,
HABbIKU NUCbMA, 0OVHEHUEe KA3AXCKOMY S3bIKY
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DEVELOPMENT OF STUDENTS’ WRITING SKILLS
ON THE BASIS OF FILM DISCOURSE

The article deals with the issue of teaching through film discourse — an
interesting and effective way of teaching, which can be used when teaching
language disciplines in the modern education system. Films, being one of
the visual aids for mastering a new topic, have a special nature that arouses
the interest of students, concentrates attention on themselves and reflects the
language in its genuine everyday use. Noticing this feature of films, teachers
and methodologists offer various exercises for the development of language
skills, widely applying them in the educational process. Based on the film
course, students have great opportunities to develop listening, speaking, and
writing skills. Despite the fact that such linguistic and didactic possibilities
of film discourse have been well studied and have found wide application
in the methodology of teaching foreign languages, this issue still remains
one of the most pressing problems in teaching the Kazakh language. In this
article we will focus on the works that can be offered in the lesson, taking
into account the potential of the film course in the development of writing
skills of a linguistic personality. As an example, several films and cartoons
shot in the Kazakh language were taken. The forms of work on improving
students’ writing skills are analyzed, the effectiveness and efficiency of
each of them are analyzed.

Keywords: film discourse, films, language personality, writing skills,
Kazakh language teaching
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AMBIGUITY IN POETIC TEXTS: DEFINITION, TYPES,
AND FUNCTION

Ambivalence refers to the simultaneous combination of two opposite
attitudes, ideas, etc., towards a person, a thing, etc. this study attempts to
trove not only that ambiguity is a semantic-pragmatic device, but also that
it is a result of certain stylistic deviations from the norm of the Linguistic
levels of Language. The study also hypothesizes that ambiguity in poetic
texts highly affects meaning, semantic deviation is the most frequent type
which creates different types of ambivalence. Furthermore, the article
focuses on the pivotal place of ambiguity that modernist critical theory
ascribed to ambiguity in the definition of meaning and structure in poetry.
In particular, we consider the way in which the category of experience
is deployed in the discourse of ambiguity but is limited to only certain
narratives of so-called experience. We argue for a contemporary practice
less focused on ambiguity and more on notation and provisional structure,
demonstrating key elements in poems.

Keywords: ambivalence, literary device, metaphor, poetic discourse,
poem

Introduction

Directly or indirectly, literary ambiguity has been a subject of commentary
and concern since Aristotle. Since the nineteenth century, it has received more
concerted attention, particularly with the advent of Symbolisme, stimulated by the
re-framing of the question of the literary in Poe’s «The Philosophy of Composition»
(Poe passim), and reaching a key point in Mallarmé’s «Crise de vers.» The matter
was re-approached by the New Criticism in the early twentieth century, most
notably in Empson’s Seven Types of Ambiguity, and taken to further levels with
the coming of deconstruction.
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When different readers read and think about the same poetic text, their
interpretations are often different from each other. It doesn’t matter if the reader
is a professional (for example, a literary critic or other poet or a person who is
simply interested in poetry. This happens not only with poetry: any text, starting
with simple remarks in a conversation, can be understood in different ways, but
only in poetry the ambiguity of interpretation is not an accidental failure, but an
important and necessary feature.

The larger the poetic text, the less likely it is that different readers will
understand it the same way. A poem that allows for various deep interpretations
or cannot be interpreted unambiguously is often considered good. At first glance,
such a poem may not seem particularly complicated: it can accurately convey
difficult-to-describe emotions and states, relate to controversial ethical issues, and
can be read in a special way against the background of other verses, including
classical ones. Such a poem cannot be understood in any predefined way.

An untrained poetry reader sometimes asks the question: what did the author
want to say? It is important to understand that when we interpret a poetic text,
we do not answer this question: firstly, we will never know what considerations
the poet was guided when writing a poem, and secondly, a poem only makes
sense when we try to interpret it, based on our own reading or life experience. It
is impossible to say what the author had in mind: in poetry words often do not
correspond to their direct meanings, and what the author had in mind is already
expressed in a poem and cannot be retold in other words.

Materials and methods

Theoretical analysis of special literature on the research problem; linguistic
methods, including the analysis of the dictionary definition of terms and their
equivalents, the analysis of terms by the methods of term formation, the descriptive
method, and the method of sampling English terminological units.

Results and discussion

There are many modes of literary ambiguity. Any attempt to define such
a thing, as if it were a thing, will find itself either shutting out several others
or dealing with many that it might not at first have intended to deal with. Even
at the very outset, we must consider that there are two terms to be addressed,
separately, before we try to bring them together, but even this is a simplification.
I shall approach the matter in two parts, examining firstly the question of textual
ambiguity and its essential relation to reading, and then the manner in which this
operates within and is further refined by the literary. We might say, for example,
that ambiguity is inherent in the text, but even here we will have to determine at
the outset whether what we mean is that it is an effect produced by certain tropes
or textual practices, or whether it is somehow inherent in textuality itself. We might
say, on the other hand, that ambiguity is an effect of reading, if for no other reason
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than that nothing can be known about a text until some attempt has been made
to decipher it. But each of these avenues begs the question of the literary itself:
whether by “literary” ambiguity we are referring merely to textual, as opposed
to such other modes of ambiguity as the visual or the aural, or whether we are
referring to modes of ambiguity particular to a certain kind of text, as opposed to
other kinds. Do we need, for example, to consider at the outset where one mode
of text — the «literary» — stops and other modes start?

Poetry has powerful means of imposing its own assumptions, and is very
independent of the mental habits of the reader; one might trace its independence to
the ease with which it can pass from one to the other of these two sorts of meaning.
A single word, dropped where it comes most easily, without being stressed, and
as if to fill out the sentence, may signal to the reader what he is meant to be
taking for granted; if it is already in his mind the word will seem natural enough
and will not act as an unnecessary signal [1, 9]. Once it has gained its point, on
further readings, it will take for granted that you always took it for granted; only
very delicate people are as tactful in this matter as the printed page. Nearly all
statements assume in this way that you know something but not everything about
the matter in hand, and would tell you something different if you knew more, but
printed commonly differ from spoken ones in being intended for a greater variety
of people, and poetical from prosaic ones in imposing the system of habits they
imply more firmly or more quickly.

Words in a poem exist in relation, never in isolation.

One possible reason that ambiguity is so important to art and literature is
that it offers us the chance to be innovative in our interpretations. Faced with a
work that has multiple meanings or seems vague, we have to actively use our own
ideas and judgments to find meaning. In this sense, studying how people respond
to ambiguity is also a way to study creativity.

In the ‘Poetry Beyond Text’ project, we have been exploring whether
ambiguity functions differently in images and in texts and how readers understand
the role and function of ambiguity in art and literature. Do images seem less
ambiguous than words, or vice versa? When images and texts are placed next to
one another, do they disambiguate one another or serve to make one another more
ambiguous? What is the role of ambiguity in aesthetic experience?
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Figure 1 — Meaning in a poetic text

An ambiguity, in ordinary speech, means something very pronounced, and as
arule witty or deceitful. William Empson proposed to use the word in an extended
sense, and shall think relevant to subject any verbal nuance, however slight, which
gives room for alternative reactions to the same piece of language.

The definition of ambiguity occurs when one word, expression, or sentence,
or context has more than one meaning. In his Seven Types of Ambiguity, William
Empson [2, 142] thinks of ambiguity as «indecision as to what you mean, an
intention to mean several things, a probability that one or other or both of two
things has been meant, and the fact that a statement has several meanings.»

According to Percival Gurrey, implications in poetry have got certain
significance owing to the notion that those implications «give precision and reality
to general ideas and to amorphous states of mind.»

Ambiguity is a pervasive phenomenon in human languages, and is
fundamentally a property of linguistic expressions. There are two basic
interpretations of ambiguity: 1) the capability of being understood in two or more
possible senses or ways; ii) uncertainty
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Uncertainty means lack of sureness about something and has to do with the
writer’s and reader’s knowledge of the background. The issue of uncertainty will
not be considered in this paper; here we use the first interpretation of ambiguity.

A word, phrase, sentence, or other message is called ambiguous if it can be
reasonably interpreted in more than one way. It is difficult to find words that do
not have at least two possible meanings, and sentences which are (out of context)
several ways ambiguous are the rule, not the exception. Ambiguity gives natural
language its flexibility and usability, and consequently it cannot be eliminated.

Types of Ambiguity

Semantic Ambiguity

This kind of ambiguity is present when a word is «polysemous,» or, it has
multiple meanings.

Syntactic Ambiguity

This refers to the presence of two or more meanings in a sentence or phrase.
A-reader will interpret these different meanings due to the structure of the sentence
rather than the content.

Narrative Ambiguity

The vaguest of the three is narrative ambiguity refers to a story or idea that
has different meanings. The distinction is not made clear by the writer.

The fundamental situation, whether words in the poem or prose deserve to
be called ambiguous or not, is that a word or a grammatical structure is effective
in several ways at once To take a famous example, there is no pun, double syntax,
or dubiety of feeling, in

Bare ruined choirs, where late the sweet birds sang,

but the comparison holds for many reasons; ruined monastery choirs are places
in which to sing because they involve sitting in a row because they are made of
wood. These and many other reasons all combine to give the line beauty, and there
is a sort of ambiguity in not knowing which of them to hold most clearly in mind.

Ambiguity covers almost everything of literary importance. The poet will
mean more to you when you have had more experience of life. That you will
be more experienced in the apprehension of verbal subtleties or of the poet’s
social tone, that you will have become the sort of person that can feel at home,
or imagine, or extract experience from, what is described by the poetry; that you
will have included it among the things you are prepared to apprehend. There is
a distinction here between the implied meanings of a sentence into what is to
be assimilated at the moment and what must already be part of your habits; in
arriving at the second of these the educator (that mysterious figure) rather than the
analyst would be helpful. In a sense, it cannot be explained in language, because
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to a person who does not understand it any statement of it is as difficult as the
original one, while to a person who does understand it a statement of it has no
meaning because of no purpose. For poetry has powerful means of imposing its
own assumptions, and is very independent of the mental habits of the reader; one
might trace its independence to the ease with which it can pass from one to the
other of these two sorts of meaning.

The structuralist linguistic poetics theoreticians Jan Mukarovsky and Roman
Jakobson have argued that poetic language is a deviation from normal everyday
language. Thus Mukarovsky writes: ‘The violation of the norm of the standard,
its systematic violation, is what makes possible the poetic utilization of language;
without this possibility, there would be no poetry. In a similar vein...” [4, 17].

Roman Jakobson writes about poetry in relation to the selection of words
and their combination in texts:

The selection is produced on the basis of equivalence, similarity and
dissimilarity, synonymity, and anonymity, while the combination, the build-up
of the sequence, is based on contiguity. The poetic function projects the principle
of equivalence from the axis of selection into the axis of combination [5, 95].

In other words, the poetic effect is created by using equivalence in ways in
which normal, standard language does not — that is, as a principle for combining
items. Again, the poetic is essentially produced by a deviation from the norm.

Conclusion

Generally, Ambiguity is the phenomenon of natural language. It means
the capability of being understood in two or more possible senses or ways.
Identification of ambiguous words and phrases is a crucial aspect in text processing
applications and many other areas concerned with human communication.

Thus a word may have several distinct meanings; several meanings connected
with one another; several meanings which need one another to complete their
meaning; or several meanings which unite together so that the word means one
relation or one process. This is a scale that might be followed continuously.
‘Ambiguity’ itself can mean indecision as to what you mean, an intention to mean
several things, a probability that one or other or both of two things has been meant,
and the fact statement has several meanings.

The words of the poet will, as a rule, be more just words, what they represent
will be more effective a unit in the mind, than the more numerous words with
which I shall imitate their meaning so as to show how it is conveyed.

As a way of conclusion, it might help us to determine a little more about the
nature of this ambiguity to contemplate briefly the question as to where the devices
we normally identify with the poetic function assonance, say, and alliteration,
repetition, return, permutation, paronomasia, etc., and perhaps, more importantly,
the metrical and rhythmical events that underpin and extend these come from.
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They may have their origin, as many have speculated, in an oral culture, in
mnemonic devices, devices to enable people to remember the text in the first place.

They may have and this is not an either/or matter their origins in music, and
represent an ekphrasis-like desire within every text at one and the same time to
admit and to stretch the skin, the limits of language. But the origins of at least
some of these devices may be even earlier and more primal.
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MMO3TUKAJIBIK MOTIHAEPIET'T AMBUBAJIEHTTLIIK:
AHBIKTAMACHBI, TYPJIEPI )KOHE KbI3BMETI

Ambusanenmminix oen OIp-0ipive Kapama-Kapcol eKi KO3KAPACbIH
Hemece UOEesIHbIH OIp Me32L10e KOCBLLYbIH atmaobl HCoHe Oyl a0amad, 3amKa
JicoHe m.6. Kambicmol 60Ybl MyMKiH. Maxanaoa nosmuxanvl Mominoepoei
amoOuBaieHmmiKmiy aHbIKMamacsl, Kblzmemi Mmen mypiepi oepineen. byn
3epmmeyoe KOn MAa2blHAIbLILIKIbIY MeK MA2bIHANbIK-NPACMAMUKATbIK,
Kypan peminoe 2ana emec, 6eneini 0ip opexemmepoiy HOMUICeCi eKeHi
0osienioeyee MAINbIHbIC JHCACAT2AH. 3epmmey COHbIMEH Kamap NOIMUKAIbIK,
MomiHOepOe ambUBaIeHMINIK My CIHIKCI30IK MazblHaA2a Kammul 9cep emeoi
COHOAU-AK, CEMAHMUKATIBIK AYbIMKY AMOUSAICHMIMIKMIKY SPMYypJii mypiepit
myovipamuin ey dcui kezoecemin mypi oonvin madwviiadvl. Convimen
Kamap, Maxkaniaoda MOOepHUCMIK CblHU Meopusi NOI3UsL0A2bl MA2bIHA MEH
KYPbLILIMObL AHLIKMAY0a2bl eKiyUmblLIbIKKA HCAMKbI32AH He2i32l OpHbIHA
Hazap ayoapwliaovl. Aman aumkanoa, 613 modcipube Kame2opusiColHblH
EKIYUMBLIBIK OUCKYPCLIHOA KOJIOAHBLIAMBIH JHCOLIH Kapacmuipambls. biz
oieyoepoezi Hezizel diemenmmepoi Kopceme Omvlpuli, OHbIH KYPbLIBIMbIHA
KOOIpeK KOHLN DOIeMI3.

Kinmmi ce3dep: ambusarenmminik, 90ebu Kypulizol, memagopa,
HOSMUKANBIK, OUCKYPC, HOIMA.

AMBUBAJIEHTHOCTD B IIOTUYECKHUX TEKCTAX:
OINPEJEJIEHUE, BU1bl 1 ®YHKIIUU

AmbusaICHMHOCIbL OMHOCUMCL K 0OHOBPEMEHHOMY COYEMAHUIO
08YX NPOMUBONONONCHBIX YCIAHOBOK, UOEU U MO Modicem Obimb 1o
OMHOWEHUIO K YeN0BeKY, e u m. 0. B cmamve daemces onpedenenuil,
dyuryuY U 8UObL AMOUBATCHMHOCIU (08YCMBLCICHHOCHb) 8 NOIMUYECKUX
mexcmax. B 0annom uccredosanuu oeiaemcst NOnblmKka 00Ka3ams, 4mo
08YCMBICTICHHOCTID AGTISLCMCSL He MOAbKO CeMAHMUKO-NPALMAMULECKUM
NPUEMOM, HO U Pe3YTbMAmoM OnpedeieHiblx oelcmeuil. B ucciedosanuu
makaice GbLOGUHYMA 2UNOMe3d 0 MOM, YMO O8YCMbICICHHOCb 6
NOSMUYECKUX MEKCIMAX CULbHO GIIUACI HA CMbICT, CEMARMUYECKAS 0CGUAYUS
A6715eM st HauboJiee HacmviM Munom, KOMoPslil CO30Aem pasiudhble 6UbL
amousarenmuocmu. Kpome mozo, 6 cmamove akyenmupyemcs: 6HUMAHUe
HA KIOYeBOM Mecme 08YCMbLCICHHOCMU, KOMOPYIO MOOEPHUCTCKAS
KPUMUYecKkas. meopusi 0meooun Onpeoesenuu CMblCid U CMpPYKmypbl
6 novszuu. B wacmmocmu, Ml paccmampugaem cnocod, KoOmopvim
Kame20pusi ONbImMa pazeepmvléaemcs 6 OUCKYpce HeOOHO3HAYHOCTU, HO
02PAHUYUBACICSL IULULL ONPEOCTCHHLIMU HAPPAMUBAMU MAK HA3LLEACMO20
onvima.

Kuouesvie crosa: ambusaieHmuocms, 1umepamyphvlil npuem,
Memagopa, nodsmuyeckuil OUCKypc, HOIMd.
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KA3AK TIIHOE BYOAH TEPMUHLOEPLIH XXACAJTY
)KOJNIOAPBI

byn maxanaoa xipme co30eplin kobeii cardapbiHan co3 myovipy
NPOYECiHIH HCAHOAHY bl HOMUIICECIHOe minimizOe nauoa 60J2aH,
ce3acacamoa moavlKmail ot 0e sepmmeimezet, 0ip boniei Kipme bonuex
Hemece O3, an eKinwi bonici mon Oonulek Hemece co3 OObIN Kelemin
mepmunoep KapacmuipulLiadsl. Byn mepmundepoin wemen min OinimiHOe
amainy JHconoapvl Kepceminin, Kazax mii OLiMiHe ayoapuliean «KOCHAy,
«OY0any HYCKALApblHaH MAKaiaoa «0yoan» amayvl mayoaiblHAObL.
byoanoapoviy min 6iniminde naiioa 001y mapuxvl MeH 3epmmenyi
Jrcatiiel monimemmep Oepinedi. Byoan mepmunoepOiy mepmMuHKopoazvl
ylec-canmazvli aHblKmMan, JHcacany mociioepin, Ma2blHAIbIK JHCIHE
KYPbLILIMObIK, epeKiieiikmepin Kopcemin, miloik madusamviHa mepeyipex
YHININ, JCAH-AHCAKMbL KAPACmulpy mMoceneci Kazipeli Kazax min OiimMiHiy,
MEPMUHMAHYObLH 3epmmey Hblcanbl bona armail omuip. by sepmmeyoezi ey
Heelzel MoceneepOiy OIpi — 0y0an mepMuHOepOIH HCACATLY HCOJIbIH AHBIKIMAY.
Maxanaoa xazax mininoeei 6yoan mepmuHOepOin JHCACALY HCONOAPb
kepceminedi. byoan mepmunoepoi sxcacayuibl mepmMuHOoIUeKmep MeH
6yO0an mepmunoepOiy KypolLiblMObIK Oonikmepi cunammanaost. CoOHbLMEH
Kamap 6ip 6eiei Kipme coO30epOeH mypamvlH mepMuHOEepOiy Kypambl MeH
JACaAcany HCoNbIHA DATUNAHBICHIBL CUHIMEMUKATIBIK MOCLT APKLLIBL HCACANSAH
b6yoan mepmunoep manoay srcacanviHaovl. Tanday bapviceinoa Kocapiamy,
CO3KOCHIM, MIPKECMIPY, KblCKApmy mociioepi apKblibl jcacaniean 0y0an
mepmunoep kepcemineoi. Homuowcecinoe 6yoan mepmunoepoiy scacany
Modenvboepi aHbIKMaiobl.

Kinmmi cezoep: Oyoan mepmunoep, mepmunoosuexmep, mepmuH,
MEPMUHICACAM, CO3ICACAM, KypOeni mepmuHoep.

Kipicne
FrulblM MeH TeXHWKa JaMblFaH CalblH TUIJIE TMHAMUKAIBIK ©3repicTep
GonareiHbl aHbIK. Cebebl «KaHa YFbIM — jKaHa TEPMHH» 3aHJIbIIBIFbIHA COMKEC
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kestenti. COH/IBIKTaH KaHai 1a Oip Tijjie KYH caiiblH TEPMUH/IIK aiiHaIIBIM Yaepici
XKypin xkaraasl. « TepMUH — FBIIBIMH HEMECE OH/IIPICTIK-TEXHOJIOTHSIIBIK YFbIM
araybl OOJIBIN TaOMaThIH apHAIbl KOJIAAHBICTAFbl JeGUHULINSCH! (aHBIKTaMachl)
Oap ce3 Hemece co3 Tipkeci» [1, 57]. SIruu Tinre )kaHaaaH Kipir, Oenrisi Oip yFeiM
araybl OOJIaTBIH CO3 COJI TIJJIIH 3aH/BUIBIFBIHA COHKEC jKacajblll, KOJJIaHBICKA
eHiI OThIpaibl. TepMUH-cO37IEp 63 KypaMbl OOiibIHIIA OipTEKTI emec, Oip ce3/ieH
TYpAaTBIH TEPMUH TYpIiepi MbIHaiap: 1) TyOip TepMunep — Herisi TyOipiaeH, 0ip
CO3JICH TYpAaThIH TepMUHJEP; 2) apduKCTI TepMUHIAEp — HeETi3i TyOipiep MeH
aduKCTEepIiH KaJIFaHybl apKbUIbI JKacallFaH Oip CO3/IeH TYpaThblH TEPMUH/JIED;
3) Kypzeni Tepmunnep — Herisi Oipuere Tyoip Mopdemainapsl Oap Oip cesneH
TypaTbH TepMuHAep [2, 62]. B. I1.JlaHuineHko TepMUHIEPII KJIBINTaCTHIPYIbIH
TIJMIIK JKQHE TIJIK eMeC KypajapblH KOPCETe OTHIPHIIN, TUIre MbIHAIAP/bI
KaTKbI3aJbl: 1. TepMUH-co31ep: A) TYBIHIBI eMec; 0) TYBIHJBI; B) KYpAei;
r) abOpeBuarypanap. 2. TEpMUH-TIPKECTEp: a) €pKiH TipkecTep; 0) epKiH eMec
TipkecTep; B) TepMHH-(pazeonorusmaep. 3. TepMUH-coremaep. Al TUIIIK eMec
Kypaijaapra Oenrinep, rpaguKaiblk CHMBOIIAP MCH caHaap xkarajsl [3, 8].

Kasipri ka3ak TiTiHIH TSPMUHKOPBIHIa KOMIIOHCHTTEPIHIH Oipi Ka3aKThIH
TOJ €31, eKiHII Oeiri KipMe ce3 HeMece LIET TITIHEH €HIeH TePMHMHOOIIIEK
0O0JIaThIH TEPMUHCP CaHbI KYpT ocin kenemni. OcklHal ataynap Tiin OUTIMIHAC
«TUOpUIY, «MUTHC», KKEHTABP», «KOMIIO3UT» JIEI aTajbll Xyp. MaceleH,
E. 1. ITonuBauos [4], A. A. Top6osrap [5] — «kommo3ut» aece, JI. I1. Kpbicun —
«keHTaBpy [6, 575], C. I. Anersn [7, 95], b. MombiHOBa — «rubpum» [8],

an K. Boxka [9, 273] — «MuTHCBD) ien araiinbl. « mOpumy» TepMUHI Typasibl
anrranr pet X VII raceipzbiz opraceiga K.Boxkansig «Remarques sur la langue
frangaise» aTTbl enOerinae Koananbuiansl. FaneiM: «byit ceznepae 6ip e3remernik
Oap, OWTKeHI oyap »KapThulail JIATBIH TUTIHJE, )KapThulail QpaHIy3 TiliHLE;
eKIHIII JKaFbIHaH THOPH/I aTayiap HeMece MeTHCTep OapIIbIK TLTIep/Ie Ke3aece»
JereH mikip oinaipeni [9, 273]. byn araynap Ka3zak TUTiHE «KOCMay, «OyIam» Jer
aylapbuIbI XKYp. bi3 «Oynan» TepMHUHIH KOJIAaHY/IbI )KOH CaHANMBI3.

Ke3 kenreH TiNIiH JIEKCHKAJIBIK XKylHeciHaeri «OyqaHaap/abH» CaHbl KOI
xoHe yHeMmi ecin keneni. Con cebenti Oyi1 Macese JIMHIBUCTUKAIIBIK TYPFBIaH
YKaH-)KaKThl 3€PTTENIN, MYHIal CO3AEPAIH TULAIK TaOWFaThl alibuiMaca, OH/a
ce3xkacaM, TCPMHUH)KAacaM YJTLIEPI MEH TOCUIAEPi JIe TOJBIK alKbIH/AJBIII,
OJIapABIH TYP-TYJIFachkl Oip-OipiHEH alKbIH a)KbIpaThUIFAaH NN TY)XKBIPbIMIAY
na KublHFa coraabl. by opaiina Jlx. Illupn «Oyman moceneci TankeuianOaca,
Ce3KacCaM/IbIK ITPOIIECTIH CUIIATTaMACHI ... TOJIBIK JCT CaHayFa O0JIMaiabl» 1ereH
TiKipi eTe opbIHAbI aifTeitran [10, 10].

Bbynan repmunnepre A. KypmanOaesa Obuiaiiina anpikrama oepeni: «bynan
(rudpun) TepMuH — Oip Oeiri e3re TiJIICH aTMAacKaH, all ©3re 06JIiri KaObLIIayIIIbI
TUITE ayJapbuIFaH Hemece OalbIpFel co3 Oobin KeneTiH tepmubaep» [11, 3].
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Bynan TepMunep Ka3ak TUTiHIH OapIIbIK calalblK TSPMHUHOIOTHSCHIH/IA Ke31eCe/Ii
necek Te oomazpl. Cebedi kelibip aymapyra KSIMEHTIH TePMUHACPI Ka3aKThIH
TOJI CO3IMEH KarapJiacThlpa Oepy jKaHa TepPMHH Kacayaa YTHIM/Ibl KOJIIaHbLIAIbI.
Tepmunonor HI. KypmanOaiiynsl MmyHaail TepMuHAepAl TepMUHOOIIIIEK
YFBIMBIMEH OaiIaHBICTBIPA OTBIPBII, XaJIBIKAPAJIbIK TEPMHUHICP/I KacayIbl
KypaMmbIH/Ja ataipl. FaisIMHbIH aliTysl OolibiHIIA: « TepMuHOeIIIIeK nereHimMi3
— QMIeTTe TePMHUHHIH KypaMbIH/Ia Oip OpPBIHJIBI UEJICHII, MEHIIIHIIIE TYpaKTaHFaH
JKaJIbl MarblHaHBl OIAIPETiH, TYBIHJbl TEPMUHACPAIH YHEMI KalTajaHbIIl
OTBIPAThHIH KSHE JKaHa TEPMUHJIEP JKacayFa Kaoinerti 6emmeri» [1, 55]. Jlemek,
1. Kypman6aiiysel Oynan TepMUHAEPI KaHa TEPMHUH jKacayablH Oip Taciii
peTiaae TyciHmipeni. by TocuiaiH e ©31HIIK Kacaly Koiaapsl 6ap. 3eprrey
MaKaJaMbl3la HaKThUIBI MbICAJIap apKbUIbI jKacally JKOJIJapblHa TOKTaJlaThlH
6onmambi3. 1. KypmanOaiiyisl XalblKapaiblK TEPMUHIED jKacayFa KaTbICaTbIH,
COHBIH HOTWIKECIH/Ie Oy/JaH TEPMHH >KacalThIH TEPMUHOOIIIEKTIH 35 TypiH aran
kepcereni. Aran aitap 0oscak, OyJaH TSpMUHICP/II )KacayFa KaThICAThIH: aBUa,
aBToO, arpo, aHTH, apXxeo, a’po, O1o, Teo, TUIPO, THIEP, 300, KOHTP, MAKPO, MUKPO,
MOHO, MOTO, HEHp, HEO, MOJIH, paJiio, CyIep, Telle, TEPMO, TPaHC, YIbTpa, (OHO,
¢oro, 3Kkc, anekrpo T.0. [1, 56].

Marepunangap MeH daicrepi

3eprTey Maceseci OOWBIHIIA FBUIBIMU JUHTBUCTUKAJBIK JKOHE
TEPMHUHOJOTHSIBIK 9/1e0MEeTTEepre TEOPUSIBIK TajlJay JXOHE KOPBITY;
TEPMUHOJIOTHSUIBIK CO3IIKTEp OOMBIHIIA TEPMUHAEPTe KYPBUIBIMABIK Talaay;
TEPMHHAEP/IIH )KacalybIHbIH CHHTETHKAJIBIK TOCUIACPI; MOJEIb/ILY.

Hotum:kenep ke TaaKbLIay

Kasak Tininge TepMUHKacayIblH 631K Tocianepi 6ap. Tinre eHreH sxaHa
€63, TCPMHH TUI 3aHJBUIBIFBIHAH ayBITKBIMAIIBI, KEPICIHIIE, TUIIH OapIibiK
HOpMachIHa OarbIHYbI KaXeT. byt iereHimisz, )kaHa TepMUHHIH jKacallybIHAa COJl
TUIIIH HEri3ri ce3xacaM Tacuiepl OacIIbUIBIKKA abIHATBIHABIFBIH OLIIipeai.
Kazak TijiHge ceszkacam TICUIIEPIHIH €Ki TYpi aKbIpaTbUIa/ibl: CHHTETHUKAIIBIK
TOCLI, aHATMTUKAJIBIK TACL1. CHHTETUKAJIBIK TOCIIT CO3Te )KYPHAK JKAIIFaHy apKbUIbI
yKacayaTblH 00JICa, aHATMTHKAIIBIK TCUI KYP/ETl co3/ep/iiH jKacatybH OLlaipei.
Tepmumkacam canacblH/a Jla aTajFaH €Ki TOCUT Heri3re ajbIHabI.

1. KypmaHOaiyJIbl CO3KOCHIM TICUTIHIH JIe, KOcapiiay, TipKeCTipy, KBICKapTy
TOCIUIIEPIHIH e TepPMUHIKacaya KabijaeTTi ekeHirid atan kepcereni [1, 50].

Bynan TepMuHep/iH ’KacaryblHa CHHTETHKAJIBIK TOCLI JIe, aHATNTHKAJIBIK
TOCIJI e KOJNJaHbIIabl. AJlaiija aHaIMTHKAJIBIK TOCUIIIH KaHa TEPMUH XKacayaa
aneyerti xorapbl. Cebebi xanblKapalblK TEPMHUH]I KYPHAK apKbUIBI TiJIre
HKEeMJICY/ICH r'epi KipMe TepPMUH/IEP Il aHATUTHKAIIBIK TACUT apKbLIbI He OipIKTIpi,
HE TiIpKECTipim, He Kocapasay kui kezaeceni. Jlece ne canaliblk TEpMHHICP
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CO3IrHEH CHHTETHKABIK TOCLI HETI31H 1€ [€, aHATUTUKAJIBIK TICLI HETI31Hae ae
acanraH OyJaH TepMUHJIEPAl Ke3IKTipe anambl3.

byoan mepmunoepdiy cunmemukanvly macin apyblivl dcacaiysl. bynan
TEPMHUHJEP/IH CUHTETHKAJIBIK TOCUT apKbUIbl Xacalaybl Oip Mojesib Herisinue
Kysere acajpl. SIFHU «KipMe ce3+TepMHH)Kacaymibl )XypHaK». by xepae
Moziesb Oipey OoJFaHBIMEH, TePMUHKACAYIIbI KYPHAKTAPBIH TYPl CaH aiyaH.
Cunrernkainsik Tocin rypacsia L. KypmanOaiiyisr: « Timimizae ce3 TynbIpybt
YKYPHAKTapBIHBIH TOJBIK JIEKCHKAJIBIK MaFbIHACKI Oap CO3/Iepre JKalFaHy apKbUIbI
yKacallFaH aTay ce3Jiep, FhUIBIM MEH TEXHUKaHBIH TYPJIi cajlajapbIHbIH TEPMHHIEPI
COJI YFBIMJIAp KYHECIHIH ©3apa iIKi OailIaHBICHIH, KYHEIK epeKIIeIiKTepiH
KOPCETIIl TYPYbI YIIIH TYBIHABI TEPMUHJIEPAIH TYJIFAachl J1a Oenriii 6ip yiariMeHn
Kacanaabl», — aereH nikip oingipeni [ 1, 86]. 1. Kypmanoaityssr 194 xypHaKThIH
Ti3iMiH kepceTeni. by Ti3iMzaeri xypHaKTappIH OipiiamMacs! OyJjaH TepMUHICP/I
JKacayaa eHIMII KoJIaHbuiaabl. MoceneH, 0i3 «MamuHaranyy, « MeauinHay
TEPMUHACP CO3JITIHE XKYPTi3reH 3epTTeyiMi3 OOWBIHIIA CHUHTCTUKAJBIK
TOCUI apKbUIBI XKacajraH TOMEHJerifell OynaH TepMHHAEP/i aHBIKTAJBIK:
A0PEeHOKOPMUKALObL, 2uopaomay, OeucmayuoHapivlk, unepmminik 1.0. by
OynaH TepMHHAEPIE -Ibl, -1i, -Thl, -Ti, -Tay, -T€Y, -JIBIK, -JTK T.0. )KypHaKTap
KOJIJTaHBUTFAH. SIFHU «aJIpeHOKOPTHKAID), «THIPA», «CTallMOHAp», «AHEPT»
XaJllbIKapaIblK TEPMUHACPIHE Ka3aK TUTIHJACTT TCPMHUHKAcAyda JKOHE OJapJIbIH
TYPJIEPIH KOPCETYJe OHIMJII KYMCallaThbIH JKYPHAKTAp JKaJIFaHy HOTH)KECIHJIe
Oynan TepMuHiep TybiHAaraH. COHBIMEH KaTap «OeliCcTalMoHapIIbIKy TEPMUHIH IS
«Oei» kipme npedUKCiHIH ie TEPMHH jKacay/ia KOJIaHbUIFaH/IbIFbIH OaiiKaliMbI3.
JHemex, Oyt npeduke xaHa TepMUH XKacayaa KOJIJaHbIIaThIH HET13r1 Mopdemara
xaraibl. CHHTETUKAIIBIK TOCIT apKbUIBI XKacalFaH Oy/iaH TepMHUHAEP/IH MeJIIepi
AQHAJMTHKAJIBIK JKOJIMEH Naiija OoJiFaH TepMUHJEpre KaparaHia a3. OWTkeHi
XaJbIKapalibIKk HeMece KipMe TePMUHIEP/Ii TUIIET )KYpPHAK apKbUTbI TYBIH ATy 1aH
repi KipMe TEPMHUH MEH TOJI CO3/li TipKecTipe, KocapJiar, OipiKTipe OTBIPHII Kacay
KM Ke3zece.

byoan mepmunoepoiy Kocapnamy apkwlivl dicacanyvl. Bynan TepMHUHIED
AQHAJIMTUKAJBIK TOCULAIH OapiblK KOJbl apKbUIbl (KOocapiaHy, KbICKapry,
CO3KOCBIM, TIPKECTIpYy) TybIHAal anmaapl. KipMe TepMUH MEH Ka3ak TUTIHICTI
TOJ CO3/IH KocapiiaHyblHaH TYBIHIANTBIH TEPMHUHJIEP/II op FHUIBIM CalachlHaH
aHrapyra Oomnanpl. Ce0ebi ruOpuUTTENreH TEPMUHAEPAIH KOcapiaHybl
TiAIMI3Ze KU1 Ke3aeceli. MBICANBI, JHCLINCHIMANbI-NAACMUKAIbIK OPMA
JACHLIIICHIMY, KEPHEY-0ehopmayis OUazpamMMAachl, KVIUCAIbI-bIPAKMbL MEXAHU3M,
Ccepnimoi-OUHAMUKANLIK OeHe, CepRiMOi-niacmuKaiblk mene-meyoikmiy
OPHBIKMbLIBIEbL, MYMKbIPAbI-NIACTUKALLIK 0ehOpMAyUs, 6AKKYM-COPEbl, BAKKYM-
MAMULYblp, 02piceplik-KOHCYIbIMAYUSLLLK KOMUCCUSL, eMOIK-NPODUIAKIMUKATBIEK,
MamakmaHowipy, amniumyOaublK-JHCULIIKMIK CURAMmamd, adam-ummyHObIK
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manwolablk T.0. Tepmunaepaen OaliKkaraHbIMBI3/Ial, KOCapiaHBII TYpFaH
ce3epiH 0ip ChIHAPHI KipME TEPMUHHEH, Oip CHIHAPHI TOJI TCPMUHHEH KaCaJIFaH.
CoHbIMeH Karap KocapIibl Oy/laH TEpMUHIEP TEK KOC CO3/ICH FaHa eMec, TipKecTipe
OTBIPBIT TYBIHJIAFaH OipHeIIe co3/1eH Typapl. Kocapisl Oy/iaH TepMHUH KypaMbIH/Ia
CO3IEP/IH CaH MOIIIEPIHIH Kol Ooiybl, OylaH TEPMHH KYpaMbIHIAFbl TEPMUH
CO3IIH Ka3aK TLTIHJET! KYPHAK apKbUIbI CHHTETHUKAIBIK TOCIITS BIHFAMIACYHI
Kocapiiel OyJaH TepMUHAEPiH KaJbIIThl TEPMHUHAEPACH albIpMallIbIFbIH
oinmipeni. by Typaceiaaa b. MombinoBa: «Koc ce3nep moneni 0ap rubpun
ce3/Iep Kazak TUTIHAETT KOC CO3/IepAiH KaJbIITaCKaH MOJIENIbIEPiHe YHEMI YKcai
O6epmeiizi. KoMIIOHEHTTEPiHIH CaHBl, PETi, MaFbIHAJBIK YHIECIMILTITI, OybIH
CaHbIHA Kapail OpHAJIaCybl, 1aybICTHI IHIOBICTAPMEH KeJIETiHAEP] alIbIHFbI OPbIH/IA
TYPYBI CUSIKTBI €pEKIISNIIKTEep YHEMI caKTaaMaii sy, — aeitni [8]. lemexk, Kocapis
OynaH TepMHHEp Ka3ak TUTIHAET! TeJ TepMUHJEpre yKcai Oepmeiisi, oiTKeH1
MYHJall TEepMUHJIEp MarbIHAJIbBIK ayAapbIMMEH KaTap KajbKajay Heri3iHje Je
JKacalIblIl, TYITHYCKACKIHBIH (hOpMachIHa COWKECTeHIIpUTYi MyMKiH. Cout ceOenTi
OynaH TepMHHICP (POPMACHI aJTyaH TYPIIi.

byoan mepmundepoiy cosxocolm macini apkuvlivl scacanyvl. TepMUHICPI
OymaHIacTeIpyla CO3KOCHIM TACiNi Je kUi KoygaHbinagbl. Ce3KOChIM
TOCUII apKbUIBI XKacajFaH OylaH TEepPMHHIEpPre MbIHAIAP/bl )KaTKbI3aMbI3:
asmobekem, cUOPOOKAYLAZbI, ABMOMePOEiK, A8MOonicipy, aspocepnimoilix,
a3apomepmocepnimoiliK, 2a30mKizeiutmix, 2UOPOKYPbLIZbl, 2UOPOKbICHLMIbIEbIH,
euopomediceziut, 2uopobeximne, UHPPAKYPIbIM T.0.

baiikar oTeIpraHbIMBI3Ial, OIPIKTIPY TOCII apKBUIBI TYBIHAAFaH TEPMUHIED
TEpMUHOOIIIIEKTEp apKbLIbl XKacanraH. MyHaail TepMUHOeIIIEKTepre asmo,
2uopo, un@gpa, aspo T.0. CBIHIBI KYPBUIBIMIAP/bI KAaTKbI3a allaMbl3. by
TEPMUHOOIIIIEKTEP CAJIANIBIK TEPMUHOJIOTHSIIa OHIMII KOJIAaHBUIaTBIH MOpdemara
JKaTaJipl.

byoan mepmunodepoin mipkecmipy macini apkwiivl scacanysl. TepMUAmKacama,
COHBIH imiHAe OymaH TepMUHIEPIi )Kacayaa KHi KOJJAHBICKA TYCETIiH
AQHAJIMTHKAJIBIK TOCUT TIPKECTIpy OOJIBIN caHataabl. TepMUHOIOTHSUTBIK CO3 TipKeci
JIETeHIMI3 — OyJI apHayJbl KOCINTIK YFBIMHBIH araybl KbI3METIH aTKapaTblH €Ki
TOJIBIK MaFbIHAIBI CO3/ICP IiH MAFbIHAJIBIK J)KOHE TPaMMaTHKAIBIK Oipiiri [1, 127].
CanaiblK TepMUHOJIOTHSIIA TIPKECTIPy apKbUIbI )KacallFaH TePMUHIEP TOOBI 03re
TEepMUHKacaylIbl Tociiepre Kaparania kedipek. COHbIMEH Oipre TipKecKeH
TEPMHH KypaMbl )KarbIHaH caH Typui Oosbin kesesi. TipkeckeH TepMUHIEP eKi
Kypam/ibl TEpMUHHEH OacTam ceri3, TOFbI3 KypaM/bl TEPMUHTE JEHIH JKeTel.
Byn nerenimiz, ce3nepaiH TepMuHKacayaa 6ip-0ipiMeH TipkecyiHiH OHIMIUIITTH
JKOFapbl eKeHiriH Ounaipeni. TipkeckeH OynaH TepMHUHAEPIIH OipHeIIe Kypam/Ibl
Typiepin Oeminm kepceTe aiambi3. bi3 3epTTeyre anraH «MalmHaTaHy»,
«MennnuHay, «O1e0HeTTaHy» TEPMHH/IEP CO3/ITTHEH eKi KypaMIbl, YIII KypaMbl,

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

44

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 4. 2022

TOPT Kypam/ibl OyliaH TepPMUHJIEP/Ii aHBIKTAI, Oy/laH TEPMUHJEP/IIH MOJIENIbACPIH
Kaca/IbIK.

Exi kypamsl Oynan TepMuHiep. bynan TepMUHIACPiH iIIiHAE €Ki Kypam/Ibl
TIPKECKEH TEPMHHAEP MOJIIIEpPi TIPKECKeH TEPMHUHEP/IIH 6achIM OOJIITiH anajibl.
Cebebi OynaH TepMUH Kacay/ia eKi ce3/i (KipMe €3, Toll €o3) TipKecTipy eHIMI1
Tocinre skarajabl. Exi Kypamael Oynan TepmMuHaepiy Oipi KipMe ce3, eKiHmici
TOJI CO3 MOJIeJi apKblIbl jkacanaabl. Ten ce3 OCH KipMe CO3/IeH TYpaTblH
TEePMHMHACP/IH MBIHA/Iall MOJIEIIIH aTar KepceTe allaMbl3: Kipme co3+meon co3,
Kipme co3+oicyprak+mer cos, mon co3+kipme co3, 6ydan OIpikkeH co3+meoi co3,
npegurc+ripme coz+ocyprak+mern cos.

Kipme ce3+ren ce3. MyHnaii MoJelb apKbUTbI XKacajiFaH OyJaH TCPMHUHICPIIC
XaJIbIKapaJIbIK aTayJiap TipKecTi TepMUHHIH OaFbIHKbI CHIHAPBI PETIHJIE XKYMCAIIFaH,
aJl TeJI TUIAL €e3 OaChIHKBI ChIHAP KbI3METIH/IE KOpiHeal. XalbIKapaablK TEPMUH
e, TNl TSPMUH Jie TYOIp KyHiHae Tipkecke Tycedi. MbIcasbl, agaHc moaemoep,
OUA2OHANL KUMA, KABUMAayUsi Keoepeici, KapoaHn mexanuzmi T.0.

Kipme ce3txypHaktren ce3. Exi Kypam/isl Oynan TepMUHHIH OYJ1 MOJICITIH/IC
KipMe ce3re Kas3ak TUTIHIH Ce3 TYbIPYLIbI )KYPHAFbI JKaJIFaHFaH JKOHE TOJ T
TEpPMHHMEH TipKecTi OaiylaHbICKa Tyceal. SIFHU XaJIbIKapasblK TEPMUH aJlJbIMEH
CHHTETHKAJIBIK TOCIJIJII KaOBbUIIAI, EKiHII Co30€H TipKece OTHIPBIT aHATUTHKAJIBIK
JKOJIMEH TEPMHH Kypaujel. MpIcansl, abonenmmix Oepeuiex, aboHenmmik
menem, abconiommix nezizoep, Aemomammsl aXsCLIPAMKbIUL, AGMOPILIK MIMIH,
aALapmywbLIvIK peanusm, apanvik mygma, Baxkymovix beximne, eomonesoix
bIKNANOAp, 2uUeHanblK mapoue, KIUHUKATbIK KOPIHIC, KIOHYCbIK mulpblcna T.0.

Ten cestkipme ce3. Bynan TepMuHAl Kypaylisl KipMe ce3 TipkecTi
TEpPMHMHHIH OACBIHKBI KbI3METIH aTKaphblIl, TOJ CO3 OaFbIHKbI KbI3METKE aybICaIbl.
MyHJail TepMHHIEpre MbIHAIAH MbIcajap KeJTipe ajlambl3: 20eduemmany
oubuoepaghusicel, aneymemmix anmoeanHausm, 6a2oapiol mpagpux, dauIaHwic
onepamopul, baiinanvicmol 3apso0, 6AIAHLICMbIPAMbIH NPOYyeccop, baramacyl3
pecypcmap, 0amy cmpamezuscsl, ecKepmy CUSHATbI, HCANAHAMbIH QuUUIKA,
AHCANLAHATNBIH. PAAHEY, HCUHAKLL MASUCPATb, MATUBIKMbL OUCNIA3UsA, Darama
Ko puyuenm, Kyut 3manomsl T.0.

bynan OipikkeH ce3+res ce3. MyHIail Mojenbae XaJblKapalblK
TEPMHHOOJIIIEKT] TOI CO3IMI30eH OIPIKTIpY TACUII apKbUIbI TYBIH/BI CO3 Kypan
OTBIPBIIN, EKiHII Oip KipMe ce30eH TipkecTi OaiaHbicKa Tycenmi. MbICabl,
Aemomepbenicmi pescum 1.0. SIFHI MyH/1a aJFaliKpl Oy/laH TEPMHH «aBTO» KIHE
«repOericy ce3nepiHiH OipiryiHeH skacaliraH )aHe Oy/laH TEPMHUHTE CO3 TyAbIPYIIBI
JKYPHAK KaJFaHbII, «PEKUM» XaJbIKapaJblK TEPMUHIMEH Tipkeceai. MyHaan
OynaH TepMHHEp calablK TEPMUHOJIOTMSIA aca kUi ke3ziece Oepmeiiai. Jlece e
€Ki KypaM/Ibl Oy/IaH TSpMUH JKacayIblH OYJI MOJICITi CUPEK Te 00JIca, TYPIIi FBUIBIM
caJlaJIapbIH/a Ke3/IECill OThIPabI.
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[Mpeduxct+kipme co3txypHak+ren ce3. Exi Kypamapsl Oyt TipkecTe OipiHIi
CBIHAPBI, SIFHU OAFBIHBIHKBI 06Tt «0ei» npeduKci apKblIbl XKoHE KipMe co3re
CO3 TYABIPYILBI XKYPHAK KaJFaHy apKbUIbI skacanazbl. Mblcansl, beusapuayusibly
Kazuoam, 6eticonoHomMObl batiianvlc, betcummempusiivl Oipinoemkiut T.0.

Y1 Kypamip! OynaH TepMuHzep. Y1 co3/IeH KypaiaTblH OyJ1aH TepMUHICP/IH
KypaMblH/a HE €Ki TeJ Tl ce3, He €Ki KipMe TEePMMH KE3JECill OTHIPaJbI.
SIFHM KipMe ce3Jiep MEH TeJ CO3/IEP/iH OPHBIH aybICTBIPY apKbLIbl TEPMHH/ED
TybIHJQIBl. MyHJall Monenbaepre xipme co3+acypnak+meon coz+meon cos,
men ce3+men ceztxipme co3, men co3tkipme cozt+men ces, Kipme cez+meoin
ceztKipme co3, Kipme co3+Kocbimua+Kipme co3+xocoimuatkipwe co3+Kocvimuia
KYPBUIBIMIAPbIH )KATKbI3a a71aMbI3.

Kipme ce3txypHak+Ten cez+ren ce3. Asmomammanovipulizan backapy
Jicytieci T.0.

Ten ce3+ten ce3tkipMe Co3. baillanbic apHANIAPLIHBIE MYTbMUNILEKCOPbI,
ObIOBIC WbIRAPY ANNAPAMYPACHI, CHIPMKbL YUbIKNbL APMEPUCL, OYPbIUMbIK
yoey sexkmopot, OYUipniK KblcoblM Ko3ppuyuenmi T.0.

Teun ce3tkipme co3+Teo co3. JKodanayoviy agmomammanOblpbLIEaH JCYUeci,
CIHIPOIH CUHOBUSILIK KbIHAObL, MA2aM 2USUCHACLIHbIE MIHOemi, OacKapyoblH
oducnepcmik scytieci, T.0.

Kipme ce3+ten ce3+kipme co3. Taramyc acmot i0pocel m.o.

Kipme ce3+kipme ce3+Ten co3. Bekmopoviy Kosapuanm Kypaybiuimapsl T.0.

Kipme ce3+kocbiMIIatkipMe co3+KOChIMIIa+KipMe CO3+KOCHIMIIA.
Tanamycmoly 1amepuanovl 10pocwi T.0.

Tept Kypamasl Oyaan TepMuHzaep. bi3 KapacThpraH TEPMUHOJIOTHSUIIBIK
CO3IIKTEPC TOPT KypaM/ bl OyJJaH TEPMHUHJICP aca Kol Ke3aece Koimaiiael. Jlece
ne OyJ1aH TepPMUHJICP/IIH TOPT CO3JICH TYPATHIH €Ki TYPJIi MOJICIIIH KOPCETE ajlaMbI3.

Kipme ce3txypHak+Ten ce3+kipMe co3+Te co3. [lepuBalisiIbIK Cy JIEKTP
CTAHIHSCHI T.0.

Ten ce3+Ten cesztkipme ce3z+rten ce3. JKainsl natdaibimoavl
MELEKOMMYHUKAYUSLAP JHCelict T.0.

KpickapTy »oibIMEeH TYBIHAAWTHIH OyJaH TEPMHUHAED KipMe Co3/1ep MEH Tell
ce3/iep/iiH Kyp/ieli aTayaapblHaH )Kacajia/bl. SIFHU Kyp/iesi atayaap/bIH KbICKapybl
HOTWKECIH/IE TYbIH A bl MyH/ali Oyaan TepMuHaepre KaTbicThl b.MoMbIHOBa:
«ADOpeBHaTypaJIapMCH KEJICTIH THOPUITEP KbICKAPFaH CO3ICP/IIH XKaHa TOObIMCH,
SIFHU HaHOTEXHOJIOTHSJIBIK, TCXHUKAJIBIK MWHHOBAIUSJIAPABIH KbICKapFaH
araysjapbIMeH Keseii. BypbhIHFBICBIHIIIA MEKeMe, YIBIM araysIapbIHbIH KbICKapFaH
TYpJIEpiHEH OeJiek apm-, cna- CUSIKThI a00peBUaTypaiap naiaa OoIFaHbIH alTy
Kepek», — aeiai [8]. MyH/ail jKOJIMEH JKacalfaH TCPMUHIC MBIHAIAH MbICAT
kenripyre 6onansi: AVB (BMY) 1.6. MyH1arel MEIMIIMHAIIBIK TEPMUH — «AJIaM-
HMMYHJIBIK TaIIbUTBIK BUPYChD» KYPJEIi aTaybIHbIH KBICKAPThUIFAH (opMach.
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KopbIThIHABI

CoHbIMEH, Ka3ipri Ka3zak TePMHHOJIOTHSCHIHIA TOJI KOMIIOHEHTIIEH KipMe
KOMITOHEHTTIH OaiTaHBICHIHAH TyBIHAaFaH TEPMUHIEp KemTemn ke3aecendi. Kipme
CO3/Iep/ICH TEPMHUH YKacally apKbUIbI Ka3aK TEPMHUHOJOTHSICH KYPBUIBIMIBIK JKOHE
MaFBIHAIBIK YKaFbIHAH TOJBIFYBIMEH KaTap, TpaMMaTHKAJIBIK KYPBUIBICHI KaFbIHAH Ja
JKETLIIII, CO3 TamTaphl JKaHa TYBIHBUIAPMEH KaTapbIH MOJIAUTHII OTHIpaspl. TyIFachl,
MarbIHACHI YKaFbIHaH bIHFANIIAC TEPMHH TUIITEPIHIH )KaHa KOPbI JKacalbll, OYpbIHHAH
OeNriyi TUNTEpMEH e3apa KapbIM-KaThIHACKA TYCI OThIpazbl. MyHIail TepMUHIIED
Ka3aK TUTIHIH TEPMHUHKACcaM TOCUTIEPiHIH OapITbIK TYPi apKBUTBI )KAcaa Ibl, COHIBIKTaH
OymaH TepMUHACPIIH Ka3aK TUTIHIAETT MOJEIH TOMBIKKAHABI YKacall [IBFapy algarsl
FBUTBIMH 3€PTTEyiMi3re apkay O0Ia bl
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Pecniyonuka Kazaxcran, . Acrana

Marepuain nocTynui B pefakiuto 12.12.22.

CIIOCOBBI CO3JAHUA TEPMUHOB-T'UBPU10OB
B KA3BAXCKOM S3BbIKE

B Oannoti cmamve paccmampueaomes mepMunsl, 603HUKULUE 8
Haulem s3blKe 6 pe3yibmame aKkmusu3ayuy npoyecca clogoodpa3068anus.
€ 3aUMCMBOGAHHBIMU CIOGAMU, KOMOPbLe 00 CUX NOP He U3YUEHbl 8
C1068000pPA308aHUL, 0OHA YACMb KOMOPBIX AGIAEMC S YACuyel Ui
COBOM KA3AXCKO20 A3bIKA, d Opyedsi 4acMmb-yacmuyel uiu clio8om
opyeux A3biK06. B cmamve npusedenvl npumepvl 0603HAUEHUES MAKUX
€08 JIEKCUKONIO2UT, a4 MAKdce Npedcmasienvl 8apuanmsl nepeeood Ha
KA3axcKutl A36IK: «Kocna» u «6yoamy». B cmamve moi paccmampueaem
sapuanm «Oyoany. Jlaromes ceedenusi 06 ucmopuy 03HUKHOGEHUs U
usyuenus 2ubpuos 6 tunesucmuxe. [Ipoodiema 0emanbHo20 u yenyoeHH020
UsyueHus A3bLKOGOU NPUPOObl, CNOCO608 CO30AHUS, CMbLCIOBHIX U
CMPYKMYPHBIX 0COOEHHOCMEl MePMUHOE-2UOPUO0E 00 CUX NOP He
AGNANCA NPEOMEMOM UYUCHUSL COBPEMEHHO20 KA3AXCKO20 S3bIKOZHAHUSL
u mepmunono2uy. OOHUM U3 OCHOGHLIX ONPOCOE NPU UYUEHUU OAHHOLL
npoblieMbl 8/151emMCsl ONPeoesieHe Chocoba cO30aHUsL MEPMUHOE-CUOPUOOE.
B cmamve npedocmasnenvt cnocobvl coz0anust mepmMurHos-2uopudos Ha
Kazaxckom szvike. ONUCLIBAOMcs MEPMUHOLACTIUYLL U CINPYKIMYPHbLE
yacmu mepmuHo6-euopudos. Takdice npoeedeH anaius cocmasa u cnocooa
CO30aHUsL MEPMUHOE, HACMb KOMOPBIX COCIMOUM U3 3AUMCINEEHHBIX
C108, AHATUSUPYIOMCIL MEPMUHBI-CUOPUODL, CO30AHHBIE CUHMEMUYECKUM
cnocobom. B xo0e ananusa ykazol8aromces mepmMuHbi-euopUobl, CO30aHHbLE
cnocobamu 0yOIUPOSanUsl, CLOJICEHUsL, COKpaujeHus. B pesynomame 6viu
onpeoeienbl MOOeU CO30AHUSL MEePMUHOG-2UOPUOOE.

Knrouesvle crosa: mepmunsl 2ubpudbl, MepMUHOUACMULYbl, MEPMUH,
MEPMUHO0OPaso8anue, cr08000PA308AHIE, CILONCHBIE MEPMUHbL
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WAYS TO CREATE HYBRID TERMS IN THE KAZAKH LANGUAGE
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This article discusses the terms that have arisen in our language as
a result of the activation of the process of word formation with borrowed
words that have not yet been studied in word formation, one part of which is
a particle or word of the Kazakh language, and the other part is a particle or
word of other languages. The article provides examples of the designation
of such lexicology words, as well as the variants of translation into Kazakh:
«kospa» and «budany. In the article we consider the option «budany.
Information is given about the history of the emergence and study of hybrids
in linguistics. The problem of detailed and in-depth study of the linguistic
nature, methods of creation, semantic and structural features of hybrid
terms has not yet been the subject of study of modern Kazakh linguistics
and terminology. One of the main issues in the study of this problem is the
definition of a way to create hybrid terms. The article presents ways to
create hybrid terms in the Kazakh language. Term particles and structural
parts of hybrid terms are described. The analysis of the composition and
method of creating terms, some of which consist of borrowed words, is
also carried out, hybrid terms created in a synthetic way are analyzed. In
the course of the analysis, hybrid terms created by duplication, addition,
and reduction methods are indicated. As a result, models for the creation
of hybrid terms were determined.

Keywords: terms hybrids, term particles, term, term formation, word
formation, complex terms
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THE PECULIARITIES OF METATEXT ELEMENTS
IN PUBLIC SPEAKING «TED TALKS»

This article is devoted to the study of metatext elements in public
speaking « TED Talks». Generally, metatext organizes the main text,
structures it, helps to understand the main information and has the
property of reflection. The reflexivity of metatext is manifested in its
secondary nature in relation to the main text. Metatext in its narrow sense
can be considered as metatext elements the function of which is auxiliary.
Metatext elements are connected with the scientific text and establish a
logical connection between its elements. On the basis of the typology
suggested by A. Crismore metatext elements are divided into textual and
interpersonal. Metatext elements are used at every stage of public speaking.
The analysis of 150 metatext elements in public speeches «TED talks»
starts with the examination of their introduction, body and conclusion
sections. The emphasis is focused on public speeches in the field of modern
technology. According to the analysis it is proved that the use of textual
and interpersonal metatext elements in public speaking makes it more
logical, having a positive impact on every step of preparing a speech, its
structuring, and presentation to the audience, improvisation and success.

Keywords: metatext, metatext elements, public speaking, typology,
analysis, communication.

Introduction

At present, having reached a certain, sufficiently high level of development,

scientific knowledge finds new channels of communication in the form of various
compressed texts, acquiring their metatext character. This group of texts includes
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secondary texts, which ones are dictionaries, encyclopedias, annotations, popular
lectures, conferences, interviews, advertisements, etc. [1, p. 49]. A metatext
function is implemented on the basis of metatext and metatext elements. Generally,
metatext organizes the main text, structures it, helps to understand the main
information and has the property of reflection. The reflexivity of metatext is
manifested in its secondary nature in relation to the main text.

Metatext correlates with such elements of pragmatic content as the intention
of the addresser of the text, the text as a physical object, the fact of text perception,
pragmatic, referential time of deployment or perception of the text, etc. Situational-
pragmatic content is the characteristic of metatext. It performs a text-forming
function, forming a “metatext frame” of the main text or its fragment, which is
filled with the main text [2].

According to the communicative-pragmatic approach, metatext as a special
linguistic text can be associated with metatext in a text as an obligatory component
of a communicative metalinguistic skill [3, p. 98]. Within the context of the given
research study the main aim is to analyze the peculiarities of metatext elements in
their narrow sense, as a metatext in a text, how they function in public speeches
«TED Talks».

Materials and methods

The role of public speaking «TED Talks» is still increasing, where metatext
elements, performing an organizing, connecting function, affect the mental sphere
of the recipient’s attention, thereby, stimulating semantic perception, seeking to
control his / her verbal behavior [4, p. 261]. The source of the language material is
amedia-content «TED Talks» [5]. The analysis of 150 metatext elements in public
speeches «TED talks» starts with the examination of their introduction, body and
conclusion sections. Public speeches are related to the field of modern technology.

Methodological and theoretical basis of the research study are the works
of the following foreign and home scientists who study the problem of metatext
and its role in linguistics: C. Anderson, A. Crismore, A. G. Gurochkina,
K. Hyland, N. K. Ryabtseva, V. A. Shaimiev, A. Vezhbitskaya, A. Kh. Azamatova,
A. M. Akhmetbekova, etc.

To achieve the main aim of the research study various linguistic methods and
techniques are used. The method of linguistic description is used for identifying
the basic concepts on the research topic; a qualitative analysis — to analyze
the main characteristics of metatext elements and their role in public speaking
«TED Talks»; a quantitative analysis — to determine the frequency of metatext
elements in public speaking.

Results and discussion

Metatext in its narrow sense can be considered as metatext elements the
function of which is auxiliary. Metatext elements are connected with the scientific
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text and establish a logical connection between its elements. Metatext in the text
is expressed by coordinating conjunctions (and, but) and connecting adverbs
(thus, in addition), but not by subordinating conjunctions (because, which). The
reason is that subordinating conjunctions are necessary in the text for grammatical
correctness, while coordinating conjunctions and connecting adverbs as metatext
elements affect the text semantically, contributing to the complete understanding
of the material presented by the sender. If metatext elements are omitted, the
meaning of the text in most cases does not change [6, p. 26]. Metatext elements
establish links between the elements of the main text, rather than complement its
content. As with metatext, there are different classifications of metatext elements.

A. Vezhbitskaya identifies metatext threads with the semantic element «to
speak»; «meta-organizers» indicating the topic of the utterance; «meta-organizers»
signaling the order in a logical sequence; metatext elements establishing
equivalence or quasi-equivalence within the text [7, p. 404].

K. Hyland and A. Crismore distinguish a typology of metatext elements,
which are subordinate elements in the communicative interaction. K. Hyland
divides metatext elements into interactive means and means of interaction.
Interactive tools help the reader navigate through the text, and the means of
interaction involve the reader in the discussion. Later, A. Crismore [8, p. 47] calls
them textual (interactive means) and interpersonal (means of interaction). The
means of textual metatext definitions comprise: transitions, expressing semantic
relationships between sentences; frame markers related to speech actions,
sequences, or parts of text; endophoric markers related to information in other
parts of the text; evidentials related to the source of information from another text;
and code-glosses that help readers better assimilate perceived material. The means
of interpersonal metatext include the following elements: Zedges, which keep the
writer interested in the judgment; boosters, emphasizing the writer’s confidence
in judgments; attitude markers, expressing the writer’s attitude to judgment;
engagement markers, building relationships with readers; and self-mention — an
open link to the author [9, p.169].

Therefore, the mentioned above metatext elements are closely related to
public speaking, as they are often used for successful interaction of the speaker
with the audience. Without metatext elements, speech (the main text) will seem
less complete. The classification suggested by A. Crismore is explicit and may
serve for further analyzing metatext elements in public speaking.

Metatext elements are used at every stage of public speaking. Thus, the
process of public speaking repeats the structure of the communication process,
consisting of three stages:

1) establishing contact with the audience;

2) maintaining contact and transferring information;
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3) exit from contact.

At the stage of establishing contact, a disconnection from previous activities,
from one’s internal problems and switching to the interaction of the speaker with
the audience is carried out. Special efforts must be made to capture the attention of
the audience and establish emotional contact. The function of establishing contact
is performed (greetings, personal communication, addressing a question that lies
in the sphere of interests of the listeners) and non-verbal means of communication
(a smile, a nod of the head, etc.).

During the communication phase, continuous efforts should be made to
maintain the attention and interest of the listeners. The reasons for the decrease in
interest may be the monotony of the speech style, the monotony of argumentation
techniques, etc.

Getting out of contact requires a number of preparatory actions. Preparation
for leaving the contact goes on two levels — on the verbal (thus, summing up, thus,
etc.) and non-verbal (changing the direction of the gaze, smiling, nodding, raising
or increasing intonation, etc.) [10, p. 36].

Public speaking is a special form of speech activity in conditions of direct
communication, a speech addressed to a certain audience. A public speech is made
with the aim of informing recipients and exerting the desired influence on them.
Being the source of language material, media content « TED Talks» fully reflects
and symbolizes the nature of public speaking. Metatext elements are parts of public
speaking, directly influencing every step of preparing a speech, its structuring, and
presentation to the audience, improvisation and success. They help the speaker
organize his speech and conduct a dialogue with the audience.

A qualitative analysis of using metatext elements in public speaking, namely
in TED Talks, is conducted. The emphasis is focused on public speeches in the
field of modern technology. Some examples are presented in Table 1.

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

Table 1 — The qualitative analysis of metatext elements in public speaking

The category of the metatext
element and its role for the
listener (recipient)

Source language Target language

I’'m 13 years old, a student | Mue 13 mer, s yuycsh | The metatext element of the
in a public school and a pas- | B TOCYHapCTBEHHOH | transitions: in addition.
sionate football fan. /n ad- |mKxone  w  cTpacTHBIH
dition to that, I’'m a kid with | pyTGonpHbIT  GonenbmuK.
a disability. B oononnenue x stomy, s
peOGCHOK C OrpaHNYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMIL.

Allows the listener to avoid
a semantic break.
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So by October of 2020, we
had run hundreds of tests,
some with these extremely
handsome mannequins that
you see here.

Hrax, k okrabpro 2020
roga Mbl TPOBEIH COTHU
TECTOB, HEKOTOPBIE C ITUMHU
YPE3BBHIUANHO KPACHBBIMU
MaHEKeHAMH, KOTOPBIC Bbl
suoume 30eco.

Metatext element of endo-
phoric markers: see here.

Allows the author to indi-
cate the additional details of
his speech.

I think we all agree that
these are problems that are
worth solving and we have
the tools at our disposal
right now to solve them.

51 mymaro, mei 6ce coenachvl
C TEeM, YTO 3TU MPOOIEMBI
3aCIy’)KUBAIOT  pEIIeHHUs,
U TpsIMO ceifvac B Hallem
pacnopsKeHHH ecTb
WHCTPYMEHTBI OIS HUX
petIeHwus.

Metatext element of the
booster: we all agree.

Allows the speaker to em-
phasize confidence in what
is said.

Smart EVs can also receive
alerts about unexpected
situations, such as nearby
construction  sites, acci-
dents, traffic jams or emer-
gency vehicles.

YMHBIE ~ AIEKTPOMOOWIH
Takke MOTYT  TIOIydYaTh
OTIOBEIICHUS 0
HEeNmpeaABH € HHEH X
CUTyanusix, maxux
Kak Onm3nexanue
CTPOUTENBHbBIEC IUIONIAIKH,
aBapyH, TIPOOKH Ha
Jloporax WIM aBapHiHbIe
TPAHCHOPTHBIE CPEACTBA.

Metatext code-glosses ele-
ment: such as.

Allows the listener to un-
derstand more specifically
what kind of situations are
being discussed.

Actually, by engineering
biology, we could theo-
retically grow anything that
might come from plants or
animals from cells instead.

Ha camom gene, ¢ moMoIisro
HWH)XEHEPHOH Oomonoruu
MBI TEOPETHYECKH MOo21U
Obl BBIPACTHTH M3 KIIETOK
BCC, YTO MOXET OBITh
MOJIyY€HO U3 PACTEHUH WIn
JKUBOTHBIX.

The metatext element of the
hedges: might.

Allows the author to as-
sume certain events.

Imagine you’re planning
a trip up the coast, but in-
stead of driving, you decide
to hop into a vehicle shaped
like a giant aluminum can.

IIpencraBere, uYTO  BBI
IUIAHAPYeTe TOE3IKy II0
mo0OepeKpI0, HO  BMECTO
TOro, 4ToObI CECTh 3a
Pyb, BEI pelIaeTe CecTh B
TPAaHCHOPTHOE  CPEICTBO,
nMeroIee bopmy
TUTAHTCKOM aJTIOMMHUEBOM
OaHKU.

The metatext element of the
transitions: but.

Allows the listener to avoid
a semantic break.
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As you’re thinking about
right and wrong, [ want you
to consider three ideas.

Iloxa BBl pasmblILIsETE
0 HPaBUIIBHOM "
HETIPaBWIIBHOM, s XOWY,
49TOOBI BBl 000yManu TPH
HJICH.

The metatext element of the
engagement markers: con-
sider.

Allows the author to build
contact with listeners.

When you judge the past,
your ancestors, your forefa-
thers, do so with a little bit
more humility, because per-
haps if you’d been educated
in that time, if you’d lived
in that time, you would’ve
done a lot of things wrong.

Korma BBel cymure o
MIPOIILIIOM, 0 CBOHMX
Mpe/Kax, O CBOUX MPeIKax,
JleJlaiiTe 3TO C HEMHOTO
0OJIBIITUM CMUpCHHEM,
MOTOMY 4YTO, BO3MOJICHO,
eciy OBl BBI TOJYy4HIN 00-
pasoBaHne B TO BpeMs,
ecu ObI BBI KWK B TO Bpe-
MsI, BbI ObI MHOTO€ CJICJIaIH
HETPaBIIBHO.

Metatext element of the
hedges: perhaps.

Allows the author to as-
sume certain events.

In fact, in the United States,
the transportation industry
is the single largest con-
tributor to greenhouse gas
emissions.

Daxkmuuecku, B Coenu-
Henubix llltarax TpaHc-
MOPTHAsI OTPACIIb SIBIISACTCS
KPYITHEUIIIAM HCTOYHUKOM
BBIOPOCOB MApHHUKOBBIX T'a-
30B.

Metatext element of the
booster: in fact.

Allows the speaker to em-
phasize confidence in what
is said.

But for each «no» we heard,
we dove deeper and deeper
into the science and the en-
gineering and showed that it
was in fact possible, but it
was going to be no easy feat
for us to build something
that had never existed.

Ho ¢ kaxbIM ycabIaHHbIM
«HET» MBI BCE DIyOXe M
DIyOXKe TOTPYKaIuCh B
HayKy ¥ MHXXEHEpPHOE Jell0
M TOKa3bIBalH, YTO JTO
JIEUCTBUTEIIEHO 803MONCHO,
HO HaM OyJIeT HEJerKo Mo-
CTPOUTH TO, YEro HUKOIIa
HE CYLIECTBOBAJIO.

Metatext element of the
hedges: possible.

Allows the author to as-
sume certain events.

Diagram 1 presents the detailed quantitative use of textual and interpersonal

metatext elements in public speaking.
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Diagram 1 — A quantitative analysis of metatext elements

Metatext elements in public speeches “TED Talks”

1%

B Transitions B Frame markers B Endophoric markers
H Evidentials B Code-glosses m Hedges
HBoosters B Attitude markers B Engagement markers
M Self-mention

Conclusion

Thus, the analysis of metatext elements in public speaking «TED Talks»
based on the English and Russian languages is carried out. It is proved that the
use of textual and interpersonal metatext elements in public speaking makes it
more logical, having a positive impact on every step of preparing a speech, its
structuring, and presentation to the audience, improvisation and success. As a
result of qualitative analysis, 150 metatext elements are identified, of which 55 %
are interpersonal and 45 % are textual. The function of each metatext element is
analyzed and its role for the recipient is interpreted. In public speaking metatext
elements play a very important role in establishing contact with the audience,
maintaining contact and transferring information, getting out of contact.

According to the quantitative analysis, the textual and interpersonal metatext
elements in public speeches «TED Talks» are used as follows: transitions —29 %,
frame markers — 3 %, endophoric markers —4 %, evidentials — 1 %, code-glosses —
7 %, hedges — 23 %, boosters — 7 %, attitude markers — 1 %, engagement markers —
9 %, self-mention — 16 %. Transitions are used more frequently in public speaking
among the other types. With transitions, speakers avoid a semantic break between
sentences. Hedges are also most commonly used in speech. This is obvious, because
many speakers often assume certain events and use metatext elements of hedges in
their speech too. It should be noted that interpersonal metatext elements are used
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more often than textual ones, as long as speakers usually try to build a contact with
recipients and engage their attention. Being the source of language material, media
content « TED Talksy fully reflects and symbolizes the nature of public speaking.
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«TED TALKS» KONIILIIK AJJIIHIA COMJIEY CO3JEPIH/IE
METAMOTIH DJIEMEHTTEPIHIH EPEKIIEJIKTEPI

byn maxana « TED Talks» xenwinix anoeinoa cetiiey ce3depinoe
Memamomin dfemenmmepoi 3epmmeyee apuaiean. doemme, MEMAMIMIH
He2i32l MOmMIHOI YUbLMOACMbIPAObL, KYPbLIbIMOALObL, He2i32l aknapammol
mycinyee Komexmeceoi JHeoHe Uasblivicy Kacuemine ue. Memamominnin
perexcueminiei OHbIY He2i3el MOmMIiHee KaumalaryblHan Kepineodi. Tap
MazvlHadazvl Memamominoi Kolzmemi KomMeKui 60abin madwvliamolH
Memamomin demenmmep peminoe Kapacmoipyea 601aosl. Memamomin
NeMeHmmep 2blAbIMU MOMIHMEH OAUIAHBICHIN, OHbIY JJeMeHmmepi
apacvinoa 102uKkavlk baunamnsic opHamaosi. A. Kpucmop ycvinean
MUNONO2Usl He2iziH0e Memamomin aemMeHmmepi MOMIiHOIK JHCOHE
myneaapanvi 6onvin 60ninedi. Memamomin saemeHmmepi KONWINIK
andviHoa ceuneyoiy apbip kezeHinOe KoaidaHwvliaowl. Koeamovix TED
cyxbammapuinoazel 150 memamominOix snemenmmepoi manoay oaapobiy
Kipicne, He2i32i JcoHe KOpbIMbIHOblL OONIIKMePIH 3epmmeyoeH 6acmanaobl.
3amanayu mexnonoeusiap canacvlHoa wewenoix onepee baca nazap
ayoapwinaovl. Tanoay nomudicenepi OOUbIHULA UEUEHOIK OHepOe MOMIHOIK
JHCOHE MYN2AAPATNBIK MEMAMOIMIH dTeMenmmepoi KONOAHY OHbL I02UKATbIK,
mypebloan Kywelumemini, cotneyoi 0atblHOayovly opoip KeseHiHe,
KYpuLibiMOayeaa, ayOumopusiaa yColnyad, UMnpOGU3ayUsiea JHcoHe Collieyee
OH ocep ememiHi 09eN0eHOL.

Kinmmi coz0ep: memamomin, Mmemamomin sjeMeHmmepi, KONUiLiK
anobIHOA CO3 COUEY, MUNOAO2US, MALOAY, KOMMYHUKAYUSL.

*4. M. Axmemberosa', A. X. Azamamosa’, H. C. Hbpaesa®

'TopaiirsipoB yHuBepcutert, Pecriy6nuka Kasaxcran, T. [TaBrnonap
’Kaszaxcranckuit UacTuTyT MeHnemkMenTa, DKOHOMUKH U [IporHo3upoBaHus,
Pecnyonmuka Kazaxcran, r. AnMarel,

SKT'Y «Cpennsist mkona Ne 7», Pecny6nuka Kasaxcran, . Akcy

Marepuain nocTynui B pefakiuto 12.12.22.

OCOBEHHOCTHU METATEKCTOBBIX 2JIEMEHTOB B
IIYBJINYHBIX BBICTYIVIEHUAX «TED TALKS»

Jlannas cmamus nOcAWeHa U3y4eHUI0 MemamexkCmogblx dIeMeHN08
6 nyonuunvix evicmynienusix « TED Talksy. Kax npasuno, memamerxcm
opeaHu3yem OCHOBHOL MeEKCm, CMPYKmMypupyem e2o, nomozaem
NOHAMb OCHOGHYIO UHOpMAaYUuIo u 061aoaem CoUCMEOM OMPANCEHUSL.
Peghexcusnocmov memamexcma nposisisiemcst 6 €20 6MOpPUUHOCMU NO
OMHOUIEHUIO K OCHOBHOMY meKkcmy. Memamexcm 8 y3Kkom CMblCie MOHCHO
paccmampueams Kak MemamekCmogole 2JeMeHmbl, QYHKYUsL KOMOPbIX
ecnomocamenvras. Memamexcmogvle 2ieMenmbl C8A3aHbl ¢ HAYYHbIM
MEeKCMOM U YCIMAHAGIUBAIOM JOSUUECKYIO C8513b MENCAY €20 dNIEMEHMAMU.
Ha ocnose munonoecuu, npeonoxcennon A. Kpucmopom, snemenmoi
MemameKkcma noopas0eisitomcst Had MeKCMOo8ble U MeNCTUUHOCHHbLE.
Memamexcmogble 37eMennmbl UCRONb3YVIOMCSA HA KAXCOOM dmane
nyoauynozo evicmynienus. Ananuz 150 memamexcmogulx 21eMenmos
6 nyoauunvlx evicmynienusix « TED talks» nauunaemcs ¢ uzyueHusi ux
6600HOU, OCHOBHOU U 3aKIIOYUMeNbHOU Yacmell. Axyenm coeran Ha
nyOnIUUHBIX GLICIMYNICHUAX 6 Cchepe cO8pemeHHblX mexHoaoeui. 1o
Pe3yIbmamam anaiuza 00KA3aHo, 4mo UCnOIb308AHUE MEKCMOBbIX U
MENHCTUMHOCHIHBIX MEMAMeKCIMOBbIX JIEMEHMO8 6 Y OJIUYHOM GbLCTYNICHUU
Odenaem e2o 60Jiee NOSUUHBIM, OKA3bLEAsL NOJOANCUMENbHOE GIIUSHUE HA
Kaxcowlil 3man noo02omoeKu 8blCMYNJICHUs, €20 CMPYKMYPUposanue,
nodauy neped ayoumopueti, UMNPOSU3AYUIO U YCREUHOCTLb.

Knwouesvie cnosa: memamexcm, mMmemamexcmogvle 31eMeHmul,
nyonuUHble GLLCIMYNJCHUSL, MUNOLO2US, AHAIUS, KOMMYHUKAYUL.
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*W. b. BynezeHoega’, I'. K. Ketixxemaeega?
12]1. H. T'ymuneB atbinaarsl Eypasust ¥ 1TThIK YHHBEPCHUTETI,
Kazakcran PecnyOnukacel, ActaHa K.

SMOLUNOHATIAbLI TiJ1 BIPJNIIKTEPIHIH ACCOUUATUBTI
BAWJIAHBICTAPbI

Dmoyust — Oy A0AMHBIH NCUXUKATIBIK HCaA20aliblH OLI0Ipemin Kypoeii
kytt. On cezimmen apoaiibim molebl3 bailianvicma. Aoam 60amvicol yHemi
o32epicme 0012aHObIKMAH, Ce3IM MeH IMOYUsIap 0a yHemi o3eepin,
Oip-Oipine ocep emin, apoauvim apakamvinacma 601aovl. CoOHObIKMAaH
oa ablibiMoa, ocipece, TUHSGUCMUKAOA IMOYUSLIAPObL 3ePMMeYy KAULAH
da bonca e3ekmi mocene. A0am NCUXUKATIK JHCOHE IMOYUOHATIObL KYUiH
JeKCUKANBIK, CUHMAKCUCTMIK, (QOHeMUKALbIK JHCOHE MOPPONIO2USTBIK
Kypanoap apxolivl dcemkize anaovl. Makanaoa mindix camanoly
MeHmanovl OelHeCiH aHbIKMAay HCOA0APbIHbIH OIpi accoyuamuemi
aKcnepumenmmiy 6apvicol OAsIHOANA0bl. Accoyuamumi IKCnepumenm
JIUHSBUCMUKA MEH NCUXOIUHSBUCTNUKAOA KeHiHeH Konoanbliaobl. Conbiy
OIpi — epKin accoyuamuemi IKCnepumenm. IKCRepuMenm Kazax miiiHoezl
Kyauvlw, auty, Kauesl, OAKblm, MyH, KOPKbIHbIW, Kbl32AHbIW, JHCEK
KOpy, Kope aimay, ap-odicoan, yMim CUAKmMbvl SIMOYUS AMayiapblHblY
CEMAHMUKANBIK, MA2LIHANAPLIH (KOHHOMAYUsL) AHbIKMAn, cunammayad
basvimmanzan. Dxcnepumenm Komezimen minoiK CaHaubly Kbl3men emy
epexwenikmepine K3 dcemkizyee 601a0bl. Ikcnepumenmre Oapiviebl
100 pecnonoenm kamoicmol. Onap - 2HcapamvliblCMaKy HeoHe PUiIoI02us
Gaxynomemmepiniy cmyoenmmepi. Pecnondenmmepoin srcacet 18—23 sicac
apanvizeinoa. Cayarnamansvl moamipy OapbicblHOA YaKbim wekmenmeoi,
anaiioa opelHOay yaksimol opmauia ecenner 15—20 munymmaol KamMmoiobl.
3epmmey smukacvina colikec, IKCHepUMEHmM 6apblCblHOA AHOHUMOLNIK
Kazuoanapwsi cakmanovl. TormulpsblLieak cayarHamanap MyKusim maioaHobl.

Kinmmi ce30ep: sicazblmObl dIMOYUs, KHCASLIMCHI3 IMOYUSL,
accoyuamuemi dsKcnepumenm, minoiK cand, NCUXOIUHLBUCTIUKA

Kipicne

Tinai TONBIKKAHIBI 3€PTTEy OapbICBHIHAA aaMHBIH 3MOIHMOHAI B
KAFJAATBIH €CKEPMEY MYMKIH eMec. Op MOJCHHCTTE 3MOIUAIAD Typasbl
YFBIMJIAP/IBI KOHE TIJICPICTI AIMOIIMS aTayJIapblH OUTIIPETIH CO3 MaFrbIHACHIHBIH
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epeKIIEeTIKTepiH aHbIKTay TIJJi OKBITYIaFbl TYBIHIAWTBIH MoceJeIepMeH
epeKiie OaiaHpIcTa. DKCIEPUMEHTTIH ©3CKTUTITT KOITLIII HEMeCe OUITHMHIBUCT
PECIIOHJICHTTEP/IIH CaHAChIHA ©3T'¢ MOICHUETTIH dCep eTyiHeH KopiHeIi. IMOIHs
MEH AMOIMOHAJ/IBIIBIKTEI 3€PTTEYACT] KbI3BIFYIIBUIBIK aHTPONOLEHTPHUSIIBIK
FBUIBIMFA TOH Macelie. DMOIUsIap/blH JUHTBUCTHKA/A 3€PTTENyi XKaHa
OarbpIT OOJIBINT CaHAJIMAMIBI, ajaiia Oy Mocese agaM OOJIMBICBIMEH TiKenen
0aliTaHBICTHI OOJIFAH/IBIKTAH OJIi JIC alllbUIMaraH KbIp-chipiapbl Oap. Kasipri rania
JKaJFBI3/BIK, bI3a, allly, )KEK Kopy, Kope ajMay CHUSIKTHI JKarbIMChI3 MOLUsIIAp
JKaFbIMJIbl SMOLIMSUIApFa KaparaHaa OackiM OoJbIn Keseni. by skaiitka keiOip
9KOHOMHMKAJIBIK, CasICH, MJICONOTHSIIBIK, QJICYMETTIK, MOJICHH KYHJIBUIBIKTAP/IbI
CaKTayJarbl TybIHJAWTBIH MOCEJIeIIep bIKIAT eTel.

Marepuasngap MeH dicrep

[IcuXoNMHTrBUCTHKA MOHApPaNBbIK FHIJIBIM OOJFaHABIKTAaH, TYpJi
9KCIIEPUMEHTANJIBI 9/1iC MEH TACIIACP/iH KOJJAaHBUIYBIMEH epeKIleIeHel.
AcconunaTuBTi SKCIIEPUMEHT — IICUXOIMHIBUCTUKAIIBIK 3€PTTEYJIEP/AiH eH THIM
omicrepiniy 0ipi. OTaHabIK T OUTiMiHAe A. A. 3aneBckas, M. M. KombiieHko,
H. B. OImutproxk, I'. I. Tuznaros, JI. A. Monnanuesa, E. C. Me3eHniena,
J. H. baiiryroBa »aHe T.0. FaJIbIMAap/bIH OChl OarbITTarbl eHOSKTEPiH epeKIie
aTayra OoJiasibl. ACCOIIMATHBTI 3KCHEPUMEHT 9PTYPJIi ITHUKAJIBIK TONTAp
OKIJACPIHIH YITTBHIK-MJJICHN €PEKIIENiKTePiHIH JIEeMEHTTEPIH aHBIKTayFa
MYMKIiHIIK Oepeni [1]. DMonus araynapblH 3epTTey/ie epKiH acCOLMaTUBTI
9KCIIEPUMEHT TaHJAAN/bl. ATaJIMBIII S/iC — TiJ1 )KOHE OHBIH KYPBUIBIMBIH JKaH-
YKaKThI Tajjiay/1a €H K1i KOJIIaHbUIAThIH 9/1ic. EpKiH accOIMaThBTi 9KCIIEPUMEHT
cesznepin Oip-OipiMeH OaiiIaHBICHIH JKOHE a/1aM CaHAChIHJa OpHaacy TopTiOiH
3epTTeiini. by skcrepuMeHT OepiiareH TipeK Ce3re aJlaMHBIH OWbIHA KCITCH
OipinmIi ce30eH He OoMaca ce3 TipKeciMeH Xkayarl Oepy apKbUIbl XKy3ere acabl.
Con yakpITTarbl aJjlaM CaHAchbIH/a OPBIH aJIFaH KyOBUIBICTApP aCCOLMUAINSIIBIK
cunarka ue [2]. bi3 oTKi3reH epkiH acCOIMaTHBTI SKCIEPUMEHT TUIIIK TYJIFa,
VITTBIK CaHa, dJICYMETTIK-MOJICHH CTCPEOTHIL, dJIEMHIH TUIMIK OCHHECI CHSKTHI
YFBIMIAPABI TYCIHYJCTI MaHbI3IbI aKmapat ke3i. Ce3 TUIAIK CaHAHBIH Oipiiri
OOJIFaH/IBIKTAH, OHBI 3€PTTEY KBI3BIFYIIBUIBIK TYABIpaabl. bys skcriepuMeHT
Ka3ak TITIHAETr! KyaHbIII, MYH, OaKbIT, Kalifbl, ally, )KeK Kepy, KOPKbIHBIII,
Kepe aJMayIIbIIbIK, KbI3FaHBIII, ap-0XK/1aH, YMIT CHSKTBI IMOLIUS aTayJapbIHbIH
MarbIHAJIBIK OAMJIaHBICHIH CHIIATTayFa OarbITTalFaH. ACCOIIMATUBTI DKCIIEPHMEHT
00BeKTiCl SMOIMOHAIBI CO3JIEP, SIFHU aJaMHBIH OPTYPJl dMOIIMOHAIIBI
JKaFJasThlH CUNATTAWTBIH CO3JIep: KyaHBIII, KalFbl, KOPKBIHBIII, allly JKOHE
Oackanap. Accoranusiap — Oy amamIap/bIH iIIKi CO3/IK KOPBIHBIH KOpiHici
JKOHE OJIapJbIH JKeKe KYHABUIBIKTapblHAa HETi3/enreH Tinaik caHa. by
9KCIIEPUMEHTTI XKYPri3y YIIIH aJaMHBIH dMOLMOHAIBI JKaFAallblH KOPCETEeTiH
11 smonust araynapblHaH TypaThiH cayaiHama skacajsl. Kasipri Tanaa reuibiMaa
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TYpPaxKThl 0a3ajblK dMOLUsS arayjapbl OOJIMaraH/IbIKTaH, cayalHaMaMbI3a
€H KMi Ke3/IeCeTiH araynapJbl KoJJaHy/abl )keH kepaik. CayanHama OHIIalH
peXHUMIHIIE Survio.com kemeriMmeH jkacainbl. Cayannamara 100 pecrioHIeHT
KaTbIcThl. 50 pecrioHAeHT Gutonorus GaKyIbTeTiHIH CTyACHTTEPI KoHE Keneci
50 pecroH/ICHT JKapaThlIbICTaHy (DaKyIIBTCTIHIH CTyIEHTTEPI ei. PecrionneHTepin
xac epekmeniri 18-23 sxac apacsinia 6omjpl. PecrionieHTTepIiH cayaiHaMaHbl
TONTBIPY YakbITHI IIeKTenMeni. by ke3eH 15-20 MUHYT apasbIFblH KaMThIIbL.
Kartbicynibuiap 6epijireH sMomnust arayiapbIHbIH KaHbIHA OMbIHA KEJTCH aJIFallKbl
accoluanysuIapbl xKasybl THIC OOJIIBI.

Hoatm:kenep xoHe TaaKbLIay

Pecrnionnentrepre Temenjeriziel kecre ycoHblbL. JKayanTapra OipiHmIi
peT JKajJmbliaMa TYpJe Ke3 XKYTipTKeHIMi3ae, KeHOip ce3mepre accoiuarus
YKa3blJIMaraHbIH OaliKa IbIK. AcCOIMAIHs )Ka30ai KaibIpFaHiapAbiH 0ackIM yieci
KapaTtbuIbICTaHy (aKyJIbTeTiHIH CTYACHTTEpi. byJl cTyneHTTep iz accounanms
Kazy/iaH eH KOIl KBIHIIBLIBIK TYABIPFaH ap-04cOaHt, MYH, KOPe AIMAYUbLIbIK IeTSH
9MOIIHS aTayaapbl 00kl (8 pecroHeHT accounanus skazoaran). A ¢unonorus
(bakynbTEeTiHIH CTYNCHTTEP1 YIIIH KOPKbIHbIUL, YMIT SMOIUS aTayIapblH TOJATHIPY
KMBIHABIK TYJIBIpFaH (3 peCcIOHACHT XKayarl )ka30araH).

1-xecte — ACCOHI/IaTI/IBTi OKCIICPUMCHT CayaJiHaMaChbl

Accoruanus

Ce3ne .
AP TYyC JIOM OCIMIIK KaHyap

Kyanpim
MyH
BaksIT

Kaiirpl

Ay

Kex xepy

Kopxpinbii

Kepe anmay

KpI3ranpIin

Ap oxzaH

Ywmir

bapabix 100 cayannama xiTi TaJIKbUIAH/IbI XKOHE Oip/Iei xKayarnTap CaHalblIl,
KUHAKTaJJbl. ACCOIMATUBTI IKCIIEPUMEHT HOTHIKECIHJ/EC IMOIUSIAPIABIH
aCCOIMATUBTI KpuTepuidaepi capantanabl. JKui Ke3AeCKeH accolpanusiiap
KarapbiHa 10 joHe ollaH OFapbl KailTalaHFaH jkayanTapiblH KaTapbl Kipai. 1
HeMmece 2 peT KallTaJlaHFaH yayarnTap CUpeK Ke3/IeCeTiH accolnanusiiap KarapbHa
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JKATKBI3BULIBL. TOMEHIE SMOIUsIIapFa OSpLIreH acCOIMsIIaP IbIH OipHEIICYiH FaHa
KecTe Ky3iHe Oepy/Ii ®eH KOpIiK.

2-kecte — KyaHbII SMOIHSCBIHBIH aCCOIMATHUBTI KpUTEPHItIepi

Accouunanus Kayanrap

TyC Ke3bu (26), capst (26), kex (12), kei3rbuir (12), xacsut (10),
anteiH (2) capreir (2), ak (4), ambIK KeI3bLT (4), KeMIipKOcaK
TycTepi (2)

JIoM Torti (62), Topt (10), 6anmy3nak (12) mokonan (8) KbIIIKbLT
(2), kaHnTTBIH 1aMi (2), Yit Tamarsl 1oMmi (2), nomai Taram (2)
OCIMJIIK I'yn (42), paymian (24), tyiimenax (12), keizrannak (10), 6akbak

(3), mamsipryn (2), opxunes (1), ananac (1), comumeryn (1),
KaitbiH (1) kexHap (1), kymbinaii (1), kynoarsic (1), actpa (1).
KaHyap Ut (33), meiceik (18), xymik (12), keipan (12), enik (12),
xbuIKpI(12), manma (1), 3ebpa (1), xosu (2), Gambik (1),
nuarBuH (1), maiimbur (1), nensdus (1), Tain (1)

Kazipri Tin O6uimMiHge Typ-TyC aTaylapblHBIH 3€pTTeilyiHe alpbIKiia MOH
Oepinyne. MyHbIH 0acTbl cebenrtepiHiy 0ipi — TyC aTayiJapbIHBIH aJaMHBIH
pYyXaHH JYHHECI MEH YJITTBIK CaHa Cce3iMi epeKILeNiKTepiHiH AepeKKe3i peTiHe
KapacThIpbLTybl. TYC CUMBOJIMKACHI XaJIBIKTHIH ©31H/IIK €PEKIICTIriH TaHbITaIbI.
Tyc araymapbl MOJICHHETIICH JIe THIFbI3 OAaHIaHBICTBI, SIFHU MOJICHHETAPAJIBbIK
KapbIM-KaThIHACTa OpacaH pell arkapajabl. AjaM Keibip Tycrepre OaillaHbICThI
Genrini O6ip sMoumsutapas! O6actan kemipeni [3]. XKypriziireHn skcriepuMeHTTe
PECHOHJEHTTEP/AIH KYaHbIII dMONMSICHIHA €H KOIl TYC acCOoLMalusChiHA
KBI3BLI, Capbl, KOK TycTepin 0epui. KpI3bL1, capbl, KoK HErisri Tycrep caHaTbIHa
kipemi. Kp3put Tyc onemye maxab0ar, CyWiCIICHIIUTIK, OMITIK, TOYJIET CHUSKTHI
YFBIMIApbIMEH THIFbI3 OailyIaHbICTBI. AJl, XaJIKBIMBI3 €XKEJJACH KbI3bLI TYCTI
OTIIeH, KYHMEH OaitnanbicThipraH. KpI3bll TyciMeH OaiiiaHBICTBI TipKecTep e
Kel. MbIcaibl, KbI3bUI OeT (KOPIiKTi), KbI3bUI €piH (KBI3JBIH TaPTHIMIBI €pHI),
KBI3bLI KoMel (ChIHFBIpIIaFaH AaybiC), KbI3blI KeOeicin! (Oepeke KyTaiChiH,
KYT JapbIChIH MarblHACHIH KbIpMaHIIbLIapra aiThuIaThiH Tijek). Capbl MeH
KOK TYCTepi Je Ka3ak TaHbIMBIH/Ia MaHbI3/Ibl cUMaTKa ue. by Tycrepiiy Kazak
MozieHueTiHeri cunartbie F. MapryJian Obutaii fem TyciHaipe/i: «KeK TyC — KoK
ACTIaHHBIH, KOKKE TAOBIHY/IBIH, CAPbI TYC — aKbII-OM/IbIH, KbI3bUT — OTTHIH, KYHHIH,
aK — LIBIHBIKTBIH, OAKBITTBIH, KYaHBIIITHIH, Kapa — )KEpPAiH, *Kachll — )KaCThIK
NIeH KoKTeMHiH TycTepi» [4]. Capbl Tyc KYH LIanaraTblHBIH Oenrici 0ojca, Kok
TYC XaJIKbIMBI3/IBIH YFBIMBIHJIA aCTIaHMEH OailfIaHbICTBIPBIIFAH, COJI CEOCTITI KOK
OMIKTIK MeH OOCTaHIBIKTHIH HBIIIAHBI OOJBIN Ta0ObLIaIbl. MYHBIH OipAcH-01p
Jenenti — eniMi3aiH Kek Oaiiparsl MeH oHja OeifHeneHreH KyH cypeti. Kpi3bui,
capbl, KOK TYCTepi YITTBIK TAHBIMBIMBI3Fa 90JICH CIHIeH.
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Kyanpiln 3MonusicbiHA JOM CO3iHE TOTTi, TOPT, OAIMy3/]aK, MIOKOJIA
CO3IICPiHIH acCOIMAINs TYIbIPYBIHBIH 631HIK cedernTepi Oap. Taram eHaipiCiHIH
3epTTey HOTHKeIepiHe CyleHCeK, KeHOip TaraMaap aJlaMHBIH ICHX09MOIIMOHAITbI
YKaraliblH e3repTe ajajpbl ekeH. KyaHblIii, 0akbIT SMOIMsUIAPH a/1aM CaHAChIH/IAF bl
HaKTHI O1p TaraMMeH OaiTaHbICTRIPbLIA BI. Byl OHIIPICTIH )KOHE ICHXOJIOTTEPAIH
TiKipiHmIe, 6apibIK TaramJap ilrHaeri eH 0acTel KyaHbIn Ke3l — KaHT. KaHTka
TOTTI 1M TOH. AZIaMHBIH KOHUI KYHI TOTTI jkey OapbIChIHAA KOTEPIIeIl eKeH.
KaHT KaHJOarbl MHCYJIMH JICHI€HiH KOTepeal, COHBIH HOTIKECIHAE N0paMHUH
(amaM ar3achlH/Ia KaHaraTTaHy, JIa33aT aly ce3iMiepiHe jkayar Oepesni) ar3ana
OeutiHeni exkeH. MojieHH epeKIeNiKTep i JIMHIBUCTUKAIIBIK TYPFBIJAH 3€pTTey
HbICaHbl OOJIFaHaa MOJCHHETTaHy, IICUXOJIOTHS, TapuX, STHOrpadusi CUSKTHI
MIOHJIEPIi Je Heri3re any kepek [S]. COHABIKTaH J1a peCIOHICHTTePIMI3/IIH KyaHBbIII
SMOIMSCHIHA TATTI, TOPT, OaIMY3/1aK, IIOKOJI/l CO3AEPIHIH aCCOLUALUS TYIBIPYBI
3aH/IbI Tl ecenTenMi3.

Kyanslmr sMonusicbIHa 6CiMIIK acCOLMaNMsIChIHA I'YJI, payllaH, TYHMeaak,
KBI3FAJIIaK TYJ aTayiapblH Oepii. Op TYIAIH ©31HIIK epeKnietikrepi oap.
I'yn amaMHBIH HIBIHAWBI CE31MI MEH AMOLMSCHIHBIH KOPCETKIilI 0oJia ajajibl.
Ddrroporpaduka ryJ1 FEUTBIMBI CAJTACBIHIIA TYHMEIAK — MEHIPIMIUTIKTIH, MOKTIKTIH,
HO3IKTIK MEH IIBIHANBI Ce3IMAEP/IiH KOHE HKACTBHIKTHIH CUMBOJIBL. KpI3rainak
— HO3IKTIK MEH CYJIYJBIKTBIH, KaCTHIKTBHIH HBIIIaHbl. KpI3FanjakraH »acairaH
T'YJ IIOFBIPBI COTTUTIK MeH OakpITThl OlLndipeni. Kpi3ranaak nana ryiuepinin
narmanbsiMbl. Payman ryini ge rynaepaiH narmaibiMbel. Onemae paymiaH Ty
MaxaO0aTThIH HBIIIAHBI OOJIBIN CaHANIAIbI.

KyaHbIlI S5MOIMsCHIHA PECTIOHACHTTED XKaHyap arayjJapblHaH UT, MBICBIK,
KYIIIK, KBUIKBI, €JIiK, KbIpaH accolManusuiapbiH Oepren. KemmeHai kas3ak
XaJIKBIHBIH KYHJICTIKTI TYPMBICBIH/IA UT KOl maijaianeurran. Ut yitni xkone
Majabl KopraraH. VT — »eTi Ka3blHAHBIH Oipi *KOHE Ka3aK XaJKbl YIIiH aca
Kactepii xaHyap. MocelieH, Ka3aKTa jKaHa TyFaH COOMIe UTKOWICK KHTi3ei.
Utkelinek co3iHiH MOHI coOU Il aypy-ChIpKay/iaH, OoJe-KanaaaH CaKTai bl JereH I
Oinnipeni. By keHe 3aMaHHaH KaJbIITaCKaH HaHBIM-CceHIMIepiH Oipi. KbUIKbI
Jla KeTl Ka3blHaHbIH Oipi. babamapeiMbl3 OypbIHHAH KBUIKBIHBI KOJIFa YHPETI,
Ka)eTiHe ykapaTkaH. JKbIUIKbI KONITICH 1 Ka3aK XaTKbIHBIH KACHETTI, KaIipJii MaJjIbl.
AHpI3-epTeriiepiid, OaThIPIIBIK ATOCTAPBIHBIH, AACTaHAAPABIH 0ACThI KeHinkepi —
XKbUIKBIL. Ka3aKThIH YITTHIK caHa-Cce3iMiH/Ie KBUTKBIHBIH aaM OOWbIHA PYX, KYIII
Oeperin kKacueTi 6ap. COHIBIKTAH «aT — aJJaMHBIH KaHaTbD», «aT YCTi — yJIue»
JIeTI aTThl epeKIe KypMmer TyTkaH. KplpaH na »keTi Ka3plHaHbIH Oipi. Kpipanst
ToHipiH enIici, KYHHEH )KapaThlIFaH KYHHIH €PKeCi JIe Ka3aK XaJIKbIHBIH KOHE
CeHiMiHJe aca jkorapbl Jopinrteneai. Kok OaliparbiMbi3na OeliHEICHIeH KbIpaH
Kyc OeiiHec] XaJIKbIMBI3/IbIH OOCTaH/IBIK CYHTIII aCKaK PyXbIH, KaH-JyHUECIHIH
KeHirin kepcerei. Enik — Kasakcranma MekeHICHTIH, IeHe OiTiMI o/ieMi sKkaHyap.
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EnikTiH chiMOaTbiHa Kaparl, Ka3ak aKbIHIapbl «eriM-epKemM» JeTl JKbIpiIapblHa
KockaH. KpI3gapel KepikTi 00JCHIH jer, Ka3ak KbizaapeiHa Exuik, Kypamai
JereH ecimaep OepreH. MbICBIK — Yil kaHyapsl. [Icuxosorrepiin oifbHIIA,
MBICBIK — YIJIET1 THIHBIIITHIK TIEH )KalIbIIBIKTHIH HbICAHbI. Ka3aKThIH KYHACTIKTI
TYPMBIC-CAJITBIH/A Y1 KaHyapbIH Yii/ie acbIpay cajlThl )KOK. TeK UTTi FaHa CHIPTTA
aceIpaiigsl. Kasakra MbICBIKTUICY feTeH YFbIM Oap. Byil YFBIMHBIH MarbIHAaChl —
MBICBIK MeJIepiHiH yiiHe Oana 00IMaii, )KaFpI3 ajIaHbIIIbI MEH 5)KYOaHBIIIIBI MEH
OosicaM eKeH Jien Tineiai. PecioneHT xayanTapblHbIH MarblHACKIH allla Keje,
TEK MBICBIK JKayaObl KaJbINTACKaH Ka3aK TaHBIMBIHA YKaT OOJIBIN KeJei. SFHu
MBICBIKTBIH JKaFbIMJIbl SMOIMSUIAPMEH OalIaHBICTHIPBUTYBI Ka3aK MoJICHHETIHE
0acka 1eT eJiep MOJICHUETIHIH BIKIAIbI 0ap EKeHIH aHFapTa/lbl.

3-xecre — Ay SMOIMSCHIHBIH ACCOIIMATUBTI KpUTEPHIAIEpi

Accouunanus Kayanrap

TyC Kp3eun (42), ankeein (8), kex (8), kynria (8), cyp (6),
kyHripT(5), aK (5), kapa (8), KoHsIp (6), xkachL1 (4)

JIoM Ausl (54) Ty3as! (15) kprkeut (15) TotTi (6) KaH gami (3)

OCIMJIIK Kakryc (36), [Tuss (kxya) (21), tikerek (11), paymran (8), amoe

(6), apamiuern (6), Tylimenax (3) kanakaii (5) kpi3anax (1) emen
(1) xamamnsip(1), ryi (1)

KaHyap ApsictaH (36), xonbapsic (12), ur (12), kacksip (12), ao (11),
oyka (5), xeuan (3), urato (1), kontseipaysiH(1), keciprke (1),
kut (1), emxi (1), sxbutkst (1), mpicbik(1), xipmi(1)

JKorapeia KyaHbII SMOLUSICEIMEH acCOLMalisi OepreH KbI3blI, KOK, capbl
TYC arayJapbl Ka3akx JyHUETaHbIMBIH/IA )KaFBIMCBI3 MarblHA/Ia /12 KOJIJIAaHBICKA HE.
KBI3bLI TYC COFBIC, KaH, YPBIC, JKaHKaJIMEH OailaHbICTBIPBLIA B, MBICAIBL, KbI3BUT
KEHIpJIEK, KbI3bLJI OHEI, T.0. )KaFbIMChI3 MaFblHa 1a aiiTbuIFaH TipkecTep 0ap. Capsl
TYC Ka3aK XaJIKbIH/1a — yallbIM, KOK TYC — OHCBI3JIbIK CHSIKTBI 81aM MiHE3-KYJIKbIHA
OaiiyIaHBICTHI )KaFBIMCBI3 MarbIHa 1a OaiiIaHbICTBIPLIAIBL. KoK 101161, KOK MU, Capbl
yalibIMFa caJIbIHy TIPKECTepl XaJbIK apachliH/ia KeHIHEH TaparaH [6].

Amy sMonusicblHa PECHOHIEHTTEP alibl, TY3/bl, KbIIIKbII J[OM
accoumanysuiapbla 0epii. HerizineH, yi 1oM Typi Jie TYIIbI eMec, KepMeK, cop
JoMi Oap MarblHAachlHA Keliesli. AIbl, Ty3 CO3Jepl allsl eMip, amibl 3ap, aiibl
JaybIc (KYJIaKThI KapaThlH KaTThl YH), TY3 Ke3neHai (ypeisieHe 6actabl), Ty3bl
albl TaThIbl (GKEKKOPIHIMITI OOJ/BI), TY3bI jKapactaabl (Ti1 Tadbica aamapl),
T.0. CHUSIKTBI JKarbIMCBhI3 MarbIHa/1a KOJIJaHbIIFaH.

ATanMblll SMOLUSFa KaKTyC, TIKCHEK, MMUsA3 acColualusiiapbsl OepiireH.
KakrycTslH oTtanbl YHaictaH MeH OHTYCTIK AMepuka OOJIBIN caHajambl,
TPOIHMKAIIBIK OCIMAIKTEp KaTapblHa Kipe/ii. MeKCHKaJIbIKTap/IbIH JYHHETaHbIMBIH/IA
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KaKTYCTBIH Y3bIH MHeJepiHjae OapiblK jKaMaHJbIK MEeH jKaMaH dHEepreTHKa
»uHanaael-Mblc. Kakryc, Tikenek unenepi 0ap ecimuik [ 7]. TikeHEKTIH aybIcTialibl
MarbIHACHI a3all, MalllaKat, y, 1epT eKeH. MbIcallbl, TIKeHEKTEH IOMIBIII, IIOK 0aCThI
(Oip GoneneH KaIlbIN, CKIHINICIHE YPBIHIBI). PeCOHIEHTTEp alry 3MOIMSChIHA
apbICTaH, )K0JI0AphIC, KACKBIP, a0, UT accolnanysuiapbit 6epai. by sxkanyapnap —
OaThUIIBIKIIEH yInTac xanyapuap. Onap Ke3 KeJreH AyIIIaHMeH Kypecyre JaibiH
XKBIPTKBIII aHJap, TYP-JIIeTiHe Kapail ally MeH bI3aHbl OOWIapbIHa )KUHAFaH.

4-kecte — MyH SMOLUSCHIHBIH aCCOIIMATHBTI KPUTEPUIIEPi

Accouunanus JKayantap

TyC Cyp (50) kapa (35) ak (2) koHbIp (4), kek (1), Koo kek (1)

oM Awsl (47) mamciz (25), Ty3nsr (13), kpruksut (S5), Tymsr (1),
tarTi (1).

OCIMJIIK Compin kasFan ryagep (23), xycanm (21), kaktyc (16),

meipMaybik (17), kamakait (11), apammmen (5), payman (2),
anod (1), kapa payman (1), tyiimenak (1), caprammgak (1),
aiten 6akpIThl ryii (1), 6akerrrya (1), mme (1.)

KaHyap Kackpp (30), ut (15), none3 (11), mbiceik (16), cusip (7),
nanza (1), ruena (1,) aro (1), yxi (1), keciprre (1), akboken (1),
kapra (1), akyna (1), koana (1), apsictan (1), min (1.)

PecrnionnieHTTep MYH 3MOLMSCBIHA TYCTE Kapa, CYp, JOMJE allbl, TOMCI3,
TY3/bI JIOM, ©CIMJIIKTE COJIBIN KaJiFaH TYJJep, )KyCcaH, KakTyC, IIbIPMaybIK,
KaJjlakai, )kaHyap artayliapblH/a KacKbIp, UT, JIOHBI3, MBICHIK acCOLUALNSIIAPBIH
6epai. Kapa Tyc kazak qyHueTaHBIMBIH/A epeKIie opbiHFa ue. Kapa Tyc xarbIMbl
JKOHE JKarbIMChI3 MarblHA/Ia J1a KOJIaHbUIa/IbI, ocipece, )KaMaHIbIK, JKaybI3JIbIK,
KeJeWITiK, KalFbl CHSIKTBI )KaFbIMCBI3 MarbIHa/1a KOOIpeK KoJiiaHbIcKa 1e. MbIcasbl,
Kapa HHUET, Kapa 0er T.c.c. Tipkectep [6]. Cyp Tyci anemMie KapamnaibIMIbUIBIK,
KOPLTIK IeH MYH/II Oiipe/ti. OcimMiik cona OactaraHia, ©3iHiH TaOUFU TYCIHIH
OpHBIHA Kapa cyp Tycrepre 0osuiaabl ekeH. JKycaH, HIBIpMaybIK, Kajakai,
KaKTyC JOpUIiK KacHeTTepi 30p OCIMJIIKTEp KaTapblHa Kipce Jie, TYpl KarblHaH
CYHMICIEHIIUIIK TYIBIPMaiThIHBI aHBIK. MBbICAIIbI, HIBIPMAYBIK YJIbI OCIMIIK, aj
KaJlakail MeH jKycaH alibl oCIMJIIKTep KaTapbiHa Kipeni. Kackblp xasbIK apachiHaa
KaTall, KaybI3 JKbIPTKBILI aH peTiH/ie TaHbIMall. KacKbIp KOpek i31ey MakcaTbIH/a,
yHemi maira malybul xkacaraH. COHIBIKTaH Jia XaJbIK CAaHACBIHJIA JKaFbIMCBHI3
JKarbIHaH ecTe cakrainraH. JloHbI3 aiiilaraHFa KOHiIl, y3aK jKoJI )KYPMEUTIH )KaHyap
OoJIFaH/IBIKTaH, Ka3aKTap JOHBI3 achblpaMaraH.
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5-xecre — bakpIT SMOLMSCHIHBIH aCCOLMATHBTI KpUTEpUIIIepi

Accouunanus JKayanrap

TyC Kebut (29), kerinaip (18), xaceut (17), capst (14) ambik (1)
ax (10), xex (9), xoHpIp, (1), kynrin (1)

JIoM TarTi (69) 6anmysnax (21), yit TamarbIHbIH AaMi (6), alMaHbIH
taTTi JoMi (1), errin gomi (1), Ty3ast (1), amsr (1)

OCIMJIIK I'yn (16), oiten Gakwithl (15), Payman (15), Tyiimenak (17),

Mamsbipryn (14), keranmak (10), aram (2), manaporauk (1),
6anan (1) , amos (1), xynbarsic (1), xy3im (1), muonsr (1),
kusp (1), kapaxar (1), weripryx (1), 6axdax (1)

KaHyap Ut (18), ar (14), emix (11), akky (11), Taywsic (8), aro
(5), xapmerram (5), xerepurin (4), kosH (3), Oypkit (3),
muHrBuH (2), Kyctap (2), yki (2), mbicbK (2), nensoun (1),
topraii (1), maitmbun (1) apreivak (1), kymik (1)

BakpIT SMOIMsIChIHA PECIIOHACHTTEP TYC aTayiapblHJa KbI3bUI, KOTUIIIp,
JKaChl, capbl, I9MJIe TOTTI, OanMy3jak, ©CiMJIiK aTayiapblHaa T'yJ, dieln
0aKpITHI, paylIaH, TyiMelaK, MaMbIPTYJI, KbI3FaJIaK, XKaHyap arayjlapblH/a HT,
at, eJIiK, akKy accoluanusuiapbia oepi. bapisik OepiireH acconualysuiap Ka3ak
JYHHETaHbIMBIHA TOH, TEK diien OakbIThI TYJl (CHaTuUIIyM) MEH MaMbIpryll
Ka3aK XaJIKbIHBIH JIyHUETaHBIMbIHA TOH eMecC. Oiel OaKbIThI I'YIIIHIH IIBIFY Terl —
AMepuKa, sSIFHH KbUTYJIbl CYHETIH oCIMIIK. AMepHKaaa OyJ1 TYJIiH aJIeM J1ajiaryi
Hemece OeHOITIIIIIK JlaaryJi ieren 6acka araynapsl 1a 0ap. ['yJiH yJIkeH )achul
JKaIblpaKTapbl MEH aK I'yJIJepi Ko3/[iH xKaybIH anajabl. nopucTTepiy mikipinie,
TYJIIIH KaHBIK, HO31K PEHKTEPI aJjaM yKaHbIHA THIHBIIITHIK ChIiaiiab! [8].

Bapabik sMonus araynapblHa OepijireH accolManMsuIap/bl )KHHAKTAI
capaJai KeJe, ICHXOJIMHI BUCTHKAJIBIK SKCIIEPUMEHTTIH MaKCaThl OpbIH/IaJIFaHbIHA
KO3 JKeTKI3IiK. ATran alTKaH/Ia, KyaHbII, MYH, OaKbIT, KalFbl, ally, )KeK Kepy,
KOPKBIHBIII, KOPE alMayIlbUIBIK, KbI3FAHBIII, YMIT, ap-0JaH Ce3/epiHe
CeMaHTHUKAJIBIK accouuanusaap Oepinai. TammaHFaH HEri3ri acCOMATHBTI
KpuTepuiliep opoip IMOIUsIFa OailIaHBICTBI Ka3aK TUIIHIC IOM, TYC, OCIMIIK,
YKaHyap accolManusuIapbiH Oepi.

AcconMaTuBTi SKCIIEPUMEHTTIH HOTHXKeCi OOMBIHIIA KyaHBII (pyXaHH
KaHaFaTTaHy) 3MOIUSCHIHBIH Kbl3ull (26), capwl (26), mammi (62), um (33)
Ce3/IepiMEeH acCoIMaIMsCH 0ap. Anry (KaTThl pEHXKY ) SMOLMSICBHIHBIH Kbi3bLl (52),
xkaxmyc (36), apvicman (36), awwr (54) ce3nepiMeH accorpanusuiapsl 6ap. MyH
(imki yailbIM) AMOIMSICBIHBIH conbin Kanzan eyndep (23), cyp (50), awor (47),
Kackwip (30) ce3nepiMeH accouuausuiapbl KE3JCCETiHIHE KO3 KETKi3MiK. bakbIT
(eMip/IcH TONBIK KaHAFATTAHY ) SMOLUSICBIMEH mammi (69), kvizoln (29), 2y (16),
um (18) acconmanmsuiapsl oiira keneai. JKek kepy (KyIUTI AyIITaH/BIK, bI3a)
SMOLMSACBIMEH awul (38), Kotk (24), kakmyc (17), kapa (31) accounanusiiapsl
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esiecTeTinieNli ekeH. PecrioHieHTTep KOPKBIHBI (Ypel) SMOIMSCHIH Kapa (72),
damciz (29), koau (25), kakmyc (19) acconuanusiapsIMeH OalIaHBICTBIPAIBI.
Kepe anmaympuiblk (6ackaiapaslH COTTUIITIHE KOHE ajMay ) SMOLUSICHIMEH aiybl
(18), mixenex (21), kapa (13), myaxi (27) accorpanusuiapbl oepiires. Kpi3raHbiin
(amanaplKKa KYMOH) 3MOIUSACHIHA Kbizbll (24), awel (17), apam wen (12)
accoluanysuIapbl ToH. Y MIT aMoumsicsl mammi (28), kok (31), keeepuiin (26), 2yn
(15) accoryanusiapbid TYabIpaasl. Ap-okaaH (KOFaMHBIH, KOPIIIaFaH OPTaHbIH
AJIIBIHAFBI JKAyaNKEPIIUTIK) SMOUUACBIMEH ak (15), mammi (11), paywan (10)
accolMaIusIIapbl PECOHICHTTEP/IIH OWbIHA KeJe/li eKeH.

Bapnbik cesnmepaiH HEri3ri accolualusiiap KpUTCPUUIICPIHIH Talaaybl
KeJecifieil KOPBITHIHABIFA anbil Keni: JKarbIMabl dMOIUSAIAD TYIBIPATHIH
ceszep (KyaHsblIl, 0akpIT, Maxab0ar, YMIT, ap-0K1aH) TYC, 1M, OCIMIK, )KaHyap
MaFbIHACBIH/IA KEeNIeCiiel acCOoIMalys TYABIPIABI: TOTTI, Ty, KbI3bLI, aKKYy, HT,
pay1aH ryf, KeipaH, kerepiin. COHbIMEH Katap ap-0KIaH KoK jKOHE YMIT co3i aK
TYC acCOHSACHIH Oepi. JKaFbIMChI3 3MOIIHS TY/IBIPATHIH CO3/ep (KAlFbI, KbI3FAHBIIIL,
KOpe aJMayIIbUIBIK, )KEK KOpY, allly, MYH) TYC, oM, 6CIMJIIK, )KaHyap MaFbIHACHIH/IA
alrpl, Kapa, Cyp, CONBIN KaJIFaH TYJ, TIKCHEK, IIBIPMaybIK, Kanakai, KacKbIp,
apBICTaH, WT, JOHbI3 aCCOLHAIMSIAPBIMEH OalTaHbICTRIPHULIBL. KBI3FaHBIII TIeH
amry cesimzepi KbI3bLI TYC accolmanysicblH Oepai. XKek kepy cesimi eciMiik
ACCOIMAIMACHIHIA KaKTyC JKOHE KBI3FAHBINITA apaM IIeM acCOoIHaIMsIapbIMEeH
epekieneHmai. XKanyap ces-Tiperine OepiireH accolManusIapbH IIIiHIe eH
Kol KalTaJllaHFaH ataynap xackelp (42), um (xkywik) (90), sceiiger (am) (26),
apvicman (36), aocondapeic (12), moicoi (34), aro (11), oonwvz (11), enix (23),
rkeeepuiin (36), akky (23), koipan (12) Gonmbl. byn araymapzsiy Oepiny ceOedi
3aH/IbI JIeTl TY)KBIPBIMIaiMbI3. ATaJIMBIII KaHyap arayiapbl elimMizie Ke3aecesi.
Opi orebueTimizzie, MaKall-MaTeNIep/ie, XaTKbIMBI3/IbIH KYH/ICIIKTI TYPMbICHIHIa
KeHiHeH KOJIIAHBUIATHIH JKaHyap arayiapbl. MoceseH, Ka3ipri TaHaa apbicTaH
013/1iH eNiMi3[e )KOK 0oJica Ja, epTepeKTe O13IiH KepiMi3ie MEKeH ICTeH CKeH, opi
AKbIH-)Ka3yIIBLTAPBIMBI3 Ka3aK ep-0aThIPIapbIHBIH €P-KYPEKTIriH, 0aThUIABIFbIH,
TYP CUIIaTBIH apbICTaH MEH YKOJI0APhICKA TCHETeH. AJlaii/ia cayaTHaMaMbI3za Oi3iH
reorpadusIMbI3Fa, CaITBIMBI3FA JKaT Oacka Ja skaHyap araynapsl 6ap. Mbicasl:
MIMHTBHH, 3¢0pa, Aenb(HH, MaH/a, KOJATHIPAYbIH, KUT, KOala, aKyJa, THeHa, LT KOHEe
T.0. by xxayanrap ¢utonorus (haxynbTeTiHiH IeTes TUIH OKUTBIH CTYJEHTTepiH/Ie
ke3necTi. CTyIeHTTepiH KYHICTIKTI eMip-CalThl MEH KapbIM-KaThIHACKHI Ka3aK
TiniHAe OoJica 1a, IIeTeN TUTIHIH BIKITaJIbI 0ap ekeHi Oaiikanaabl. Cebedi Oyt biKma
OJap/IBIH J/IaFbl yaKbITTA MAMAH PETiH/Ie KABITACybIHA dcep eTei. Kasipri oky
OarapsiamMaIapbIHbIH MiHIETTEPiHIH O1pi — IIeTeN TiJIi MaMaHbl OKBITHUIATBIH T1JT
eJIIHIH MOICHUET SJIEMIH aHa TiJli MoJIeHHETIMEH OalJIaHbICTBIPA OTHIPBII OKBITY.
SIFHU IIeTeN TiMiH OKY 'KOHE OKBITY MOJICHHETAPANBIK KATBIHAC HET131H e KYPBLTY
Kepek. JlemMek, )OFapFbl OKY OPBIHIAPBIHBIH IIETEN Tilli MaMaHIapbliHa apHaJIFaH
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OKy OariapiaMaliapbIHBIH MaKcaThIH/Ia Ka3aK TUTIHEH 0acKa e3re TUIIIK CaHaHbI
KaJbIracTeipy 1a 6ap. Ocbl (akTiHi aBTOpiap >KYpri3reH epKiH acCOlMaTHBTI
9KCIIEPUMEHT PECIOHJICHTTEPIHIH epeKIlIe ayanTapblHaH aHrapyra OoJasbl.
Canazarbl HICAaHAAp MEH KYOBUIBICTap/IbIH OcliHenepi O1p MoIEeHHUET OKiIIepiHe
OipKesKi OOJIFaHMEH, acCONMAIMAAAFbl albIPMAIIBUTBIKTAp a7aM CaHAChIHIAFbI
OeliHenep MEH ©3re MJJICHHMET BIKIAJIBIHBIH epeKIIeTiKTepin kepcereni [9].
AcconunaruBTi SKCIIEPUMEHTTE OCHI atayiap/blH Oepiny ce0ediH 3epTTeyal apbl
Kapai KaJFacThIPy KbI3YFBIIIBUIBIK TYABIPAJIbI KOHE KAKETTUIIr Oap CKeHIH
KepceTei.

KopbITbIHABI

PecrnioneHTTepAiN *KayantapblH Tanjgai Kejie »arbIMChI3 MarblHachl Oap
(ary, KaitFbl, MYH, KOPKBIHBIIL, )KEK KOPY, KbI3FaHbIIIT ) SMOIMOHAJIIBI T1J1 OipItiKTepi
KO0, arpeccus, KApaHFbl, CybIK, TOMEH CHSKTBI MaFbIHAJIAC CO3/ICPIe )KaKbIH EKEeHI
alKbIHAANIBL. A, XKaFbIMIBI SMOLUsUIap (KyaHbII, OaKbIT, YMIT, ap-0XK/1aH) alllbIK,
MKapbIK, )KBLTY, TOTTI, EPKIHAIK CUSKTHI acconnanusuiap Tynsipast. JI. I. babenko
xoHe F0. B. Kazapun «JIuHrsuctudeckuii ananms Xy10’KeCTBEHHOTO TEKCTa» aTThI
eHOeTiHAe TYKbIpPbIMJIaFaH/1al, )KaFbIMCBI3 SMOLIMSUIAD TOMEHTE |, YKarbIMIbl
smonwmsap xorapeiral OarbiTTanrad [10]. Byl skcepuMeHT dMOLHUSIIAPIBI
CHIIAaTTalTHIH CO3IEP/IIH ACCOLMAIIMICHIH aHbIKTayFa MYMKIHJIIK Oep/i )KaHe ajgam
CaHaCBIHJIAFbI YMOIMOHAJJIBI KAFIASITThI OUIAIPETIH T OIPIIKTEPIHIH YITTHIK-
MOJICHU CPEKIICTIKTePiH KopceTTi. MocelieH, accoluanusyIapIblH iIITHEH Ka3akK
MOJICHUETI MEH JYHUETaHBIMBIHA XaT co31ep (MBICBHIK, KakTyC, JOHBI3, diiel
0aKpITHI T'YJl, MaMbIpryJ) Ke3zuecTi. Kaszipri KyHAENIKTI TYpMbIC-CaNThIMbI3/Ia
OyJ1 aTaynmap Keszecce Jie, KOIIIeH Al Ka3aK XalKbIHBIH TYPMbICHIHA KaT OOJIbII
caHanazpl. byJl Mo/ieHneTapabIK KapbIM-KaTblHAC HETI31H/1e MEHI€PIJIreH HIeTel
TUTIHIH BIKMAbI JET TY>KBIPBIMIaiMBI3.
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*U. B. Byneeenosal, I’ K. Kenoicemaesa®

2Eppasuiicknit Harmonaneueiii Yausepceutet umenn JI. H. Tymunesa,
Pecniyonuka Kazaxcran, 1. AcraHa

Marepuan nocTynui B pefakuuto 12.12.22.

ACCOLMATUBHBIE CBA3U EJUHUIL
3MOIMOHAJILHOM JEKCUKA

QMOL;M}Z — 2mo o0cobwlll U0 BbIPAINCEHUS NCUXUHECKO2O0 COCMOAHUA
yenosexa. Ona 6ce20a mecHo c6s13and C uyecmeamu. HOCKOJley
yenoseueckoe Ovlmue HAX0O0Umcs 6 NOCMOSHHOM U3MEHEeHUU, vyecmeda
Uu amoyuu maxKkHce NOCMmMOAHHO MEHAIOMCA, 6IUAIOM ()pye HAa ()pyea u
HAX00AMCSL 8 NOCMOSHHOM COOMHOUEHUU. H03m0/l/ly uszydeHue 3/1/101//[1/112
6 HaykKe, ocobenno 6 JUHe8UCMIUKE, 6cee0a aKmyajbHO. Tcuxuueckoe u
IMOYUOHATIbHOE COCMOAHUE YEN0BEKA MOIHCEM 8bIPAHCAMBCA JIERKCUUECKUMU,
CUHmMakKkcu4ecKkumu, d)OHemuHeCKWVlM MMOP¢OJZOZMI{€CKHMM cpe@cm@aMu.
B cmamuve oceewaencs X00 accoyuamueHoco IKcnepumernma, 001020
usz nymed onpe()eﬂemm MEHMANIBLHO20 06pa3a A3bIKOB020 CO3HAHUAL.
ACCOL;uamM@Hbll/‘i IKCnepumerm wupoKo UCnoab3yemcs 6 JUH2e6UCmuKke
u ncuxonuneeucmuxe. QOun u3 HUX — c60600HbLU accouuamu(mbzd
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IKCnepumenm. DKcnepumenm Hanpagien Ha 6bligleHue U ONUCAHUE
6 KA3AXCKOM S3blKe CMbICI08bIX 3HAYEeHUl (KOHHOMAYUil) maxkux
aMoyutl, Kak padocms, 2Hes, 20pe, Cuacmbe, epychb, CHpax, pegHOCHb,
3a6UCHb, HEHABUCMb, cosecmb, Hadedcoa. C noMoubio dKcnepumenma
MOHCHO YOeOumvbcsi 6 0COOEHHOCMAX (DYHKYUOHUPOBAHUSL SI3bIKOBOSO
cosnanus. Beezo 6 sxcnepumenme npunsinu yuacmue 100 pecnonoenmos.
Pecnondenmul 6viiu cmydenmamu paxyibmema ecmecmeeHHbLX HAYK
u ¢unonocuueckozo ghaxynemema. Bospacm pecnonoenmos om 18 0o
23 nem. B npoyecce sanonnenus anxemul 8pems He 02PAHUYUBALOCH,
00HAKO 8peMsi 6bINOJIHeHUs 6 cpeOHeM 3anumano 15—-20 munym.
B coomeemcmeuu ¢ smukoul ucciedoganus 6 xooe dKCnepumenma
cob00anUcy NPUHYUNBL AHOHUMHOCMU. 3ANOoaHEHHble aHKembl ObLIU
MWamenbHo NPOAHATUUPOBAHDL.

Knrouesvie cnosa. nonosicumensbuvle IMOYUL, OMpUyamenbHle SMOYUL,
aAcCoyUamMuBHbLIL IKCNEPUMEHM, A3bIKOBOE CO3HANHUE, NCUXOIUHSBUCTIUKA

*I. B. Bulegenova', G. K. Kenzhetayeva’

2L, N. Gumilyov Eurasian National University,
Republic of Kazakhstan, Astana

Material received on 12.12.22.

ASSOCIATIVE RELATIONS OF EMOTIONAL VOCABULARY UNITS

74

Emotion is a complex state that expresses a person’s mental state.
It is always closely connected with feelings. Since human existence is in
constant change, feelings and emotions are also constantly changing,
influence each other and are in constant correlation. Therefore, the study of
emotions in science, especially in linguistics, is always relevant. The mental
and emotional state of a person can be expressed by lexical, syntactic,
phonetic and morphological means. The article highlights the course
of the associative experiment, one of the ways to determine the mental
image of linguistic consciousness. The associative experiment is widely
used in linguistics and psycholinguistics. One of them is a free associative
experiment. The experiment is aimed at identifying and describing in the
Kazakh language semantic meanings (connotations) of emotions such as
Jjoy, anger, grief, happiness, sadness, fear, jealousy, envy, hatred, conscience,
hope. With the help of an experiment, you can verify the peculiarities of
the functioning of linguistic consciousness. A total of 100 respondents
took part in the experiment. All respondents are students of the Faculty of
Natural Sciences and the Faculty of Philology. The age of respondents is

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 4. 2022

from 18 to 23 years. In the process of filling out the questionnaire, the time
was not limited, but the execution time took 15-20 minutes on average.
In accordance with the ethics of the study, the principles of anonymity
were observed during the experiment. The completed questionnaires were
carefully analyzed.

Keywords: positive emotions, negative emotions, associative
experiment, language consciousness, psycholinguistics
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KA3AK TIJNIH EKIHLLUI TI/1 HEMECE LUET TIJll PETIHOQE

OKbITY/bIH OHTAW/IbI XXOJIGAPbI
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Kaszaxcman PecnybnukacvlHoly MemieKkemmix miii — Kazax miniHiy
0amyvl MeH epKiH KOJIOAHBULYbIHbIY KAJCemmici 3ay mypinoe OeKimineeH.
Kazaxcman Pecnybaukacvindazvl min cascamvii icke acvipyouly
2020-2025 scvinoapea apHaiean memjiekemmix 6az0apiamacolHoa
Kazax miiiH OKblmy MeH yupemy 90iCmeMeNepiHiy Canacblii JcaKcapmy,
Kazax miniiy QYHKYUsIIAPbIH KeHEmy JHCoHe OHbl KOJLOAHY MOOCHUEemiH
apmmulpy Hakmul auimvlizan. byn — saman manaber decex, maxaianvly
maxwipulObL 0a 0cbl bazvlmma, Ka3ax MK eKiHWi mijl Hemece wem miii
peminoe OKbimy 90icmemecine apHaIbln OMmblp.

Maxkanaoa Kkasax minin meeepyoe KamviCoIMObIK, KYy3blPemmuiliKKe Ko
JHCEMKIZY YULIH MEOPUSILIK, MYPablOd He2i30en2eH, modicipubede 0oJesi0eHeeH
MUIMOI MeXHON02USIHbl KOJLOAHYObIH MAHbBL30bLIbI2bL CO3 emineoi.
byeinei yakoimga Oeulin KOIOAHbLIbIN KeleeH Ml YupemyOiy KOnmezex
90ic-macinoepi OKbImyobly 0acmvl WapmmapblH KAHA2AMmMAaHoblpa
anmayoa. Kaszipei Kozamvimwizoa Kazax miiin eKiHwi min peminoe
ylipenyee Oe2en Kbi3bl2yUlbliblK NeH OHbl MeHeepy2e 0e2eH YMMbLIbIC
minoi yupemyOoin 2bliblMU-90iCmeMeiK He2i3iH KaiblnmacmolpyOblH
Kasicemminiein myovipovl. Cozan OAUIAHbICMblL MAKALA0A MEMICKemMMIK
min — Kazax miiin e32e yam OKiloepiHe yupemy mocenecinoe mildik
0az0bIHbl KATBINMACMbIPAMbIH OPMYPILL NPAKMUKALLIK HCYMLCMAD
MeH onapovl Jcypeizyoiy adicmemeci Kapacmoipviizan. CoHabl Ke30epi
Kazax miiin wiem miii peminoe Hemece eKiHwi mil peminoe OKblmy
aoicmemecinoe KamvlCbIMObIK d0ICKe epeKuie HA3ap ayoapbliblil JCYp.
Tindi epammamuranvly epesncenepoi Hcammamy apKblivl OKbIIYObLH
muimcizoiel 0o/e10eH2eHMEH, KOMMYHUKAMUSMI 90iC APKbLIbL OKbLMYObIH
bapvik mindepee opmar, omoedan mooeni x#cox. COHObIKMaH MaKkaiaod ana
mini, eKiHui mis, wem mini YebLMOapbiHbIH AUbIPMAUUbLIbIZbL CAPATIAHBIN,
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Kazax miiiH oKblmyobly 6apulHuia muimoi 0en Canaiamolt 90icmepi MeH
i30enicmepi YCoIHbIIAObL.

Kinmmi coezdep: kamwvicolMOblK 90ic, min yuperywi, ekiHui mii
MEXHON02USL, 2PAMMATNUKA

Kipicne

XXI racwpiarbl TUIIIK JKaFraasT agaM3aT KaybIMJaCTBIFbIHBIH ayKbIM/IbI
HMHTETPALUSICHl MCH MOJMIIMHTBU3M KEHICTITIHIIC OMip CYpyIMEH epeKIIeIeHEe .
OTHHKAIBIK JKOHE JIMHTBUCTUKAIIBIK, SPTYPIIUIIKKE HETI3/IeNITeH Ke3 KeJreH elJie
MEMJIEKETTIK TUI1 OKBITYABIH 63 KHBIHABIKTAphI 0ap.

Tin yiipeTyae COHFBI KXbUIAphl MOJEHUETapaJBIK KapbIM-KaTblHACKa
KBI3BIFYIIBUIBIK apTHIN KeJe XaTbhlp. AHBIFBIpAK aliTKaHna, Oenriii Oip enmiH
MOJICHHET] Typajibl Ma3MYH/IbI TYCIHIKTEp OepeTiH, TUT YHPEeHYIIiHI KBI3BIKTHIPa
aJaThlH 9MicTep KCHIHEH KOJJIAaHbUIyna. MpIcaibl, OYKIT oJeMae MeTeN Tifi
PpeTiH/e OKBIThUIATBIH aFbUTIIBIH TiTi LLlekcrmpyi TaHyFa, YITTHI TaHyFa MYMKIH/IIK
Modtasizpl [1]. OckiFan coiikec 6apibIK MEMIIEKETTe OMIIMHTBaI, TIOJIUIIIOT O0JTyFa
YMTBUTYIIBIIAp CaHbl KYH CaHal apThINl Keyedi. by aneymMerTTik JIMHrBUCTHKA
FBUIBIMBIH/IA aHA TUTi, OIPIHIN TiJ, SKIHIII T JKOHE IIET T YFBIMIAPBIHBIH
aKTyaJJIaHyblHa, )KaHallla MalbIMIayJap/blH TybIHAAybIHA ceOeri Ooabl.
OiTKeHI TiJI aTKapaThlH QyHKINSUIAPABIH HET13rici — KOMMYHHUKATHBTI (QYHKIHS,
SIFHM aJjaMJiap apachbIHarbl OalIaHbICTBl KaMTaMackl3 ety (yHKIuschl. Timmik
KOMMYHHKaIHs Oenriii 0ip MaTeprasIblKk eMec MoHI 0ap akmapartsl OuriM Oip
aJlaMHaH eKiHIIIi aJaMFa )KaHama Typje Oepiesi, onap Oenriii 0ip oprana, axamaap
apachIHJaFbl KaTbIHACTa Oenriii Oip uiessIapIbH, ce31MIepIiH )KOHE aJaMMeH,
azlaMJIap/IbIH MiHe3-KYJIKbIHA OaiTaHbICThI 00JIaThIH CUTYaLMSIIBIK JKaFiasTTap/ia
KepiHic Tabams! [2].

Kaszipri xahannany noyipinae aknapar Jiesjie Tapanaibl, aJaMaapibl KaMTy
MYMKiHIr e keH. OcbIiFan opaii 6ip MeMJIEKeT 1ITiH/Ie KOJIaHbUIAThIH TiIep
Jie Typilie MopTedere ue 60Iybsl MYMKIH.

CoumonHrBUCT FaIIbIM b. XacaHyJ1bl «aHa TiT», «pECMHU T, «MEMIIEKETTIK
TL» YFBIMIAPBIHBIH MOHIH ala OTHIPBIN, aHa TLTIHE KaTBICThl TOMEHIETiIen
aHbIKTaMa Oepeli: «aHa TUTi JAEreHIMI3 — KYJUIl TUT arayiblJaH ilIKi KYPBUIbIC
epeKIIeINiriMeH JapanaHarbiH, Oenriii Oip XalbIKIeH HAKThl KeHICTIKTE TapuXu
Oipre >kacarl, OHBIH TOJI MOJICHHETIH YPIIaKTaH-yYPIIaKKa Y3/IIKCI3 YIaCThIPYIIIbL, COJ
XaJIbIK aJiamiapbiHa (3Kac, )KbIHBIC, CEHIM, KACill, aJIeyMETTIK JKaF/1ai aifbipMachIHa
Kapamai) Tyresiei »oHe »KaH-)KaKThl KbI3MET €TeTiH YITILIIIIK KaTbIHAC KypalTbh)
[3,25-0.]. OneyMeTTIK JIMHTBUCTHKA MaMaHbl A. ADaCHIIOB «aHa TiJTi» TEPMUHIH:
«AHA TUII (arputmn. Mother tongue) — 1. baiaHbiH jkac Ke3iHJe YJIKCHIEP
colyieyiHe eNiKTey apKbUIbl caHachl3 YHpeHreH Tul. Bysr narabiHbl nmainanany
epecek ajaMja CaKTaayhl Ja, CaKTalIMaybl Ja MyMKiH (kapa: Tin onToraesi, Tin
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¢unorensi). Ana tini — Bipinmmi tin, Exiami T, Hlemre Tini, Backiv Tin e 60y
MYMKIH. 2. DTHOCTIEH 0iTe KaifHaCKaH TiJl, Ke3 KeJIT'eH XaJIbIKThIH TUIIK CAaHAChIH/IA
MaHBbI3/Ibl OPBIH aJaThIH T, K€3 KEJITeH 3THUKAJBIK Y)KbIMHBIH J1apaiaHybIHaa
«O31HIKI» MEH «O3TeHIKiHI» aXbpIpaTa ajly TYCIHIriMeH OaillaHBICTBI TiLN» Jen
TYKBIPBIMACA, «OIPIHIII T TEPMUHIHE: «Bipinwi min arbl. first language — 1.
Kocrinni agamMubiy Tinaepal nepdec (OHTOreHEeTHKabIK) TYPFbIIaH MEHI€preH
Mep3imi OofibiHma OipiHmi Ti. 2. DyHKIMOHAIABIK TYPFBIIAH OacTarksl
(apTHIKIIBLIBIK OepinieTiH) Yemem miny [4, 69 0.] nen aHbiKTainel. Peceiinik
raneiMaapabiy mikipinme, (. C. Ymakos, B. U. Benukos xone JI. I1. Kpeicus,
. Kpucran), aHa Tii — OYJI ajiaM epTe KacTaH OacTam apHailbl OKBITYCBHI3,
THICTI TUIAIK opTaaa OomarbiH Tin [5],[6]. ApHailbl OKBITY Ke3iHIC HEMece
YJIKeH jKacTarbl TULIIK OpTaja YHPEHEeTIH Tij eKiHm T aen aranaznpl [7]. byn
TYKBIPBIMIapaHa Ti1i MEH OIpiHIII TiN YFBIMIAPBIHBIH apachlHa TEHIIK Oenricin
KOIOFa OOJIMANTHIHBIH KOPCETEII.

Marepunangap MeH daicrepi

3epTTeyaiH METOONOTHSUIBIK HEeTi31 T OKBITY/BIH QJIEMIIIK TaXipnuoeae
KOJIZIAHBIIATBIH O3BIK SJICTEpiHE CYHEHE OTBHIPBII, OTAHJIBIK JKOHE LICTEN K
FaJIBIMJIAP/IBIH OKBITY 9/licTEMECi MEH JJICyMETTIK JIMHI'BHUCTHKAra, COHAal-
aK «IIeT TiJi», «aHa TUI», «eKIHIII T, YFRIMAApbIHA OaiaHBICTBI TYPIIi
Ke3KapacTap/bl capasay 9/1iCiH KoJJIaHa OTBIPBII, Ka3aK TUIIH OKBITY/Ia OTaH IbIK
raneiMaap npodeccopiap ®@. OpazdaeBaHbIH T KATBICBIMIIBIK 9/TiC OOUBIHIIIA
OKBITY/laFbl KaTBICHIM/BIK-TaHBIM/IBIK OaFraapiibl OKBITY TEXHOJIOTHUSICHI,
O. Kynicoekriy «Kazak TiliH rpaMMaTHKachl3 OKBITY» d/IiCIMEH MaKaJa aBTOpbI
T. EpMeKOBaHbIH ©3reTili ayIuTOpHsa Ka3ak TUIiH OKBITYJarbl «EH OHai
I11 >xaK» anicTepiH Heri3re aubIK.

Tinai ana Tini peTiHge YHpeTy MeH WIET TNl peTiHae YHpeTyaiH
epeKIIeNIKTePIH TyCraNbl TYFBIPHAMACHIH YIT ycTa3bl AXMeT balTypchIHyIIbI
eHoOekrepineH TaOyra 6onasbl. Fasiv « Tt sxkymcapy enOeringie Obutaid geii: «Tin
—Kypait. Kypan OonraH/a TOJIBII )KaTKaH ecerici3 Oemekrepi 6ap, o1 OerekTepi
TYPJIi ’KaFbIMEH KUBICATBIH TOJIBII XKATKaH KbIPJIbI, TETIKTEPI ecerci3 keI 0ip eTe
YJIKeH MallluHa CEKIIi Kypal, — A€ Kellil, oJI Kypajbl )KYMCAyIIbIHbIH eKire
Oeuin kepceTei: Oipeyi — KYpayiIblH iMIKi-THICKBI OOJIICKTepiHiH 0opiH OLiMm,
orap Kanait Oip-OipiHe yiiecin, YiJIeCKeHIHEH IIBIFAThIH TETiKTep Oip-Oipine
KaJiai jKaJIFachlll, Kanail KbI3MET eTeTIH/IIrH OLTiI OTBIPBII )KyMcayibl. Exinmmici
— onapabIH O09piH OlIMEN-aK KYpallIbIH )KyMcayFa Keperi 0ap ThICKbI OeJeKTepi
MEH TETIKTEpPiH KOPIIl, )KyMcay 9/IiCiH YHpeHil anbin xxymcaynibsi» [8, b. 335-336].

FanbiMaapasiy aiiTybiHIIa, anaM3ar 6agacel exi Tl Karap Oipael MeHrepyi
MYMKiHiriHe ne ekeH. Famsim A. AGacniioB ockiFaH MoH Oepe OTBIPHIII, OipiHIIi,
eKIHII TUT YFhIMIapbIHAa TOMEHIET il cunartama Oepei: «...Comxap/pIH imiHaeri
YaKpIT J)KaFbIHAH aJFall MeHrepreHi — Oipinmn T Oosca, Keil xarnaiina Oy ana
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TLTIMEH COMKEC Kelle/li, all KeHiHIpeK HeMece Karap MEHICPreH TiTi — SKiHII TLT
Gonabl. SIFHU «OipiHII TUDY, €H alJbIMEH, KOCTULAI a1aMHbBIH yaKbIT )KarbIHaH
OipiHII MEHrepreH Titi, pyHKIUsICHl 0achIM TUI. AJl eKiHII TiIre Kesiep Oojcak,
«EKIHHIII TIJT (arsin.second language, opeic. Bropoit s13b1k) 1. Anamaapasig
Kac Ke3iHzie MeHrepy TopTiOi OoibIHIIa eKiHmI YiiperreH Tii. E.1. — Oy Oipinmi
TianeH keitin MeHrepinren tin. OcbiFan kaparanna E.T. ana tiniMeH calikec
Kenyi ae, kenmeyi e MymkiH. 3. OKy opHbIHIA yiipeHy TopTi0i OoiibiHma E.T.
— OYJ1 eKiHII IIeT Tii, OUTIM amynbelH MakcaTTel Tut» [4, 50 6.]. By Oepinren
AHBIKTaMaJIap/IbIH OapIIBIFBIH CAJIBICTHIPA OTHIPHIIT, OIPIHIII TLT MEH CKIHIII TIIIH,
OipiHIIIICH, OMJTMHTBU3MMCH TBIFbI3 OAMJIAHBICTHI YFBIMJIAP CKCHIH, SKIHIIIIICH,
0acThl KOPCETKILITEPI — MEHIrepy Mep3iMi )koHe (DYHKIMSCH €KeHIH OaiiKaliMbI3.

Koramaa OunuHrBU3M OOJFaH JKarjaija FaHa, CKIHIII TiJl YFBIMBI
(GyHKIMOHANABIK CHIAaTKa ue Ooyia amajabl. Anm OMIMHIBU3M Oosimaca,
COWKECIHIIEe aHa TUTIHCH KEiliH / MEMJICKSTTIK TUIJICH KEHiH MEHIEepPiIreH,
y#iperiaren TinnepaiH OapliblFbl — HIET TiJl JEreH cTaTycka He
Gonaner [9, 223-224 6.]. et Tini yFeIMbIHA aHBIKTaMa OepreH TYPIK FaJbIMbl
O. bamkan et Tinid Oajia aHa TLTiH TOJBIK COMIEH ajlFaHHaH KeHiH FaHa YHPeHETiHiH,
LIeTeN Tijl aHa TUTIMEH Karap MEHIepIJIeTiH MPOIeCcKe KaThICIIAUThIH/IBIFBIH CO3
ereni [10, 194 6.]. Maaenuerapaibik KOMMYHUKaIWsl TEPMUHACPIHIH CO3MIriHIE
«MekTenTe MEHIepUIreH XoHE IIEKTeYyIl KbI3METTe, HeTi3iHEeH, YJITapalblK
KapbIM-KaThIHACTA KOJJAHBUIATBIH TLD» — Jien aHbiKkTama oepemi [11, 484 0.].
Al «9picTeMeNiK TEpMUHIECP MEH YFBIMIAp/IbIH jKaHa TEPMUHJIEP CO3IriHIe»:
«1. backa enpiyg Tini. 2. Ma3MyHbI aKapaTThl KaObUIIAY KOHE Oepy KypaiaapbiH
LIeTes TUIIH OKbITY 00BN TadbuIaThlH OKY MoHi. lller Tini KypchlHBIH aHa TuTi
KypChIHaH aibIpMAalIbUIBIFBl OKBITY/IBIH YKETEKII MaKcaThl — KOMMYHHKATHBTI
MakcaT, SIFHU MPaKTHKAJBIK JaFablIapbl KaJbIITACTHIPY OOJBIN TaOblIaIbl.
OKymbl 1IeTes TUTIHAE OWBIH KETKI3Y/IH jKaHa TICUIIEPiH MEHrepyre Kesin
tipeneni. Mrepy mpoueci meren TiIiHIE HAKThl OKY MakcaTTapblMEH, OKY
Ma3MYHBIMEH, OKBITY 9/IICTepPiMEH aHbIKTaab!. [IleTen TiniHae OKBITY/IbIH HETI3r1
Makcarbl — IpakTHKaBIK, O 6enrisi 0ip TaKbIPBII KoHE KaTaH TaH/[aJIFaH JICKCHUKA
MEH IrpaMMaTHKa HIeHOepiH e KapbIM-KaTbIHACTBIH 9PTYPIIi cajlajiapblH/ia coiey
JIaFAbUIAPbIH KaJIBIITACTBIPYAAaH TYPaJbDy JIEH IIeT Tl YFhIMbIHA aHBIKTaMa
oepineni [12]. XKorapsiga KepceTiIreH aHbIKTaMalIapIaH «IISTeN T, «CKIHIII
TIJD)» YFBIMJIAPBIHBIH apachlH/Ja albIpMaIIbUIBIKTap OOJIFAaHBIMEH, OJap/blH
GacTbl Oenrici MHIUBUATIH 0AaCThl KOMMYHHUKAIIUS KypaJbl 00T CaHAJIaThIH Tijre
OMMIO3UIHS Kypa anysiHaa. Coil ceOCnTeH SKiHI TUTII TUT USCIHIH aHa TUTIMCH
OaitiaHpIcTa Kapay MaHbI3IbI Ma, OK na? byn macenenep — Tin y#perynriiaep
YILIH KalllaH J1a ©3€KTi CYpaKTapIbIH Oipi.
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HoaTuxkenep :koHe TAIKbLIAY
Kazakcranma MEeMIICKETTIK TUIII OKBITyFa OaiJaHBICTBI OCBI KE3re JCHiH

JKapblK KOPTEH, jKacajaFaH KbIpyap 13MeHICTEpAiH HOTHIKECIH KOFaM Here

Kepe anMaii oTeip? MekrenTte oH Oip »kbut 00¥bl «Ka3zak Tiii» MOHIH OKBIII,

OHBI YHHBEPCUTETTE KalTallall OKbIca Ja, TYJEKTepiMi3aiH Oapibirsl Oipaei

MEMIIEKETTIK Ti/Ie €pKiH KOMMYHHKALIMAFa HeTe Tyce aliMaiipl? T.T. CYpaK KeIl.

Onemik ToOKiprdere cylieHep 60JIcaK, Ke3 KeJreH Tl YHPeHy e 031HiH HOTIKECIH

Oepe ajaThlH €H OHTAIIIBI 9ICTIH 0ipi — KaTBICBIMIBIK (KOMMYHUKATHUBTIK) SIiC.

By onicke KaThICTHI Ka3akK 3epTTEYNIUIEPiHIH TYIIBIMIBI €HOSKTep OapIIbUIBIK.

Tin yiipeTyneri KaTICBIMIBIK 9IICTIH TEOPHUSIIBIK TYKBIPBIMBIH HET13[I€TCH

npodeccop O. OpazbaeBa Oyu1 9icKe MbIHA Al aHBIKTaMa Oepeti: «KaTbIChIMIBIK

oftic JeTeHiMi3 — OKYIIbI MEH OKBITYIIBIHBIH TiKelIel KapbIM-KAThIHACHI apKbUTBI

JKy3ere acaTeiH; Oenrini Oip Tne ceiliey MOHEPIH KalbINITACTHIPATHIH, TLIIIK

KaTBIHAC TTeH KaFuJaJIap/IbIH )KYHECIHEH TYPATHIH; TUT YHPETYAiH THIMII KO AaphIH

TOFBICTBIPA KEJIiIl, TUIJI KapbhIM-KaTbIHAC KYPAJIbl PETIHAE iC )KY3iHE aChIPAThIH

omictig Typi» [13,78 6.].

Bi3niH olfbIMBI3IIA, YHPEHYIIIEPIIH KOMMYHUKATHBTIK KQXKETTLJIIT] IeTeHIMI3
— Tl yiipeHy OapbIChiH/Ia KOFaM CYPaHbBIChIHA Cail 0Jap/iblH ajl/IblHa KOSThIH
MPaKTUKAJIBIK MIHIAETTEPi MEH MakcaTTaphl, SSFHU TUIAI YHpEeHy OapbIChIHIA
OalikaiaTelH KOMMYHHUKAIUs Ke31HAET1 30pymik. JleMek, Tin yhHpeHyIIiHiH
KOMMYHHMKATUBTIK K@XETTUIIr — OYJ1 oJlap/ibIH T MIbIHAKBI KOJIaHyAa O1TiM,
O1JTiK, JaF IBIHBI KATBIITACTBIPY OapBICHIHAAFBI OCIICCHIUTIKTEPIHIH 11K KO3FayIIIbI
Kymri. YHpeHyImiHiH KOMMYHHKATHBTIK KQKETTUIIT1HE cail TAHIAIBIHBII AJIbIHFaH
OKy MaTepHajapbl MiHACTTI TYPHAE OJIAapJbIH OKYFa JETCH BIHTACHIH KO3Farl,
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH TYFBI3YBI KEPEK, MYHBIH 631 OKy OapbhICBIHIA Ke3IECeTiH
KHUBIHJBIKTapFa Te3e Olryre maiibiH OomybIHAa KeMekTecenmi. by tinai yiipeny
YAepiciHie MaHBI3/IbI XKETICTIKKE JKeTyre KoMeriH Turizeni. COHIBIKTaH Tl YHpeHy
MOceTeci, allIbIMEH JIEKCHKAIBIK KOP/BIH OOTYbIH KakeT eTeni [14].

JlocTypumi omicTemene Tiimi OKBITYABI TOJI AbIOBICTAPABIH €PEKIIETIKTePiH
yiipetynen 6actaiiapl. COCBIH IEHTeIIIiK TpaMMAaTHKA JTEKCUKAIBIK TAKBIPBIITAP
asicerHza 6epineni. Enairi cypak: «Tinai rpaMMaTHKackI3 yiipetyre 6oma Ma?» by
MoceJe/ie FalbIMAAP/IbIH MiKipi caH anyaH. Erep Tii mibIKnaran OajlaHblH TIIIK
caHachl J)KaHa Mmapak CeKiJi e Kapacak, ol TiJ/Ii TpaMMaTUKAChI3-aK YHPEeHEe/I.
byran kaparanja Tijai TpaMMaTHKAChI3 YHPEHY MYMKIHAITIH jKOKKa IIbIFapa
aJMaiiMbI3, Oipak TULIIK caHachl KAJIBIMTACKAH, ©31HIH aHa TiUTIHIH MOAEIbAepi
TIJJTIK cCaHACBIHAA TYPAKTAIFaH TUT YHpEHYIIiep YIIiH MYHIai TY>KBIPBIM jKacay
KHBIH.

Tinnai ylipeny nporeci Taburn opTazna aa, apHailbl MaKcar KO apKbUIBI 1a
JKY3ere acaapl. AJFAIIKBICH KYHICTIKTI KOMMYHHUKAIHUAIA KUl €CTUTIHAIKTEH,
opi Tid TYTHIHYIIBIMEH €pKiH KOMMYHHKAIHsIFa TYCY MYMKIHZIT1 JKOFapsl
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OoJIFaH/IBIKTaH, THICIHIIIE TUT YHPEHYIIIHIH CaHACHIH/Ia OPHBIFY, CIHY MYMKIH/IT1
JIe JKOFaphl. AJl TAOUFU OpTa JKOK JKepJe TUIII YipeHy oHal emec. MyHmaiina
TUT YWPEHYIIIHIH MYJIeci MEH BIHTa-)KIr€piH, >KaJIbl KbI3bIFYIIBUIBIFBIH OSTY
MaHbI3/1bl. COHJIBIKTAH Jia TUT YUPETYAe TIIre TOJNBIK eHy (METOJ IOTPYKEeHUs),
KacaHAbl TaOUFU OpTa TYIBIPY, KbI3BIFYHIBUIBIKKA Opail OKbITY (0OyueHue
Ha MHTEpece) T.T. dAICTepi YChIiHyHa. bys oficTep apKbUIbI TUT YHpEHYIE,
HETIi31HeH, JKEKEJICHT'eH JICKCUKAJIBIK OipJIiKTep i aBTOMATTaHABIPY (aBTOMATThI
TYp/€ JKaTTan aiy), e3 TITIHJAErl yKcac Ce3AepMEH accouMsiay T.T. 9IICTep
03 HoTIXKeciH Oepyzne. Al rpaMMaTHKaHbl Kayail yiipeneMiz? by macenene
KaJIbIITAacKaH OapIibIK TiIre opTak aMOeOar TypakThl 9/ic JKOK. TUIIIK caHachl
KaJIBINTACKIN KOWFaH TiJ1 yHpeHyIIi YHpEeHETiH TUIIH rpaMMaTHKaChIH MEHIepy/Ie
KHUBIH/BIKTapFa yinblpaiiasl. COHIBIKTAH TpaMMaTHKaHbl YHpeHyne OipiHmi
KE3EKTe MCHXOJIOTHSUIBIK KeNIEPTiHi KeHyre MoH Oepinyi Tuic. MbIcalibl, Ka3ak
TUTIHIH TPaMMaTHKACBIH YHpeTy/i ()OHETHKA, OHBIH 1IIIH/IE OCHI TIJITe TOH EPEeKIIe
JBIOBICTApBI, OYJT ABIOBICTAP/IBIH aUTHUIBIM €PEKIIEIIKTEp] KalbIH/Ia CO3 KO3Fay
KaHIIAJIBIKTHI HOTHOKENI? Byl Tin yHpeHyIiHIH TICHXOIOTHSUTBIK KEJIEPTiCiH KOs
ana Ma? bipak OyJ1 Ka3zak TUTIHIH ©31He TOH JBIOBICTAPBIH OKBITY/IaH 0ac TapTy
Ka)keT JIETeH Co3 eMec.

Tinmik KOMMYHHUKAILUSIHBI XKY3€re achlpyJarbl 0acTbl Oipiik — ceilieMHiH
OpTaJIBIFBI — CYOBEKT-IIPEUKATTHIK KaTbiHac. Kal Tinge ne cyObekTiHiH
ceityiemieri 6acThl KOPCETKIII — aray CeNTiri. AJl PeIUKaTThIH 0acThl KOPCETKIIII
— KIKTIK >anraynapbl. Kazak TUTIHIH IpaMMaTHKaJIbIK KYPBUIBIMBIHBIH Tl
y#peHylI TyprbICbIHAH KaparaHnaa eH oHTaiibsl Tycsl — I1I sxak. Here III sxak?
OiiTkeHi TUTIMI3AIH 0acThl epeKIIeNiriHiH 0ipi — KOChIMIANAp CHHIAPMOHU3M
3aHIBUIBIFBl OOMBIHINIA CO3/IH COHFBI OyBIHBIHBIH JKyaH-)KIHIIIKENriHe Kapan
TYPJICHIN JKaJFaHybIHAa. BipiHI )kKoHe eKiHII KaKTa CHHIapMOHHU3M OOMbIHIIA
XKIKTIK JKaJIFaysapbl TYpJeHin xkairanca, [11 skakra oHbIH apHaiibl (HOpMachl )KOK.
Conpnaii-ak TYpKi TUIACPIHIH YHIICypoIa TiIIepiHeH 0acThl epPEeKIICTIKTePIHIH
6ipi — poj Kareropuscel koK. MiHe, OCBI TYCTBI OHTAWIIBI MaiilaiaHa OTBIPHIIL,
OipiHII KYHHEH OacTar OipJieH coliien YHpeHy YIIH «eH OHal 3-)KaKy UAesChiH
YCHIHAMBI3.

COHJIBIKTaH aJIFallKbl cabaKTaH OacTar YIIiHIII )KaKTa COMIeM Kypay JKeHIIT
OoaThIHBIH TOMEHJIET KecTere Ha3ap ayJapy apKbUIbl KO3 KeTKi3eMi3:

Opeiciia Ka3akiia

OH 00pa3oBaHHBII O 6imimai
Omna o0pa3oBaHHast

Mapar — yuureins Mapar / Tomupuc — myraiim
Tomupuc — yuntenbHuLA

OH — cTyJeHT O - cTyaeHT
OHa — CTyJeHTKa
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MyHnaii celnemepai KojiaHy YIIiH CO3IK KaHa KakKeT.

AT IpeIMKATTHIK ChIH €CIMJII COMIeMIEepTe 3aT eCciM/Ii TIPKECTIpCeK, OyI1 3aT
€CiM CoOJIEMHIH IpeAnKaThIHA aifHAJIBII, ajl ChIH €CiM 3aT €CIMHIH arpuOyThIHA
aliHamazapl. JKail celeMHIH ipreci KeHIreHIIKTeH, j)kalbliMa ceiliemre
TpaHcopmanmsanapl. bipak Tin yipeHym yiriH xai, »albliiMa COMIEMHIH
aTTapblH JKaTTay MaHbI3IbI eMec, Oy Kep/ie MaHbI3IbICHl — KapalaibIM YiIriieH
COWJIEMHIH KYpAeTipeK popMachiH KoJjiaHa OuTyiHe.

On srcakevr — On ocaxcol bana / yn / ko3, On (Ona) xopowuii / -as — On
(Ona) xopowuii / -as pebenok / manvyux / 0e8ouKa.

MyHpnai (cyOBeKTiniK) *KiKTey eCiMAIriMeH YHIIHINI )aKTa KIKTiK
YKaJIFaybIHBIH HOJIIIK TYJIFAchIHAA (©3repicci3) Kedil, MPeANKaTTHIK KaThblHACKa
TYCETIH ETICTIKTEp — KAJIBII CTICTIKTEPi MCH MOJIAITb CO3IICP: MYP - CHOUM, OMbLD
— cuoum, AHCYyp — Xo0um, dcamolp - Jedxcum, oap - ecmo, JHCoK - Hem, Kadxcem /
Kepex m.o.

MyHnait ceznep Japa KajlrblHAa OChI IIAKTa KyMcaia aja/ibl.

O / Onap Typ (6ap, ok, kaxeT). (On / Ona crout / OHHU CTOST (€CTh, HET,
HY’KHO).

O/ Onap oteip. (O / OHa / cunut / OHU cUsIT (€CTh, HET, HYKHO).

O / Onap xyp. (On / Ona xomaut / OHU XOAAT (€CTh, HET, HY>KHO).

O / Onap xarsip. (On / Ona nexut / OHu Jexar (ecTh, HET, Hy>KHO).

Kiran / nonrep kepek (6ap, xok) (HyxHa (ectb, HeT) kHura (1) /). Terpaib(u)

Kaxer, kepek co3/iepi — 3apa CHHOHUM/IEC JKOHE 0J1ap KUMBLI eCiMi (TYHBIK
eTicTiK) QopmackiHaarbl (-y) ce3lepMeH epKiH Tipkecy kaOinerine me. OKy /
Kepy, 0apy / aiiTy + KaxeT / Kepek.

CoHbIMeH, aray TYJIFaJarbl XKIKTEY eCIMAIKTEpi MEH 3aT eciMAep apKbUIbI
YILIHIII 5KaKTa TYPBIIT, CO3 TYJIFACHIH ©3I€PTIICH CyObeKT-ITPEUKATTHIK KATHIHACTHI
KYpaiTBIH, €I KMBIHABIKCHI3 COMIeciMre Tycyre MyMKIH/IiK OEpeTiH TOpT MOJIENb
Oap:

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

On (HeMmece aTay TYJIFaaarsl eciMaep) + MpeIuKaTThIK 3aT eCiM
On / lapxan / AliHYp — MyFaiM.

Out (HeMece aray TYJIFajiarbl €CiMep) + MPEAUKaTThIK ChIH eCiM
On / lapxan / Aitayp + GitiMai / aKbUIIBI / aJIFBIp.

On (HeMece atay TYIFagarsl eciMep) + IPeIuKaTTHIK KaJIbII eTICTIKTepi
On / dapxan / AlitHyp + OTBIp / TYp / KaTsIp / KYp.

On (Hemece artay TYJFajarbl eciMiuep) + MPEAMKATTBIK MOJAAib CO3Jep
(kaxeT, Kepek, 0ap, XKOK)
On / Japxan / AitHyp + KaxeT / Kepek / 6ap / oK.

Ochl Herizme o3repmeittin 111 xakTer urepinm 6onran coH, Il xakTeIH
e3repeTiH (opManapbIiHa, TOyeIAey eCIMIIKTepi MEH OOBEKTIIIK eCiMAiKTep
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MEH KOCBIMIIIA, IIaK TYpJepi T.T. CHSIKTbI KOMMYHHUKalusiaa OeiaceHai KbI3MeT
aTkapartbiH (hopmanapra OipTiHIeH aybicyFa OOabl.

Ocpuraifia, Tix yHpeTyai JeKCHKaNbIK OipJiKTepal, rpaMMaTHKaIbIK
aHBIKTaMaJlap/bl JKaTTaTyJaH eMec, 0acThl TUIAIK MOJAEIbIEPAl MEHIepTy/IeH
OacTaraH KOH.

Fanbivpaap maitbia Moziesnbiep/ii skarTaTy apKbIbl J1a TULIIK KOMMYHHKAIMSFa
Tycyre OOJNaTBIHBIH alTKAaHBIMEH, OJ1 Tl YHpeHyIIiie *KyHeni, ipreni oinay
TIPOLIECIHEH OTIM, KYPBUIBIM PETiH/Ie KAJIBINTACKaH aKrapar, Oi1iM KOpbI Heri3iHe
KaJIBIITACIIalThIHBIH KepceTeai: «KpIcKa yaKbITKa KaJplia CaKTalFaH JaibIH,
OWChI3 KOJIaHBLIATHIH (hopMaiap peTiH/Ie KOJIaHbICKa Tycei. biniM amymibiia
TUIAIK OLTIM KaJIBINTAacybl YIIIH OHBIH TaHbIM OEJICEHJIUIIrT apTTHIPBIN, JalbIH
aKIaparThl KaObLIayIlIbl FaHA eMeC, OIJIaHYIIIbI, caparnTayllibl TYJIFara altHAABIpY
kepek» [ 15]. bys He neren ce3? AlTaibIK, Tl ypeHy1i Oenrii Oip ceiiney Moaenin
yiipenni. Enziiri ke3ekTe epKiH KOMMYHHKAIUSIFA TYCY YIIIH JISKCUKAJIBIK O1pITiKTep
CYpBINTANYbI KepeK. SIFHU TUT YHpeHyIIl YIIIiH CEMaHTHKAJIBIK CO3/IIK KaKeT.

Kapxplianapipy Typasisl aknapar

Makana KP BFM BFCBK 2021-2023 . MeMIIeKeTTiK I'paHThIMEH
Kapkbanasipeuiran AP09259496 «Kazak TiiH caHABIK pecypcTap apKbLIbl
WITTBIK OpeHJT HETi31H/e MEHIepTY» K00aChl asChIH/IA JKa3bUIbI.

KopbITbIHABI

Tinai exiHIIl Hemece HIET TN PETiHAE OKBITY/Aa dNeMAIK Taxipubene
KOIITereH d/1icTep KoyiaHbu1a ibl. T/l OKBITYABIH ASCTYPIIi, KIIACCUKAIIBIK 9JIICIH
Ka3ipri yprak TOJbIK KaObutaai oepmeiiai. Kasipri 3aManaarsl TUT YHpPEHYII TLT
YHpETyIIiIcH jKaHa 9MIic-Tocin KyTeai. TinTi TUT YHpeHy mporeci eMipiH e3i
CEeKUIII: Te3, )KbUIIaM, OHTAMIIBI, )KCHIJT 00Ty MEH MparMaTUKaHbl Tajar eTe/i.
CoHZIBIKTaH J1a KOFapblIarbl )K00aHbl YChIHY OapbIChIH/IA Ka3aK TUIH YJITTHIK
OpeH/I HeTi31H/Ie JOCTYPIIl TOCIIep/IeH Topi eATaHbIM/IBIK, MOJACHHETTaHbIMIBIK
MarepHajiapMeH cabakTacTbIpa OKBITY/A TUITE TOJIBIK €HY, )KacaH bl TAOMFH OpTa
TYIBIPY, KbI3BIFYIIBUIBIKKA Opail OKBITY T.T. 9iCTEpMEH Oipre rpaMMaTHKaJIbIK
MaTepHaJIap bl UTEPTYC JIe Ka3aK TUTIHIH ©31HE TOH CPEKIIEIIriH CKEPEe OKBITY
JKOH JIeTI CaHANMBI3.
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IOPEKTUBHBIE METO/JbI OBYYEHUSA KAZAXCKOMY SA3BIKY

86

KAK BTOPOMY NJIN NHOCTPAHHOMY SA3BIKY

Heobxooumocmo pazeumuisi t c60600H020 UCNONL30BAHUSL KAZAXCKO2O
SA3bIKA, 20CY0APCMEeHHo20 a3vika Pecnyonuxu Kazaxcman, ymeepoicoena
3aKoHo0amenvHo. B eocydapcmeennou npoepamme no 0CyujecmenieHuo
sa3biko6ou noaumuku ¢ Pecnybnuxe Kazaxcman na 2020-2025 20061
KOHKpemHO 0003HAYeHbl YAVUUEHUEe KAuecmead Memooux 00yyeHus.
U 08N1A0EHUSI KA3ZAXCKUM SI3bIKOM, PACUUPEHUEe PYHKYUL KA3ZAXCKO20
S3bIKA U NOBBIULEHUE KYTbMYPbL €20 UCNOJIb308AHUS. DMo - mpebosanue
GpeMeHl, U MmeMd Haulell CMambl Maxdice NePeKiuKaemcs ¢ MemoouKoul
00YHeHUs! KA3aXCKOMY S3bIKY KAK 8MOPOMY WU UHOCMpanHoMY. B cmambe
PAccmMampuéaemcsi 6ANCHOCHb UCNOAb308AHUSL IPHEKMUSHBIX MEXHOIO2ULL
0J1s1 QOCMUICEHUS] KOMMYHUKAMUGHOU KOMNEMEHYUY, 0O60CHOBAHHBIX C
meopemuueckol MO4KY 3PeHuUst U anpoobuposantvix 6 npakxmuke. Muocue
Memoobl U npuemvl 00YUeHUsl A3bIKY, KOMOpPbvle UCNONb308AIUCL 00
Cce200HsAUIHe20 OH3l, He MO2Ym YOOSIemMEOPUNb 2ILAGHbLE YC08US 00YUEHUSL.
Humepec k uzyuenuio Kazaxckozo A3ulka KaK 6Mopo20 u CMpemieHlUe
K 081A0EHUI0 UM 6 Ce20OHsULHeM 00wecmee nopooul nompebHoOCmy
dopmuposanusi HAYUHO-MEemMoOUYEeCKOU OCHOBbL 00YYeHUsl A3bIKY. B
CBA3U ¢ IMUM 68 CIMAMbe PACCMAMPUBAIOMCSL PA3IUYHBLE NPAKMUYECKUE
pabomol 0151 pazeuUmMust A3bIKOBIX HABLIKOG U MEMOOUKA UX NPOGEeOCHUs
npu 00yueHUU 20CYOAPCMEEHHOMY - KA3AXCKOMY S3bIKY Npedcmagumerieti
Opyeux HayuonareHocme. Iloamomy 6 cmamve aHaiu3upyroOmes pasiuyus
MeAHCOY NOHSAMUSAMU POOHOU A3bIK, BMOPOU S3bIK, UHOCIPAHHBIU S3bIK U

npeonazaromcest Hauboee 3PPexmusrvie Memoobl U NPAKMUKYU 8 00YUeHUU
KA3aXCKOMY SI3bIKY.

Kntouegvie cnosa: KOMMYHUKAMUBHBIL MeMOO, U3VHAIOWULL S3bIK,
6MOPOIL A3bIK, MEXHOIO2US, 2PAMMAMUKA.

*T. N. Yermekova', D. Zh. Ryskulbek’, B. Moldagali®
12Kazakh National Women’s Teacher Training University,
Republic of Kazakhstan, Almaty

3Abai Kazakh National Pedagogical University

Republic of Kazakhstan, Almaty
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OR FOREIGN LANGUAGE

The need for the development and free use of the Kazakh language,
the state language of the Republic of Kazakhstan, is approved by law. The
state program for the implementation of the language policy in the Republic
of Kazakhstan for 2020-2025 specifically outlines the improvement in
the quality of teaching methods and mastery of the Kazakh language, the
expansion of the functions of the Kazakh language and the improvement
of the culture of its use. This is a requirement of the time, and the topic of
our article also echoes the methodology of teaching Kazakh as a second or
foreign language. The article considers the importance of using effective
technologies to achieve communicative competence, justified from a
theoretical point of view and tested by experience. Many of the methods
and techniques of language teaching that have been used until today cannot
satisfy the main conditions of teaching. Interest in learning the Kazakh
language as a second language and the desire to master it in today s society
have given rise to the need to form a scientific and methodological basis for
teaching the language. In this regard, the article discusses various practical
works for the development of language skills and the methodology for their
implementation in teaching the state - Kazakh language to representatives
of other nationalities. In this regard, Kazakh scientists have good research.
Therefore, the article analyzes the differences between the concepts of native
language, second language, foreign language and offers the most effective
methods and research in teaching the Kazakh language.

Keywords: communicative method, language learner, second
language, technology, grammar.

EFFECTIVE METHODS OF TEACHING KAZAKH AS A SECONDARY
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FTAMP 17.07.29 Kipicne
JKazymieiabiH op0Oip Kajmam TepOereH OMBIHBIH CajMarbl — KOFamjaa OOJIbIT
https://doi.org/10.48081/JXDT7058 JKaTKaH Keparap OpeKeTTep MEH JKeKe aJaMAapIblH COJl OKHFallapFa IeTeH
apaKaTbIHACHIH OAIAHBICTHIPA KOPBITHII, KOPKEM IIbIFapMara aifHaJbIpybIMEH
*K. T. )KaHy3akoea’, H. A. Alimbaeega? KopiHic TabGaThblH CHIHAWIBI. OpP TaFABIPIAbIH TYJFaIbIK 0OJIMBICKA dCEP
12Ka3aK YITTBIK KbI3ap MeIarorukaibikK YHUBEPCUTET, eTyiMeH OHBIH imKi TeOipeHicTepi, CaHAJIBIK CepIimicTepi, AYHHEeHI KaObuiaay
Kaszakcran Pecrny6nukachl, AJMarsl K. Ke3KapacTapbl KaJblraca 0acTalThIHbI aHBIK. OCBI KO0JI1a, 9pOip KepreH OelHeTi
MEH KalFbICHI, KOJBIKKAH CBIHAFBI OHBI 9 TYPJIi OpeKeTTepre OacTar, CaHaIIbI, TIlTi
KYAHObIK TYMEHBA ﬂﬂb IH «)KACbIJ1 XXAHbIIM Keiine Oericanabl TYEJz[e KaJlaM jKacayblHa TYPTKi 6'ona'1m,1; Kwitel kepeprinepe
TYPFAHOA» XUKASITbIHOAFbI ICUXOJIOrN3M aJ1aM cabbIpbl MEH KeitJie IaHaJIbIFBIMEH ChIHAJIBII, TIMTI Keii/le KYTIereH KepaeH

COKKBI YKaCaWTBhIH KaJTapbICTapaa, ©31HIiK OOJMBICHIH >KOFAITHII, €KiyIanIbl
Ce3IMHIH eTeriHae, capcaH KyiHMeH KyH Kemrin Te »kataabl. OHbIH OapIibIFbI
CBIPTKbI (DAaKTOP/IbIH aJJaMHBIH OWJIay KaOLIeTiHE ocep eTe OTHIPBII, OPEKETKE
xereneyi. OcbImaH Kelit, iKi oinay >KyHeCciHe CUXOIOTHSUTBIK Kypec aMaliiaphl
TYbIHAANIBI.

Jlom ochl ajgam KeHTiHIH KepKeM ofebuerTe OeiHeNeHy1 TICHXOIOTHSITBIK
EpeKIIeNiK PeTiHIe KapacThIpbUIaIbl. OAe0N KeHIMKep MEH IIbIHANBI eMipi
MIBIFAPMAChIHA YHAECTIPETiH, FAXKANBIN KUSIIBI eMeC, KYHACTIKTI OOJbII
JKaTaTBIH PEATUCTIK OKUFaJIap/Abl OaiJIaHBICTBIpA OTHIPHII, IIedep CypeTTeHTiH
aBtop petiane Kyannasik TymenOaiiner arayra Oomanbl. YKa3ymIsIHBIH €3TrecH
€pEKIIeNiri — OKUFaHbIH OHe OOWBbIHAA aJaMHBIH ©3iHe OarbiHa KOWMaWThIH
1ITKI TOJFAHBICTAPBIHIAFBI APIANIBICKAH eKiyJAaiibl, OeHMoIiM, MIUEIeHICKEeH
ce3iMIep/i TONBIK JKaHAaHAbIpa aTybIH/IA.

Marepuasnaap MeH djicrep

3epTreyaiH Marepualibl PeTiH/e JKa3yllbl MIBIFAPMAIIbUIBIFBIH 3ePTTEyTe
apHaJIFaH OTAHJABIK FaJIBIMAAPIbIH eHOeKTepi aiblHAbl. TakbIpbIIIKa apkay
OoFaH XWKaATHI JKOHE JKa3yIIbl TypaJbl MiKipiaep MeH oxebu Oara OingipreH
FanpIMIApIbIH eHOeKkTepi anbiHabpl. COHBIMEH KaTap, OChl MaKaJaHbIH HETi3Ti
TaKBIPBIOBIH ally MakKCaThIH/A, ICUXOJIOTH3MHIH HETi3Ti epeKHIeTiTiH Tangay
YIIiH apHAHBI 3epTTEyIIep MEH MBICAIIap KeNTIipiM, MIeTeNiK FaTbIMIapAbIH 1a
eHO0eri Heri3re ajabIHIbI.

Makanassl a3y OapbIChIHA capaliaHAThIH MaTepHalIap/ibl TONTACTHIPY,
MOTIHAIK Tajiay JKOHE XKYHesey, ICUXOJIOTUSIBIK, CAIbICTBIPMAIbI-TAPUXH,
TePMEHEBTHKAIBIK dJIiC-TOCIIAep KOIJaHBIIIbI.

HaTu:kenep MeH TalKbLiIay

XUKasIT KaHPbIHAAFbl ICUXOJIOTM3M MOCEJIECIH 3epTTey OTe Kypuedi.
ITcrxomorusM - TEK KaHa dpeKeTTep KOpiHici eMec, OyTiHael eMip Cypy TaFabICHI.
SIrHuM, on GipiHIIIEH aJaMHBIH TYJIFAJIBIK KEWITIH Ha3apra aja OTBIPHII, O
TY[bIpFaH opOip aman MeH dpeKeTTiH OyTiHJel OipiiriH )KMHAKTal, cojl 0acThl
OeifHeH1H O©31H/IIK TaFIbIPbIHA alHAIBIPabl. JleMeK, IICHXOIOTUSIIBIK KYH, OHBIH

Makanaoa moyencizoik JHcvli0apviHOA2bl Ka3aK 90eOueminiy
okini K. Tymenbaiioviy «XKacwin sicamnvin mypaanoa» XuxkasmvlHOA2bl
ncuxonoeusm Kepinicmepi manoanaosl. Kaszipei xazax odedbueminoeei
XUKASIM ACAHPBIHOA2bL NCUXONOSUZM MOCEECT dlli KyHee OelliH 3epmmeiin
arcamulp. beneini 6ip keiinkepoiy emipoezi OpHbl MEH Mya2anblK, O0JMbICHIH
JACO2ANMBIN AAMAC YWIH HCAHMANACKAH OpeKemi OHbIY NCUXOIOSUSIbIK,
cunammamacel 60bin wwlzamuvinbl bencini. Kopxem wwvieapmadazol
Keuinkepoiy Colpmibl OOIMbICHIHA KOOIpeK MOH Oepin, TWKI oleMi Kalble
Kanein sicamamsin mycmap 00aaovl. Kepxem wvleapmansiy 6acmol
HbLCAHACHL AOAMHBIY UK, CHIPMKbL DOIMbICH WIbIHALBLIBIKNEH COMOATYbl
muic, ocol mypavloa adam HCaHblH HCAHOAHOBIPYObIH Oacmbl MoCili
NCUXONOSUBMHIY AambvlH OpHLL epekute. Kanameep 63 myvinovlcblHOA
KeuinkepOoiy iwKi oneminoeei axyanoapovl mypii NCUXOI02USIBIK d0icmep
apxuvlabl cunammazat. Hezizel ketiinkepoiy 6ananvlk wiazblH0a KOpeeH
NCUXONOSUALBIK AHCAPAKAMMAPYL, eCelleer uaablnod 03 0anacblnod
Kaumanauysl pyxamu cabakxmacmulKKa sHcemenetimini, XuKasmmoly
PeanuCmiK CUnamma Jdcaszvliblh, Ka3ipel Koeamoa Komepemin oJieyMenmmik
Jrcyel mypansl Kopblmsinbliap sicacanovl. Makanraoa dacmul xetiinkep
OUbIHbIY YOalibl WUENeHICYIH, DIp moKmamaa Kejie alMayblH, [WKI
KAKMbleblCMAPbIH MYPAi NCUXOL02USTBIK 90icmep apKblibl KOPCEmKeH
asmopovly dcasy webepnicin sepmmedik. Aemop xuxasmia apkay 60avin
omuipean bac kevinkep Omaponiniy WKL OyHUeCi MeH KOCAIKbL Kelinkepiep
apacelHOa 6oabIN JHCAMKAH [C-OpeKemmepoi, OHbIH OMIPIHOE OPbIH AIbIN
JoAcamKan oKueanapovl OasHOal OMbIPLIN, HAKMbL WeUiM wbleapyobl
OKbIDMAHHBIH 63IHE KAObIPAObI.

Kinmmi co30ep: xuxasm, MOHON02, peanusm, NCUXOIOSUSIbIK, JOIC,
ouanoe, nopmpem, NCuxoi02UsIbIK, axya.
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OOJIMBICHIHBIH 1IIKI TeOipeHici, CBIPTKBI 9PEKET], KYHACNIKTI IaFIbIChl, OMIpIiK
xoubl. COHa TICHXOJIOTU3M/AL 3€PTTEY apKbUIBI, COJ KEHINKEpJIiH TOJBIKTAN
caHaJIbIK KaObU11ayllapbIHaH Oacrar, OelicaHasbIK FyphIITapbiHa JICHIHT1 Taac neH
TapTHICTBIH, MYH MEH KalFbIHBIH, KyaHbIII ITeH OKIHIIITIH 0ip-0ipiMEH COFBICHII
JKaTKaH 1IIIKI TEKeTipECiH 3epTTehMI3.

Kyannbik TymenOaii — Toyenci3ik TyChIHIaFbl Ka3ak o/1e0ueTinae eMipaiH
KOJICHKEJ1 JKaKTapbIH ChIHAI, KOFaMJarbl KEJIICHCI3MIKTEp/l apaMbl3a KYpreH
3aMaH/IaCTaPBIMBI3/IBIH OMIpP TIPLIUTITI apKbLIbl JKETKI3IM XKYPreH, Kajaambl
YIIKBIP, TUTI YBITTHI KaJTaMrepiiepimi3aiH 0ipi. ABTOp epeKIIeiri e col, Ka3ipri
3aMaHFbl )KaHAIIBUIIBIK MEH O3Telle MICeleNepiH OpHEeKTeyl, JaJ Ka3ipri
ajlamMJIapAblH MaHJalbIHa cOp OOJIBIN ’KaObICKaH 3aMaHHBIH ayblp MalllaKaThlH
OH OOlbIHA JKMHAW OTBIPBHIN, CaJIMaKThl OKUFAJIapMEH IICH/EreH XHUKasTTaphl
ajlamM/ibl TOJIFaHbIpMai Koiimaiabl. Kasipri yakeiTTa oi1i e Kell yka3ylibliap
TapUX¥ KE3CHACPIIH TYIbIPFaH MICEJICCIH TaJKbLIAIl, MIHOCPIHE JKETIll KOWFaH
TaKbIPBINTAp/bIH aliHanackiHaH miblFa anMayna. Cox cebenri ne, opbip erimpai,
©3€KTi HIBIFApMaHbl YChIHY VIIiH, aBTOP KOFaM K)KETTLIIr MEH ajamaapiblH
CYpaHBICBIH capaiail aiaybl Kepek. byl Typalibl Kanamrep/iiH e3i e Ipo3aHblH
o/1e0METTIH ayblp apTHIUICPHSICHl €KEHJIITTH alThIN, apTUILIEpUs ajbIcKa ary
YIIIH ’a3yIIbIFa MBIKTBI JalbIHABIK KEPEKTITiH aTar eTKeH. AJaM ce3iMIepiHiH
ILIMEJICHICIH, OHBIH COJI KYHJIeT1 JKaH TeDipeHICIH bIFapMara Heri3 eTil, peaIucTiK
Ke3KapacrieH okuranbl Ti30ekreiitin K. TyMenOaiiipH 0/1e01 KOJITaHOACKI ©3Te/ICH
©31H epeKIeNIeHTIH OacThl Kapysl icreTTec.

K.TymenOaiabiH KanamMblHbIH KyaipeTi Typanbl C. OcnaH: «¥ bl
Ka3yIIbIMBI3IBIH 0ipi — Fadut MycipenoBriH «MbIHa eMip/ie YH-TYHCI3 IIeneH
amamap 0oJa b — JCTl Al TKAHBIHIal, OFaH Koca Abaii 6a0aMbI3IbIH «F alllbIKThIH
TiMl — TUICI3 TUD» NEreHed KaruaalapbiHbIH O0piH Oip OOMBIHA CIHIPIN, KEKe
Oli-CaHaChIMEH ©31HIIIC OPHEKTEUTIH Oip skaH Ooica, oi1 KyaHbIK ma Jen Kajaam.
Exinmrigen, 6i3aiH Oy 3aMaHaa KeHire KoHOAl Ke3re ypaTblH KOPiHICTIH
KeMelieri aiitapblH Tan 0ackll, 63 KepKiMeH Kara3 OeTiHe Tycipe anarbiH Oip
JKa3yIIbl 00JIca, MEH Tarbl a ockl KyaHabIK iHIMAI aiiTap exim. Jlemek, Oi3miH
KyaHIBIKTBI — ©31HIIK COHBI KOJBIMEH, aiiKbIH OCTIMEH, ajajl CHOCTIMEH 63
OKBIPMaH/IapbIHBIH OPTACHIHAH OMBII TYPHII 63 OPHBIH aJIFaH jKa3ylIbl IeMECKe
XaKbIMBI3 XKOK» [ 1] - gem mikip ouraipei.

K. TymenOaiiapry «Kachul kaHbII TYpFaH/ia» XUKasThIHA TOH ©3TeIIeIIK —
KaT-Ka0aT OKuFamapIbiH KepiHici boiMaca j1a, coi Oip 6TKCHHIH OKIiHIIIH OHMCH
TYKBIPBIM/IAY, TINTI HICIIIMETeH OKIHIIITep, sKayaObl )KOK CypakTap, OeficaHalbIK
opeKeTTep, KEKKOPIHINI MeH CaFbIHBIIITHIH KabarTaca epoil, alMachl TYpYHI.
Con apKbUIBI KEHINKEepAiH JKaHbl HIBIPKBIPAI, jKep Oachll )YpPreHiMeH, Oibl
KaJIBIKTall, KalbIPbUIFaHBIMEH TaObIca ajMail, OTKeHIH jKibepe alMalThiH YHEMI
apHabICKaH Y3/IKCi3 OMIap bl CaHACKIH MIATaCThIPY bl APKBLIBI IICUXOJIOTHSIIBIK
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KOPIHICTEp/IiH [IUEJICHICY1 HeTi31H/1e KeHIMTKep 1iH OOIMBICHIH TONBIKTHIPHII, OHBIH
eMipiH alibIKTaiiabl. XukasT OaceiHga Axmer Maccayn keceHEeCiHiH KaHbIHAH
KkyHze eterin OtapaniHiH Tipmiri cyperreneni. ©3iper CyiaTaH KeceHEeCiHiH
YKaHbIHaH oTin Oapa xarkan OTapaniniz Oip kezaepaeri Typkicranra ereH ki
CarbIHBIIIBIHAH OacTtay anazapl. JKep ycTiHIe, ajamaap/blH apacklHIa jKypce
JIe, OHBIH KYPETiHJIC CapFaiiblll KETKCH OTKCHHIH OCJNTiCiHe JereH eJIIeyci3
carbIHBIIEI 0ap. O O3iper CyiITaH TOPI3l KyCaH bl HICKETCH IC OaChUIMAiIbI,
KepiciHme yiras Tyceni. bipak, ambICThI KaJaFaiThIH MOWBI3ap/IaFbl bIFbI-XKbIFbI
TIPIILTIri FAHA OHBIH OOMBIHIAFEI CE31M/II CeHiAipeti. AFBUIFaH ajamMmIap TOObIH
KOpil, KYMapblH KaHABIPAIbl. «AJI CaFbIHBIIIBI KOKIPETIHE TEHI3Te COKKaH
TOJIKBIHIAW JIBIKCHIT, TAChIl Typap eai» [2, 12]. On e3reHi emec, 631 ©3€TiHCH
TETIKEH Xapbl eKeYiHiH OpTakK rnep3eHTi [30acapbiH ereH ancay ce3iMi 00IaThIH.
Y BIHBIH ©31H 137N KeJIMECIH JKaKChl TYCiHCE J¢, OciiHeepIiH apachliHaH
«KeJII Kajlap May JereH ajJiamInbl YMITIHIH 631, OHbI Oip COTTIK KaWFbICHIHAH
axpIpaTta TypareiHaai. a3yl keifinkepre jxaHa eMmip cblilliamaii, KblIFaH
OpeKeTiHIH a3a0blH TAapTKbI3y apKbUIbI, OMIPJIIK 3aHABUIBIKTBIH KOPiHICIH
alIIBIKTall TyCKeHIeH. O30 KallKaHBIMEH, OHBIH KYHII3 ¢, TYHJC J¢ ImKi
ce3iMiHe THIHBIIITHIK OepMey apKbUIbl, KYHAIII iCTiH jKa3achlH Kail IETTE KYPCeH
JIe apKajayra MOKOyp eKeHIriH aHFapTaThiHaaid. OFaH MCUXOJIOTHSUIBIK KYK
apThIIl, YHEMI CaFbIHBIIITHIH OTBIHAA KYHIIpy apKbLIbl, )KacaraH KaTeliri yiiH
Ka3aHbl )KYPET1HAET1 THIHBIILITHIKTHI a1y apKbUIBI OTETIiN skaTkan ai. Ocwl opaiiia
KeHiIKepIiH 11IK1 aJIeMiHiH KopiHiciH AXMeT balTypChIHYIIBI «TONIFay» AeH ajlblll,
TOJIFAFaH/Ibl aWTaThIH a/JlaMHBIH TOJIFAyblH THICKaphl FallaMHaH eMec, iIIKepri
FaJlaMHaH aJlaThIHbIH, 9yeJl KOHUI-KYHIHIH MYHBIH, KYHIIIIIIIH IIep TapKary YIIiH
TOJIFAUTHIHBIH aiiTKaH [3, 104].

XUKasATTHIH ©HE 00IbI TYHFaH KOFaM/IBIK MACeJIe, IICUXOJIOTHSUIBIK TeOIpeHic,
CaHara caJIMaK Tycipep eMipitik Mocesnenep iy Tizoeri. [Icuxonorusuibik OaitnaHbic
apKBLJIbL, 63 YJIbIHA KAMKOPJIBIK TAHBITA aJIMak, ajlbICTaH aHcaraH 9KeHiH 0aajbIK
[IaFbIHA IICTIHIC jKacacak, ©31 ¢ JKeTiM OONIFaHIbIFbIH Olemi3. bipak, on e3
TaF/IbIpbIHA KaparaH/1a YIIbIHBIH KaHFBICBIH KeHUT KopeTinel. banacbiH kepmereni
€Ki bUI, )KUbIpMa TOPT ail. bipak OHBIH jkaHBIH/A Iemeci 6ap, COHABIKTaH O
JKETIM eMec, JKanTak Jaern Oaramaaiasl. AJl, ©3iHiH TOFBI3 diell alFaH oKeCiMEH
LIenIeciz OTKeH KYHAEPIH Tipi XKeTIMJIK peTiHje caHainsl. SIrHu, Oy sxkepaesne
aBTOP KEHINKep/IiH Kell opeKeTTepiH/Ie TYNICaHAIBIK OailIaHbIC aPKBLIbI, KAWTapbIM,
SIFHU, OMIPAIH Kell COTTEpiHIH allHaJIbIM 3aHJBUIBIFEl apKbLIbl OPOCHTIHIIrH
cyperren Typraniaid. OH jKacblHJIa aHACBIHAH JKETIM KaJblll, OanachlHa J1a 971
COJI KY#II TyABIPTYHI Aa Oekepiik eMec. O OHBIH OMIpPIIIK JKOJIBIHBIH COKIAFbI
OTapostiHiH OChl KYHiHE TyCyiHe ceOemkep Jen oWnaiTeiH anamaapsl: CoHus
xoHe YMIT. CoHMSIMEH XHMbIPMa JKbIJI OTaH/JAaCKaHbIMEH, OHBIH IIAJbIC OacKaH
KaJaMblH KeIIipMeH, KUbIpMa xacap YMITTI KOHUIAeC eTyl Ae KeHinKkepaiH
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IIIKI KapChUIBIKTAPhl MEH THIFBIPBIKTAH HIBIFYJIBIH COTCI3 KOJBIH TaHJaFaHbIH
KepceTei.

O3 kyiieyiMeH KeTin Oapa jKaTKaH jkac CYJIyAbIH OCHECiH Kepil, alryra
OynbikkaH CoHUS KOJI NIATBIPMEH KbI3/IbIH OachIH JKaphblim, Y MITTI ©JiM MEH eMip
apachIHJaFbl apIaJIbICKa YINBIPATYbl, JKayanKepUIUTIKTeH Kallblll, KOPKAKTHIKKA
Oacelr, OKuFagaH OacklH ana KamkaH OTapasiHiH 9peKeTi, COHbIHAA Y MITTIH
eMipJieH epre 03yblHa abi Keni. Ockl Macenece eMipJie OpbIH aJbII JKaTKaH
KaWTTap OONFaHIBIKTAH, ICHXOJIOM3M MaceneciH 3eprreyuni b.MalTaHOBThIH
«IICUXOJIOTU3M CO3 )KOK peallu3Mre arapap cypiey» [4, S6] - ereH mikipiHe TOIBIK
cyiieHemi3. Oyein OacrtaH, oieNiHIH 1K SMOLMOHAJIBI SPEKETIH TYCIHE alMai,
eKiHII Oip KbI30eH KeHT keTepreH OTapoiHiH o)1 COHIAN Kypieli Mocee
TYBIHAaFaHaa OacTankbl SpeKeTiHeH TaHOal, OHbI STyl eMeC, TeK KallyJIbl
OlIaThIHEI OeIrini Ooran. by aliHa Kareci3 KoraMHBIH JiepTi. COHBIH/A, aBTOP
KaHIIa JKep aybICTBIPBII, KATEIIriHEH KYTBUIFBICH KelareH OTapaiiHi OakbITThI
eTICH I, KePICIHIIIC OHBIH JKaH TUAJCKTUKAChIHA YHLUTIN, ©31H-031 TajlayblHa
MYMKIiHJIK Oepesi. By mbirapmanarsr Otapaitiniz opOip Kareseri MeH KYHaJIapblH
TBICKAPBI FaJIaMHaH aJIMai, 111K JIeMHIH KOPIHICl, ©TKeH OaabIK [IaKTapbIH/1aFbl
03 OachIHa TybIH/IaFaH KHBIHABIKTapPbIHBIH HOTHXKEC], TOPOMECIHIH jKeMicCi peTiHyie
KepceTei.

CoHbIMEH Katap, IIbIFapMa 0apbIChIH/Ia UM-HUINApart, OCT JJIMETTIH Oip OKUFara
caii peakius OepyimeH OaiilaHpIcaThiH OKUFasiap Jieri 6ap. Slrau, nene (ToH) Tiixi —
KapbIM-KaThIHAC YCTIH/IE ©TE KOII aKnapar OlIiHeTIH KOMMYHHKAIUSIHBIH €peKIIe
KypaJIbl JIeTl KapacThIpa OTBIPHIII, COJ OPEKETTEeP apKbUIbI KEHINKepIIep/IiH CaHAIIbIK
KaObL11ay bl MEH COJI COTTET1 KyHiHeH xabap airyra 6osaibl. Byt Typassl icuxosor
XKazymbIMbI3 XK. AMaybITOB KEHINKEpl SIFHU aJaM/Ibl ICHXOJIOT USUTBIK OaKbLIay
GapbIcbiHIa OeT-OcliHEeHIH alaThlH OPHBIH allKbIHAAM, KiCiHI KbUIBIFBIHA Kapamn
CHIHAMTBIHBIMBI3/IbI, KO3TE KOPIHETIH KUMBUIIAP/AbIH OCTKE THECIi eKeHIIriH
aram oTkeH [5, 104]. Meicainsr: « Kanapbia 0ip perte Myt xidepmeni. Otapaiire
tecisie Kapanasl. CocblH Oip/ieHe aWTKBICHI KEeJNT'eHIeld epHiH JKbIOBIPIATTHI,
Oipax ecrtiameni». by YMITTIH axkanMeH apnajbIChIl jKaTKaH ke3i. bipak on
unrapaceiia oenriciz MoH kKana oepi. Cebebi, corn 0ip KUMBUIIAH KEHiH 01 JKac
KbI3 OJIIMHIH KylIarblHAa Kete Oapabl. OrtapaniHi KMHAWTBIHBL Ja coil. OHBIH
COHFBI KEHITIHET1 )KaHAPBIH/Ia KOPKAKTHIK TAHBITHII, KAIIBIIT KETKEHIHE PEHKYJI1
Gonibl Ma HeMece KypcarbiHyia 0ana ketti Me?! MyMmkiH [30acapbIHbIH XKaFachl
coJ1 Oip YHCI3MIKIICH asKTaJFaH KOMITACYMEH Oipre O MEp3eHT TE MOHTUIIKKE
aTTaHBIN KeTKeH Oomap. «YMit Oap ma? — gen cypaabl OTapasi epHi Aipiier.
Bip KOpKaKTHIFBI KAHCHIPAIT )KaTKaH KE31HJC KAlIbI KeTYIMCH KOpIHCE, CKIHIII
QIICI3/IIT] apnabICTa J)KaTKaH OOMKETKEHHIH OJ1iM KYIIybIHaH ceckeneni. Kanma
JKEPJICH JKYPETiHEe yalbIM TYCIM, 63 JCHECIMEH OUIIIPTIN Typcaaa o oieiHeH
0aTbII, OMip/JIeH OTKEI )KaTKaH Y MITTiH JKaHbIH/1a OThIpa Ja anMa/ibl. K COHUSIHBIH
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KYMBIPTKaiail oHi Kapa Tycke oosuiabi» [2, 18]. Oranna exi ceden Oap. bipi: o3
KOJI KYMCaFaH apyJIblH XalliHIH MYIIKUIITIHE Ma3ackl3aHFaHbl Oonap. bipak,
OHBIH OMBIH/A asTyIIBUIBIKTAH KOpi KbI3FaHbII 6ackiM OonarsiH. Oran OrtapaiHi
COHFBI TUIIECYTE JIC YITIPTICH, YHIHE aJbIl KeTyi JOJICI.

blM-mmapar Mocesecie MIeTSIIK FATBIMIAP/IbIH eHOCKTEPIHEH MATIMETTEp
anyra MyMKiHaikrep Oap. benrini kimaccuk Jlopn Yectepdumnn: «AknaparTsl
OHTIMEJIECYIIII/ICH TeK eCTil KaHa eMec, Kopill Te YiipeHiuaep» [6, 12] neren mikipinae
JI9JT OCBI BIM-HIIIAPATTHIH OPEKETKE TiKeJIeH KaThICTBIIBIFBIH, TIIITI KEH/Ie aybI31aFbl
CO3 eMec, JICHE TUTIHIH aKMKATThl aHBIFBIPAK KOPCETETIHIH JKETKI3riCl KeJITreH IeH.

ABTOp YMIT KBI3JBIH OaKMJIBIK OOJNYBIHBIH Oip cebebi ©3-03iHE KOI
JKYMcaybIHaH eKeHJIIriH OastHaan eTei. JKaii 6asHam eTrei i, e3reHiH 0TOAChIH
olipaH/iaFaH KbI3/IbIH IIIH/IET] aJINaybIT ce31MAep 031H KOSPFa XKep TalThIpMaiIbl,
TICUXOJIOTU3MHIH OYJI CHIIaTBhIH TYJIFaHBIH €Kire »apbUlybl JIeN alTaMbl3.
Tiki cesimzepi ©3iHEe Kapchl MIBIKKAH YMITTIH ©3-©31HE KOJI caljlaybl ilIiHJeri
KaKTBIFBICTBIH JKETKEH IIIET1.

byn xukasTra Keilinkep OeiiHenepi a3 OOJFaHBIMEH Karap, OJap/blH
KecKiHziemeci e3repek. JKacaraH oapekeTiHiH HOTHKeCiHe Kapai, OJapabIH MiHE3IIK,
TINTI CBIPTKBI OCHHECIH/IE JIe YIIKEH ailbIpMAIIBIIBIKTAPMEH CHITAaTTaJIFaH. JKamebl,
«oaedueTTany FhUIBIMBIH/IA 00pa3aap/ b Kacaly JKOJAaphl 9p alyaH: MOPTPET,
MiHe3/1IeY, aIaMHBIH KYHIHIII-CYHiHIIITEep1, CypeTTeyre KaTbICyIbIIap/IbIH CO3epi
JKOHE kaHaMa MiHes/ey. bysap Oip-OipimMen HbIK OainanbicThl. LbFapmanapapx
KYPBUTBICBIHIA Oipi OJT Kepie, 0ipi OYIT sKepIIe, KeJICe /e, KUBIHTHEbIH/IA KSUITKepIIepIiH
OciHeCiH afKbIH/IAIL, OJIAPMEH EPEKIIIC KO3re TYCePIIiK 00pa3 — THI — ACPIIIK IOPEKETe
JKETKI3Y )KYMBICTapbIH atkapabh» [7, 23]. Jloa ochl TEOPHSIIBIK aKiapaTKka Colkec
OachIHIaFbI )KUBIPMa XKbLT OYpbIHFBI OTapai cyireH CoHUsI MEH OJ1 a)KbIPacaMblH
JICTCHIIIE KaJIBINTHI OOJIFaH Siel, aifHaJIBIpFaH €Ki JKbIIIBIH 1IIIHJE e3repicke
yursipaiabl. OHAaFbl MaKcaTTa alKbIH TOpi3ail. SIFHH, « ApILIBIFaH KYMBIPTKaIai
armaxy. by opune, Maxab0aTKa TOJBI PKEKTIH FAIBIFbIHA JIETeH bIKbUIACHIHAH
TyFaH TeHey. «Os OYPBIHFBIIAH eMeC TOJBIKCHIIN, EPKEK OITIMII KOJI-asFbl )KyaH
TapTHII, OYPHIHFBI apIIBIFaH KYMBIPTKa1ail *Ky3iHe 9KiM-ChI3aT TYCKeH». COHFBI
KECKIH/IeMe OJ1 IIBIHBIMEH/I€ TaF/IbIPJIbIH JKYT'1H apKajiaraH, CIHAKIICH ChIHAJIFaH,
ap a3a0bl MeH *aH a3a0bIH KaTap TapThIIl, KAaHBIIE3EPIiKIeH OipiHIIi KO3FaJIbICKa
TYCKEH KYPCaFbIHIaFbl 0aJIaChIH JKOFAJITCA, CKIHIII )KaC KbI3/IbIH JIiMiHe ceOerIni
Oosnbl. YIIHII KUBIPMa KBULIBIK JKapblHaH albIpbulpl. Coit 0apIiblK KYHOHIH
Kypeci OeT *Ky3iH mumMaiiaamMail Koimac Ta elii. OHeN K HO3IKTIKTI KOFaJIThIIM,
epKeK MIIIiH MEH KeceK JIeHemi OoiyblHa Ja cenTirin turizal. Kelinkepnepuig
KECKIH-KeJIOETIH, CBIPT TYJIFACHIH CYPETTEY apKbUIbI OJap/IbIH KO3 aJl/IbIHA TOJIBIK
eJiecTeyiHe MYMKIHJIK Oepe OTBIPHIN, OKBII KaHa KOWMaii, ce3iHyiHEe BIKIA
ereni. Con OoJMBICTICH Oipre ’Kacachlll, XaJiH aHbIK albIpybIHA, TYJIFAChIHAAFbI
e3repicTepiH yFbIHA OTBIPBII, OJ1 OKUFaJap/IblH KaHIIAIBIKTHI 1971 COJ KeHilke
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JIETeH dCepiH albIpyFa OKbIPMaHIbI JkeTesnei1i. Mpicasbl: YMIT OacTarkpl OKUra
0apBICHIH/IA KUBIPMA YKACTAFBI YJI0IpereH, TaabIpMariTaii OoibkerkeH eii. [1Israpmaa
OHBIH SHeJTiHEH COKKBI aJIbIII, dypyXaHa TOCEeTiHE TaHbUIIBL. « Y MITTIH OH] KapaKOIIKbLL.
Ke3iHiH acThIHA HOKTAJIAHBII OJTIM ChI3BIKTAPBI TAPTHUFaH» [2, 6]. SIFHHU, yaKbIT oTe
KeJle OPBIH aJIFaH 9PEKETTIH calllapbIHaH OHBIH CYITy OeliHeci e3repicKe YIIbIPaIbl.
OKpIpMaHFa COJ JIYHUCHI YFBIHBIKTBI €Ty YIIiH, KbI3JbIH TYJIFACBIH KECKiH/EH
oTbIp. OCBl apKbUIbI OOJIBIN JKATKAH OKUFAHBl CUIIATTAY HETi31HJE IIbIFapMaHbl
LIBIHAHBUIBIK TI€H JAJIJIIKTE OPHEKTEN OThIP. byl mopTpeTTik cunarray apKbuUIbl
QJIFaH COKKBICHIHBIH KaHIIAIBIKTBI aybIPJIBIFBIH, OCT JKY31HAET1 OeINTijep apKbliIbl
CHIIATTAall, OHBIH OMIPiHIH TOKTAy CaraThl )KaKbIH EKCHITTH aJlJbIH aja eCKepTin
KeTKeH Ieil.

CoHbIMEH KaTtap, OYJ1 XMKasTTa iIMKi TeOIpeHICTI MOHOJIOT JKOHE JAHAIOT
APKBUIBI XKETKI3Y TOCLIl KonanbuFas. [1IbrrapManbiH OactanybiHaH 6acTar, OHbIH
opOip oxura xerici OTapaiiHiH ©31HAIK oay KYHeciHer] KallIbIIBIKTap MEH
CaHaJIBIK TOJKBIHBICTAPbIHAH IIBIKKAH 1IIKI YHIMEH JKaJIFAChIH TayblIIl JKaTThI.
«KemmrinikTiy apaceiHan [36acapeiMibl kepceM aeii. «OFaH KOJ Kypyre i
epre, cerisinmm-aK cbiHbInTa. KiM Oiniesi, oKy i3aen Kenin Kanca... Kok, oHfaii
6arpuibikka Conmst xki0ipe Koimacy. Ockl O1p FaHa OWJIBIH iIITH/IE HEIIe MapTe
KapCBHUIBIKTHI TIKip, CAFBIHBII, OPBIHIAIMAWTBIH apMaH, YMIT aTThl ce3iMIepAiH
OapJbIFbI TONTAJIFAH.

TeopusuTbIK 3epTTeY CHOCKTEpiHE CYHEHCEK, IbIFapMaHbIH OCiHeNey opiciHe
MOHOJIOTKA aifHaJIFaH caHa-Ce3IMHIH KaHIIAIBIKTHI J9PeXKe/e KaTbiChl OapblH
aliKpIH/1ayFa OaiianbICThl KOpiHei. bipiHii caHa aH, epKiHHEH ThIC IIIKi MOHOJIOT
OoJica, eKIHII KapbIM-XKapThIJIali CaHAIBI IIIKI MOHOJIOT, YIIIHII ©3iH OaKbuIai
aJaThlH, OAFbITHl AHKBIH/IANIFAH, IIBIH MOHIHJIET] OMay YpJiciH OUiipeTiH ki
MoHnoutor [8, 5]. Kockimiia 0ip Typi aBTOp 631 TiKeJIel OKUFaFa, Tajiaay KacaiThIH
MOHOJIOT. SIFHH, )KOFapbIaarsl ceiiieM OoiibiHmIa: «Kim Oieai kel Kajcay JiereH
YKaJIFaH YMITIIEH KYH/JIE BIFBI-XKBIFbI TIOMBI3/IBIH KEITyiH aH/y, OyJl SpHHE caHaJaH
TBIC OWJIAy MEH OHBIH 9pEKEeTKEe yilacybl. AJl, KapbIM KapThlail caHa arbIChl
OoiibIHIIA OaTACHIHBIH OKY 13/ICTT KEeJIIT KalapMa JIereH OMbIHA, KapChUIBIK OLTipir,
oraH CoHUSHBIH pYKCaThbl OOJIMaNTBIHBIH TYCiHe Koobl. COHbIHAA OarbITHIH
afiKpIHAAIl, Kyp KHMsJIFa epik OepMel, KeJIMeCiH TONBIK TYCiHIM, ©31 OapMaca
GonMalTHIHBIH KaObu1aaid amysl. Jlemek, ocel Oip yuI ceilieMHEH KypaiFaH 0ip
FaHa OWJIBIH 1IIiH/E INIKI MOHOJIOTTHIH OciHesey epiciHe KaThICThI YII CHIAThI
Jla TaHBUIBI TYP.

[1rki MOHOJOT — KOpKeM/IiK OeiHesey ToCil eKeHIH KOpKEeM IIbIFapMaHbIH
KeHinkep oOpa3blH TaHy/Jarbl Xojjapiaan Oaiikayra Oonansr [7, 9]. Mpicamnbl:
«Ocpinaii. [ToibI3 KeTTI MeH KaJabpIM. MeH ce3iMiMal Ta3apTy YIIiH KelaiM
oy xepre. Kaciper cesimiMai Tazapranasl. MeH e3iMJi —€3iM jka3aiay YIIIiH,
azanraHy YIIiH kenaiM. ExiHnn Mekkere MeH apbuly YIIiH KeJiiM. ApbI-ay...».
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KyHonaH Katuslm, ap Masasar, a/IajIbIKThIH KaJlaChblHa KeJITeHIMEH, OJIaH O TKEHHIH
KaHFBICHI CEHIIMEHTIHIH, TaF/IbIPbIHA Kapa KeJICHKE Kipri3reH aJJaMHbIH CaHaChIHa
KYHHIH CoyJieci HYpbIH IIallKaHbIMEH OHBIH OJ1 aliMaKThl JKbLIBITYFa IIaMachl
YKOFBIH )KOHE OHBIH KaHIIAJIBIKTHI aybIP )KYK, OCBIHBIH 0api Oip FaHa KeHinkepMeH
YKacachlll TYpPFaH TarAblp €KEHITiH TaHblITarbiHAail. Kanmel, Orapani Oeitneci
KOFaMJIBIK aybIPTIIANIBIKTBIH, EPKEK KIHAIKTIIEp/IiH 0ChI @MipAeri manbic 6ackaHn
KaJaMAapbIHbIH, 0TOACHIIBIK KMBIHIBIKTaH KATENKICH IIeNIM Tayblll, OMipIIiK
COKITaKKa TYCCTiH CepreliICHICT] CaH 1ajFaH )KaHHBIH )KUBIHTBIK 00pa3bl CEKUI/I.
JKanrpI3 031, a5eMIIiK ep ajamiapra TapThUIaThIH TaFAbIP a3a0bIHBIH HECi Topi3ziec.
[ki MOHOJIOTTBHIH aBTOPJIBIK TYpJIepi HEri3ri yu jkariaijga Oalikanansl. bi3
)Ka3ylIbl OHTIMENepiH/e YIIbIpacaTblH MOHOJIOITHI COFaH COWKEC TajlajbIK.
[ki MOHOIIOrTa KeHinKep/IiH 11IKi 0i-Ce31MiH )KETKI3eTiH aBTop ce3i. MbIcalbl:
«KyH cyitin, xexn e0ir, %aHObIp MYXIreH KaMKipHilITepAiHOPKAHChIChI CHIPHIH
imiHe OyKKeH KOHEeHIH Ko3iH/el KoK KyMOe3 i KnHaIMal, aybIpchiHOai keTepin
Typ. On xalimen Oetin cumaabl. KeceHeHiH alikapa aliblK KaKnachlH KOpreHie
XKYPTi3yLIiHIH i1l MBIMBIpIai ey, O MOWbBI3NAaH TYCKEH agaMJap/bl Kepir,
KYMapbIH KaHbIpabl. AJl CAaFbIHBINIBI KOKIPETIH/IE TEHI3re COKKAH TOJIKbIHAAN
JBIKCHIN Typap eni. [lbrrapma uaesicblHbIH He 0ip HO3IK TYCTaphl, Kelae aBTop
MaKCaThIHBIH OACTHI JIOHI KOIT PeTTe 11IKI co3/iep arbIMbIMEH OeiiHeNeHe Il
XUKasATTBIH 9JI€YMETTIK XKyTi Jie Oipiama. Kylieyine OarbiHOaii opekeT eTeTiH
oitenin Oeiinecin ne CoHHMSI apKbUIBI JKETKi3iiAreH. YKanrpl3 yJIbIHAH KeHiHT1
KOeTepreH coOMiH KypcarblHaH IIBIFYbIHA MYMKIHJIK OepMeH, TYCIiK »KacaTysl
Ka3ipri KoFaMHBIH KacipeTi. A, OTapasi, )KOFapbla aTarn ©TKECHICH, OKCIKIICH
OKIHiIII KaTap epOircH, eMip/eH KOJIbIH Tarmmaran Oip Ocitbak. Ka3ipri MbIChI
MEH MiHe3i )KOFaJIFaH Ka3ak KiriTrepiniy Oipi. OHbIH oTOackiHa Oeneni MeH
ChIiibI Ooyap Gosica, OHBIH PYKCATBIHCBI3 diieli OanachlH alAbIpMaK TYTLI OJ
icke Oapy/bl 1a OMbIHA ajla anMac ei. ©3 KaipiHiH KOFalFaHbIMEH KYPecyliq
OpHBIHA, OAKBITHIH ©3T€HIH KYIIaFbIHaH TaOaMbIH JICTl TaJIbIHFAHbI, €Ki Oip/ei
OHeNIIiH K63 achlHAa KadyblHa anbil Keiaai. COHBIH IMIIHJCTT €H OKIHIMITICI
Tipineil xeTiM KanraH [30acap OanmachiHbIH TarabIpel. OCHI MIbIFapMa ilmiHIeri
TaFIpIp/IaH IabIc KaJaM Oacraid TyphIN TasK JKereH N OChl YIIbl FaHa. by
Oyrinri emipaiH aiiHa Kareci3 Oet Oeiineci. Ken orOachiHbIH Xani. Oiennep
MEH epKEKTEp/IiH ocall TycTapbl. OMipJeH 03/1epi jKacarl ajlFaH [IbIM HIBITBIPBIK
YKOJIJIaphl, KaJaMbIMEH KacaraH SpPEKeTI MUBIH/IAFbl CaFbIIIbIHA AifHAJIBIN OTBIP.
OMip/eri KoFaMIbIK KOPIHICTEPiH aybIpIIbIFbI OOMbIHA )KUHAKTAJFaH KeHIKepiH
«IIIKI KapHBI KUJIAJIAHBII, 1K1 capaiibl ipin 6apa xkarkanaai» [2, 14]. Orapaninig
TypkicranHan AsnMatbira apHaiibl kexin, CoHUSIHBI KOPIeHIMEH OWBbIH/IAFbICHIH
XKETKI3e aliMai, KYLIiH »KMHAIl CarbIHBIIIBIHA KapChl NIBIKKBICH KEJITeHIMEH
WIBIMEH Kepice ajMai, TINTi Ke31HAer KbI3BIKTHI COTiHIH Oip Oesieri peTiHze
«AKKy» KadeciHe OaprbIChl KEITreH/IE JI¢, OHbIH OPTCHICHIH €CTIrCHIEr 1MIKi
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TeOipeHici, OHBIH 63 KOJBIMCH KacaraH OPCKCTTEPIiHIH Ka3achl KCHUIIEMEIH,
CBIPTKBI dJIEMJET] OpPEKeTTEPiHIH OTEMiH, OWBIHBIH IIHEJCHICTEeT] Y3A1IKCi3
OKIHIIII apKbUIbI OTETI J)KaTKaH/ai Kyire Tycipeai. Exi keHinkep/iH apachiHaAaFbl
TICHXOJIOTHSUTBIK OaiJIaHBICTHI TUAJIOT apKbIIbl KOPCETKEH aBTOP/IaH Y31H1 ajcak:
«MiHe, KepiIl OTBIPCHIH MEH OCHIHAANMBIH!

- MeHiH Jie emTeHeM KEeTKEH JKOK.

JKirit kyTrereH skepzie Kpi3apaxkran Kajiasl. JXKIriTTiH Kbl3apakran Kalybl Ja
aTar eTKeH OCT-oJIETTiH e3repyi. Opi Kapail Juaior ep MCH difenre opTak Oaa
KaWbIH/Ia OpOHI.

- I36acap xaitna?

- Harambicsinna

- Maran xepcerneyniy amaibi!

- Onepanust *KacarTbiM, KeJTill OoJIcar COHJla Here KelMeTiH?!

- bipiHwineH, MeHiH XabapbIM JKOK, EKiHIIAeH 0i3 aXbIpacKaHOBI3...»
[2, 12]. BypbiaFel epi MeH olelniHiH apachiHaa Oonran Oy auanor Oip-OipiHe
JIeTCeH 1IITEpiH/er] KaThIl KaJFaH PEHINI IEeH TOKAMIApJIbIKTEl KOo3Failsl. OChl
Typrbiia P. bepnidainbiz «/luanor — aiitnayra 60IMaiThIH, )KachIpyFa KeIMEHTIH
KaXETTUIIKTI )kapus etyi Taicy [9, 91] neren oifbIMeH ToJbIK Kedicemis. [uanor
apKBLIbI aBTOP KEHINKep/IiH HeHi allThII, HEH1 aliTKbICHI KelIMel, HeHi OypKelerl,
HEHI )KapHusl eTKICl KeJIMell OThIpFaHbIH HAKThI )KETKI31M Oepei.

Keifinkep/iH olibl MEH iC OpEKETiHIH KeperapiiblFbl, CaHa KAKTHIFHICHIHAH
TYPAaTHIH epeKIIe KOpKeMIIK Kyiecin canmakrayaa K. TymenOaii sy mebepiirin
TaHbIIBIK. Keiiie anaMHBIH 631 Kaiam Typca J1a, dPeKeTTi OONIbIpyFa Oenrici3
Oip Kym kezxepri kenrtipeTiHin ae Oyy xukasgaarsl Otapani Men CaHUSHBIH
Ke3zecyiHJeri exi jkakka KalbIpbliMai keTyiHeH kepinai. Kaszipri koram
LIBIHIBIFBIHBIH Oip Oemreri. Keli agaMaapabiH TaFbIpsl, OipIiaMa KaHIapablH
OMIpJIIK OKiHIIIHIH KepiHici. OTapaii ChIHABI KYHOCIHEH KAIIKBICHI KeJce Je,
Olibl 1aTaca OepeTiH, KOJIbI )Kadbl1a TYCETiH, OTKEHHIH KaTeNliriH OyriHMeH oTen
YKaTKaH TyJiFanapasg aepti. Otapaiire TOH NCUXOJIOTUSUIBIK KOPiHIC — OT OachII
JKYPTreH KOI JKaHJapMeH OaiIaHbICThI TIPIIITIKTIH HAKThI CUTIAThI, OMIP/iH 031.

KopsbIThIHABI

JKazymrsl — €31 eMip cypreH KoraMHBIH aiiHachl. BoJibIn kaTkaH axamuap
apachIHJIarbl KaKTBIFBICTAp MEH €H ©3€KTi Maceiepai Ko3rail 01yl apKbUIbI,
KOFaMHBIH aKMKAThl MEH LIBIH/IBIFBIH KOPCETE aNarbiH medepiik ueci. Kyanapik
TymenOait na agamMIbIK OOJMBICTBIH ChIpbIHA OOIIam, J0J7 Ka3ipri yaKbITThIH
JepTiHe allHaNFaH OTOACBUIBIK MAceJeNep/l KoTepe OTBIPHIN, OHBIH HEri3ri
KaTeJirid 6acraybl Kail )ep/JeH KeTKeHIITiH, COJI JKOJI/ia TaHJaFaH/a OHBIH apThl
KaHJlail OKIHIIITepre amapaTblHbIH OKbIPMaHFa HOPIICHIIPE JKeTKi3e OenreH
xa3ymibl. [1IprFapMacer Typiti SMonusMeH OeHHeI, Kambl UACSIIBIK OYTIHMIKTI
ACTBIPTBIH TYPJE JKETKI3€ OTBIPHII, aIaMHBIH TaFbIPbIHBIH ©pOYIHIeTi OMipIiK
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3aH/IBUTBIKTap/IbIH OpPHAYBIH OPBIHJIBI allla OUIreH. ABTOP/IBIH IEPCOHAX TaHIal
0Oisyi, con KeiinkepiHiH OOIMBIChIHA €PKEK KiHIIKTIIEP/IiH Kei0ipiHe ToH Keparap
opekeTTi 0iTe KaifHaTybl apKbUIbL, Ka3ipri TIIMEH aliTKaH/1a IeTpecCHsIbIK Kyl
TYIBIPTYFa COJI JKaHHBIH 03 KaJaMaapbl MEH Ienimepi cedben 0osaTeIHbIH Oaca
kepcete Outren. Ty#HiH/elH Kete, IaFbIH FAHA XUKASTTa ICHXOJIOTH3MHIH OipHeIe
KepiHiCTepi OpBIH aJIbIl, OKbIPMaHFa KeHINKepIIep/IiH Kelleci peKeTiH xyMOaKTai
Tyceni. OpOip OKMFACKIHBIH apThl OCNTICI3, aJlAbl TYHFUBIK OOJBIN KeJIeTiH Oyl
LIbIFApPMaHbIH OMJIaHFaHFa OW CaJIbII, IIEUIIM 13/IeTeHIe JKOJI CIITEH anapibIKTai
KYHJIBIIBIFBI Oapbl aHbIK. AJIaMHBIH OapIibIFbl Oip i37IeH KaTtejecyre MiHJIETTI
emec. lllanpic GacbuTFaH KaJaMHaH KyJlaFraH KeHiNKepAeH YT ajbli, OWIaHbIn
icicreyre e 6onaasl. Hemece, OHBIH KaTeneriHeH TybIHIaFaH OMipIliK MaceIeciH
OKM OTBIPBIIL, JI9J1 COJI LIOKTHI OKbIpMaH 1a 0acybl MyMKiH. byt apuHe, op aaMHbIH
03 IMIKI Ce3IMIHIH, IIIKI OMBIHBIH Tapa3bliail ajlaThlH CAaHAJIBIK TaHAAybl OOJIMaK.
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OCMAHOBUMbBCSL HA OOHOM U MOM Jice, €20 GHYMPEHHUE KOHDIUKMbL
PA3TUYHBIMU NCUXON02UHECKUMU Memooamu. Aemop ocmaensem 3a cobou
UMame’isi APUHSIING KOHKPEMHOe PEUteHue, U0NCUE COObIMuSL, NPOUCX00siujiue
6 €20 JHCU3HU, COOBIMUSL, NPOUCXOOSUYUE MENHCOY GHYMPEHHUM MUPOM 2IIABHO20
2epost U 8MOpoOCMeneHHbIMU nepconasicamu. Mol dokazanu, 4mo ucmopust
HANUCAHA PeanuCIUYecKy U umeem maxotl COYUaibHbIl 6azanic, KOmopbiil
CO36YMEH IHCUZHCHHOMY NYIU MYAHCUUH 8 COBPEMEHHOM 0Decmae.
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ouanoe, nopmpen, NCUXON0SUIECKOe COCMOsIHUE.
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IICUXOJIOI'N3M B IIOBECTU KYAH/IBIKA TYMEHBASL
«IIOKA I'OPUT 3EJIEHBII»

B oannou cmamve ananusupyemest ncuxonozusm 6 nosecmu Kyanovika
Tymenbas «lloxka eopum senenviiiy. [Ipobrema ncuxonocuzma 8 sHcamwpe
noecmu 8 COBPEMEHHOU KA3AXCKOU aumepamype 00 Cux nop He uzydeHd.
Hz6ecmmo, umo camoomeepicernas 0esmenpHOCb Moo Wil UHO20 2epos,
umooObl He NOMEPSIMb C80e MECMO 8 JICUSHU U TUYHOCHIb, OKA3bIBACMCS €20
NCUXONIOSUYECKOU XapaKmepucmuxoli. B xyoooicecmeennom npoussedenuu
boble GHUMAHUSL YOCTSIeMCs GHEUHEM) ObIMUIO 2eposi, d 6HYMPEHHUL MUP
ocmaemcs 6 menu. 1 asnviil npeoment Xy0orcecmeeHHO20 NPOU3BeOeHUs.
—BHYMPEHHSS PEAIbHOCHb 4eN08eKd, 8 IMOM KOHMEKCme 0coboe Mecmo
3anuMaem ncuxonoeu3M. B ceoem npoussedenuu nucamenb ONUCIBAN CUNTY Ayl
80 GHYMPEHHEM MUpe 2eposi ¢ NOMOWbIO PATUUHBIX NCUXOIOSULECKUX
npuemos. B cmamuve Mol uzyuunu macmepcmeo nucbma asmopa, noKa3asuiezo
nOCMOsAHHOe 000Cmpenue MbICIU 21A8HO20 2epPOsl, HEBGO3ZMONCHOCMb
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PSYCHOLOGISM IN KUANDYK TYUMENBAI’S NOVELLA
«WHILE THE GREEN IS ON»

This article analyzes the psychologism in the story of Kuandyk Tumenbai
«While the green is ony. The problem of psychologism in the genre of
narrative in modern Kazakh literature is still being studied. It is known that
the selfless activity of one or another hero, in order not to lose his place in life
and personality, turns out to be his psychological characteristic. In a work of
fiction, more attention is paid to the external being of the hero, and the inner
world becomes backward. The main subject of a work of art is the inner, outer
reality of a person, in this context, psychologism occupies a special place. In
his work, the writer described the situations in the inner world of the hero with
the help of various psychological techniques. In the article we studied the skill
of the author’s writing, which showed the constant aggravation of the main
character’s thoughts, the inability to stop at the same thing, his internal conflicts
by various psychological methods. The author reserves the reader to make a
concrete decision, outlining the events taking place in his life, the events taking
place between the inner world of the main character and minor characters. We
have proved that the story is written realistically and has such a social baggage
that is in tune with the life path of men in modern society.

Keywords: story, monologue, realiszm, psychological method, dialogue,
portrait, psychological state.
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XAPHAMAIJIbIK OUCKYPC JINMHBUCTUKAJIbIK
3EPTTEY HbICAHbI PETIHHE

100

Maxanada ouckypc scone OUCKYPCIbLY MeOPUSLbIK Moceneepi
Kapacmuipulaaovl. Juckypc auneeucmuxamen gamap gunocodus,
oNleyMemmany, nedazoeuKd, CeMUuoOmuKd, J102uKd Heone m.o. blibiMu
cananapoa oa ey Konoanwvicka ue. COHObIKMAaH ayKblMObl 3epmmeyiepee
apkay bonean OUCKypc mypaivl Mmypii KO3KApaAcmap MeH aHblKmamaiap
bap. Maxanada con 3epmmeyiepee Woay HCACanbin, 2blIbIMU MYAHCIPLIMOAD
Jrcytenenedi. Juckypemol 3epmmeyulinepoiy anloblHoa mypean maevl Oip
MAHBI30bl MOCEe — OHbIH, MUNOJOZUACHL. [JUCKYPC MUNOLO2UACH MYPAIbL
3epmmey capanranaobl.

bipas sepmmeynepoe Ouckypc yavblMblH MOMIH y2blMblMEH
cabakmacmuipuln, exeyi 0ip yevim peminde Kapacmoipy oap. 3epmmeyiepee
cytieHe ombvlpbln OUCKYPC NeH MOMIHHIN epeKuleniciH Kopcemmik.
Juckypc — adamea mon Kapvim-kamuinacmoly 6ipi. On Mominmen molebi3
batinanvicmol boneanviMen exeyi 0ip emec.

Cotiney apxblivl Ouckypc damoin, Oipuewe mypee dboninedi. Conapoviy
0ipi — ocapnama ouckypcul. JKapnama OucKypcovinbly ayvl3ua dcoue
Jrcazbawa mypiepi, oHOa KOIOGHbLIAMbIH MILOIK Kypanoap, OYKapaiblk,
aknapam KypanoapbiHoazsl HCAPHAMAHBIY 03IHOIK KypbLIbIMbL, dcazbaua
QucKypcma KOAOAHBLIAMbBIH MILOIK MOCiidep Kapacmbuipolidobl.
OJleyMemmiK HCAPHAMAHbIY, Mini 0e 6ACKa HCAPHAMANLIK, OUCKYPCMAH
epexue bonbln Keremini, o1 OYKapanvly HA3apblH Ko2amodabl MaHbl30bl
Moceneze bazblmmaimulHbl 09/ie10eHeO.

OieyMemmiK dAcapHama OUCKYpCbl MeH MYPUCMIiK dHcapHama
OQUCKYPCMAPbIHA TUHSGUCTNUKATIBIK CUNammama 6epineoi.

Kinmmi ce30ep: ouckypc, momin, mocil, KOMMYHUKAYUSL, OUCKYDC
MEeOPUSICOL, HCAPHAMA, ICAPHAMATBIK, OUCKYPC.
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Kipicne

Ketiinri xbplnaapaa KeH TaHbIMaJl O0JIFaH TEPMUH — TUCKYypC. JIMHTBUCTHKA 1A
KEHIHEH KOJIJJAHBIC TAllKaH TUCKYPC TEPMUHIHE HAKTBI aHBIKTaMa Oepy 0Te KUbIH.
JlMcKypc TeopHsiChiHA ApHAJIFAH FBUIBIMU 3€PTTEYJIep/Ie TY Pl TYKbIPbIMIAP MEH
aHbIKTaMaJIap alThUIAIbI.

Jluckypc NTMHIBHCTHKaMeH Katap ¢uiiocodusi, aleyMerTany, neaaroruka,
CEeMHOTHKA, JIOTHKA KOHE T.0. FRUIBIMHU cayajapja J1a KOJIJIaHbICKa Ue JKOHE
FBUIBIMU 3€pTTey HbICaHbl. MoceneH ¢uiocodusiia auckypc Oenrini O6ip oif-
MIKip, TAIKBUIAY MEH apTyMEHT eceOiH/Ie 3epTTesice, QIEYMETTIK ICHXO0IOTHUAAA
TUIIIH KeMeriMeH OOJaThIH QJIEYMETTIK ic-opekeT. byn typansr B. M. Kapacuk
3epTTeyine ka3purraH. On JUCKYPCTBIH KypJeni KyObUTBIC €KEHIiH JKOHE OHBI
OpTYPJIi JUHTBUCTUKAJIBIK TOCUIACP TYPFhICHIHAH KapacThIpy KepeK eKeHiH
arar KepceTim, KeJieCiZiel FhUIBIMHU TY)KBIPbIM JKacaibl: «JIMHIBUCTHKAIIBIK
¢bunocodusaa AMCKypC — COiIey, al AJIeyMEeTTIK IMHIBUCTUKA/IAFbI TUCKYPC — OYJT
OPTYPJTi QNIEYMETTIK TONTAPFa )KATAThIH a1aMIap apachIHIaFbl ©3apa OpEeKETTECYIIiH
HMHTEPAKTHUBTI mpomeci» [1,10].

Marepuasnaap MeH djicrep

Oiiapl skapbIKKa IIBIFApaThIH TiJl OOJFAHABIKTAH JKOFapblla aTallFaH
FBUIBIM cajlallapbl Jla JHUCKYPCTHhI 3epTTeyJ]e KOMMYHHUKATUBTI Tociire
cyvieneni. COHIBIKTaH TUCKYPC ©T€ KYpJemi YFBIM OONyBIMEH Karap Ka3ipri
KOMMYHHKAIMSHBIH MaHbI3/Ibl 2JIEMEHTI JieceK 00Jabl.

3eprrey/e AUCKYpC, )KapHaMAaJIbIK IUCKYPC, OJIap/IbIH TEOPHSLIIBIK MIceenepi
METENIIK )KOHE OTaHJBIK FaJbIMAAPIbIH €HOCKTEepl HEeri3iHjae capallaHaIbl.
H. . ApytronoBa, B. 1. Kapacuk xoHe T.0. FanpiMuapasiH eHOekTepi 6acTs
Hazapzaa OoJpl.

HaTu:kenep MeH TalKbLiIay

Jluckypc kailiibl 3epTTeysepre YHUICEK JMHIBUCTHKAJIBIK MEKTENTeperi
oraH OepiiareH aHbIKTaMalapIblH, KO3KapacTapAblH TYpPJIilie eKCHIITiH
KopeMi3. AMEpUKaH/bIK JMHIBUCTHKAA TUCKYPC, €H ajJIbIMEeH, aybI3Iia,
CIIOHTaH/IbI COiyiey. All OpbIC XKOHE OTAHABIK JMHIBUCTHKAIA TUCKYPC
AKCTPATMHIBUCTUKAIBIK, QJICYMETTIK, MOJICHH, IICUXOJOTHIIBIK KOHE Oacka
(akTopaapMeH OaiIaHBICTHIPBIIFAH MOTIH PETIH/C KAPaCThIPbLIAIb.

«Kazipri JIMHrBUCTHKAAFbl TUCKYPC YFBIMBI» aTThl FHUIBIMU MaKaiaja
JUCKYPCTHI aHBIKTAyABIH OipHeme Tociii kepcerineni. Omap:

- KommyHnukatuBTi (pyHKIHOHANIBR) Tocll. J[uCKypce ceiiney, AHaIOrThIK
KapbIM-KaTbIHAC PETiH/E.

- KypbUIBIMIBIK-CHHTAKCUCTIK Tocia. By karmaiiga nuckypce Oenrini
0ip MOTiHHIH Xeke Oeiri peTiHme opeker eTemi. MpIcaibl, TUCKYPC aBTOPIIBIK
MOTiHHIH 0ip ab3ambl 60ysl MyMKiH. JlereHMeH, 01 OYKiT MOTiHHIH MaFbIHAJIBIK
0aliIaHBICTRIPYIIBICH OOJIBIN CaHAJIA/IbI.
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- KypbUIBIMABIK-CTHIIMCTUKAJIBIK TAC1I. JINCKYpPC HEri3ri MOTiHHEH THICKapHl,
TYPJI TUIIIK Kypajijaap apKbUIbl MOTIHHIH OKbIPMaHFa 3CepiH apTThIpY.

- OJIeyMeTTIK-IparMaTuKaibIK Tacia. J(uckype — Oys1 MoTiHHIH Oeuiri,
OHBI «MOTIHHIH IIIIHACTI MOTIH» Nien auTyra 0omasl [2]. Ockl KiKTeyre CylHeHe
OTBIPBII, TUCKYPCTHIH OipHele acnekrire 0eiHeTIHIH TyciHyre 00a/bl.

Jluckypc YFbIMBI MOTiIH YFBIMBIHA JXKaKbIH. Keil 3eprreynepie AucKypc,
celiiey JKOHE MOTIH YFbIMJApHl Oajlama peTiHae anblHaabl. Juckypcka KyHi
OyriHre neiiH opTypii MarbiHA Oepiiim Kenesi. bipiHnrici — OHbI TULMIK JKYiCHI
KoygaHy (hakTici peTiHe TYCIHY, CKIHIINICI — OChI KOJIAHYIbIH HOTHXKECI, SSFHH
MOTIH/EP KHUBIHTHIFBI.

H. JI. ApytioHoBa, T. A. Ban [laiik, B. I. BopOoTbKO CHSKTBI 3epTTEYIIIIep MOTIH
MEH JMCKYPC YFBIMJIAPBIHBIH eKi Oerek exeHiH kopceTTi. H. /1. ApyTroHoBaHbIH OepreH
aHBIKTaMachl OOMBIHINA IUCKYPC: «J{UCKypC — TO CBA3HBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH
C DKCTPAJIMHTBUCTHYECKMUMH-TIPATMaTHUYECKUMHU, COUOKYJIBTYPHBIMH,
TICUXOJIOTUYECKUMHU U JPYyTUMHU (DaKTOpaMu; TEKCT, B3SThIH B COOBITHHHOM
acIieKTe; pevb, paccMaTprBaeMas Kak [eJICHAIPaBICHHOE COIMAIBLHOE JICHCTBUE,
Kak KOMITOHEHT, y4acTBYIOIIMI BO B3aMMOACHCTBUM JIIOJICH U MEXaHM3MaX HX
co3HaHusl. JlucKypc ecTh peub, «IOTPYKCHHBIH B JKU3HBY. [loaToMy TepMuH
«IIMCKYpC», B OTIMYME OT TEPMUHA «TEKCT» HE OTHOCHUTCS K JIPEBHUM H APYTHM
TEKCTaM, CBSI3b KOTOPBIX C MOBCEIHEBHON XH3HBIO HE MOJMACTCS MPSIMOMY
niepeBomy» [3, 136]. Ilikipre cail AMCKypC YFBIMBIH JKEKE aJIbII TEK JIMHT BUCTHKAIIBIK
aCIIeKTiJIe KapacThIpMaii, 6acKa J1a 'yMaHUTapIIbIK FRUIBIM callajiapbIMeH OipiikTe
KelleH1i KapacTbIpran aypeic. Cebebi qUCKypC AMHAMUKAIIBIK MPOIECC KOHE
celliey/liH SKCIPECCUBTI, KOTHUTUBTI, MparMaTUKaJIbIK (yHKIMOHAIIBIK
epeKIIeNIKTePiH KOpceTe.

JlMcKypCThI 3epTTeyLIiIep/IiH allAbIH/A TYPFaH Tarbl Oip MaHbI3IbI MACEIE —
OHBIH THITOJIOTHSCHI. J{MCKypC THITONOTHSCBIHBIH KeH Tapairansl B. M. Kapacukrig
XKIKTereHi. by sxikTeyne Heri3re anbIHFaHbl JUCKYPCTBIH MAKCaThl JKOHE KiMre
OarbITTANIFaHBI.

B. 1. Kapacuk TUcKypCThIH €Ki TYPIH aKbIpaTabl:

1. Tynranblk (okexe apamra OarbiTTasran). CelieymniHiH ilki aiemi Oap
TYJIFa PETIHJIE OpEKeT eTeTIH/AINH KopceTeai. by Typai o3 inriHeH Tarbl eKi Kii
Typre Oeefi: TYPMBICTBIK JKOHE OOJIMBICTBIK OaiyilaHbIC. BOJIMBICTBIK TLIITIK
OaiiJlaHBIC MOHOJIOTIICH XKOHE KOPKEM o1eOMeT MOTIHJIEpIMEH KopiHemi. Al
TYPMBICTBIK CyObEKTHBTUIITIMEH XKoHE MATIMAEME KYPbUIBIMBIHBIH OY3bIITybIMEH
CHIATTaJIA/IBL.

2. UHcTuTynroHasn sl (MapTedere (ctarycka) OarbITTalFaH).

MyHna ceiineyii 0enrizi 0ip 9JIeyMETTIK TONTHIH OKUTI PEeTiHAC OOIajbl.
JuckypceThiH OV TYpi Oenrini Oip sxkarmaiinarbl MOPTEOCITiK KapbIM-KaThIHACTBI
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Oinnipeni. byn Tinnik KaTbIHACKA KaTHICYIIBIIIAP MEH allFa KOWFaH MaKcaTTapblHa
OaiiIaHbICTHI epekieneHeni [1].

OtaH/pIK 3epTTeyLIUIeP/ICH AUCKYPC MACENECIH KOTEpill )KYpreH raibiMaap
periaze JI. Axranona [4], I. Bypkiroacesa [5], K. K. Caguposanapmpl [6] aiiTybIMbI3Fa
Oomazpl. by 3eprreynepie TUcKype, MICHICHIIK CO3MEPIiH TUCKYPCHI, ICKePIIiK
JICKYPC, MATIH, CoilyieciM Macenenepi KapacThIpbUIFaH.

Jluckypc Typaibl 3epTTeyiepre Hioiy jkacail keie OapiblK JTHUCKypcTap
apachIHJaFbl abIPMAIIBIIBIKTHIH (hOPMab/bl eKeHIH OalKaiiMbI3. JInCKypCThIH
xaz0ara Ja, ayb3ia aa 00Jybl MYMKIH €KeHiH TyciHy Oipael manbzabl. Kei
3epTTeyNepe aJaMHbIH OWIaphI 1a TUCKYPC PETIH/E TaHbUIAAbl. AZlaM OHbI — OJ1
cesznep MeH oeitnenep. JI. C. Beirorckuii 3epTreysepinie e o AUCKYpC peTiHe
TaHbUIA/IBI.

Ceiiney opekeTiHIH epekmie 0ip cajachl — )KapHAMaJbIK JUCKYpC.
JKapHamabIK JUCKYpCTBIH HETI31H/1€ )KapHaMaIIbIK MOTiH KYpbUIaJIbl. AKIapaTThIK
arbIHAAP/bIH aJlaMFa alTapibIKTai acep eTyiMeH cunarraiarbin X X1 raceipra
YKapHaMaJIbIK MOTIHHIH MaHbI3bl epekiie. OHbI Ka3ipri 3aMaHHBIH €H JKapKbIH
KYOBUIBICTApBIHBIH Oipi iecek Ooaapl. JIMHIBHCTHKAIA )KapHAMA CO31 OHIM MCH
KBI3METTIH MarbIHaJapblH CHHKPETTIK Typ/e OipikTipeni. KapHamablk MoTiH —
QJIEyMETTIK-DKOHOMHKAIIBIK, 9J1yMETTIK-I'YMaHUTAPIIBIK KIHE dJICYMETTIK-MOJICHU
YKOCTIap/IbIH aKIaparblH OaillaHbICTHIPAThIH KON(YHKIMOHAIbl KyObUIbIc. bi3
YKapHaMaJIbIK KapbIM-KaTbIHACTHI (DEHOMEHAIIB/IbI QJICYMETTIK-MOJICHH KYOBUIBIC
perinzie KaObL1IaiMBbI3, Oip KaFbIHAH TYTHIHYIIBIHBI OaFraapiaaliThIH KOHE OHBIH
QJIEYMETTIK HUETTEpPiH KaJbINTACTHIPATHIH KOMMEPLHUSUIBIK JKOCTIAP/bIH cayna
YCBIHBICTapBI, aJl eKiHIII XKaFbIHAaH TYTHIHYIIbIFA OYKapaJibIK CAaHAHBIH CYOBEKTIC
peTiHze Ka3ipri 3aMaHHbBIH WICOJOTUSUIBIK JKOHE ACTETUKAIIBIK JETEPMHHHUCTIK
uzesIapbiH Oepenti.

JKapnama Tisti yIIiH KYpBUIBICHI )KaFbIHAH ©31HIIK aifibIpMalIbUIBIKTaph! 0ap
aybI31Ia KaHe kaz0ala IMCKypCTap/ibl aXXbIpaTy MaHbI3/Ibl. AybI3IIa TUCKYpCKa
JKaTaThlH KONTEreH KyObUIbICTap KeHIHHEH TUI XKyHeciHe eHim, Co3IiKTepMeH
OekiTinim, jkaz0daria AUCKYpCThIH Oeiri 6omnasl. OnapaslH imwiHge 6ip ce3ueH
TYpaTblH aTaylbl COMIEeMAEp/i, CO3, COUIEM KYPBUIBICTAPBIHBIH OPTYPIIi
OY3BUTYJTapbIH alTyFa OOIaIbI.

Bykapanblk akmapar KypaiaapblHAarbl jka30aiia JUCKYPCTHIH ©31HIIK
KYpbUIBIMBI Oap. MacerneH, 0acna apKbLiIbl OEpiiireH jkapHama TYC TIeH XKaszy
yJrinepi apkpuibl epekmeneneni. CeijeMaep MEeH ce3iep/l TyTacTail Hemece
Kell opinTepi MEH TYCTEpiH epekiieney — Oacrajarbl kapHamMa MOTiHJIepiHe
KOMMYHHKAIMSIHBI YHBIMIACTBIPY/IBIH KeH TapajiraH oiici. bipiHmii ke3zekre
MOTIHHIH OKBLTYBl KEPEK KOMIIOHEHTTEpI epekiieseHeni. bipaeHn Hazap aynapry
YIIIH TaKbIPBIITAp, TIPEK CO3Ep MEH OybIHAAp epeKIIesieHe/Ti. MoTiH TaKbIPBIObIH,
MaHBI3/Ibl JIETEH CO3JEP/IiH opiNTepi MEH TYCTEPiH epeKIIeIeH Py, 03re TUIIIH
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rpaduKachH KoJany (MIeT TUTIHICTI CO3/1i ayTapMachl3 XKOHE TPAHCITUTEPAIHSCHI3
Oepy), aybI3Ia )KoHE MKOHUKAJIBIK 3JIEMEHTTep/Ii OIpIKTipy, opinTep MEH CaHIap bl
OipIKTIipY, OpINTiH rpadUKaIBbIK ChI30aCHIHBIH CAHMEH YKCACTBIFBI, OPINTEp MCH
KOMIIBIOTEPITIK Oenrinepai OipiKTipy, opinTep MeH HeorpaMmmaiapsl OipikTipy
xoHe T.0. Bys1 cusaKTHI Tocinzmep jkazbamia AMCKypCTa Ha3ap/Abl €H MaHbI3bI
aKmaparka ayaapyra, aknaparTbl KaObUIIay IpoIeciH Typhic apHara OarbITTayFa
MYMKIHIK Oepei.

BykapanbIk akmapar KypajjapblHIarbl )kapHama JHCKYPChIH/a THIHBIC
Oenrinepi MaHbI3IBI pei arkapansl. JKazdamra ceineyne, coniail - ak aybI3ia
ceiyieyne THIHBIC OeJTUJIEpiH KOJJaHy Coilyieylli MEH OKYLIBIHBIH PUTMIiH
aHBIKTal/pl. ByKapanblK akmapar KypaigapblHbIH MOTIHIEPI AUCKYpPC OOJbII
TaObUIaJIbI, OJAPABIH OapIIbIFbI ANHAMUKAIIBIK JKOHE 3aMaHayH, oJiap OOJIBII KaTKaH
OKHFajIap KOHTEKCTiH/Ie KOMMYHHKAIMsIFa KaThICYIIbLIAP apKbLIbI KAObUIIaHAIbI.

OJIeyMEeTTIK j)KapHaMa JIUCKYPCBIHBIH JKajIbl )KapHaMaaaH e31HIiK
epekmenikrepi 6ap. JIMHIBUCTHKABIK 3E€pTTEYJIEpe OJ epeKIIeNiKTepal
TaHBITATBIH HETI3Ti mapamerpiep kepcetinred. Omnap:

- aJipecaHT (KOMMEPUHSUIBIK YHBIMIAP, QJICYMETTIK HHCTUTYTTap, KOFaMIbIK
JKOHE KociOM yitbIMaap);

- agpecart (oIeyMeTTiK MopTedere Toyencis);

- MaKcar Koo (0J1 maiiaa TaOy sl Ke3IeMe i, KepiCiHIIe KOFaM MCH a1aMHbIH
JlaMybIHa apHajabl);

- apHa (OyKapaJblK aKmapar KypaiaapblHjia CUPEK JKapHusuIaHabl);

- ceber meH YHICSCTUTIK (BepOaabl jkoHe OciiBepOanpl OCHHEIEp aKTHB
skymcanajsl) [7, 93].

OJIeyMETTIK JKapHaMaHbIH TiJI1 Jie 6acKa >kapHaMallbIK AUCKYPCTaH epeKIie
ooubint keneni. On OykapaHBIH Ha3apblH KOFaMJaFbl MaHBI3IbI MOCEIEre
OarpITTaiipl. OChl CHIIAThIHA Opall QJIEYMETTIK YKapHaMaHbl 9JI€yMETTiH MiHE3-
KYJIBIK MOZICJIH KaJIBINTACThIPATHIH MaHbI3/IbI XKyiieci gecek 6onasl. COHBIMEH
KaTap o1 OYKiJI KoFaM/IaFbl QJIeyMETKe apHaJIFaH/bIKTaH Tili OapiblFbiHa Oipaen
TYCiHIKTI Gomanpl. OH/a KeHOip aleyMeTTIK ToN eKiiaepi TyciHe KOMMaHThIH
CO3/IEp CUPEK YIIBIPACA/Ibl )KIHE aybI3eKi COMICY CTHITIHE JKaKbIH O0JIa/Ib.

Kaszipri ke3zeHjie 6apiblK jkep/ieH KapHamMaHbl kepyre 6omnasbl. Conap/biH
IIiH/Ie QIeyMETTIK JKapHaMara MbIcall peTiHje OipHele )KapHaMaHbl KeITipCeK.

KommeloTepre, FanamTopra TOYeJAUIIK Typajbl )KapHaMa:

Komnwromep xomexwi 6onyvl MymMKin, OIpax on ceniy omipiy emec!

Criopt TypiH HacHXaTTay Typajbl )KapHaMma:

- Bi3z emipoi manoaiimei3!

- O3 omipinoi by36a!

- Dkempum ecipmkioen apmulx!

bBynnaii skapHama XaJIbIKThl OHJIaHYFa, 9PEKeT eTyre YHACHIi:
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- Kocoin!

- O3-03i1 601!

- Omipinoi dozaza auvipbacmama! Omipee Kywmap 6on!

- Cnopmmet manoa!

CupereH aH-KYCTap/Ibl ayliayFa KapChUIBIKTBI OUTIIPETIH KapHaMma:

- Amviyoap meni... Men — conebimuln...

OneyMeTTiK )KapHaMa JUCKYPChIHA KOTIKE KeH TapaifaH, XalbIKKa Oenrii
OJICH JKOJIJaphl, KAHATTBI CO3JIEP, MaKaJI-MITeNep KHi KoinaHbuiaasl. Onap
QJIeyMETKe KaKChl TaHBIC OOJFaHJBIKTAH acepi epekine 0osaapl. OJIeyMeTTIK
YKapHama TUTIHIH KYHZETIKTI KOJJIaHbICTaFbl TUIIEH ailbIpMallbUIBIFBI — aybI3eKi
TiJIJIe )KOHE ©31HE TOH TUIIIK ePEeKIICIITiHIH OO0y, TBIOBICTHIK, XKa30alla KoHe
KoepKkeM rpadukaMeH paciMIemyi.

Keneci 6ip xenm 3epTTenreH AUCKypCc — TYPHUCTIK AuUcKypc. Typusmai
apHaManay Ja Oencenni epic anraH. TypHCTiK JUCKypC Typajibl KeHiHTT OH
KBUTABIKTA 3)ka3butrad M. . BoxpsieBa, H. A. Tronenesa, A. [lorogaeBanap/ s
3epTTeyiiepiH aiTyra Oomanel. O 3epTTEyiepae TYPHUCTIK KbI3MET KOPCETYIIH
JUHTBOKOTHUTHUBTIK CTpPATeTHsIIAPbl, TYPUCTIK TUCKYPCTAFbl THATOTTHIH
KOMMYHATHBTIK CTpaTerusuiapbl, TYPUCTIK AMCKYPCTaFbl TIAIK Kypamiaap,
OJTap/IbIH apTyMEHT KeNTIpy/eri KbI3MeTi KapacThIPhIIFaH.

Typusm apTypiti eep/iiH oKiIIepiMeH, MoJIeHUEeTTepiMEH TiKkeseil OaiiaHbIic
OpHaTyFa MYMKIiH/iK O6epe/ti. MyHIaFsl KOMMYHHKATOP — TAHBICTBHIPATHIH ayMaK
TypaJibl MOJI OiTiMi 6ap, cot MoJieHHETTIiH okini. O ke#bip axpecarka (TypHcke)
©31HIH MOJCHHUETI Typalbl, dPTYPJi MOACHH XKoJirepiep Typalbl akiapar,
xabapiama xioepeni. [ ua, TyprCTIK areHTTiK )kapHaMa IUCKYPChI apKBLIBI COJ €1,
aiiMax, oJapbIH TapUXbI, 9CEM XKepiiepi Typalibl OyKapallblK akapar Kypajiaapbl
HEMece TYpJiIi apHajap, OoiMaca QJIEyMETTIK JKeNIep apKbUIbI aKiapaTr oepe/i.
Ocplnaiiia, TypusMae SpTypili MOJICHUETTEP/IIH ©3apa SpeKeTTecyi KYpeai, al
Oy 63 Ke3eriHae TypU3M HHIYCTPHACHIHIAFBI TYPU3M JHCKYPCBIH 3€pTTEyTe
OaFbITTAFaH JTMHTBUCTHKANBIK 3ePTTCYNIEP/i TYIBIPIBL.

TypHUCTIK IUCKYPC — TUHTBUCTHKAJIBIK 3€PTTEYIICP apachiH/a CaabICThIPMAJIbI
Typae xkaHa cana. TypUCTIK TUCKYPCTBIH THUIOJOTHSIIBIK MOpTeOeCiH
H. ®@. ®unarosa [8], C. A. [Torogaesa [9] CHUsSKTBI 3epTTEYIILICD KapacThIPFaH.

TypucTik TUCKypcKa Keneciiel cunarrama oepineni:

1. JIuckypcKka KaThICyIIbl MYAIENi TYJIFanap: KbI3METTi YCBIHYIIBI MCH
KBI3METTI i Jaanyibl KITHEHTTEp (DKCKYpCOBO, TYPUCTEP kKoHE T.0.).

2. Xponotort. Typoneparop keHceci, KOpiKTi xepiep, TpaHcdep, Oykierrep.

3. JIMCKYpCTBIH HETi3ri MaKcarhl — Taiiaa Tady.

4. KoHIenT — MyuIelTi TYJIFanap YIIiH CasxaTThl YIbIMAACTBIDY.

5. Io3utusTi 60y.
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6. Herisri marepuan — Typ TypaJsibl aKnapar, eyi/kaja OOHbIHIIA aKmapar,
KOHaKY#/ie Typy, MelipamxaHajap »*aHe T.0. Typasibl aKmapar.

7. Tapaty apHachl — aybI3lia (OnepaTopjiaH KJIMEHTKE) jKoHe jkazbaria
(TypormepaTtopablH pecMU CaWThl, OyKJIETTep, NEKTPOHBIK XaT ajiMacy
xone T.0.) [10, 3].

TypucTik »kapHama TUCKYPCBI 11 7ie 3epTTey/i KaxeT ereai. COHbIMEH TUCKYPC
— celiey, TUIIIK iC-OpEKeT MpOIleci; coiiey Tocimi. JINHrBUCTHKA, o1eOHeTTaHY,
CEeMHUOTHKA, dJICyMeTTaHy, (PUI0co(us, 3THOJIOTHS KIHE aHTPOIIOIOTHUS CUSIKTHI
TUIIIH KBI3METIH 3epPTTeyAl KO3ACHUTIH OipKaTtap ryMaHUTapIIbIK FhIIBIMIAPIbIH
KOIl MarbIHAIIbI TCPMHHI.

KopbITbIHABI

FrutbiMu Makasnana Kasipri JIMHIBUCTHKAJaFbl IMCKYPC JKOHE JKapHaMaJIbIK
JUCKYPC YFBIMJIAPBI KAPaCThIPBUIBII, OChI TAKBIPBIITAFBI FEUIBIMU 3€PTTEYJICPIe
oty sacaiael. Colt 3epTTeyNIep/IiH HETi31HAC FhUIBIMU TYXKBIPBIMIAP KacaIIbl.
Bipa3 3eprreyurinepain Oy TEPMHUH[I MOTIH YFhIMBIHA YKaKbIHJIaTKAHBIMCH,
JIMCKYPC — HAaKThI COMIICY SpPEKETIHE KaTBICTHI YFBIM, aJl MATIH — TiJ JKyHeciHe
KaTBICTBI YFBIM. MaTIH — UCKypCTa XY3ere achIpbUIAThIH JIEPEKCi3 TEOPHSUIBIK
KYPBUIBIM. SIFHU NUCKYpC aKmaparThl Oepy TOciiai 6oJjica, MOTIH aKmapaTrThl
CaKTayIIbl eCceK OOJaIbl.

Jluckypc MoTIHre KaparaHjaa ayKbIMJIbl KQHE OJI YaKbITICH OalIaHBICTBI.
AJT MOTIH yaKbITKa Toyesi emec. JIucKkypc akmaparTel Oepy Tocuii OoJica, MOTiH
aKIaparThl CaKTayIIbl.
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PEKJIAMHBIN JUCKYPC KAK OFBEKT
JIMHI'BUCTHYECKOI'O HCCJIIEJOBAHUA

B cmamuve paccmampusaiomest Ouckypc u meopemuueckue npooiemoi
ouckypca. JJuckypc Hapsioy ¢ IUHe8UCIMUKOU UMeem WUPOKOoe NPUMEHEHUE
U 8 HAYUHBIX 0OACMSIX, MAKUX KAK QUIOCOPUS, COYUONI02UsL, Neda202UuKd,
cemuomuka, io2uxa u op. [losmomy cywecmsyrom pasnudrvle MoYKy 3peHust
u onpeoeseHusi OUCKYPCd, OCHOBAHHbIE HA OOUWUPHBIX UCCTEO0BAHUSIX.
B cmamuve oaemcsi 00630p smux uccie0osanuil U CUCMEMAMUUPYIOMCs
HayuHvle 6618600bl. Ewe 00HoU 6adicHou npobremoul, cmosuel nepeo
uccie008amensimu OUCKYpCa, A6saemcs e20 munoaocus. Ananuzupyemcs
uccie006anue munoao2uy OUCKypcad.

B nexomopuvix uccredosanusx nousmue OUCKYpcda COOMHOCUMCSL C
nousimuem mexkcma. Cywecmeyem paccmompenue Imux 08yX NOHAMuUL Kax
00Ho20. Oba 5mu NOHAMuUS paccmampuearom kax 00Ho nousimue. Ha ocrnoge
UCCTIeO0BANHULL Mbl NOKA3ANU CEeYUDUKY OUCKypca u mexcmd. JJuckypc
A6719eMCsl OOHUM U3 OMHOWEHUL, NPUCYIYUX YeN06eKy. Xoms OH MeCHO
CBA3AH ¢ MEKCMOM, MU 084 NOHAMUSL He SGISIOMCSL MONCOECMEEHHBIMU.

Yepes peub pazeueaemcst OUCKYPC, KOMOPbLL OeTUMCsL HA HECKOIbKO
munog. OOHuUM u3 HUX AGAAEMCs OUCKYPC pekaambl. Paccmampusaromes
yemuvle U NUCbMEHHbLE POPMbL PEKIAMHO20 OUCKYPCA, UCNOTb3YeMble 6
HeM S13bIKOBble CPeOCMEd, C80e00PA3HAsL CMPYKIMYPA PEKILAMbL 8 CDEOCEAX
MAcco8ou UHopmayuu, a361K08bie NOOX0ObL, UCHONb3VEMbLE 8 NUCLMEHHOM
ouckypce. J[okazano, umo s3uik COYUANbHOU PEKIAMbL MAKHCE OMAULACMCS
om 0py2020 peknamHo20 OUCKYPCa MeM, Ymo oH (hoKycupyem eHUMAaHue
MACC Ha 8AJCHOU npodeme 8 ooujecmae.
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Haemcs nunzeucmuneckas Xapakxmepucmura OUCKypca COYUaIbHOU
PEKNAMbL U OUCKYPCA MYPUCMULECKOU PEKIAMDBL.

Kniouegvie cnosa: ouckypc, mexcm, nooxo0, KOMMYHUKAYUSL, MEOPUsL
QucKypca, pekiama, pekiamHblil OUCKYPC.
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2The L. N. Gumilev Eurasian National University,
Republic of Kazakhstan, Astana
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ADVERTISING DISCOURSE AS AN OBJECT
OF LINGUISTIC RESEARCH

The article deals with discourse and theoretical problems of discourse.
Discourse, along with linguistics, is widely used in scientific fields such
as philosophy, sociology, pedagogy, semiotics, logic, etc. Therefore, there
are different points of view and definitions of discourse based on extensive
research. The article provides an overview of these studies and systematizes
scientific conclusions. Another important problem facing discourse
researchers is its typology. The study of discourse typology is analyzed.

In some studies, the concept of discourse correlates with the concept
of text. There is a consideration of two as one concept. Both are considered
as one concept. On the basis of research, we have shown the specifics
of discourse and text. Discourse is one of the relations inherent in man.
Although closely related to text, these two are not the only ones.

Discourse develops through speech, which is divided into several
types. One of them is the discourse of advertising. The oral and written
forms of advertising discourse, the language means used in it, the peculiar
structure of advertising in the media, the language approaches used in
written discourse are considered. It is proved that the language of social
advertising also differs from other advertising discourse in that it focuses
the attention of the masses on an important problem in society.

The linguistic characteristics of the discourse of social advertising
and the discourse of tourist advertising are given.

Keywords: discourse, text, approach, communication, discourse
theory, advertising, advertising discourse
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AXMET BAUTYPCbIHYJIbIHbIH
®OJIbKIIOPTAHYLbIJIbIK EHBET

110

byn makanaoa xazax o0ebuemmany 2uliblMbIHbIY HE2I3IH KANAYULb]
2a1bIM, Min OLIIMIHIK 3epmmeywici, miopKoLoe, MoOeHuem Kaupamkepi,
azapmyuwvl — Axmem BaumypcoluyibiHbly QOoNbKIOPMAHYUBLIbLK
eHbeKxmepi JHCaH-d1caKmvl KapacmuipblLiobl.

Maxanaoa Axmem BaiimypcoinyiblHblE (DOILKIOP CALACLIHOA2b
i30enic-3epmmeynepi — anovimen on gcaszan «Ep Cativiny, « Tin-xypany
m.0. Oecen enbexmepinen Kopinedi. Byn enbexmepine e apacblHaH JHcoHe
Kiman nem Koxicasoanap HCy3iHeH JHCUblCmulpean aybl3 o0ebuemi mem
Gonvrnop yreinepi kipedi. Mocesie, 2anbiMHbIY JCa32aH 0Ky KypaioapbiHOd
Gonvrnop yreinepi ey anobLMeH JHCAHPIbIK epeKUeNiKMepI JHcasbiHAH Ko32e
myceOoi. OHbIH IUWIHOE el JHCUL KOTOAHBLI2AHbL — MAKATI-MOMeN0ep, COHbIMEH
Kamap scayblimnawimap, jcymbaxmap, uiemenoix cozoep, epmeziiep,
MYPMbLC-CALM JHCHIPAAPLL YA2IAepl, bamulpaap Hcblpbl MeH AUmvlc
Hyckanapol m.o. Fanvim 03 enbezinde maxan-womenoepoi, 6ip dicasblHaH
OaiiblH MiNOIK mamepuan Kesi peminoe KoA0aHOvl. EKiHwi dcazviHaw
2bLIbIMU, A2APMYIUBLIBIK, MAHLIMObIK, ICMEMUKaIblK, mopouenix m.o.
Makcammapoa 0a naudananosl. Enbemepinoe gonvkiop yaeiiepin caparan
Kauma-Kauma KOIOamybvl, HCAH-JCAKmMvl maniodayad mycipyi, 2bliblmil-
OYKapanvlk Cunamma JHcapusiiaybl m.o. — 69pi hoIbKIOPUCT 2AILIMHBIH
azapmyuivl-0eMOKPAMUSIbIE KO3ZKAPACMAPbIHAH MYbIHOAUMbIHbIH
0osenoeuo.

HKannvl makanaoa Axmem Baimypcoinynvinoly Ka3ax QonbKIopbi
JcuHayoazvl, Jcapusiayodevl JdcoHe zepmmeyoeci eybekmepi
Kapacmulpolidobl.

Kinmmi cez0ep: Axmem Baumypcoinyivl, poavkiop, makai-
momenoep, I'. H. [lomanun, «Ep Cativiny, «Tin-gypany.
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Kipicne

Axmet BalTypchiHYIJIBI — 9/1e0UeT 3epTTeyIici, TIOPKOJIOT, T OUTIMIHIH
HETI31H Kajaylibl FajbIM, 0acrace3 TUTIHIH YITTBHIK YJTICIH KaJbIITaCTHIPFaH
YKYPHAJTHCT, aFapTyIIbI - TIE/1aror, 63 eNiHIH PyXaHH JIYHUECIH KoTepyre Kol eHOeK
€TKEH MOJICHHET KalpaTkepi.

AxmeT BalTypChIHYNBIHBIH KypacTeIpybiMeH 1923 »xbuiel Mockeyne
mibirapbutrad «Ep Caiibiay kiTaObIHBIH imiki MykaOaceiaaa . H. [loTanuHHHIH
80 >kacKa Tory MepelTolbIHA apHAJIFaH eJIeHIHIH Oipre 6epiiyi e (hOIBKIOPTaHyIIbI
FaJIbIMHBIH Oenriti ponbkiopuct —ranbiM [ H. [Toranunzi epekiie apaakraraHbiH,
ycra3 TYTKaHbIH T.0. AiTTeiai. XKanms! Oy — Ka3ak aybI3 o/1e01eTi MeH (hOITbKIOPhIH
epiHOei, JkanbIKnai, y3ak Kbpliiap OOWbI opi KHHATL, 9pi yKapHsiIarl, api 3epTTen
xypre rasibiM I H. Tloranunre neren con 3amaniarbl 3UsTbI KaybIMHBIH apThIHAH
alTKaH YJIKCH aJIFbICHI e/l

CoHbiMeH Oipre emipOasHIBIK JepeKTep apacbhiHIa AXMETTIiH
1905-1908 xbutgapel Kapkapanbiga ambuiFad TYHFBIIT Ka3aK MeApececiHie
ycra3 6onranbl ailTbutansl [1]. Mynna KyHnanOaii Kaxsl calibIpFaH MEIIT Te,
aKkplH AOaif xxui Tokran xxypreH [. H. [loranuHHIH MeKeH-Kaiibl Ja co3 Oosaibl.
Hemex Axmer Te (32 sxacap) on kanana typras [. H. [Toranunmen Tanpic Gommaybl
MYMKiH emec. KepiciHie, xui e3apa cyxOarracsln Ta, JAsMaec 0oja XKypir,
I H. [loranuH KiTanxaHachkIMEH Ji€ JKeTe TaHBICYbl MYMKIH jaemekmi3. Ce3
apaceIH/a, eMip OOWbI (PONBKIOP YITUICPIH KHUHAYIA, KapUsIIayna, 3epTTeyc
toxipudeci moi I. H. [ToTaHMHHEH MOJI aKbUI-KCHEC ayhl T.0. — 09pi, CO3 KOK,
AxwMet bailTypchIHYIIBIHBIH (DOJIBKIOPHUCTIK KbI3METIHE HETi3 OOJIFaHbl aHbIK.

Exinmri cebem, ex apachlHAa YCTa3abIK KbI3MET atkapyna, 1896
xeuigapsl OMObI, AkMoia, Cemeil MekTenTepin OacKapblll TYpraH Oeirini
¢donbkopuct-ranbiM opi A. E. Anekropernen [2] xabapmackin, opi OMObI1a
H. M. UnbmuHckuiimeH [3] ne Tanbic 00iysl Oojamak (oNbKIOPUCT — FAJIBIM
AXMETTIH eIl apachiHaH (GOJIBKIIOP YIATLIEPIH TE3AETII )KUHAYIIBIIBIK KbI3METIHE
KipicyiHe, api OyJ1 iCTiH eJ1 TapuXbl YLIIH MaHbI3/bl €KeHIH TyCiHyiHe ceber
60s161. COHBIMEH KaTap (QOJIBKIIOp YITIepiHiH KalChIChIH Kalail Karasra Tycipy
KEpEKTITiH, MOTIHHIH NaCIOPTHIH TOITBIPY TAPI3/i T.0. — >KaIbl (DOITBKIOPTAHYILIBI
FaJIbIMJIapFa KQKEeTTI Heri3ri )KWHay NPUHIUITEPiHIH (co30e-co3 Kolipy, MoTiH/I
©3TepTICY TOPi3/i T.0.) aFbI MIAPTTAPHI JIa OCBI KE3/IC CapanTalIbIHIbL.

Marepuangap MeH dicrep

Makauia »xa3bury 6apbICBIHA 3P TYPJI FEUTBIMHU SIICTEP KOJIAHBUI/IbI: TAPUXH-
CaJIBICTBIPMAJIbl, aHAJTUTHKAJIBIK, THIOJIOTHSUIBIK, TAPUXU (DYHKIIMOHAIIBIK,
HappaTHBTIK T.0.

Hoatum:kenep xoHe TaIKbLIAY

Baiitypchiysiel AXMETTIH (OJIBKIOpP calachlHAAFhl i31eHIc-3epTTeyepi —
QJIBIMCH OJ1 JKa3FaH OKY KypallapblHAH KOpiHei. AJIFaIllKbl YCTa3bIK eMipi

111



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
KEe31HJIeT1 el apachlHaH JKoHE KiTal MeH KoJhKaz0asiap )KY31HEH JKUBICTBIPFaH
aybI3 971e0MeTi MeH (DOJIBKIIOP YITIEpPiH FAJILIMHBIH 631 )a3FaH OKYy KypasaapblHa
Kiprizin otsIpranbl Oenrini. MacenaeH, AXMETTIH Ka3ak Tl OUTiMi TapuXbIHa
KaTBICTHI J)Ka3FaH OKY KypaJiapbiHjia [4—6] nailbiH MaTepual, IepeK Ke3i eceOiHe
KEJITIpUIreH (QONIBKIIOP YITUICPi CH aJIbIMCH JKaHPJIBIK CPEKINCTIKTEPl )KaFbIHAH
op TYPIUIIriMEH Ke3re TYCE/i: OHBIH IIIiHJE €H KWl KOJJaHbUIFaHbl — MaKa-
MOTeNAep, COHBIMEH Karap >KaHbUITIANITap, KyMOaKTap, MICHICHIIK Co3Jep,
eprerijgep, TYpPMbIC-CaNT XbIpJiapbl YIATiIepi, OaTeipiap *KbIpbl MEH aiThIC
HycKasaphbl T.0. SIFHU MyH[a#1 (HOIBKIOPBIH OapIIbIK KaHPJIAPBIH KAMTY TOPi3/i
JKMHAYJIBIH aKaJeMUSUIBIK TYPIH 03 Ke3inae Oenrini (obKIOPUCT FalbIMaap
1. Yonuxanos, B. Pamnos, I. H. [Toranun, O. JluBaes, M. JXX. KeneertiH 1e
JKUHAYIIBUIBIK KBI3METTEPIHC Ke3aecyi — 0opi Kazak (pOIbKIOPBIH Karas3fa
Tycipyae Oenrini O0ip opTak CapbIHIACTBHIKTBHIH, KUHAYIIBUIBIK KbI3METTET1
TOXIpHUOEe YHIECTIrHIH T.0. OOIFaHBIH AQJeIICH I

FanpiMHBIH Ka3ak Tijgl HETi3[epiH OKBITYABIH YITTBIK YJTICIH JoWeKTereH
OKY KypaJapbIHa Ui, opi 6Te Kem (POIBKIIOP YITici — MaKaa-MOTEIACP CKeHi
anbIK. KeyieM »kxarpiHaH KaparaHja, Oip eHOekTe [7] Makall MECH MOTEJICp CaHBI
— 10 makTsI Oonca, exinmr Oipinge [8] — 15 yurici 6ap.

By )xuHaKTapaarel MaKai-MaTeliep KoOiHece MbICHIKTAY-)KaTThIFyJIap YIIiH
KaXXETTI IaiiblH MaTepuai peTiHie Koianpurad. MyHzaa Oenrisi 6ip opin MoHIH
YFBIHIIBIPY/IA, O/IaH OyBIH JKacarl ce3 Kypay, OIaH dpi ceilsieM kacayra T.0. JeiiHri
OYKLJI cokacaM KyHeciHe KaTbICThl MaTepralliapabl, Oy/IaH TybIHIaWTBIH Oenrit
01p TCOPHUSUIBIK YFBIMIAPIBI TYCIHIIPY MaKCcaThIHIa AXMETTIH MaKaJl-MITEIACP i
naiananysl Ke3aeicok emec. Terinyie FanbiM OyJ1 Makaja-MoTeNIep/iiH e3/1epiH
eHOeriHe iTel ipikTer, KIKTeN, capajiail OThIpbIN, OallanapAblH OH-caHachlHA
CIHIMJIi, TAHBIM-KAOUJICTIHE Opaif, )Kac ePEKIICITIKTePIH eCKepe OThIPa CHII3ICH
Topizai. OHJAFbl MaKcat: op XaJIBIKTBIH YJITTHIK €pEeKIIeNiKTepl KobiHece 031HIH
TOJ MOJICHHETI — (OJILKIIOPBI apKbIIbI KOpiHepi aHbIK. JleMek, ocbl QONIbKIOp
yJrizepi apkpuisl A. balTypchIHOBTHIH Oasnanap 0oiibIHa aHa CYTiMEH Oipre Kazax
T KYJUPETIH KeTKi3e anarbiH OipaeH-01p Kyul GOJbKIOPIIBIK, SSFHU XaJIbIKTBHIK
Mypa Jel TYCIHTeHJIiTi OaliKaia bl

Exinmi sxarbiHaH, Oysapasl osbKIOpTaHybl AXMET jKac Oanaiap yIiH:
OipJie TaHBIMIBIK-UH(DOPMAIMSIIBIK MaKcaTTa Maii1aianca, MaceieH, « AKbUI )Kac
YJIaHHaH, )KYHpIK Tall KyHaHHaH», «AT OoJap Tai caskka yitip, anam 6onap 6ana
KOHaKKa yHip» 1.0. [9].

MyHarel TaHBIMJBIK JICN OTHIPFaHBIMBI3, aTajapbl KOIIIesi TYpMbICTa
0OJIFaH JKacTap YIIiH KBUIKBI, TyiHe T.0. MaJIbI TAHCHIK eMecC, Oipak Ta OJapIblH
CBIp-CHIIAThIHA, MIHE3 epeKILeNiriHe KaThICTHI T.0. arajaH-0aara MUpac 0osFaH
Oabayap ce3i-KaliTKEHMEH COJI 3aMaH YIIiH TaHbIM, OiJiM K631 OOJIFaHbI aHBIK.
Exinmrici - AXMeTTiH (OJIBKIOp/AbI aFrapTyIIbUIBIK, YJTi-0HEere MakKcaThIH/a
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KOJIJIAaHBLTYBI, MocelieH, « OKy-0i1iM a3bIFbl, OUTIM-BIPBIC Ka3bIFb», «bimiM
JKYFBICAJIBL, BIPBIC aybICAIIb», «Billeri TONBIK Oip i KBIFaIbI, O1LTiMI TOJIBIK MBIHJIbI
KBIFaIB, «bLTFu Koitibl Ooncanmap, Ky 0oiapchiH. // bliuru Toiis! 6oncanaap,
Ky Oomapceiay T.0. [10].

Mine, MyHAa#i FanbiM AXMETTIH 13JCHYNIUIITIHCH arapTyUIbIIbIK-
JICMOKPATTHIK KO3Kapachl Jla TaHbLIAbL. SIFHU XaJbIK OoJaIarbl-OUTIMIITIKTE,
OuTiKTLTIKTE, OipiTiKTe T.0. CKCHIH capajiaraH FaJibiM, OChl TOHIPEKTE FachIpiiap
00¥ibI AUTHUTFaH €11 JaHaJIapBIHBIH CO3/ICPiH i3epiel ae, IPIKTel OTBIPHII, OKYJIBIK
iI1IiHe MOJIBIHAH €HT13yi-0api, CO3 )KOK, (OIIBKIOPUCT-FAIBIMHBIH TEK (DOJILKIIOP/IBI
JKMHAyIIbI PETiH/E FaHa TaHBUTybIMEH Kartap, oJlap/bl KapHsiaranaa aa oenriri
0ip TaymanTapra corkec OOJYBIH Jla MAKCAT TYTKAHIIBIFBIH TITTCH 1.

JKone ne ochl OKyINBIK imIiHAEe AXMET MakajJblH OipHelle BapHaHTBIH Ja
kenripeni. Macesen, «blirn xolitier 6oncanaap...» e dacTanaTbiH MaKajlIblH
Keseci Oip xepJe 2-1111 BapuaHThl Aa Ke3re yiubipacaabl: «bapin Oipzeit Komsl
Oorncanap, Ky 6onapceiH. // bopin Oipaeti Toiib! 6oiicanaap, Ky 0oIapCeiHIapy.

JKarsr anemuik GponbKIopTaHy TaprXbIHAA KaJbINTaCKaHAaH, BApUaHTTap bl
(stFHM (ONBKIIOPIBIK YITiHI) O1p-OipiHEH MBIHA PETTE CaIbICTBIPAIbL:

a) Ma3MyH/ia aiibIpMalIbUIBIK Oap Ma?

9) Keifinkepep e3reprex 6e?

0) onapbIH ic-opeKeTi, co3 e3reprex oe?

B) TiZE, CTHJIBJC JKaHAIBIK 0ap Ma? (KBICKApTHII HeMece Oacka ce30eH
oepy 1.0.)

OJIeTTe, CANBICTRIPYIapAbIH MyHIal Oenrinepi (GoNbKIOPIBIH OKHFAIbI,
crokeTTl T.0. ynriiepine keOipek cail kemexi. JlereHMeH eki HYCKa apachblHJa
Ma3MYHJIa Ja, Kehinkepiaepinae ne (KOWIIbI-TOUIIBI, KYJI-KY), OJapablH ic-
opekertepinne ne (Ooncanmap-6omapchiy) T.0. ©3Tepic KOK, MaKaJIarbl
MarbIHAJIBIK TYTACTHIK CAKTAJIFaH, @3repic oK. Tek co3 0acTamybIHAaFbl «bIIFI»
cesi kenecicinye «0apiH Oipaei» JAereH co3 TIpKeCIMEH alMacThIPbUIFaH.

OiiTce e 0Chl Tapi3/Ii MaKajIbl XKHi KOJAAHBUTYBIH/IA 1a ACTHIPTBIH Casich
MOH JIe JKOK emec. Jlarapuibl Kelimeni KoCilmeH, sFHM Majl OaryMeH FaHa
myreuiaHa Oepmeid, 6acka 1a MamaH HeliepiH Urepyre »actapibl acThIPThIH
YTiTTey, HacHXxarTay yJrici 1e 6ap.

YiiHmrici — FansiM AXMeT (QOJBKIIOPIBI — AaHAIBIKKA Oayiy, TopOHeik-
ACTETUKAJIBIK MaKcaT Ke3i jen TaHnybl. MoceneH, «OifHan ceitiecey e, oar
ceiine», «AKMa KyJlakka aifTcaH, aFblll KeTep, KyliMa Kylakka aiTcaH Kyibln
anap», «KyH oprak, aif oprak, )kakcsl oprak» T.0. [9].

XanbIK 03 TapuxbiHia Oana Topouecine epexiie MoH O6epreH. Ocbl TypFbIIa
KONTereH (ONbKIOPIBIK YITLICPl, OHBIH IITiHIC MAKaJI-MOTEIICP/Ii JIC TYIbIPFaHbI
oenrini. OnerTe Oenriii Oip MaKal-MOTENIIIH TYybl TapUXbl Oip KYHJIK eMec,
OipHele FachIpIapFa CO3bUIAPhl aHBIK. SIFHU XaJIbIK ©31HIH eMip OOWbI KHFaH-
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TepreH OiiMiH, Oail TOKIPUOCSCIH, MOJICHUETIH T.0. 09piH OCHI (POIBKIIOPIIBIK HYCKA,
MaKaJI-MaTeJJIep apKbLIbl aTalad Oajiara MUpac eTill KaJIABIPBII OThIpFaH. Jlemex
OynaH 013 GoMbKIOPTaHYIIBl AXMETTIH XaJbIK MO33Us YITUICPIH KOHCHIH Ko31,
€63 OHEPi, ECKEePTKIII Mypa JICT CapanTayblH TAHUMBI3.

Teprinmici — GONTBKIOPUCT-FATIBIM MaKal-MOTEIIACPl JCHCAYIBIK
OalJIBIFBIH, KAAIPIiH TopinTeyre apHanapl. MoceneH, «J{eHcayibik — 30p OalIbIKy,
«Imiig aywIpca, ay3sIHIbI ThI» T.0. [9].

OJIeTTe WIBIFBIC XAJBIKTAPBl TYCIHITIH/AE «JIEHCAYJBIK» JEreH YFbIM
3 Typii YFBIMHBIH TOJBICYbIHAH TYBIHAAWTBIHBI OeNTiNi: OipiHII JEHCAYIBIK
JIeTI — YKeKe OachIHBIH JICHCAYIIBIFBIH aifTabl. EKIHIIICI — «aK jKayJbIKy JeNiHEe].
SIFHU Keke ajnaMm OallaChIHBIH JI€HCAyJIbIFbI, COHAAN-aK, OoJjamak KapbIHbIH
aJ1aj, aJaMrepIIlIiri MoJl, aK KOHUI, KeH MeUiT T.0., «aK» - )KaKChl YFBIMBIMCH
CBIMBIM/IBI OOTYyBIMEH OaiIaHbICTBIPBUTABL. Y IIHIIICI — OH CayIJIbIK» ACTiHE/I].
MyH1aFbl MaKcar: aIaMHBIH JKeKe OaChIHBIH CayJIbIFbI /1, JKapBIHBIH a/1aJI/IbIFbI 12
T.0. OOpIH JIe TIPIIIIK K31 PETiH/IC MAJIBIH KSPEKTITi. SIFHU aJJaMHBIH KaH MCH
TOH CayJIbIFBI YIIIH a3bIK KO31 KaHIIa Kepek 0oJica, Maj Jja COHINA KaKeT JIereHi.
Tek ocsl yureyi 0ip azam OacbiHa TYHICKeH/Ie FaHa — OJ1 aJJaMHBIH JICHI cay Jer
TyciHren. MiHe, OChIHAAN TYCIHIK aTayibIHbI Oaara epre jKacTaH eciHe Tycipe
OTBIPBII, JKacTallblHAH JICHCAYIBIKTHI OaranayFa, KacTeplieyre, cakraid Ouryre
LIAKBIPY, JKeKe 0ac Ta3aJblFbIHA YIITTEY MEH HAacHUXarTay — OKYJIBIK MaHbI3bIH
apTThIpa TYCIPETiHI aHBIK.

Fanpmvusin keneci «Tin-kypam» enoerinne (OpbiaOop, 1914) Konpanburan
MaKaJI-MaTeJ/Iep HIOFBIPBI OeNTiil Oip UTepiireH TEOPHUSUIBIK TYXKBIPBIMIAP/IbI
MEHI'epPTY, TaHbITYy, €CTe ycTary T.0. TOpi3Al MakcarTapabl JarIbLIaHJbIPY,
MIBICBIKTAY, LIMPATY, ChIHAY JKaTTBIFyJapbl eceOiHae anblHFaH. MaceleH, xKeke
ce3, coiieM jkacay MakcarbiHaa — 38; ce3i OybiHFa 0oy, OybIHIIBI JKEKe-KeKe
JbIOBICTapFa 0Ty epeKIIeTiKTepiH anry YiiH — 28; a)KbIpaTblUTFaH AbIOBICTap bl
neiceikTayga — 100; an, ska3y KaruganapblH ecte ycrary yumiH — 130 makTsl
MaKaJ-MaTesiep MOFBIphl (KeiibipeynepiHiH KalTalaHaThIH TYCTapbl Ja OK
eMec) kenripiires [9].

CoHpali-aK aTajbIM/Iarbl eHOCKTE aTaybllll CO3/IepAl OTKEHIE TaFIblIIaHABIPY
KATTBIFYJaphl YIIiH — 127 Makai-MaTelsl ajblHCa, OHBIH: 3aT €CIMJl OTKEeHJIe
— 40; ceiu ecimae — 24; can ecimae — 17; ecimuikre — 19; ericTik Oeiringe —
27 MaKThIChl KAMTBIIFaH.

Bipa3 kenripinren makai-morennep OipHenie peT KaWtainaHanubl: «backa
KesreH OayenieH OactaH KyJak canara», «He ekceH coHbl opapchiny, «Tacnen
ypraHabl actieH yp», «KyH oprak, aif opTak, )kaKkChbl OpTaKy T.T.

KopbITbIH 1B

MiHe, Oaiikan oTbIpcaHbI3, (POITBKIOPTaHy Bl AXMET — 63 €HOCeTIH/Ie MaKaJl-
MaTenaepai, Oip arblHaH JaiblH TUIAIK MaTepuan Ke3l peTiHje KoJjaaHca,
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eKIHIIIZICH, OJapblH apacblHaH arapTYLIbUIBIK, TAHBIMJBIK, TOpOUETiK T.0.
KBI3METTEp aTKapaThlH YJTIJIEpiH capanan KaliTa-kaiita keiaTipyi T.0. 0opi
(ONBKIOPUCT FAJIBIMHBIH arapTyLIbI-JIeMOKPATHSIIBIK KO3KapacTapblHaH
TYBIHAAUTHIHBIH JQJIEICH/II.
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®OJIbKJIOPUCTUYECKHUM TPYJI AXMETA BAUTYPCBhIHOBA

B dannou cmamee nodpobno paccmompenvl (hoavKropucmuyeckue
mpyobl OCHOBONOJOINCHUKA KA3AXCKOU AUMePamypo8edueckoll HayKu,
uccredogamens A3blKO3HAHUS, MIOPKONO2d, Oesmeisi Kylbmypbl,
npoceemumens — Axmema baumypcuinosa.

B cmamve paccmampueaiomces noucko8o-ucciedo8amebckue
pabomuvl Axmema Baumypcvinosa 6 obracmu (oavkiopa, maxkue Kax :
«Ep Cauoiny, « Tin-gypany u op. Dmu npouseedenust sKuowarom oopasybol
YCmHoU aumepamypel U Qonvkiopa, coopannvie u3 KHUS U pYKONUCEl.
B yuebnvix nocobusx, HanuCaHHvIX yueHblM, 00paszyvl GorvKiopa
8bI0ETIAIOMCS NPENCOe 8CE20 IHCAHPOBLIMU OCOOEHHOCMAMU. HAUbOee
uacmo ynompe0oaseMblMu A6ISIOMCs NOCI08UYbI, NO20BOPKU, 302A0KU,
opamopckue cosd, CKasku, 00pasybl ObImMoeo — 0OPSI00BLIX NeceH, aumvlcd,
2epoueckue anocwyl u 0p. B ceoem mpyoe yuenviii ucnonw308ai nociosuysl
U NO20BOPKU, C OOHOU CMOPOHBL, KAK UCMOYHUK 20MOBO20 A3bIKOBO2O
mamepuana. C Opyzoil cmopoHbsl, 8 HAYYHBIX, NPOCEEMUMETbCKUX,
NO3HABAMENbHBIX, ICMEMUYECKUX, BOCNUMAMENbHbIX U Op. yeasix. B ceoux
Pabomax oH HEOOHOKPAMHO NPUMEHSL 00PA3YblL PONLKIOPA, NOOBEP2AIL UX
6CECMOPOHHEMY AHANU3Y, NYOIUKOBANL 8 HAVYHO - MACCOBOM XapaKmepe
u m.0. Bce amo 0oxazvieaem npoceeueHHo-0eMOKPAMUYecKull 6327510
VUEHO20-(oNbKIOpUCTA.

B cmamve nodpobno paccmampuearomcesi mpyost Axmema
baiimypceinosa no coopy, uz0anuio u uzy4eHuIo KazaxcKko2o Qoavkiopa.

Kniouesvie cnosa: Axmem Baumypculnos, honbkiop, nocioguyst u
nocosopxu, I'. H. [lomanun, «Ep Cativiny, « Tin-Kypany.
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FOLKLORE WORK OF AKHMET BAITURSYNOV

This article describes in detail the folklore works of the founder of
the Kazakh literary science, linguistics researcher, Turkologist, cultural
worker, educator — Akhmet Baitursynov.

The article discusses the search and research works of Akhmet
Baitursynov in the field of folklore, such as: «Er Sayyny, «Til-kuraly, etc.
These works include samples of oral literature and folklore collected from
books and manuscripts. In the textbooks written by the scientist, folklore
samples are distinguished primarily by genre features: the most commonly
used are proverbs, sayings, riddles, oratorical words, fairy tales, samples
of everyday ritual songs, aitys, heroic epics, etc. In his work, the scientist
used proverbs and sayings, on the one hand, as a source of ready-made
language material. On the other hand, in scientific, educational, cognitive,
aesthetic, educational, etc. goals. In his works, he repeatedly used samples
of folklore, subjected them to a comprehensive analysis, published them in
a scientific mass character, etc. All this proves the enlightened democratic
view of the folklore scholar.

The article discusses in detail the works of Akhmet Baitursynov on
the collection, publication and study of Kazakh folklore.

Keywords: Akhmet Baitursynov, folklore, proverbs and sayings, G. N.
Potanin, «Er Sayyny, «Til-kuraly.
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BHYTPEHHWUWA MUP NEPOEB U NMPUHLINIbI
rICUXOJIOr'N3MA B POMAHAX
XYCYINBEKA AUMAYbITOBA

118

B 0annoi cmamve komnieKcHo paccmampugaromcesi meopemuyeckue
npodIeMbl NOIMUKU NCUXOLOSUZMA, UCCICOVIOUWEe20 OUATCKMUKY OVUILU,
BHYMPEHHUN OYXOBHBIU MUP, CLOACHYIO NPUPOOY TUMEPAMYPHO20
nepconaoica 8 pomanax XKycunbexa Avimaymosa. [pu ananuze KOHKpemuvix
XYO0IHCECMBEHHBIX MEKCMOB JHCAHPOBLLE 0COOEHHOCIU NCUXOL02ULECKO20
npousgedenust ONPeoelsiomcs Caeoyiouum 00pazom: 60-nepeuvlx, 6
ACUXONOSUYECKOU NpO3e eCMb ClodCen, Nepconandc, nepuoo, 6pems,
mema, uoest u m. 0. Ilpobiemvi He bIX00siM Ha nepsviil niax. Bo-emopwix,
camoe 21agnoe 30ech — GHYMPEHHS JHCUZHD TUYHOCIU, MYYUmMenbHas
cyobba, KOmMopylo nepedjicusaenm 4eioseK 8 Nepuod MexHcoy HCUZHLIO U
cMepmyvio, U npeepawjenue 2epos 8 CLOACHYIO TUYHOCmb. B-mpembux, 6
npou3eedeHUU Y2y OeHHO AHATUSUPVIOMCS He PO CLYHAUHBIX COObIMULL, d
KauecmeeHHble USMEHEHUsL 8 CO3HANUL UHOUBUO, OYXOBHbIE NOMPSICEHUS,
B6HYMPEHHUE IMOYUOHATbHbBLE A6TeHUS. B-uemeepmbix, XydooicecmaeenHulil
MUP NCUXOTIOSUHECKOU NPO3bl 21YOOKO AHATUUPYEM KOHDIUKNIbL MbICTEl
U Yy8Ccme, HecoOmeemcmeus Clog u oel u ouggepenyupyem ux 6
XY00ICeCMBEHHOU CUCmeMe 8 COOMBEMCMEUU CO CEOUMU ICAHPOBLIMU
mpebosanusmu.

Kpome smoco, ewje 00HUM 8UOOM NCUXONO2UHECKO2O AHANU3A,
UMesuUM Mecmo 8 qumepamype ¢ OpeGHUX 8PeMeH, SGJAemcs
ncuxonocuyeckoe 080UHUYECMBO U Neu3adic, pacuupsiowue pamxu
Xy002iceCmeeHHOl 00pazHocmu npoussedenull. B cesasu ¢ amum ochoswl
U CYWHOCMb NCUXOIOSUHECKO20 AHAIU3A 6 npouzeedenusx JKycunbexa
Atlimaymosa npoananuzuposansvl ¢ Xy00iceCmeeHHOU MOUKU 3PEHUs.

Kouesvie cnosa: JKycynbex Aiimayoimos, mup eepoes, nCuxoioeus,
BHYMPEHHee MUPOBO33PEHUE, DOMAH, OYULd, MUPOOUVIYEHIE, NUCAMETbCKOe
MAcmepcmeo, NCUxon02ULecKull Ananu3.
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BBeaenue

Oco3HaHne 3HAYMMOCTH POMaHa M MCCIEIOBAaHHE KaK 0COOOTro >KaHpa
MIPO3BI, €r0 Pa3BUTHA paHee Bcero cioxkmioch B EBpome. IlosBrnenue pomana
B €BPOIEHCKUX CTpaHaxX MOBIHIO Ha (DOPMHPOBAHUE ITOTO MPO3aUUYECKOTO
JKaHpa B JTUTEPAType APYTHX HAPOAOB, H B HACTHOCTH, B KA3aXCKOH JIUTEpaType.
W uMeHHO eBpoIelicKuii poMaH CcTall CBO€OOpPa3HBIM KJIACCHYECKUM 00pa3IioM
JUIS TIEPBOTO Ka3aXxCKOro pomMaHa. HecOMHEHHO, MBI TOJIKHBI MPU3HATH, 9TO
IJIABEHCTBYIOIIAs pPOJb B CO3JAaHHUM IEPBOTO pOMaHa B Ka3aXCKOW JHTEpaType
OTBOZUTCS 3aMeUaTeIbHOMY MacTepy Io3THIecKoro cioa JKycunbexy AitmMayToBy,
KOTOPBIH B35JT 32 OCHOBY JIYUIIIHE YEPTHI €BPOIEHCKOro KIaCCHIECKOTO POMaHa,
mepepaboTasn UX U MEepeHeC WX Ha OJarogaTHYIO MOYBY Ka3aXCKOHM IMPO3EI.
[Ipozamueckue mpousBenenus K. AiimayToBa OTIHMYalOTCS CBOEOOpa3neM
HACHHO—XYI0’KECTBEHHOI MPOOIEMAaTHKH, TOHKAM IICHXOJIOTH3MOM H TYMaHHBIM
MTOJIXOAOM K M300payKeHNIO TOTO WIIM MHOTO SBJICHHUS JKU3HU, OPUTHHATBHOCTBHIO
HCIIOJIb30BAHHBIX XYJOKECTBEHHBIX IIPUEMOB U CPEICTB, COBEPIICHCTBOM B
CO3[aHHUH XapaKTepa repos, OCTPOTON PaCKPHIBAEMBIX B POMaHaX 00IIEeCTBEHHO—
MTOJTUTUIECKUX BOMPOCOB, TOYHBIM COOITIONEHUEM HCTOPHUKO—XPOHOIOTHYECKOTO
COOTBETCTBUS N300pakaeMbIX COOBITHIA.

Kycunbex AWMayTOB — yAUBUTEIbHOE SBICHHE HAIIETO OOIIECTBA.
OO6nagaronuii 1apoM, JTaHHBIM CBBIIIIE, OH SBJISET COO0M MHOTOTPaHHBIN TAJIAHT:
03T, IPO3auK, ApaMaTypr, KPUTUK, IEPEBOAIHUK, ITyOIHIIUCT, TIEBEII, PEKUCCED,
KpOME BCETO 3TOT0, OH OBUT MacTepOM Pe3bObI IO AepeBy. bymyun TaJaHTINBEIM
MrcaTesieM, OH BHEC OTPOMHBIN BKIJIQJ] B Pa3BUTHE Ka3aXCKHUX JIUTEPATYPHBIX
JKAHPOB.

bnarogaps peabmnuranmuu nmenn JK. AiimayToBa, Ka3axckas JTUTeparypa
3HAYUTEIHHO oOoraruiack. Ha ceromHsaHmii 1eHb HOSIBUITNCH HOBBIE BO3MOKHOCTH
Ut Ooree TTyOOKOTO M3Y4YEeHHS JTUTEPaTypHBIX MPOIECCOB U MPOUCXOASAIINX B
HUX W3MEHEHHUH, IS NCCIIEOBAHNS XyIO0KECTBEHHBIX NPON3BEICHNH B IIaHE
yCTAHOBIICHHUSI CIIEIIM(UKH UCTIONH30BAHMUSI METOJIOB M IPUEMOB JJIsl PACKPBITHS
OTIPEIeNICHHON HCTOPUYIECKOM 00CTaHOBKH, COITHATIFHBIX ITPOOIEM TOTO IepHo/a,
00pa3oB repoes, UX MOBEACHUS U PEUH, BBISIBICHHUS 0COOEH

Marepuajabl 4 MeTOABI

B kazaxckoil nmuTepaType TakKe Ha4YMHAETCS MPOIECC 3apOXKICHUS U
CTaHOBIIEHHUs KJlacCHYeCcKOoro pomana. Hawano mpoueccy ¢hopmupoBanus
Ka3aXCKOTO pOMaHa KaKk 0C000T0 KaHpa MPO3bI OBLIO MOTOKEHO MMPOU3BEICHUAMHU:
«baxpiter3 Kamam» M. [lynaroBa, «Kpi3 kepeniri» T. Komapr6aea, «KaibiH
mam» C. Kobeesa, «Kamap cymy» C. Topaiirsipoa. HecomHeHHO, 3TH nucarenn
BO MHOTOM, CO37[aBasi CBOM IPOM3BEICHUS, ONMHUPATNCHh HAa T€ JIUTEPATypHBIC
TpaauIINK, KOTOPbIE OBLIM MMHU M3yYEHBl B PYCCKOM W MHUPOBOW BOCTOYHOMU
nureparype. Tak, HanpuMep, HAOMIONASTCS CXOACTBO B OMTMCAHHH JKU3HH U CYIbOBI,
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B TOBEJCHMUHU, NTOCTYMKAx AByX repouHs B poMmaHax M. Kapamsuna «bennas
JIuza» u M. [lynatoBa «HecuactHast XKaman». [ToaTomy MBI HEe MOXeM OTpULIATh
prnusinust M. Kapamsuna Ha tBopuectBo M. JlynatoBa. A ums CynranmaxmyTta
TopaiireipoBa 3aHHMMaeT 0C000E MECTO B Psily CO3AaTeIel Ka3aXCKOro poMaHa.
VnuBurenen cam mpouecc nepexonaa C. TopalireipoBa OT JTUPUUYECKON MOIZUU
K TaKkoMy TSXKEJIOBECHOMY JKaHPy MpPO3bl Kak poMaH. M3BeCTHBI ero poMaHsI
«Kim xa3bIkThI?», «Kamap cyiy». B nemnom, cienyer OoTMETHTB, 4TO B Ka3aXCKOM
MIpO3anvYecKol JIMTEpaType poMaH Hayall CBOE Pa3BUTHE Ha 0a3e MOBECTH.

B 1921 romy nosiBuiicst Ha cBeT pomad M. Aya3oBa «KopraHCBI3ABIH KYHI»,
B 1922 rony — poman Abnoutsl AcbuioekoBa «bi3niy ae kyHiMi3 Tyap». Panee,
HauuHast ¢ 1915 roma, B xypHane «Kpi3but Kazakcran» ObUTH OMyONIMKOBaHBI
npo3andeckue npousBencuus «lllyranpiy Oenrici» b. Malinuna, «Almay u
«Tap »xom, Taiirak kemy» C. Ceiidymmuna, C. CanBakacoBa «CanMakOaiiibiH
aybUIbIHNAY, «Koonepanus Kanail opHaabD».

VYuenslii-nuteparyposen A. B. Undepun nan aHanus npoueccy pa3BUTHUS
Ka3axcKoro pomaHa: «B ka3axckoM pomaHe 3aKiaJbIBalOTCS ONpE/eICHHBIE
TPaMLUK B ONIMCAHWUH )KU3HH U CY/IbOBI TePOEB, B II0KA3€ X B3aMMOOTHOIICHUN
B 00IIIECTBE, B 3HAYMMBIX JIJIsl HUX CHTYalMsX U COOBITUSIX. B 9TOM OTHOIIEHHN
Ka3axCKHe pOMaHbl yHacIeJ0BaIM c(hOPMUPOBABIINECS B PYCCKOH JMTEeparype
TaKHe YepThl, KaK MPOrPEeCCUBHOCTD U CTPEMIICHUE K COBEPIICHCTBY.» [6, 120].

3aKOHOMEPHBIM SIBICHHEM B POMAaHE CTAHOBHUTCS MOCTAHOBKA U PELICHUE
00IIKX U BCEro YeJOBEUeCTBa I'yMaHHCTHYECKHUX Ipobiem. B atom mmane
OOJIBIIYIO M BOXKHYIO POJIb UTPACT CTENEHb TBOPYECKOTO MacTepCTBA MHCATEIS.
JIviib TaNaHTIMBBIN, 3pesIblii, yMyIPEHHbIH )KI3HEHHBIM OIBITOM XY OJKHHK CJI0Ba
MOYKET PELINTH MMOJ00HYIO 33/1auy.

Icuxonorusm B uccienyeMbIX IPOU3BEACHUSAX BBICTYTAET KaK Xy/IOKECTBEHHAs
JIOMUHAHTa ¥ 00YCIIOBJICH pean3anneli OCHOBHOTO IIPUHIINIIA CUXOJIOTMYECKOTO
N300paKeHHsT — COOTHOIICHUSI CO3HATEIBHOTO M 0eCCO3HATEIBHOT0; MPHEMBI
MICUXOJIOTHYECKOTO aHaJIM3a B HCCIEAYEMbIX IPOM3BEACHUIX 00pa3yloT
CJIO)KHYI0, MHOTOYPOBHEBYIO CHUCTEMY CPEACTB IO3THYECKOTO M300pakeHUs
BHYTPEHHETO MHpa YesIoBeKa. FICTOUHNKOM CPe/ICTB ICUXO0JIOTHUECKOTO aHAJIN3a B
MIPOU3BEAECHUAX BBICTYIIAIOT: CaM UeJIOBEK B XyJJOKECTBEHHOM TEKCTE (€ro MOpTPET,
peueBast XapaKTepPUCTHUKA, CHOBUICHUS, BHYyTPEHHHE MOHOJIOT Y, ICUXOJIOINYeCKUe
JICTaJIN TTOBEACHUS); MUD, OKPYXKaloIUi reposi (Bemy, 00CTaHOBKa, IPUPOJIA);
BHYTPHUTEKCTOBAs OPraHM3aIUsl OBECTBOBAHUS (CIOKETHOKOMIIO3UIIMOHHBIE
(dopmsI).

B npouecce HanucaHus cTaTbu OBUINM HCIIOJIB30BaHBl CIENYIOIINE
METO/IbI: CPaBHUTEIIbHO-UCTOPHUECKHUH, OHOorpadMuecKuii, OnucaTeNIbHbIA 1
MICUXOJIOTHYECKUI.
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Pe3yabTaThl 1 00cy:KAeHUE

B mpoussenenusix XKycundeka AiimMayToBa MpOCIIEKHUBAETCS MacTEPCTBO
B HUCIIOJIF30BAHNN B POMAHE SIIEMEHTOB JIMPUKH, COAECPIKAaTEIBHBIX MOHOJIOTOB,
COBEPIUICHCTBO B CO3MaHHUU TEH3aKHBIX 3aPHCOBOK, MOPTPETHBIX OMHMCAHHMH,
€ro TBOPYECTBO OTIMYAET pa3BepHYTOE HM3IOKEHHE Marepuana, OCTpoTa
MTOJHUMAEMBIX COIMAIBHBIX MPOOJIeM, HATWYHEe YETKOW aBTOPCKOW TO3UIINH.
[Tucarenp, co CBOHCTBEHHONW €My HE3aBUCHMOCTHIO, OPHUTHHAIBHO H300pakaeT
OKPY>KaOIIUH MU, 0OIIIECTBO, COOBITHS B CBOUX MPOU3BEACHUAX. ABTOP B CBOEM
[MOBECTBOBATEILHOM KOHTEKCTE II0Ka3bIBACT PAa3HOOOpPAa3HbIC KOH(IUKTHBIE
CUTyallld, B KOTOPHIX OKa3bIBACTCS YEJIOBEK, M T€ MPOTHBOPEUHs, KOTOPHIE
MIPOSIBIISIFOTCS B XapaKkTepe, ITOBEACHUH, TIOCTYTIKAX JIFOZEH B TIOOOHBIX YCIOBHSAX.

Kycumbex AiimayToB CyMenl COXpaHUTh TAPMOHHUIO MEXIY peaabHOM
JEHCTBUTENBEHOCTHIO 1 OTPAKEHHUEM €€ B XyI0’KECTBEHHOM ITPOU3BEICHUN. ABTOD
XapakTep repos pacKpbIBal Kak MOCPEICTBOM OITUCAHUS €T0 MBICTICH U SMOLINH,
TaK M 4epe3 ero mosefeHne u nocTynku. Yuensiid V. B. CTpaxoB BBIIBIII 1B
(bopMbI TICHXONOrHUecKOro u3o0paxeHus. [lepsas ocyiecTisiercst 6iarogaps
OTIMCAHMIO XapaKTepa MepcoHaXka, ero pa3MBIIIICHUN 1 TePEeKUBAHUI.

Kax mucaTenb-1cuxonor, T0CKOHAIBHO HCCIETOBABIINI YEIOBEUECKYIO
IyITy, OH, U3y4YHB 3aKOHOMEPHOCTH BHHMAaHWH, BOOOPaXXCHHUs, PEAIyBCTBHUS,
OIIyIIEHUS, TyBCTB, CyMell 0Ka3aTh, 9YTO COH — 3TO MPOOOpa3 peasbHOCTH,
3aHUMAIOIINN 0c000€ MECTO B YelIOBEUECKOH ku3HM. [Incarens paccMarpuBaet
PsII COOBITHI, JIEXKAIIMX B OCHOBE CHA, KaK Pe3yIIbTaT BIOXHOBEHNS, PA3MBIIILICHHH,
(anTa3uK, IepeKUBaHUN, MACTEPCKH UCTIONB3YS MX KAK HEOOXOIMMBbINA KOMIIOHEHT
JUTS PACKPBITHS IPUPOABI 0Opasa.

['myGuaa onmcaHus BHYTPEHHETO MUPA YeJI0BEKa 3aBUCHT OT JIUTEPATYPHBIX
CTIIOCOOHOCTEH 1 XyA0KECTBEHHOTO MacTepCTBa Icareis. s onrcanus TaaHTa
Kycynbeka AiimaytoBa mpekpacHo moaxoisaT cioBa H. I. UepHbimeBckoro,
KOTOPBIH Aail BbICOKYIO oueHKy yMeHuto JI. H. Toncroro pacno3nars uenoseka,
orMeTuB, 4yto JleB HukonaeBuu «...upe3BbIYailHO BHUMATEJIBHO U3ydasl TailHbI
JKU3HHU 9EJIOBEYECKOTO JTyXa B CaMOM ce0e; 3TO 3HaHWE IPArolieHHO HE TOIBKO
IIOTOMY, YTO JOCTAaBHJIO €My BO3MOXHOCTH HAIMCATh KAPTHUHBI BHYTPEHHUX
JBIDKECHUH 9eJI0BEUECKOI MBICITH, Ha KOTOPBIE MBI 0OPaTHIIN BHIMAaHHE YATATEIIS,
HO eIe, OBITh MOXET, OOJNbIIe TTOTOMY, YTO a0 €My MPOYHYIO OCHOBY IS
M3YYCHHS YeIOBEUYECKOH )XMU3HM BooOIIe...» [7, 856-857].

Borarele Tpagumum XyZoKECTBEHHOTO OTOpa)kKeHUs BHYTPEHHEIO MHpa
YeI0BEeKa B TBOPUYECTBE MHCATEN PACKPBLI B cTaThe «IIpo3amsarsl MCHX0IOTH3MY
JoKTop (ritonorndeckux Hayk M. ATbIMOB, a Takxke yueHblit 11I. Eneykenos B
HAy49HOM TpyZe «3aMaH/Iac rmapacaTbh MPOAHATH3UPOBAI SBICHUS MUAPA TyBCTB
TepoeB, ONMMCAHHBIX B MIPOM3BEACHUAX aBTOPA.
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Kpome 3TOTO, MCUXOJIOTU3M B TBOPUECTBE MUCATENs HCCIeaoBana
yuensbiii I [Tupanuesa, ormerns: «B nponsBeaenusx JKycynbeka AlimayToBa
BHYTpPEHHHE U3MEHEHHSI, COOTHECEHHBIE C BHEIITHUMHU COOBITHSMHY KH3HH, JACIAI0T
MOHOJIOTH TepoeB OoJjiee KPacOuHBIMU M COJEpIKATeNIbHBIMU. Putopuueckne
BOIIPOCHI, MaTETHUYECKNE CHHTAKCUYECKHE W MHTOHALMOHHBIE (QHUTYPHI
MIPUAAIOT PACCYKACHUSIM 0COOYI0 COYHOCTh. ABTOP ITYOOKO IMOHUMAJT JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKYI0 YHUKAJIBHOCTh PEYM CBOETO MEpCOHaXka, MAaCTEPCKU yIPaBIss
CTWIMCTHYECKON NaMTPOii, Oyraroapst 4eMy JIOCTUTaJIOCh Xy/10KECTBEHHOCTh U
00pa3HOCTH MPEICTABICHUS 0COOCHHOCTH HAIIMOHAILHOTO MBIIIUICHHSL) [8, 28].

W3BecTHO, YTO CyIECTBYET B3aMMOCBSA3b MEXKIY BHEUIHUM IOBEJCHUEM
U BHYTPEHHUMH MNEpEeKUBAHUMHU. be3yclloBHO, UTO HACTPOEHUE, U3MEHEHUE
X0JIa MBICIIEH OTPaKalOTCsl HAa BHEITHEM OOJIHMKE, MOCTYIKAX, SMOLUSX U IPYTUX
JINYHOCTHBIX XapaKTEePUCTUKAX desloBeka. /I MOATBEp:KACHUS NPUBEAEM
HEKOTOPbIE MOMEHTHI JInTeparypHoit Teopuu M. M. baxtuna:

«... HeTIoBEK BBICOKHX JIMCTaHIIMMPOBAHHBIX )KaHPOB — YEJIOBEK a0COIFOTHOTO
MIPOIILIOTO U ajeBoro oopasza. Kak Takoi, oH criiows 3aBepiieH 1 3akoH4eH. OH
3aBEpILEeH Ha BHICOKOM I'epOMYECcKOM 00pase, HO OH 3aBEpILEH U OE3Ha/IeXKHO rOTOB,
OH BECb 3/IeCh, OT HayaJIa 10 KOHIIa, OH COBII3/IaeT C CaMUM COOOI0, a0COIIOTHO paBeH
cebe camomy. [lanee, oH Bech CIUIONIb OBHENTHEH. MEK/Ty €10 MOJUTMHHOM CYIITHOCTBIO
1 €70 BHELIHUM SIBIICHHEM HET HU MaJIeUIIIero pacxoxaeHus.» [9, 476].

Kycynbex AiimayTOoB MacTepCKH HCIOIB3YEeT MCHUXOJIOTH3M B CBOEM
TBOpuecTBe. OH yMeo MPUMEHSET TaKHE METO/Ibl, KaK METOJI ICUXOJIOTMYECKOTO
Tneif3aka, UCTOJIB3Ys €ro JJIsl COBEpIIEHCTBOBAHUSI ABTOPCKOTO NICUXOJIOTHUECKOTO
MIOBECTBOBAHMS, ONMMCAHUS MCUXOJIOTHUUECKUX AeTanel, IMOIUOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI Tepos B CPAaBHEHUHU C IPUPOAOH.

HckycHO cocTaBisisi MOHOJIOTH, aBTOp 0coboe BHMUMaHHE oOpamjaer
Ha aHallu3 CIOXKHBIX MCHXOJIOTHUYECKUX COCTOSIHHM, Mpo0iIeM, CBS3aHHBIX
C MHTyHLHUEH (CBOETO poJia «4yBCTBEHHBIM Bocmpusituem» — A.3.). Takum
00pa3zom, JiesraeTcsi 0CoOBIi aKIIEHT Ha UCCIII0BaHKE MAICKTHKH Ty1Id. B aTom
OTHOIIIEHUHU MHCATeNb NPUAEPKUBACTCA ABYX MPaBUIL:

1. Jlocturatb MakCUMaJIbHOTO CXOJICTBA, «CO3BYUHs» OMUCHIBAEMOTO
COOBITHUS C )KU3HEHHON PeaslbHOCTBIO;

2. IIpomyckars 4yBCTBa M COCTOSIHUSI T€POEB 4Yepe3 CBOM COOCTBEHHBIC
YyBCTBa M COCTOSIHUSL, O1arojiapsi 3ToMy J0CTUTaeTCs MPpoOyKACHUE y UuTaTeIen
JYUIEBHOTO TperneTa, COCTpaaHusl.

Jliist Gosee sIpKOil IEMOHCTpAIMHU BBINICOO03HAYECHHBIX MPABUII TIPUBEIECM
CIIEAYIOIIMI OTPHIBOK U3 mpousBeneHus XK. AlimayToBa:

«... HecMoTps Ha TO, UTO *KM3Hb €€ HE MOXOAMWIa Ha cKa3Ky, KyHukei
paclieHrBaIa IIPOUCXOISIIIEE C Hel KaK yrOTOBaHHOE CYb00H, M JIMKYS, ¥ B TO XKe
BpEMs He BEpsi CBOEMY CHACTBIO, TPENela, Kak MTEeHEll, PeCciIeyeMbIi sCTpeooM,
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CTBIASICH, COAPOTasiCh OT OTBpAILEHUsI MPH KaXKAOM NpHKOCHOBeHHM baliMaHa,
npsiuach B TeMHoTe. He 3Has M He yMmes OTBedaTh Ha JKaJHbIC MOLETYH ITOrO
BOCXBaJISIEMOTO HAPOJIOM OTBKHOT'O 0aThIpa, TAJIAHTIIMBOTO IeBLa, IPU3HAHHOTO
munepa baiimana, ona BMur ocnabena. Kak Tonpko ropsiuee apixanue baiimana
OMAJUJIO €€ JIMIIO0, OHA BCKUHYJIA B3IV, HAMEPEBAsCh TOPJO OCATUTH €ro, HO
HEOXKUJIAHHO MX T'yObl OKA3aJIMCh CIUINKOM 0am3ko. V1 B HOUHOI TeMHOTEe OHa
cama 3BOHKO ero roreiaoBana.» [10, 84].

Wnu npyroit mpumep: «... OgHaXk bl B Ta3eTe MOSBUIIOCH HOBOCTB O TOM, UYTO
B CKOpPOM BpeMeHH AkOaia npe/icTaBuT BceoOlleMy BHUMaHUIO CBOIt loknas. He
W3BECTHO, MoYeMy, HO AKOMIIEK 3aX0TeJI0Ch ero nociymars. Hekotopoe Bpemst
OHa CTOsJIa B HEPEIIUTENILHOCTH, pa3lyMbIBasi, Kak el mocTynuTs. CoBepIIeHHO
BHE3aITHO, CaMa He MOMHMIIA, KaK 3TO BBIIIO, HO pyKa €€ BAPYr MOTSHyJach
MIPUIINTH BOJIOCKI, HEBEAOMBIM 00pa3oM Ha ee IUIeUH OKa3aJloCh HAaKMHYTHIM
ManbTO, U BOT OHA YK€ Ha yJIHIIE.

B Ty e HOub AKOMICK BHENA BO CHE AKOay. ... BBITh MOXKET, 3TO 4yBCTBO
CHUMIIaTHH K HEMY...

B Tearpe oH MATrKO B3suT pyKy AKOMJIEK M HECKOJIBKO Pa3 JISTOHBKO TTOKall
ee. To, 4To JTr00AIINIT YETTOBEK HE MOYKET BBIPA3UTh CJIOBAMH, OH NIEPEAACT S3bIKOM
Takux xxecToB...» [10, 314-316].

ITucarens HEXHO U MPOHUKHOBEHHO MEPEAAET CaMble COKPOBEHHBIE, CaMble
MOTaCHHBIE OTTEHKN TAKOTO MIPEKPACHOTO YyBCTBA, KaK JFOOOBb.

B mpoussenenusx JKycynoeka AiimayToBa IIUPOKO IPUMEHSETCS METOJ
MICUXOJIOTMYECKOro aHaju3a. AHaJIN3 NCUXO0IOTUU FepoeB MPOU3BECHUIN aBTOpa
JIOCTUTAETCsl MyTeM AETaIbHOTO PACCMOTPEHHsSI MX BBICKAa3bIBAaHUM, TOCTYTIKOB,
BHYTPEHHHUX MOHOJIOTOB, TICUXOJIOTHUECKUX JMATOTOB, HEKUX TaK Ha3bIBa€MbIX
CUTHAJIOB, ICUXOJIOIMYECKOT0 Mei3aka U Jpyrux sSBICHUIL.

Kax b1t ero nepcoHak UIMeeT CBOM XapaKkTep, MaHepy PedH, X0 MBIIIUICHHS,
YyBCTBa, COOTBETCTBYIOIIHE ero npupose. O Mogo0HOM YETKOM COOTBETCTBUH B
cBoe Bpems nucan H. I'. UepHblieBcKkuit:

«IIcuxonornyeckuil aHaiu3 MOXKET NPUHUMATh pa3HbIe HAIpPaBICHUS.
OnHOTrO TI0ATa 3aHUMAET OOJIee BCETO OYEPTaHHE XapaKTEPOB, APYTOro — BESTHUS
00IIIECTBEHHOTO OTHOIICHUS M )KUTEHCKUX CTOJIKHOBEHHI Ha XapaKTephl, TPETHETO
— CBSI3b UYBCTBA C JICHCTBUSMU, YETBEPTOTO — aHANN3 cTpacTeil.» [11, 422-423].

PazmblIieHus, WM MOHOJIOTH TepOEB, ONMPEIEISIONINE UX TICUXOTI0THIeCKoe
COCTOSTHHE, — CPE/ICTBO IICUXOJIOTMYECKOT0 aHAJIN3a, PACKPHIBAIOIIEEe BHYTPEHHUH
MUp 4eJIOBEKa, €ro AylIeBHbIE TaiHbl. Ilenp MOHONOra — nmokas3aTb OCHOBHEIE
MBICIIH ¥ YMO3aKJIFOYEHHS FepoeB, COOOLIUTh O BAXKHBIX M3MEHEHHSX B €ro
cyabp0e 1 OCPEACTBOM 3TOT'0 ITO3BOJIUTH YUTATEIIIO IPOYYBCTBOBATh BHYTPEHHEE
COCTOSIHME TOTO WJIM MHOTO IepcoHaxa. brarogaps BHYTPEeHHHM MOHOJIOTaM
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repoeB, YUTATEIN WIM CIyLIaTelu MOJy4daloT BO3MOXKHOCTh MOTPY3UTHCS B
3araIouHbI MUp UyXKOH TyIIH.

BHyTpeHHUI MOHOJOT IrepoeB aBTOPa, UX MCUXOJIOTHUYECKUH MOPTPET,
neif3ax, MHTOHAIMY, MUPOBO33PEHUE, TOBEICHUE U PA3HbIE MPOSIBICHUS 1yBCTB
CIIy’KaT OpUTUHAIBHBIMU IIPUEMaMU IOHECEHUS 10 YUTATeNsl aBTOPCKOM UJeH.

HaOsronenust 3a >KkU3HbBIO aylia U ropoja, MPOXOst Yepe3 BOCHPUSITHE Tepos,
peoOpasyloTess B €ro JIMUHBIA onbIT. MactepcrBo JXKycynbeka AlimayToBa
emie Oosiee SIPKO TPOSIBIISIETCS TIPH OTOOPayKEHUH OOTraToro BHYTPEHHETo MHUpa
YYBCTB T'€POEB Uepe3 UX MOCTYIIKH, IOBEAECHUE, HHBIMU CIIOBAMU, TOCPEICTBOM
JUHAMUYECKOTO TICUXOJIOTU3MA.

VYuennit K. AGnukoBa B cBoem Tpyae «XKycinbek AiimMaybiTOB
LIBIFApMaJIapbIHAAFb] TYJIFA KOHIETIUACHD) BBICKA3BIBAIOT CIECAYIOLIYIO0 HACIO:
«B ero npou3BeaeHUAX SIBICHUS, IPUCYIINE MOHOJIOTY, — apT'yMEHTHPOBAHHOCTb,
JIOTUYHOCTb U YCTHBIH IBOWHON KOMMYHHUKAaTUBHBII KOMITIOHEHT — UTyT Ha YPOBHE
nogco3Hanus. [lucarens He JienaetT BUIMMOE, YETKO 0003HaYEHHOE BhIPAKEHHE
MBICIIEll Teposi, OH CJIOBHO OCTaBIISIET MECTO AJS HEJTOCKAa3aHHOCTH, YyBCTBA
n300paxkaeT SPKUMHU BCIBIIIKAMH, HE TOBOPS OTKPBITO, & CJIOBHO OCTAaBIIsIs
YUTATeN0 HeKue 3Haku.» [6]. Tak, mOCpPeCTBOM MOHOJOTAa PACKPBIBAIOTCSA
MOCTYTIKH I'eposi, €T0 BHYTPEHHSSA NPUPO/A.

K npumepy, B pomane « AkOneK» rpejicrapieHa Ooraras HajanTpa HaCTPOSHHS
IIaBHOM repouHu. Jlaske n30aBUBIIMCH OT OEJIOTBapACHIIEB, «UYEPHOYCHIX», KaK
HU cTapajlach, OHa HE CMOIJIa M30aBUTHCS OT MBICIU O TOM, YTO OCKBEPHUIIN
U 3alsTHAJIM ee 4ecThb. Jlaxke BEpHYBIIUCH B POJHOI ayll, OHA OCO3HAET CBOIO
HEHY)XHOCTb, CTAHOBUTCSI HEe Oojiee 4eM 0OBbEKTOM MECTHBIX cruieteH. Orell,
TIpek/ie AyIIU B Hel He yasBIIMH, ¢ MbIcisiMU «Korna e n30aBIitoch oT Heey, U
TOT cTan uyxuM. 1 mobumerii bekbonat oTBepHyJICsS OT Hee.

OT0 BBIHYXJaeT AKOUIIEK CTOPOHUTHCS JIOJeH, oOpekas cebs Ha
OJIMHOYECTBO. Tak YUTATETI0 OTKPHIBAETCS MUP €€ UyBCTB, MUP €€ IePEKUBAHUII.
[Mucarens UCTIONB3yeT pa3IUUHBIE XYA0XKECTBEHHBIE NMPHUEMBI JJIsl PACKPBITHUS
YyBCTB TepoeB. [ TOro 4TtoObl pacKpbITh XyAOXKECTBEHHBIH 00pa3s, ero
XapakTep, OH 4acTO NMPUMEHSAET BHYTPEHHUE MOHOJOTH U pa3aymbs. Uepes
T10Ka3 )KU3HEHHBIX TIEPUINIETHIT AKOMIIEK OH CO3/1aJ1 CIIOKHBIN ICUXOJIOTHYECKUN
o0pa3. PaccraBanue c bexbonarom, HEZOBOIBECTBO MaYeXH, ayJIbHbIC CIICTHH U
KaK pe3ysbTaT — HeyTelIHoe rope AKOWICK, ee qyleBHas paHa. Ee Hemoil kpuk
OTYAasIHUS, BHYTPEHHsI O0pbOa 0OHAXKAIOTCSI IMEHHO B TaKMX HPaBCTBEHHO-
JTYXOBHBIX U COLIMAJIBHBIX UCIIBITAHUSIX. ABTOP IEMOHCTPUPYET HAM YEIOBEUECKUE
MPOOIIEMBI ITOCPE/ICTBOM OIUCAHMUS ONPECIICHHOM 3MTOXH JKU3HHU Ka3aXCKOro
HapoJa, pa3lInYHbIX SIBJICHUN OKpYy)Karolel AeHCTBUTEIbHOCTH TOr0 BPEMEHH,
HENPUMHUPUMON OOpBOBI, CTOJKHOBEHHS MBICIECH M B3IVISA0B. BHyTpeHHHI

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

124

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 4. 2022

MOHOJIOT' BE/IETCSI MPEUMYIIECTBEHHO OT TPETHETO JINIA, UHBIMU CIIOBAMH, OT
JIMIIA paccKazduKa.

Mmenue J1. 5. TuH30ypr o TOM, YTO «...aBTOPCKOE [MOBECTBOBAHHE ITABHO BXOJIUT
B IIPSIMYIO Pedb ¥ BHOBB 3 HEe BBIXOIIHUT, Kak ObI 3TOT0 He 3amedas» [ 14, 330], kacanoch
HMEHHO TaKOTO ITHCATEILCKOTO MacTepCTBA BE/ICHHSI BHYTPEHHETO MOHOJIOTa, KaKoe
MbI HaOmronaeM y JK. AfimayToBa.

Kak ToibKO poMaH HauMHAETCs, Cpasy CTAHOBMUTCS 3aMeTHa ocobas
XyJI0)KeCTBeHHast QYHKIUs MoHoJora. [lucarens MCrmonb3yeT BHYTPEHHUN
MOHOJIOT JUIs IO3HAHUS U BBLICJICHHS JyXOBHOTO MHpPa T€POEB, MX JYIIECBHBIX
TaiH, MPUPOJBI U CYIIHOCTH. TaK, TOCPEICTBOM OITUCAHUSI [TOPTPETA, YYBCTB,
COOCTBEHHOT'O CJIOBECHOTO IPE/ICTABICHHs YeTKO 0003HaueHbI 00pa3bl Mykaa,
Bexbonara, odunepa. ABTOp, BKJIaJbIBasi ONpe/ieJeHHbIC PEIJIMKA B yCTa
repoeB, PaCKphIBaeT UX 00pa3, OTKPBITO MOKA3bIBask X JCUCTBHS M MOCTYIIKH,
MOIKPETIIICHHbIE BHYTPEHHUMHU MEPE)KUBAHUSIMU, MBICIISIMU U YyBCTBaMH.

I'epou mocpeacTBOM pedyd 3HAKOMSIT YUTATENsl CO CBOEH pOIOBOH
TIPUHA/UICKHOCTBIO, C TEM, YTO MX 3a00THUT; HAM CTaHOBHUTCS IOHSATHO, BO YTO
OHU OJIETHI, KaKOW y HUX XapakTep. Takxke Mbl y3HaeM, 4TO OH MPEANpPHUMET B
Onkaiirem OyJryIieM, 4To OH IIEPEKHUII B IIPOIIIIOM H, B LIEJIOM, YTO OH 3a YEJIOBEK.

JKycynbek AiimayToB yMeso HCIONB3yeT BHyTpeHHHI MoHoutor: K npumepy,
B maBe «Mykamn» poMaHa «AKOMIIEK» I'epod BHavaje MpeicTaBiseT ceOs, u
Jlajiee YUTaTesb Y3HAEeT BCE O €r0 MOCTYIKAX BIUIOTh JI0 TOTO MOMEHTA, KOT/a OH
nipesan AxOuiex.

B Xone moBecTBOBaHUS repoil caM MPHU3HACTCS B COACSHHOM, 2 MMEHHO B
TOM, 4TO BbIJTas1 AKOHIIEK comyiaram Oestoi apMUU B OTMECTKY 3a TO, YTO CTapIIHA
Opar neByuiky TysereH npersiTcTBOBaN ero H30paHUi0 BOJIOCTHBIM.

O cBOEM ITO/ITIOM MTOCTYIIKE OH PACCKa3bIBAET KaK YEIOBEK, yIOBICTBOPUBILIMN
MKaXKLy MECTH, C ITPUCYILEH 3TOMY COCTOSHHIO 3]1000 M HeHaBHCThIO. OJHAKO
aBTOp HE MOKa3bIBaeT MyKailla Hero/sieM /10 KOHIIa, B XOJIC Pa3BUTHSI CEOXKETa MbI
BUJIMM, KaK B HEM POUCXOJIUT BHYTPEHHSIs1 00pb0a 311a 1 1o6pa. OH oOpeueH Ha
MYKH COBECTH. DTO 0COOCHHO SICHO NPOCIICKHUBACTCS B CIEAYIOIEM MOHOJIOTE:

«/la uto ke 51 3a uenosek Takoit! [Touemy Bpakayto ¢ copoquuamu? Koneuno,
AxOuniek MHe HHMKTO, 4y’Kasl, HO KaK MOT sl OTTOJIKHYTb €€, KOTJia OHa Mpocuiia
MEHsI, yMOJIsijIa CJIE3HO, 3a YTO ITOTYOHJI, OTJaB Ha pacrpaBy 3THM pycckum! Bpar
ec JToJDKEH OBITh HaKa3aH, HO B UEM e¢ BHHA mepeio MHOM?» [10, 164].

[Tono6HbBIE TPUMEPBI — CBUAETENIBCTBO TOTO, YTO MHUCATENb OOJbIIOE
BHUMAaHHE YJCJSJ ICUXOJIOIHYECKOMY aHaiu3y. BHyTpeHHUII Mup repoes
HCCIIeyeTCsl M KpUTUYECKH OLICHUBACTCSl MMM CAMUMHU. DTOT METOJ IPUMEHSUICS U
B OTHOIICHHUH «4epHOoycoro». Ho eciim Myxkaril, COBEpIINB 3J101€HCTBO, TPU3HAET
CBOIO BHHY, TO «4EpPHOYCHII» ONpaBAbIBAET ceds TeM, YTO Cyabda, MOJ, TaKk
pacropsiiuiiach, 3To €e HacMellIKa Hajl HaMH, a Tak «Mbl BeIb TOXe Jiton». Taxk,
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HampuMep, OH TOBOPUT: «B TOM, UTO s MOCTYIal0 HEXOPOILIO, €CTh U Ballla BUHA. Y
Hac Be/lb U B MBICJISIX HET MCTUTh Kazaxamy. M najnee ¢ IpUTBOPHON KPOTKOCTBIO:
«Y Ka3zaxoB MHOTO 3eMeJb. VICTIOKOH BEKOB OHU KOYYIOT MO HIMPOKUM CBOUM
CTEIISIM ¥ AyMAlOT, TaK OyJeT MPOo0KaThesl Be4HO. Ho, kpome HUX, B MEpE eIIe
MHOTO JIIOJIEH, U UM TOXKE€ HAJI0 BHDKUBATh. A MOTOMY, CTOUT JIU YKaJIOBaThCs HA
TO, YTO KTO-TO XOYET MOKUBUTHCS UX OCCKpallHUMH mpocTopaMu? 3aceuBaii
TO, YTO €CTh, 3aCTpauBaii ropojaa. Torna BceM HaM 3eMiu XBaTuT. Ho kazaxwu e
9TOr0 HE MOHUMAIOT», — TaK, C OOMaHYMBON MPOCTOTOM, PACCYKIACT XUTPHIHA
«uepHoychIil» [10, 154].

BriBoabI

Oco0eHHOCTh TcuXoJoru3Ma B npousseneHusx JKycynbeka AiimayToBa
3aKJIF0YACTCS B ONMUCAHUM MHOTOOOpPa3usi M KPacOUYHOCTH BHYTPCHHEIO MHUPa
reposi, MPOSIBIISIFOIIUXCS B KaXKIOM MTHOBCHHH TOTO WJIM HHOTO COOBITHS €TO
)ku3Hu. B mpousBenenusax M. Ays30Ba, HAaIpOTUB, XapakTep JUYHOCTH B
MIPOU3BE/ICHUSX MIOKA3bIBACTCS B OOIICM, JIUIIb B TaJIbHEUIIIEM, B XO/I€ COOBITUH,
MIPOUCXOMIUT PACKPBITHE XapaKTepa reposi, 0ojiee IeTaIbHOES 3HAKOMCTBO C HUM.

B mpozanyeckux npomseeacHusx JKycynoeka AfiMayToBa JUIsl OMHCAHHS BCEX
MIEPEJIOMHBIX MOMEHTOB B BOJIOBOPOTE COOBITUH JKU3HU TepOsi 0C000€ 3HAUCHHE
MPUAAETCS U AUATIOTY.

ITpu 5TOM MUCaTens He MPOCTO YEPEIyeT BbICKA3bIBAHUSI TEPOEB, TOCPEACTBOM
JIaJIora OH JICMOHCTPHUPYET U3MEHCHUS B X B3aUMOOTHOIICHUSX, (DOPMUPOBAHUEC
MPOTUBOPEUMI MEXTy HUMH, YCTAHOBJICHHE COTJIACHSI.

OCOOCHHOCTh JAMAJIOTOB B TBOPYECTBE MUCATEIS — B HUX PACKPBIBAIOTCS
BCE TPaHU XapaKTepa M MOBEJCHUS TePOCB, B COOTBETCTBHH C XOIOM COOBITHIA
OHU M3MEHSIOTCSI, OTTAYMBAIOTCS, YUTATCIH Y3HAIOT 00 OCHOBHBIX JKU3HCHHBIX
HHTEpecax u 1eAX, KOTOPBIMU HaJIEeJsIeT UX aBTOP.

Takum oOpa3om, eciii MPUHSITH BO BHUMaHHC MHCHUE aKajJcMHUKa 3.
KabmonoBa, KOTOPBIN CUYHMTAET, YTO «XapaKTep — 3TO BHYTPCHHSSI CYIIHOCTH
YelloBeKa, (POPMHPYIOIIAsl €ro OOIIECTBEHHOE MOBEICHUE, COBOKYITHOCTh €T0
MICUXOJOTHUECKUX 0codeHHocTei» [13, 104], To erie 6osiee MOHITHOM CTAHOBUTCS
oco0ast poib Jauajiora Kak (akropa, ONpeaeisioIero Xapakrep repoes, Ux
B3aUMOOTHOULIEHHUSI C IPYTUMHU, B TBOPUECTBE MMUCATEIIA.

B npoussenenusx XKycynbOeka AiimayToBa 4eTKO MPOCIEKHBAIOTCS
MOBEJICHUE TIEPCOHAXka, ero XapakTep, Yepe3 HUX PACKPBHIBACTCS BHYTPEHHMIA
MHD TE€POECB, TAKXKE OHU CIIYXKAT JUJIsS MOSICHCHHS T€X HIJIM UHBIX COOBITHIA
moBecTBOBaHMs. Kpome 3TOro, B MOBECTBOBAHHHM 0CO00C MECTO 3aHUMACT
OIMKCAHKNE HACTPOCHUS T'ePOsi, Ero BIMSHUS HA IPYTUX, €r0 (PU3UOIOTUICCKOTO
coctostuus. [Ipu 9TOM mpociieKUBaeTCsl YeTKasi B3aUMOCBSI3b Pa3MbIIIJICHUN
reposi, ero B3auMOJICHCTBUS M MPOTHBOPEUHS C APYTHMH JFOIBMH C COOBITHSIMHE
B MPOM3BCICHNUH, ICHCTBUAMHU B HeM. J[JIs1 TOrO 4TOOBI MMOKa3aTh BCKO TIIyOUHY
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BBIIIECKA3aHHOT0, aBTOP YMEJIO HCIIOJIb3YEeT OMUCAHHUE KECTOB, 3HAKOB, MUMUKU
U JIpyTUX MHCTPYMEHTOB BepOaIbHOTO OOIIEHUSI.

Kpome n3o0paskeHust CloB, pa3MbIIUICHHH TE€POEB, MHCATENb UCIOIb3YET
U Jpyrue cpejcTBa, UMEIOIHEe IPKO BBIPAXKECHHYIO NMCHUXOJOTHYECKYIO
HaNpaBIEHHOCTh, JUIS PAacKPBITUS BHYTpEHHEro Mupa repoen. Hamek,
HE/I0CKa3aHHOCTh — OJMH U3 MICUXOJIOTHYECKUX CPECTB /Il epeiaud CO3BYUHs
peuu U MOBEJCHUS IepOeB, UX XapaKTEePOB, MbICICH, HACTPOCHUH, a TaKKe s
MPUAAHNS 3MOIMOHAJIBHOW OKpPAaCKM MOBECTBOBAHUIO. DTO IOMOIHUTEIBHOE
CPEACTBO AJIs OMHCAHMUS TOHKO MOAMEUAHHOTO aBTOPOM COOTBETCTBUSA
MUMOJIETHOTO B3IJIAJla, B3Maxa PyKH, ABM)KEHUMH, B IIEJIOM, PEUU Teposi, eTo
paccyXIeHUsM.

Ocoboe MecTO B XyJIOXKECTBEHHOW Npo3e, B YaCTHOCTH, B pOMaHe,
IIpH M300pakeHHH 00pa30B TE€POEB U CPEibl, B KOTOPOH OHU (hOpMHUPYIOTCS
U Pa3BUBAIOTCA, 3aHUMAET MpUPOJAA. YMEHHE SPKO, KPaCOUYHO CO37aBaTh
KapTUHBI TPUPOJIBI, MCIIONIB3Ysl BCE OIaro3Byune U MOIIb s3bIKa, MOA0Upas
TIOAXOISIIIME N300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIIBHBIE CPEICTBA, 00YCIOBICHO BHICOKOM
TpeOOBaTEILHOCTHIO U OOJIBIION OTBETCTBEHHOCTHIO. Uncroe romyboe HeOO,
MUpHaZIBl 3BE3]1, 30JI0THIC JIy4d COJIHIA, OEJIOCHEXHBbIe 00iaka, cepeOpsiHoe
CHSIHUE JTyHBI, BBICOKHE T'OPBI, 3€JI€HBIH JIeC, MOKPBITHIN ABIMKON TOPU30HT, CHHHE
03epa, KpacoTa peuHo BOJIHBI, KOBPBI CTEITHBIX TPaB, 0arpoBbIii FOPHBII XpedeT u
JpyTHe Nnei3axHble IBIESHUS] HUKOT/a He yTOMIISIOT HAlllM B30PbI, TYIITY U CEpALE,
a, HaIpOTHUB, ATO BCE COCTABIAET MPEKPACHYIO0 COKPOBUILHUILYY POJHOHN 3eMIIH,
LIePO JeNAlIelics C HaMU IPUPOJHON SHEprHeH.

CooTrBercTByOIIEe M300pakeHUE NMPEKPACHBIX KapTHH MPHUPOJIBI B
Xy/I0XKECTBEHHBIX TIPOU3BE/ICHUSX CIOCOOCTBYET YCHIIEHHIO BBIPA3UTEIBHOCTH
U JUpHU3Ma B JIUTeparype. A 3T0, B CBOIO O4epe/b, BIUSET HAa YMOLHOHAIBHYIO
cepy uuTaTeNs MPU BOCIPUITUN MaTepHaa IOBECTBOBAHHS.

Macrepcky co3/laHHbIe KapTHHBI MPUPOIBI (POPMUPYIOT B JIyIIE YYBCTBO
MIPEKPACHOT0, KOTOPOE CTAHOBHUTCSI OCOOBIM JJOCTOMHCTBOM Y€JIOBEKA.

BkuazpiBast BCio ynry B M300payKeHUE MTPUPOJHBIX KPACOT POIHOM 3eMIIH,
HCIIOJIB3Ys CaMble IPKHE CPEACTBA OATUUECKON BHIPA3UTEILHOCTH U 00Pa3HOCTH,
Kycunbek AiiMayToB cO371a1 CAMOOBITHYIO CTCTUYCCKYIO CHCTEMY.

ITonstue ncuxonorusma B nureparype BBen JI. H. ToxcToii, koTopslit
nucan: «Llenp uckyccTBa — pacKphITh NMpaBy 4eIOBEUECKON TYIIH, CEKPEThl U
TAUHCTBA, XpaHsIIHecs B Cep/Le, KOTOPbIE HEeb3s BEIPA3UTh MPOCTHIMHU CIIOBAMU.
HcKycCcTBO €CTh MUKPOCKOIT, KOTOPBI HABOAUT XyJOKHUKA HA TAWHBI CBOEH TyIH
Y TIOKa3bIBaeT TH OOIIMe TaliHBI BCeM JroAsM. [lo3HaBas MexXaHW3M JIyIIH,
JIeTaJIbHO U3y4as ee, aBTOp BIBOPAUMBACT €€ HAU3HAHKY, a 3aTeM NPUYKPAIIUBACT
ee.» [12, 327].
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)Kycnr[6e1< AﬁMayTOB JIOCTHUT COBEPIICHCTBA B BCECTOPOHHEM I/I306pa)KCHI/II/I
B CBOMX MPO3aNYCCKUX IMMPOU3BCACHUAX TYXOBHOTO MHpa repoeB, MOHOJIOra,
Jauaiora, aBTOpCKMX KOMMEHTApUEB, y6eL[I/ITeIILHLIX JIOBOJIOB, HCIIOJIb30BaHUA
HeBepGaJ’ILHHX CpE€ACTB, MCUXOJIOTUYCCKUX aeTaneﬁ, B MacTCpCTBE CO30aHHUA
MEH3aKHBIX KapTHUH. Dt TCHACHIINH, 6yZ[y‘II/I HOBBIMHU JI1 TOTO BPEMCHH,
3aKOHOMEPHO pa3BUBAACH, 3aKPCIUIIUCH B Haneu JIUTCpaType, a nmucareiib
TIOJTY4YHJT U3BCCTHOCTD 6nar0;[apﬂ CBOCH HeHOBTOpPIMOﬁ MaHEPE U CBOCO6pa3I/IIO
Xy,[[O)KeCTBeHHOﬁ KOHLCIILIHUH.
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JKYCIIBEK AMUMAYBITOB POMAHJIAPBIHIAFbI KEMIIIKEPJIEP
9JIEMI MEH IICUXOJIOI'3M IMNPUHIITUIITEPI

Amanmviu maxanaoa JKycinbex Aimayvimos pomanoapuiHoazul 90eou
Keuinkepoiy Hcan OUANCKMICIH, TWKE PYXAHU SJEMIH, KYRUSACbL MOJl KypOeii
mabuesamvin 3epmmenmin NCUX0JI02U3M NOIMUKACHIHbIY MEOPUSATbIK,
MOcenenepl HCan-J1caKmol Kapacmuipbliaobl. [ICUXon02usibik wbleapmMaHbsiy
O3IHEe MOH JHCAHPIILIK epeKuleNikmepi HaKmMbl KOPKeM MOMIiHOepOi manioay
bapuicbiHOa memendezioel aukblHOanaovl. bipinwioen, ncuxonocusivix
npo3zaoa okuea, Keuinkep, KeszeH, YaKblm, maxvipuin, uoesi m. 6. /[ecen
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Moceenep anobiHebl canka wblea Koumaiiovl. On maian ma emiimeio. analyzes the conflicts of thoughts and feelings, inconsistencies between
Exinwioen, mynoa ey bacmulcol — diceke a0amHbly WKL OMIpL, OMIP MeH words and deeds, and differentiates them in the artistic system in accordance
oM apacevlHoazel Kezeyoe adam 6acmarn Keulemin azanmol mazovip with its genre requirements.

monkeel, Keuinkepdiy Kypoeli myizaza auHaxybl KOPKeMOiK Hazapead In addition to them, another type of psychological analysis that has
anviHadvl. YuliHuioeH, uibl2apmaod WblM-ublmolpbik OKU2aniap mizoe2inen taken place in literature since ancient times is psychological duality and
20pIi diceke adam CaHaAcCblHOA2bl CANANbIK 632€pic, PYXAHU KONAPbLIbIC, landscape, expanding the scope of artistic imagery of works. In this regard,
iwKi ce3imOik KyovLivicmap mepenoemijie maioanaovsl. Tepminwioer, the foundations and essence of psychological analysis in the works of
NCUXONOSUSIBIK, NPO3AHBIH KOPKEMOIK dleMi O3IHIH HCAHPIbIK MAladbIHA Zhusipbek Aimautov will be analyzed from an artistic point of view.

catl siceKe Canada JHCypin HCamKaH Ol MeH Ce3im KaulbLIbIKMAapblH, co3 OeH Keywords: Zhusupbek Aimauytov, the world of heroes, psychology,
ic colkecciz0ikmepin mepenoen maudan, KOPKemoiK Jcytieoe capanaiobl. inner worldview, novel, soul, attitude, writing skills, psychological analysis.

Hcuxonoeusinvix manoaynapowiy oyrapoan dacka odebuemmepoe
epmeoder OpbiH ani2an mazvl Oip Mypi— NCUXON0SUSILIK e2i30€) MEH Neti3aic,
Wbl2apManapobly KOPKeMOiK 06pazbLIblK asicbll Kenelme mycedi. Ocvlean
oatinanvicmel JKycinbex Aumaysinos myblHObLIAPLIHOG2bL NCUXOIOSUSLIBIK,
manoayobiy He2izi MeH MOHIHe KOPKEMOIK mypeblod Manioay HeacaiblHAObL.

Kinmmi coeszdep: XKycinbex Aiumayvimos, keiinkepiep oemi,
NCUXONO2UZM, [WKI OYHUEMAHbIM, POMAH, JdCaAH OYHUE, KO3Kapac,
JHCA3YUWIBLILIK ULeDEPIK, NCUXOIO0SUSNBIK, MANOAY.

* A. F. Zeinulina', A. Zh. Anessova’
2Toraighyrov University,

Republic of Kazakhstan, Pavlodar
Material received on 12.12.22.

CHARACTERS’ INNER WORLD AND PRINCIPLES OF
PSYCHOLOGY IN THE NOVELS OF ZHUSUPBEK AYMAUYTOV

This article comprehensively considers the theoretical problems of
the poetics of psychologism, which explores the dialectics of the soul, the
inner spiritual world, the complex nature of a literary character in the
novels of Zhusipbek Aimautov. When analyzing specific literary texts, the
genre features of a psychological work are defined as follows: First, in
psychological prose there is a plot, character, period, time, theme, idea,
etc. Problems cannot come to the fore. This is not required. Secondly, the
most important thing here is the inner life of the personality, the painful
fate that a person experiences in the period between life and death, and the
transformation of the hero into a complex personality. Thirdly, the work
analyzes in depth not a series of random events, but qualitative changes
in the individual’s consciousness, spiritual upheavals, internal emotional
phenomena. Fourthly, the artistic world of psychological prose deeply
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CO3 MS4EHUNETI KAPbIM-KATbIHAC
OTUKETIH TY3YLLI ®AKTOP

132

Amanzan maganaoa adam maoeHuemi Oeyelitiy, OHbIH OUIAYbIHbIH,
AKbLI-OUbIHbIY MAKbI30bl KOPCEeMKIWMmMeEPIHiY OIpi-OHblY coley
MaOeHuemi mypanvl Kapacmulpbsiiean. Kazipei kozamoavl adamu Kapuim-
KAMbIHACMbIY MARbI30bL MYCbl — cO3 cotiney maoenuemi. Cosz maoenuemi
- by adamoapea Oipiecken ic-apexemme, ajieyMemmix emipoe, aKknapam
anmacyoa, maneimoa, Oinim bepyoe Kvizmem ememini anvlk. Oumreni
ceiiey - wblHObIKMbl Oiny macini. Bip ocazeinan, coulneyoiy 0aiivievl
KeOiHece adamovl JHCana UOesiap MeH MmYAHCblPbIMOAMalapmeH batiblmyaad
OAUIAHBICMbL, eKIHWLL HCARBIHAH, MILOL HCAKCHL OLLY, COULEy Maduammagol
JicoHe Kozamoaevl Kypoeni batliansicmapovl Oiryee ham wieutyee viknau
emeoi.

JKannol, kazax mini 03iHiy KON MASbIHANLLILIZLIMEH, OAUIbIZBIMEH
epexutenenedi. Ocvl mypevioa 1amolH 2NinOuUiHe KOwy-minoi
JICeHII0emIn, OBMAtlIaHObIPY JHCONbIHOAgbL cayammul Kadam. Ocvliatiua,
bonawakma ageliuiblH MIIH OKbIMY 20IiCmeMeciH NaudalaHean Ke3oe
Kazax miliHiy MyMKIHOIKMepI apma myceoi.

Maxanaoa maoenu KapvlM-KamblHAC HCACA OMbBIPLIN, A0AMOAp
KOMMYHUKamuemi minoemmepee dicemy 0agvimvlHOd OYpblc MaHoay
grcacavimotnbl anvikmanean. Ocvlean opail O makaniada min OinimiHoe
eKki mindi xamap dHcemix MeHeepmy amandapsvl apKblivl MiloiH
MAHbI30bLIbIZLIH APMMbBIPLIN, CIYOCHMMIY CAYAMMbLIbIK, J1OSUKAIbIK
ounay deneetiin Kyweumyeze bazetm 6epy ke3oendi. Tin madenuemi co30i
oypuic, mapmibiMer 2ana NauOalary O0IbIN CAHAIMALObL, ML MIOEHUemI
acmemukanvlk 6az0apovl Kammamacwls emedi. On 63iHIH eH Hco2apbl
Oeneellinoe CMUIUCMUKAMeH Myuiceol, OHbll Macenelepine U2l bIKNal emin,
CMUAUCMUKATILIK HOPMAHBIY KATLINMACYbIHA MONbIK MYMKIHOIK dicacan
bepedi. Cmunucmukaivik HOpMaoaH miioiK HOPMAHbIH ©32eWeniel MbIHAOA.:
20ebu mindiy mindiKk HOpMACHIH KOLOAHY ascul wiekmeyni emec. Tindix
HOPMA HCannsl KOLOAHbICHbIY OYPbICHbIK CANANAPbIH U2epin Omblpaobl.
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Tinoix Hopmanviy GYHKYUOHAIObIK MAOULAMbL BAPUAHINMBLILIKIbIY Oap
bonyvimen batianvicmol. Tindik macinoepoiy apuanmmoliviebl 20e0u
mindiy QYHKYUOHANObL-CIMUTUCTIUKAILIK, HCIKMETYIH KAMMAMACHL3 emeoi.
Tin nopmacwl 6eneini xcyneninik nex 6ipizoinikke 6a2blHAObL. Op XATbIKMA
bip-Oipine opmar OONGIN KellemiH NeKCUKATbIK MAZbIHACLIMEH Oipee
CHINAUBLILIK MAELIHA OLI0Ipemin co30ep Kon eKeHin batkayea 601aovl.

Fouvlmu makananoly Heeizei Makcamol - MinOiH madueu (OUON0SUsIIbIK),
Jlcexe (NCUXUKAnbiK), KOAMOblK (21eyMemmiK) Kvismeminoe OHblH
KOMMYHUKAMUBMI JHCIHE KOSHUMUBMI (DYHKYUSLIAPBIHLLY MIOeHUem
Oeneellinde Capaianamoii COUney SMUKEMIHIY MAHbI30bLIbIZbIHA MIH
Oepin, ouvly aneyemmik opmaoazvl GOPMALAPLING HA3AD AYOAPMY.
Conoaui-ax wem minin mindix Oinim oepyoiy Kypamoac Oeniei peminoe
Kapacmolpyoa asmopivlK, maciioep yizi peminoe YCblHbLIObL.

Kinmmi ce30ep: asvinuvln mini, Kazax mini, 5muKa, couney dsmuxeni,
MOHONOZ, dIeYMEMMIK NeOda20UKd, KAPbIM-KAMbIHAC JIMUKACYL, ML YUpeHy

Kipicne

Byrinri TaHga FRUIBIM, TEXHOJOTHS JKOHE OM3HECTE aFBUINIBIH TiJi
O6aceiMabikka ne. Kazakcran PecnyOnukaceiHbiH TyHFBIII [Ipe3npeHTi
H. ©. HazapOaeB enimizae yum tinge OiiM Oepy MIHICTIH 8§ MopTe KOTepi.
2012 sxbutrsl 14 sxxentokcanaarsl «Kazakcran — 2050y cTpaTerusichl - KalbINTacKaH
MEMJICKETTIH jkaHa casicu OarbITh» aTThl Kazakcran xankeiHa JKonnaybiHna
«bi3 aFbUIIIBIH TLTIH UTEPYJIE CEPITLTIC )KacaybIMbI3 KEPEK» - JIETl, XaJIbIKapabIK
KaTbIHAC TLJ - aFBUIIIBIH TUTIH YHPEHY/IH KaXKeTTUIIrH 6aca alTkan 6onarsiH [1].

CTraTUCTUKAIIBIK KOPCETKIIITEpre JKYTIHCEK, JIeMJIe Kb callbiH 550 MbIH
KiTarl, SFHA KITalTap.bIH JKaJIbl CAHBIHBIH 28 %-bl aFbIIIIBIH TUTIH/IE OACHUTBII
wbiFaapl. Conpmaii-ak 114 MIIH. FBUTBIMU MaTepHall aFbUIIIBIH TUTIHAE XKapbIK
Kepin, oHbIH 24 %-bI alIbIK KOJAAHBICTa OONajabl. ©3re TiIepre *bUl caillblH
ay/lapbUIaThIH KiTanTap/biH 55 %-bl aFbIIIIBIH TUTIHEH ayAapbliica, e3re TUlaepaeH
aFBUTIIBIH TUTIHE 6,5 Y%-bI aynapbuIajsl eKeH [2 ].

Tin OuniMiHzne exi Timal Karap JKeTIK MEHTepTy amajijgapbl TUIIIH
MaHBI3IBUIBIFBIH APTTHIPHII, CTYJCHTTIH CayaTThUIBIK, JOTUKAJIBIK OMJIay IeHreiiH
Kymeityre 6arbIT 6epeni. TiunaiH TaOurn (OHMONOTHSIBIK), KeKe (ICUXUKAIBIK),
KOFaMJIBIK (9JIEyMETTIK) KbI3METiH/Ie OHBIH KOMMYHHMKATHBT] KOHE KOTHHTHUBTI
(GyHKIUMSIIApBl MAaHBI3ABI POJI aTKapajbl. OJIEMHIH YITTHIK TUIIAIK OelHeci
opKamiaH YITTBIK MOJCHH €pEeKIICTIKIIEH CUIIaTTana b, OMTKEeHI OJI Tapuxu
OKHFaJIap/iblH, reorpadusuIbIK JKaFaaiIapAblH KOHE JKEKeJIeTeH XaJbIKTap.IblH
STHOTICHXOJIOTHSIIBIK CHITATTaMalIapbIHBIH SCEPIHEH KaJbInTacabl. AamIapibiy
0ip-0ipiH KaOBLIIAYBl CTEPECOTUINITEPIIH KAJBIITACKAH KO3Kapachl apKbLIbI
JKY3ere achlpbuia/ibl. OUTKEHI 1eT TUTiH TyciHOeY, bIM-HIIapar, OeT-MIeT KoHe
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MiHE3-KYJIBIKTBIH 0acka »JIeMEHTTEpPiHIH CHMBOJIMKAchl KOOIHECe Olap/blH ic-
OpEKEeTiHIH MaFbIHACKIH OypMalan KaObUIJayFa bIKIAJ €Tyl BIKTUMAI, aj Oyl
Oipkarap )KarbIMChI3 Ce31MEp/i )KOHE KeliJie OLINEeHITIKTI OHAH TyABIPYbI MYMKIH.
CoHJIBIKTaH 0acKa XalbIKTap MCH MOJICHUCTTEP/IIH OKUIICPIMECH KE3JCCKCH/IC,
azgamap SJeTTe OJIap/blH MIHE3-KYJIKbIH 63 MOJACHHETIHIH YCTaHBIMBIMEH
KaObuIAay bl TAOMFH OCHIM/TUTIKKE OaliIaHBICTBI €KSHIITIH Kallep/ie yeTay JIa3iM.

Marepuasngap MeH dicrep

AFBUIIBIH TUTIH YHpEHYyAE Jopic jKoHE TKIpUOENiK ypAiCTiH eH THIMII
aMaJIapbIHBIH Oipi — CTYJCHTTI ©31HIK )KYMBIC KOCTIapbIH Ma3MYH/IbI OaFiapiayra
MambIKTauaAbIpy. JKorapbiia alThIIFaH KapamnaiibiM TocuIepliH HeTi3iHe
OKBITYIIIBI MBIHAJail TarmchIpMaiap/ sl HETi3ri Oarmap yJIrici peTiHae yChIHCA
Oomnabl:

- ToKipuOetik cabaKThl apHAbI TAKBIPHINTHIK TAlICHIpMa OOMbIHIIA AasipIiay;

- TYPJTi TaKbIPBINTApFa COMIIEM KYpacTHIPBIT, KbICKAIIIa OastHay Ma3MYHBIH 1A
OHTIME Ka3y;

- TEOPHSUIBIK EpeKeNepre Colkec Ka3zak XoHe ar bUIIIBIH TUIAEPIHEH MbIcajliap
KeJNTIpY;

- TUIIIK KYOBUTBICTAP/IbI TaJ1ay TPOIECIHC TMHTBUCTUKAIIBIK CO3MIKTEPIL
KOJITaHy QIICTEePIiH UTEepy.

KyHnenikTi emipie eH aJiIbIMEH aJaMHBIH CHIPTKbI KOpPIHICIHE Kaparl
MOJICHUET JICHICHiHEe Ha3ap aymapaibl. MolIeHUET JACHTeli ChIPTKbI KOPIHICIICH
Karap TULIIH KOMMYHHKAaTUBTI (QYyHKIHICH KapbIM-KaTbIHAC Kypajbl PeTiHe
celiney ome0OiH, O3 TIpKECTEPIHAETI 3TUKET YCTaHBIMIAPhIH MOICHUCTTI
KoJIaHaHyblHAH Oalikananel. Ceiiey 3THKeTI — aca MaHbI3IbI ypaic. Ceiiney
9THKETI MOJICHHETTIH OapIiblK (hopManapblHa TOH TalanTapblH KaHaad na oip
CUTyalusuiapJa OpbIH/bl KOJIJAHBUTY MPOIECIMEH TaHbUIAAbl. DTHKa — IPeK
TimiHgeri etnika, ethos — oieT cO31HEH MIBIKKAH 3¢PTTEY 00BEKTICI aJaMIepIIIiTiK
60bITT TAOBLTATHIH (PUITOCOGHSIBIK FHUIBIM. ATaMHBIH 9PTYPJIi OpTaza 3iH yCTai
Oyl MEH KapbIM-KaThIHAC 9/1c01 HEeFypibIM TaOuru 0ojica, O ajiaM opKalllaH
JKaFbIMJIBI 9cep Oepesi. Ocipece eki eiiH eKuIaepl eH OipiHII peT TiaecKeH e
aJaThlH OH HEMece Tepic acep apbl KapalFbl KapbIM-KaTbIHACKa, Keicco3aepre
BIKITAJIBIH TUTI3€]1.

Fanemv JI. B. MapnaxaeB «CounanbHas MeJlarornkay MOHOTpadusChIHIa
OKBITYIIbIFa KOMBUIATBIH KACIOM MEIarornkaliblK TakT IEH ATHUKa TajarTapblH
ObLTaiiina xikTen OepreH:

-MiHE3-KYJIbIK THKAChI: ©31H-031 TaHYbI, O©MIp CYPY OPTaChIH/Ia ©31H TaHBITYHI
JKOHE KOFam/ia e31H-031 KeTUIIIpy Ypaici;

- KapbIM-KaThIHAC ATHKACHI: 0acKa ajlaMJIapMeH KapbIM-KaTbIHAC OpHATya
ajlam3ar MOJICHUETIH ©3apa 0albITy cepachl ayKbIMBIH/1a KOMEK KOPCETY, bIKIAI
eTy oHe 0ackKa J1a e3apa 9peKeTTecy;
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- 0TOACBUIBIK KapbIM-KaThIHAC ATUKACKHL: OTOACH! KYHJIBUIBIKTAPBIH CaKTay,
aJIaMIepIIiUTIK KaFUIaJapblH HBIFAUTY, OTOACHUIBIK KapbIM-KAaThIHAC MOJICHUCTIH
JaMBITY, Oajia TOpOMEeCiHe BIKIMANIBI dcep OCPETiH XapeKeTTep JKOHE T.C.C [3,
395-6.].

Ocsl TaJIaNTap OPBIHIATY YPIICIHIIC JKOHE OLTiM Oepy mporieci MeH e3re Jie
KapbIM-KaTbIHACKA OalJIaHBICTHI ©3apa SPEKETTECY/IC COMIeY AITUKETIMEH TiKeJeh
0ailIaHBICTBI €KeHI TYCIHIKTI.

KapbIM-KaTBIHACTBIH KE3-KEJITCH aKTiCiHIH OacTaiybl, HEri3ri jKoHE
KOPBITBIH/IBI OeutimMi Oonazpl. by skarnaiina ceitsiey STHKETIHIH (popMylanapbiH
OJIap/IbIH Ke3 KeNTeHiHe Koanyra Oonapl. MaceseH:

1. KapbIM-KaTbiHacThI OacTayra apHaJIFaH ceilyiey opMyanapblHa TaHbICY,
colleM/IeCy, KOMIUIMMEHT alTy, SIFHH XKBUIBI JISTIeC OLIIpy KaTabl:

AFBUIIBIHIIA Kazakma ce3be ce3 | Kazakuia aypeic alThLTybl
ayapMacsl

-Good morning! - Kaitbipsis! Tan! -ApMBICHI3Iap

-Nice to see you! -Kepickeniwmis3sr e |-KyaHbutsiMbIH. O3iH11
KyaHBIIITHIMBIH! Kepir 6ip rkacar KaJJIbIM.

-Hello! You look great! -Conemerciz  Oe! Ci3 | Canem! Bapekeni,
KepeMeT KepiHecis! KYANbIPbIN KETICIH. ..

2. KapbIM-KaThlHAC MIPOLECiHIe KONAAHbUIATBIH coiliey (opMynanapbiHa
QIIFBIC, OTIHIII, KOMIUIMMEHT, KeIIipiM cypay *KaTaJibl:

AFBUILIBIHIIA Kasakma ce30e-co3 | Kazakiia qypbic alThbLIybl
ayapMacsl
-Excuse me! -Kemripinis! -Fady etiHi3 Hemece aifbinka
OyibIpMacchI3.
-Thank you very |-Ken pakmer! - AJIFBICBIM IIEKCI3.
much! -Cizoen  ceiinecy | -Ci30eH COMJICCKEH KepeMET, KaKChI,
-It’s so pleasant to | eTe xKaFrbIM/IbI! Tamamia (OChl yII Ce3iH OipiH KojjaHca
speak to you! Ooazpl).
O3iHi3mi  Kepim,  ke3aubim  OOJBIM
KaTBIPMBI3.
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3. KapLIM—KaTLIHaC HpOHeCiH asgKTayra apHajaraH ceﬁﬂey (bOpMy.l'IaJlapI)IHa
KomTacy, KOMIDIMMECHT aﬁTy JKaraabl:

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

AFBUIIIBIHIIA Kazakma  ce30e- | Kazakima qypbic alThUTY b
coe3 ayJapMacsl
-All the best! - Xakcer! -JKaxkcpl. Tamarma!
-See you soon! - X y b K T a|-AMaHabIKTa KY3JICCKEHIIE
Kepickenmre! Hemece aMaHJbIKTa
Ky3lecerik  Jem  Tilek
oinaipeni.
- It was a great pleasure to meet | - Oceiapait | -Cizneit aJlaMMEH
such an intelligent person! aKbUIIBI aMMCH | JKOJIBIKKaHBIMA Oek

Ke3[ecy  ©Te | pU3aMbIH.
KYaHBIIITHI 001151

HoTu:xesnep MeH Tankbliay

BailikaraHbIMBI3/1aH, aFBUTIIBIH TUTIHACT] COIIICY dITHKETIH/IE KOJIIaHBLIIATHIH
Ce3NepliH Ka3akiia IoJIMe-IoN ayJapMachlH Ka3zakK TiIiH YHpeHyIIiiepre
Konganyra 6ommaiiner. CtymeHTTepai Oenrini 6ip KapbIM-KaThIHAC JKaFTalbIHIA
Garapiail OTHIPHIII, OHJIAyFa JKoHE colneyre yipeTy kepek. O YIIiH Ka3ak TUTiHIH
O3IHJIIK epekenepi MCH HOpMallapblHa COWKeC COMieM Kypay KepeK eKeHIITiH
eckepy MaHbI31bl. HakThL1alt aiiTcak, Ka3ak TutiHae conemaeckenae «Ci3 kepemer
kepineci3!», «Ci3zben ceiinecy ere xarbiMIbl!», «Kybikra Kepickenmie!»,
«OcpIiHIal aKpUIIBI aJaMMEH Ke3/IeCy oTe KYaHBIIITHI OOJIbI!» CHIHABI CO3
TipKecTepi MyJiieM KonganOaiapl. Kaszakmra conemiecirt, Xxai skarail cypackaHsa,
HETi31HCH, alIbIK-KapKBIH KOHLT KYH, TO3UTUBTI dMOIMSIFa KOHLT OeiHesmi.
Kebinece, «O, comeMm! Xan xakcel Ma?», HeMece «AccanmaymaramalkyMm!»,
«ApMBIcE3Iap!», « AMaHCBI30a» Jem coneMaece . Xar-Karaai cypackaHaa «yH-
immi, Masr-kaH aMaH 0a?», - ey MIHIETTi TypAe aiTeutanbel. « Mai->kaH amaH 6a?y,
JIey eXKeJJIeH Ka3aKThIH aMaHIbIK CYPacCybIHBIH 0acThl Karumachl. Ka3ak XamKel
YIIiH TOPT TYJIIK MaJAbIH OpHBI Oenek. Kazakel FypeInTap, olem, CalaT-I3CTYP
TOPT TYJIIK MaJIMCH €TCHE OAlTaHBICTHL.

«Ci3 KepeMeT KepiHeci3» AeydiH OpHbIHA «O31H KYJINBIPHI KETINCIH FONW,
«O31HaI Kepin Ke3aibIM OOJBIN KAJIBIM FOIW», TOPI3Al KOTEPIHKI AMOIUIMCH
KOMILTHMCHT, SIFHH aK)Kapma TiUTeTiH Koca Oinmipeni. CoHmaii-aKk ecKepeTiH
TYCBI, KeCTe/Ie KOPCETUITeHIeH THIHBIC OenTiiepiHe Ha3ap aymapy KajKeTTiri.
Kazakrap ke3meckeHze, coilieckeHe OYHPHIKTH HHTOHALUSHBI KOJITaHOANIbI,
SIFHU JIeTT Oenrici KoWbLIMaie! skoHe « Tamamay, «Kepemery CHAKTHI co3nepi
aliTKaH[a NaybIC MHTOHALIUSCHI OHIETE, CO3BUIBIHKBI KOHE COHFBI OYbIHFa CKITiH
Tycipine aifteutanel. Tarel Oip ecKepeTiH TYCHI, Ka3aKbl KOJIAHBICKA FaHA TOH
«Oip xacam KaIIpIM», «Ke3aibIM OOJIBIT )KATBIPMBI3» CHUSKTH aMaHIBIK-CAYIBIKTa
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KOJIZIAHBLIIATHIH CO3/ICP/Ii co30e-co3 aynapMachIMEH TYCIHipce 0oma s, MbIcasibl,
«Oip arcacan KAnObIM», «KO3AULIM OONbIN JHCAMBIPMbI3» JIE€TCH CO3IEP «CeHi
Kepeenoe2i emipee pusaubliblK, Oi10ipeeH) MarblHala KaObUIIAy CHIABIMIBL.

[eren TinnepiH OKBITY TEOPUSICHI MEH ITPAKTUKACHIHBIH ©3EKTi MACEJICIIEPiH,
COHBIMEH Karap OChl caylajarbl )kaHa OiiM Oepy cascaTbIHBIH KOHTEKCIHIET]
HEri3ri 9JIicTeMeNiK Kareropusuiapabl KaMTHThIH «COoBpeMeHHass METOJINKa
00y4yeHUs] NHOCTPAHHBIM SI3bIKAM» aTThl 3aMaHayd HYCKAYJIBIKTBIH aBTOPHI
H. JI. l'anbckoBa aybI3iia )KoHE ka3zdaiia KapbIM-KaTbIHACTHI TaMBITYIAFbl OKY
YZIepiCiH KYpy 3aHBUIBIKTapbl Typasbl TYIIBIMJIBI Oinap aiTkaH. Hyckaymbik
LIET TUIJEPIH OKBITY TEOPHUSICHI TYPAJIbI )KaJIIbl TYCIHIK KJIBIIITACTBIPY YpIiCiHEe
FBUIBIMU OarbIT OEPETiH Kypals PeTiH/e )Ka3blIFaH.

H. JI. TansckoBa o3 oiibiH Obuiaiiina cabakran Oepren: «CoBpeMeHHas
OTeYeCTBEHHAsI M 3apyOerKHas AUAAKTHKA PACCMaTPUBACT COACPIKAHUS 00yUCHUS
HE KaK CTaTH4YHYI0. A KakK MOCTOSHHO M3MEHSIONIYIOCS M Pa3BUBAIOIIYIOCS
KaTeropuio, CBSI3aHHYIO ¢ npoueccoM oOyuenus. [Ipu aTom B comepkanue
00yueHus Jr000My MPEAMETY, B TOM YUCIIE © HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, BKJIIOUAETCs
HE TOJIBKO TO, O YeM OHH JyMalOT, YTO YyBCTBYIOT M MEPEKUBAIOT, & TAKXKE TE
TICUXWYECKUE MPOIECCHl, KOTOPBIE MPOTEKAIOT B U3 «TOJIOBaX», KOTAa OAMH
PacKpbIBAET, a APYroi 0CBauBaeT MUP MHOM HAIlMOHAIBHOW KylIBETYph [4].

ABTOPJIBIK TACIIJIIH JKaHAJIBIFBI MIET TUTIH (aKaIeMHUSIIBIK TOH PETiHIC)
JKacaHIbl TULAIK opTaaa TULAIK OuriM OepymiH Kypamjaac Oeliri peTiHne
KapacThIpaThIHABIFbIH/IA.

bi3 3 OarmapiaMaMbI3a aFbUTIIBIH TUT MCH Ka3aK TUTIHIH KYH/ICTIKTI KapbIM-
KaThIHAC YPIICIHIC KOJNJIAaHyIaFbl KapamalblM TOCUIACPiHIH Oipi MOHOJOTTIK
ceilnieyre MoH OepeMi3. OWTKEHI, MOHOJOTTIK COWIIEyJe IpaMMaTHKaIbIK
KOHCTPYKLUSI 3aH/IbUIBIKTAPhI CAKTAJIBII, TUSTHAKTHI M KOPBITHIH/IBICHI )Kacaabl.
MoHnoJ1or — rpeKTiH monos — 0ip, Jkeke xoHe 10gos ce3, coliney ereH yrbIMaapaaH
mbIKKaH. SIFHn Olp agaMHbIH ceitneyi. by nypeic sxoHe cayarTsl ceineit Oimy
9TUKAChIHA HETI3MEeIN, ©31HI3/I1H KaKChl KbIPJIapbIHbI3IaH KOPIHIIM, KAKCHI
KacHEeTTEPiHi3 apKbIIbI JKaFbIMIIbI 9Cep KaJIBINTACThIpyFa KeMekrecei. Colneyi
IIET TUTIHAC MIET TUTIHIE COMIECKEH Ke3/1¢ TONIKUTHIHBI TAOUFH KYOBLIBIC.

Tingik TOCKaybUIIap OHBIH HAKThI aifTap CO3iHE JIOTHKAIBIK cayaiaap
TOHIperiHAe OiylaHy KaXXeTTiriH xykTelai. COHIBIKTaH, 631 Typajbl aFbUIIIBIH
TUTIHIIE OHTIMEJICYAC aiiTap CO3iH aHBIK JKYHENem, KbICKa J1a HYCKA, TYCIHIKTI
aiTyabIH OipHele OarbIThIH YChIHAMBI3. MBICAIIBI, ©31Hi3 Typalibl MOHOJIOT KalllaH
KaxeT 6omnanbt? Erep ci3 e31Hi3/1 )kaHa apinTecTepre TaHbICTHIPCAHBI3, OHJIA JKEKE
KacHUCTTEPIHI3Te Ha3ap aynapy OpbIHIIbI OOJIAIbI.

OHriMere He Kocy kepek?

1. AnFaImkel Ke3/IeCy/ie ¢i3 ©3iHi3 TypaJibl HETI3ri aKmaparThl atan eTyiHi3
KepeK. AFBUIIIBIH TUTIHICTI KJIACCUKAJIBIK OMIpOasH MPE3CHTAIIMSHBI KAMTHIBI
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(«my name is...» «MEHIH aTbIM...» CHSKTBI). Opi Kapai, Ci3/[iH MOHOJOTBIHbI3
KOINIIUTIKKE jK9HE ThIHJAyIIblJIapFa OaiaHbICThl a3 aibIpMallbUIBIKTapFa He
Oomnapl.

AFBUIIIBIH TUTIHICTI MOHOJIOT TUNTIK let me introduce myself , I would
like to speak about my biography cesnepnen Oacranaabl. CoHIai-aK ©3iHiH Kac
mamachiH («I’m 35 years oldy) aiiTbInl ©Ty OpBIH/BI CaHAJIA/IBI.

2. TyprBUIBIKTBI JKEpiH aran eTce, MbIHaJIal Co3 TIPKECTEpiH KOJJIaHyFa
oonaznst: I’'m from Semey; I live in ...; I was born in ...; My hometown\home
village..., my biography begun in... .

3. OrOachIH TaHBICTBIPFaH/Ia aTa-aHACKIH, alla-CiHJIIepi, ara-iHiiep, Kylheyi,
oifeni, Gananapel, COHJal-aK onap He iICTEHTIHI Typaibl aitaabl. Meicansl: My
Sfamily consists of ... members...; I have children, brothers, sisters...; My father\
mother is ....

4. Binim. Binim Typasel aliTkaHa, Keneci ¢o3 TipKkecTepiH KOJIaHbIHbI3: 1
have higher\secondary education; I studied at ...; I’m graduated from...; I'm
... by profession;

5. XKywmeic. Kaiina »ymbIc icTelTiHI, KaHIal KociOM AaFIbUIapbl TYpajbl
aiiTkanna xeseci Tipkecrep kemekreceni: [ worked at ... ; My work experience
accounts ...; [ have the following skills...;

6. O3iHiH MiHE3iH, )KEeKe KacCHEeTiH cularTayjga Keleci TipkecTep
konpansutagsl: Hard-working; Sociable; Friendly; Compromising; Diligent;
Attentive; Responsible; Open-minded; Have a good sense of humor; Polite; Have\
do not have bad habits.

7. KpI3pIry1ibuiblFbl. ©O31Hi3 Typasbl TEpEHIPEK TYCIHIK Oepy YIIiH ci3re He
YHAUTHIHBIH alTBIHBI3. MoTiHE Keneci TipkecTep 0omybl Mymkin: [’m fond of\
keen on\crazy about dance; play music; read books; write songs\stories; do sport.

Celiiney 3TUKETIHIH HOpMasapblHa Coiikec, KbICKallla MbIHAIai MOTIH/II YT
petinne ycoiHyra Oonagel: Let me introduce myself. My name is Baturkhan.
I’'m 32 years old. I was born in Semey, but now live in Nur-Sultan. My parents
live in a small village near Semey. I’'m the only child in the family. I have two
lovely kids. I was graduated from the university and worked as an engineer at
the factory. My work experience accounts 7 years. What concerns my character
and skills, I’m very hard-working, responsible, diligent, and social person with a
good sense of humor. In the pastime, I’m crazy about fishing and cars repairing.
That’s all about myself.

MOHOOTTIK Taciiae aybI3lia TYCIHIIPY apKblIbl THIHAAYIIBIHBIH OWBIH,
Ha3apblH ayAapbln, JepeKCi3AeH JepeKTire Kapail YFbIHABIPY aMajibl MEH ToCui
GaceiMabIKTa 00anbl. COHABIKTaH OOBEKTIHIH O31HMAIK OenrijnepiHe Kapai
aThIJIATBIH OF aHBIK, A9J1 JKOHE BIKIIAM OOJTYJIbI TaJIAll €Te/i. AFBUIIIBIH TUTIHIIE
©31H TaHBICTHIPY, KbICKAIlla MOHOJIOI KYPYy MEH Ka3ak TUIIH/E ©31H TaHBICTHIPY,
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MOHOJIOT Kypy/ia Oipiama e3repicrep 6ap. MocelieH Ka3akTap ©3iH TAHBICTBIPHII,
TYFaH JXepi, TYPFBUIBIKTBI JKepi MEH 0TOAChl Typasibl alTKaHa kebiHece «0i3»
JICTCH o311 KoaHaabl. Mbicabl: « MeHiH 0TOachIMIa OKeM, aHaM, KapbIHIaChIM
Oap» nemeiii, «bi3iH 0TOACKIMBI3/IA SKEMI3, aHAMBI3 )KOHE KapbIHAACHIM 0opimi3
oipre Typambi» Hemece «bi3 TapOararaii aybuibiHaH CeMelre KO KeJIiKy,
-JIeTl, TYCIHAIpiJie alThUTa/IbI.

KopbITbIHABI

Ceiisiey 3TUKETI — YITTHIK TiJ MEH MOJCHHETTIH Oip Oemiri. ¥ITTHIK
COMIIeY ATUKETIHAETI COMKECCI3MIKTEp Typasibl OUTy ©T€ MaHbI3/bl. AFBIIIIBIH
TUTIH/IE COIey STUKETI TEK aFbUIIIBIHAAP/IBIH 63/Iepl YIIIIH FaHa eMecC, COHBIMEH
KaTtap 0apJIbIK arbLIMIBIH TITIH HIET TUT peTiHAe YHPEHYIIIep YIIiH MaHbI3/Ibl.
CoHpali-aK arbUIIIBIHIIA COWUIIEY ITHKETI €pPEKIe jKoOHE O31HJIIK epexkenepi MeH
HopMauapsl 6ap. Kasakiia ceityiey MoJICHUETIHIH €peKIIIe TYCTapbIH MbICAJIFa aja
OTBIPBIII, CATBICTBIPA TOKTAIIBI ©TTIK. OJI [1a TiJ1 YHpEHYIIiIep YIIiH THIMII TYChI
Gomnasipl gen TonmuibuiaimMbl3. COHIBIKTAH TLT YHPEHY/IE Coiiley STUKETIH 9/IeTTeT1
(MekeHKaii, coemMJIecy, TaHbICY, KOLITACy, KeIIpiM, PH3alIbUIbIK, KYTTHIKTaY,
TiJIEK, KOMIUIMMEHT, KaHAIIbIPIBbIK, KOHIT alTy) CHUSKTHI KOMMYHUKATHUBTI
KarjaiapMer OaillaHBICTBI KapacThIpy YTHIM/bI. OWTKeHi, KOMMYHHKATHBTI
KarJainap ceiyiey 3THKETIHIH TaOMFHU KOHE LIEKTEyJl aKTiJIepiHIH epeKIie
KJIACBIH KYpaubl.
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KVIBTYPA PEYU KAK ®AKTOP,
@®OPMUPYIOIINA STUKET OBILIIEHUS

B oannoii cmamve paccmampueaemcs 00uH U3 8ANCHEUULUX
nokazameneil ypogHs KyJIbmypbl YeI06eKd, €20 MbIULIeHUs, UHMEeIeKmA -
KVIbMypa e20 pedi.

Baoicuvim momenmom uenogeueckoeo obwenus 6 co8pemMenHom
obwecmse aeusiemcst Kyavmypa peuu. Ouesuono, 4mo KyJavmypa closd
CYIAHCUM THOOSIM 8 COBMECTHOU 0esIMeNbHOCIU, 00WeCmMEEHHOU HCUSHU,
o0OMeHe uHhopmayuell, nozHanuu, 0opasosanuu. Bedwv peus - smo cnocob
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nosnanus oelcmeumenvuocmu. C 00HOU CMOpoHbl, 602aMCcmMeo peuu 60
MHO2OM 3a8UCUTI OM 0002AIeHUsL 4eTI0BEKA HOBBIMU UOESMU U NOHAMUSAMU,
€ Opy20ll CMOPOHbL, Xopoulee 3HaHUe S3bIKd, pedb CHOCOOCMBYen NOZHAHUIO
CILOJICHBIX Cc8s13€ll 6 npupoode U obwecmae.

B yenom, xazaxckuii 361k omauvaemcs MHO202PAHHOCMBIO,
bocamcmeom. B smom xonmexcme nepexoo na iamuHuyy - epamommblil
waz Ha nymu ynpowjenHusi u onmumuszayuu szvika. Taxum obpasom, 6
O6yOywem, npu UCnoIb308aHUU MEMOOUKU NPEenoda8aHUs. AHSTUICKO20
SA3bIKA, BO3MOICHOCTIU KA3AXCKO20 SI3bIKA BO3PACTIY .

B cmamve onpedeneno, umo, 0dwasce KyibmypHo, 1i00u 0elarom
NPABUILHBILL 8bIOOD 6 HANPABTEHUU OOCHMUNCEHUS KOMMYHUKAMUBHBIX
3a0ay. B cessu ¢ smum, 6 dannou cmamoe npedycCMompeno nogblueHUe
SHAYUMOCTU SI3BIKA 8 S36IKOZHAHUU NYMEM NApAeIbHO20 081IA0EHUS 08y M5l
SAZBIKAMU, NOGBIULEHUE YPOBHSL PAMOMHOCIIU U JIOUYECKO20 MbIULICHUS.
cmyoenma. H3biko6asi Kyibmypa He CYUmaemcst npasuibHbIM, NPAGUIbHbIM
UCNONb308ANHUEM COBA, KYAbMYPA A3bIKA 06eCnedusaem 3CmemusecKkyio
opuenmayuio. OHa HA CAMOM BbICOKOM YPOGHE CONPUKACAEMCS CO
CMUAUCTUKOLL, O1A2ONPUAMHO 6030€licmayem Ha ee npooaemvl, daem
HOTHYIO 803MOICHOCTD OJisl POPMUPOBANUS CIMUTUCTIUYECKOU HOPMBI.
Omauyue sA36IKO80U HOPMbL OM CMUIUCMUYECKOU 3AKAI0UAeMCs 8
mom, umo cghepa npumeHenus A3blK0BOU HOPMbL TUMEPAMYPHO20
A3bIKA He ocpaHudena. HA3vikosas Hopma osnadesaem npasuibHbiMU
Kavecmeamu obwezo ynompebaenus. OYHKYUOHATbHAS NPUPOOA
SA36IKOBOU HOPMbI CBA3AHA C HATUYUEM dapuamueHocmu. Bapuamuenocme
SAZBIKOBLIX NOOX0008 0becneyusaem QYHKYUOHAIbHO-CIUIUCTNUYLECKYIO
KAACCUDUKAYUIO TUMEPAMYPHOO SI3bIKA. H361KO6ASL HOPMA NOOUUHAEICS
onpedesieHHoll NOCIe008aAmeNbHOCMU U nociedosamenvhocmu. Moocno
3amemumy, Mo 6 KaNCOOM HApooe Cyuwecmeyem MHONCeCMBO Cl08,
BLIPAINCAIOWUX BEICIUBOE 3HAYEHUE 8Meche ¢ 0DWUM JeKCUYeCKUM
3HAUeHUeM.

OcHosHas yenb HAY4HOU CMAmMbU - AKYEHMUPOBAMb GHUMAHUE
HA 3HAYUMOCMU peuesoeo dmuKkema, Ougpepenyupyemozo Ha ypoeHe
KYIbmypbl KOMMYHUKAMUBHBIX U KOZHUMUGHBIX (YVHKYULL SA36IKA 8 €20
ecmecme@eHHou (6uo102uuecKkoll), UHOUBUIYAIbHOU (NCUXUYECKOLL),
001eCmBEeHHOU (COYUATLHOLL) OeSIMENbHOCIU, HA €20 YOPMAX 8 COYUATIbHOU
cpede. Taxoice, 8 kawecmeae npumepa ObLIU NPEOCABICHbL ABMOPCKUE
NOOX00bL K pACCMOMPEHUIO UHOCTPAHHOZO S3bIKA KAK COCMABHOLU 4acmu
SA36IKOBO2O 0OPA306ANUSI.

Knrouegvle cnosa: anenutickuti 1361k, KA3aXCKUL A3bIK, 9MUKA, Pe4esol
SMUKem, MOHON02, COYUANIbHAL NeOA202UKa, IMUKA 0OUeHUS, UZYUEHUE
SA3bIKA.

B. M. Kaidarova

Alikhan Bokeikhan University,
Republic of Kazakhstan, Semey
Material received on 12.12.22.

THE CULTURE OF SPEECH AS A FACTOR SHAPING THE
ETIQUETTE OF COMMUNICATION

This article discusses one of the most important indicators of the level
of culture of a person, his thinking, intelligence - the culture of his speech.

An important point of human communication in modern society is the
culture of speech. It is obvious that the culture of the word serves people
in joint activities, social life, information exchange, knowledge, education.
After all, speech is a way of knowing reality. On the one hand, the richness
of speech largely depends on the enrichment of a person with new ideas
and concepts, on the other hand, good knowledge of the language, speech
contributes to the knowledge of complex connections in nature and society.

In general, the Kazakh language is distinguished by its versatility and
richness. In this context, the transition to the Latin alphabet is a competent
step towards simplifying and optimizing the language. Thus, in the future,
when using the methods of teaching English, the possibilities of the Kazakh
language will increase.

The article determines that by communicating culturally, people make
the right choice in the direction of achieving communicative tasks. In this
regard, this article provides for increasing the importance of language in
linguistics by simultaneously mastering two languages, increasing the level
of literacy and logical thinking of the student. The culture of language is
not only the correct, orderly use of a word, the culture of language provides
aesthetic orientation. At its highest level, it connects with Stylistics, has a
good influence on its problems and provides full access to the formation
of stylistic norms. The peculiarity of the language norm from the stylistic
norm is that the scope of application of the language norm of the literary
language is not limited. The language norm learns the correct qualities of
general use. The functional nature of the language norm is related to the
presence of variation. The variability of language approaches provides a
functional and stylistic classification of the literary language. The language
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norm is subject to a certain regularity and consistency. It can be seen that MPHTH 16.01.11

each nation has a lot of words that express a polite meaning, along with

a common lexical meaning. https://doi.org/10.48081/XQ0D2433
The main purpose of the scientific article is to focus on the importance

of speech etiquette, differentiated at the cultural level of the communicative *3. B. KnrowuHna', 5. KO. ApycmamsiH?, H. A. Cadynnaesa’®

and cognitive functions of language in its natural (biological), individual 'Kazaxckuil HallMOHAIbHbIA YHUBEPCUTET MMEHH alb-Dapabu,

(mental), public (social) activities, on its forms in the social environment. Pecny6nuka Kazaxcran, I. Anmarsl

Also, as an example, the author’s approaches to the consideration of a 23HanuoHalnbHbI  yHUBEpCUTET Y30ekucrana wumMeHn Mup3o VYioyroeka,

foreign language as an integral part of language education were presented. Pecnybnuka Y30exucTan, r. TamkeHT
Keywords: English, Kazakh language, ethics, speech etiquette,

monologue, Social pedagogy, ethics of communication, language learning. XAPAKTEPUCTUKN MHCTUTYLIMOHAJIbHOCTH

ANCKYPCA CETEBOI'O MAPKETUHIA

Pacnpocmpanenue komnanuii cemegozo mapremuHned, nosigieHue
OPUSUHATILHBIX OMEUECMBEHHBIX KOMNAHUL, UCHONb3VIOWUX MOOenb OusHecd
cemegozo mMapkemuHea nogviuaen nompeodHoCms 8 usydeHuu OUCKypca
cemegozo mMapkemunea, npu SMomM OmCymcmeyenm O0emanibHoe Onucamue
OaHHO20 MUNA OUCKYPCA, YO OeMOHCIPUpYen npomueopeuue, Hyscoaioujeecst
6 pazpewenuu.

Ananu3z OUckypca ocyuwjecmenaemcs ¢ pasiuuHblxX NO3UYULL, HAX0OUNCSL
Ha cmbike MHO2UX HAYK. B oannou cmamve npedcmasieno onucauue
oucKkypca cemegozo MapKemuned Kak 0co6020 muna UHCIMumyyuoHaibHO20
QUCKypCa — ompanicarowezo cyuecmeosanue 00uecmeeHH020 UHCMumyma
cemegozo mapkemunea. Onupasico HA COYUOTUHLBUCIUYECKUL NOOX00 K
UCCIOOBAHUIO OUCKYPCA, NPEONONACAIOWUIL AHATIU3 YIACHHUKOS 0OUWEHUSI KAK
npeocmasumerei mou Wit UHOU COYUATIHOU ZPYRNbL U AHATIU3 0OCIOSIMENTbCME
00WenUs: 8 WUPOKOM COYUOKYIbIMYPHOM KOHMEKCMme, Mbl NpeonpuHsiu
HONBIMKY KOMIWIEKCHO ONUCAMb XAPAKMEPUCTIUKU UHCIUMYYUOHATTbHOCTU
ouckypca cemesoeo mapkemuned. B obwecmee yoice cahopmuposaro munuynoe
BOCHpUsIMUE COYUATLHOU 2PYNNbL NPeOCmasumeneii. KOMRAHUL Cemegozo
MapKemuned, Xapakmepusyiomuxcs Cneyupuueckum KOMMYHUKAMUBHbIM
noseoenuem.

B cmamve onucanue uncmumyyuonanbHo2o OUCKYpca noCmpoeHo no
cxeme B. U. Kapacuka, onucaguie2o Hayunbiil, penueuo3Hblil, NOIUMUYeCcKull
ouckypc u mHoeue opyeue. Mol npedcmasuiu Xapakmepucmuxy CieoViouux
KOMNOHEHMO8 OUCKYPCA Cemeso20 MapKemuHad: munosblx Y4acmHuKos,
XPOHOMON, Yenu, YeHHOCU, CIMPAMe2ult, JHCAHPLL, NPeYeOeHmHble MEeKCmbl,
NPOUTIOCPUPOBATY SPKUMU YACIOMHLIMU NPUMEPAMU XAPAKMEPUCTIUKU
UCce0yemMo20 UHCHUMYYUOHATLHO20 OUCKYPCA.
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Beenenne

MupoBoe JTHHTBUCTHYECKOE COOOIIECTBO C MHTEPECOM H3YYaeT pa3InyHbIe
tunsl quckypea. 2. [1. CyneliMeHoBa oTMeuasia akTyalbHOCTb IMHTBUCTHUECKUX
HCCIIEIOBAaHUI HOBBIX TEKCTOB, XKAHPOB M CTUJICH, MOSBISIOUINXCS B CBA3U C
u3MeHeHusiMu B obrrectse [1, ¢. 64]. Ha Hamn B3mIsi1, OMHUM M3 OTPasKCHHIA
MEHSIOIIEroCsl MUpa ABJseTCsS AUCKYPC CETEBOTO MapKeTHHTA.

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne pa3BUTHsI TMHIBUCTUYECKUX UIEH AUCKYPC yKe He
TTOHUMAETCS TONBKO KaK «CBSI3HBIHM TEKCT», «II0CIEA0BATEILHOCTD MPEITIOKEHUID,
UM «peub, MOTpyKeHHast B ®U3HbY» [2, c. 136]. Jluckypc — HE TOJIBKO caMo
MPOU3BEJCHNUE, HO U AESATENbHOCTh (B35iTasg B COBOKYMHOCTH Ipolecca U
pe3ynbrara), B Mpolecce KOTOPOi peueMbICIUTENbHBIH TPOIYKT U ITOPOXKIAETCSL.

B. 1. Kapacuk noHNMaeT 1oJ| IUCKYPCOM TEKCT, HOrPY KEHHBIH B CUTyalllI0
OOILEHNUS», JIOMYCKAIOINH «MHOXECTBO M3MEPEHHI» M B3aMMOIOTIONHSFOIIHX
MOJXOM0OB B M3YYE€HHUHU, B TOM UHUCJIE NParMaJUHIBUCTHYECKUIN,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUH, CTPYKTYpPHO-TMHIBUCTUYECKU, TUHTBOKYJIBTYPHBIH,
COIIMOJIMHTBUCTHYECKUH [3, ¢. 5-6].

WMHCTUTYIMOHATIBHBIA JIUCKYPC — ATO OOIICHHE, «B paMKax KOTOPOTO
TIPOTHBOIOCTABIISIFOTCSI CIIOXKHBIINECS B OOIIECTBE THITHI OOIIEHUSI, OTPasKaroIIHe
crenuuKy COOTBETCTBYIONIEro COIMAIbHOTO MHCTUTYTa» [4, c. 278].
Crienuukoli THCTUTYIIMOHAILHOTO JAUCKYpPCa SIBISICTCSI HE COOOIICHHE
0 4eM-JIn00, a TOCTPOCHUE COLUAIBHBIX CMBICIOB. COOTBETCTBEHHO,
JTUCKYPC SIBIIIETCST (POPMOM OTPasKEHUSI CYIIECTBOBAHMS OOIIECTBCHHOTO
uHcturyTa. Ilo muenuto E. W. Illeiiran, B MHCTUTYLHOHAIBHBIX JUCKypCax
0OIIIeHHE SBISIETCS HEOTHEMIIEMOIT COCTaBHOM YaCThIO X OpraHu3aiui |5, c. 42].

W3ydenue ceTeBOro MapKkeTHHra BeJI0Ch YKOHOMUCTAMH C ITO3HUIINI Ou3HEC-
CTPYKTYpBI, (pyHKIIMOHHPOBAHMUSI, BOIIPOCOB STHKH M 3aKOHHOCTH. SI3bIKOBE/IBI,
YCIIEITHO M3YYaIoIINe CMEXHBIE JIUCKYPChI (OM3HEC-TUCKYPC, CeTeBOI OM3Hec-
JVCKYPC, MapKeTHHTOBBIH AUCKYpC M Jp.), JUIIb HEJIaBHO OOpaTHINCh U K
JUCKYpPCy CETE€BOTO MapKeTHHra. VM3yueHune JaHHOTO TUMA JUCKypca aKTyalbHO
KaK C TEOPETHUECKOH, TaK U C MPAKTUYECKOM TOUEK 3peHHs], TOCKOIbKY UMEIOTCA
MIPOTUBOPEUHS U B TEOPUH, U B IpaKTHKe. PacripocTpaHeHne KOMIIAaHUI CETEBOTO
MapKeTHHTa, MOSBICHUE OPUTHHAIBHBIX OTEUECTBEHHBIX KOMIIAaHUI HAa OCHOBE
MozieiH OM3Heca CeTeBOro MapKeTHHTa MOBBIIIAET BOCTPEOOBAHHOCTD H3yUCHHUS
Jauckypca cereBoro mapkerunra (JICM) m npu 5TOM OTCYTCTBHE JETAIBHOTO
onucanus JJCM neMOHCTpUpYET MPOTUBOPEUHE, PEUICHUI0 KOTOPOTO MBI
MIOCBSITUM JIaHHYIO CTaThIO.
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CerteBoii, Ha4Ye, MHOTOYPOBHEBBIH MapKETHHT — «crieluduieckas cucteMa
MIPOABMKEHUSI TOBApOB MJIM YCIYr BCE OOJIBIIEMY KOJIMYECTBY KIIMEHTOB C
HCIIOJIb30BaHKEM BCE OOJIBILIETO KOJMYECTBA 33JCHCTBYEMBIX B MPOJIBHIKCHUN
nH(POPMATOPOB-IIPOJABIIOB, IIPH 3TOM MOTPEOUTENh MPOIYKIIMH CTAaHOBHUTCS
ee pacnpoCTpaHHTENeM, T.e. HH()OPMATOPOM O MPOAYKIUH (UPMBI, a TaKKe
npoaaBoM» [6].

Jluckypc ceTeBoro MapKeTHHra XapakTepu3yeT KOMMYHHUKAIMIO YYaCTHUKOB
JAHHOTO COLIMAJILHOTO MHCTUTYTa, UMEET clieliM(ruiyecKre JMHIBUCTUYECKHE
MIPU3HAKH, CTPOUTCS Ha OOIEHHUH, HA MPEJOCTaBICHUN UHPOPMaIUK, caMu
JUCTPUOBIOTOPBI HA3BIBAIOT CBOW OM3HEC KHMHTEJJICKTYaJIbHOH JIOCTaBKOU
npoxykuuny. [IpeacraBuTenn KOMIaHUK CETEBOTO MapKeTHHra B OJjorax, Ha
caiitax Io NMpOJBM)KEHHIO OM3HECa MHOTOYPOBHEBOI'O MapKETHHIAa OTMEYaloT,
YTO MEpPUOJ JUKOTO pa3BUTHUS ceTeBoro MapketuHra (MLM) B Kazaxcrane,
XapaKTepPHU3yOLIEToCst HHPOPMAIMOHHBIM T'0JI0/IOM H ITPU3HAKAMH arpECCUBHOTO
MapKeTHHTa, yXKe MPaKTUIECKH 3aKOHYMIICS.

Marepuajisl 1 METOABI

VcTounnkaMu marepuana sBUIMCH OJOTM KaK JUCKYPCHBHBIC MPAKTUKU
«HOBBIX» Macc-MeJia O CETeBOM MapKETHHIE Ha PYCCKOM s3bIKE (HarpuMmep,
origlobal.com, beseller.by, flawlessmlm.com, sostav.ru, adinblog.ru u ap.), u
KOMMEHTapHH, KOTOpbIE MpejaiaraeT rmorckonas cucrema Google B oTBeT Ha
3aMpoC «CETEBOW MapKETHUHIY / «OT3BIBBI O CETEBOM MapKeTHHre». M3 oTBeTOB
Google oToOpaHbl OTCHUIKH K MaTepraiaM HHPOPMAIMOHHBIX KaHPOB, KOTOPBIE
pasmeiiensl B MHTepHeTe crienuanucTaMu cepbl CETEeBOr0 MapKeTHHTa,
AKTHBHBIMH JMCTPUOBIOTOPAMH, U BCEMH KEAIONIMMHU BBICKa3aTh CBOE MHEHHE
0 CEeTeBOM MapKETHHIE 0] IMOCTaMH IMEepPBBIX. Marepuan Hcciel0BaHus
COCTaBMJIM KOHTEKCTBI, BKJIFOYAIOIINE CJIOBOCOYETAHHE «CETEBOW MAapKETHUHIY.
Bribopka oxBarbiBaeT Marepuansl 2017-2022 romos, 4TO MO3BOJISET JAearh
BBIBOJIbl O COBPEMEHHOM COCTOSIHUHM ITPEIMETa n3y4eHus. B o0ueit cioxuocTn
npoananu3upoBano oosee 100 pycCKos3bIYHBIX KOHTEKCTOB O CETCBOM MapPKETHHTE.

B nipouecce paboThI HCIONB30BATIKMCH CIIETYIOIIAE METO/IbI NCCIICOBAHUS:
HaOJIFO/IeHNE, KOMITOHEHTHBIH aHaJIN3 CII0BAPHBIX Je(OUHULINHA, HHTEPIPETaTHBHbINA
aHaJIM3, KOHTEKCTYaJIIbHBIN aHaIn3, Marepuall IPOKOMMEHTHPOBAH C ITO3UIINU
JIMCKYPCHBHOTO MOAXO0/1A.

PesynbTarnl u 00cykaeHne

C nozunwmii cormonuHreuctiky B. M. Kapacuk BbiiensieT 1Ba OCHOBHBIX THIIA
JIMCKypca: NepCOHaIBHBIN (JITYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIN ) M HFHCTHTYIIMOHAIBHBIN
(cTaTycHO-OpHEHTHPOBAHHBINH), B KOTOPOM YYaCTHHK BBICTYIAeT Kak
MPeCTaBUTEIb OMPECIIEHHOTO0 COLMAIbHOrO0 MHCTUTYTa [3, ¢. 5]. Juckypc
CETEeBOIr0 MapKETHHTIa 00J1a/IacT MPU3HAKaMH CTaTyCHO-OPUEHTHPOBAHHOTO THIIA
JIMCKypca, UM MHCTUTYLIHOHAIILHOTO IUCKYpCa.
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Ilenb naHHOM cTaTbU — PACCMOTPETh XapaKTEPUCTHKH AUCKYpCa CETEBOIO
MapKeTHHra o cxeme, npeanoxenHoit B. M. Kapacukowm, u onucars cienyromiue
KOMITOHEHTHI: 1) y4aCTHUKH, 2) XpOHOTOII, 3) 11enH, 4) IEHHOCTH (B TOM YHCIIE U
KJIFOYEeBOW KOHIIENT), 5) cTpaTeruu, 6) Marepual (TeMarika), 7) pa3HOBUIHOCTH U
YKaHpBI, 8) IpeleIeHTHBIE (KYJIbTypOTreHHbIE) TeKCTHI, 9) TMCKYPCHBHBIE (DOPMYJIBL.

T'oBopst 00 y4acTHHKAX, AMa/a «areHT — KIUESHT», yIOoOHas JUIsl OINMCaHUs
YYaCTHMKOB MHCTUTYLIMOHAJIBHOTO JUCKYpCa, B CIy4ae C JUCKYPCOM CETEBOIO
MapKeTHHra MpeiCcTaBlIeHa B YUCTOM BHJE. ATeHT — (OT JaT. agens, poJ. II.
agentis — JICHCTBYIOIINI) (PU3NUECKOE MM IOPUAMYECKOE JIHI0, TPaKAaHUH
WU OpTaHU3allMsl, BBICTYMAIOLIUE B POJIM JOBEPEHHOTO JIMIA, MOCPEAHMKA,
YIOJIHOMOYEHHOTO COBEPILIATh ONPEIEIECHHBIN KPyT 1eHICTBUIT OT UMEHHU JPYTOro
nna (IpUHIKIAaNa), o MOPYUYEHHIO U B MHTepecax 3TOro JInna [ 7]. DQHuuKIoneius
Bpoxkrayza u Edpona (1890-1907 rr) ormeuana, yro B Anruu 1 CLLIA cnoBo
«areHT» ynorpedisercs Kak obOllee Ha3BaHHUE ISl BCEX KOMHCCHOHEPOB,
MAaKJIepOB, IKCIIEAUTOPOB U MOCPEAHUKOB MO TOprosie [8].

B pycckoM si3bIKe OTCYTCTBYET TOUHAss HOMHUHALMS IPO(ECCHU ITPEICTaBUTEINS
ceTeBOro MapkeTuHra. Panee ux Ha3pIBaJIM KOMMUBOsDKEpamMH — (ppanu. Commis
voyageur) cObITOBOM OCPEIHUK, Pa3be3HON MTPEACTaBUTENb TOPrOBOM (UPMBI,
KOTOPBIN TI0 TIOPYYEHUIO (GUPMBI HIIET ITOKyIaTesiel ee TOBapoB, Mpeyiaras UM
00pa31pl, peKJIaMupys TOBap, paclpoCTPaHsIsl KaTaJork ToBapos [7].

B nenoM, B psAn HaMMEHOBaHMI JIMIA, BBICTYNAONIEr0 areéHTOM, BXOIAT
CIIeYIOIINE SIUHUIBI: KOMMHUBOSIDKED, TOPTOBBIM areHT, COBITOBOM areHT,
nHPOPMATOP-NIPOJIABEL, MEHEKEp, MEHE/KEp MPOJIaX, MEHEDKEP CETEBOTO
OusHeca, ceTeBol npeanpuHuMaress, MJIM npeanpuHuMaTesb, KOHCYIBTAHT,
areHT, AUCTPUOBIOTOP, PaCPOCTPAHUTEIb, TIPE/ICTABUTEIh KOMITAHUH CETEBOTO
MapKeTHHTa, «TUCTPUK», «CeTeBUK» (cieHnroroe), MLMuuk / MJIMmuk.

VYyacraukamu JICM sBIAIOTCS NpEACTaBUTENH COLMAIBHONW T'PYIIBI
«CETEBHKOB» C OJJHOW CTOPOHBI, U JUYHOCTH BO BCEM MX MHOrooOpasuu ¢
JPYTOii CTOPOHBI: CETh HE3aBUCUMBIX NPEICTABUTENEH-KOHCYIBTaHTOB, ar€HTOB,
JUCTPUOBIOTOPOB VS KJIMEHTHI / TOTEHIIMAIBHBIE TTOTPEOUTENH / OTEHIAIbHbIC
YYaCTHHKH OM3HECa; JTUACPHI / CIIOHCOPHI VS JUCTPUOBIOTOPHL. B coobmiecTBe
MIPEICTaBUTENEH CETEBOr0 MapKEeTHHIa OOHApYKMBAIOT pPa3sIMuHbIE CTATyCHO-
pOJIEBBIC XapaKTEPUCTUKU: HOBUYOK, CETEBUK CO CTaXKeM, JIHJEpP, HEHTpaIbHOe
HaMMEHOBaHHE «AUCTPUOBIOTOPY». KIIMEHTHI AMCKypca CEeTeBOro MapKETHHTa — 3TO
LIMPOKAs ayTUTOPHUS, 3aBUCSAIIAS OT Kpyra 3HAKOMBIX, HAUMHAs C POACTBEHHUKOB
1 3HAKOMBIX — MEPBBIX KIMEHTOB HOBUYKA, COCENEH, KOJUIET 110 OCHOBHOMY
MECTY paboTBhI, 710 CIYIIAaTeNICH-TOCTEH OQUIIMATBHBIX IPE3CHTALUHN, YUTATCIICH
COLIMAJIBHBIX CEeTeH U T.1.

CeTeBUK, WIM AUCTPUOBIOTOP KOMIIAHUHU MPSIMBIX MPOJAX — YEIOBEK,
podecCHOHaTBHO 3aHUMAIOIHIICS CETeBBIM MapKeTHHIOM. CeTeBUK — eIMHHUIIA,

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

148

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 4. 2022

BBIIIE/IIAsT 32 TPEJIEITbl MPOPECCHOHATBHOTO U KOPIIOPATUBHOTO (IPYIIIOBOIO)
cieHra, B ObITy U B MHTEepHETE BCTpevaeTcs: oueHb yacto [9]. OduinnanbHbie
HOMUHAITUH «PAaCIPOCTPAHUTENBY, «TOPTOBBI areHT» MU «IUCTPUOBIOTOPY,
0oJiee YaCTOTHBI HOMUHALMH «ceTeBUK» U « MLMuumk/ MJIMiuk».

B. U. Kapacuk oTmedaeT 3aKOHOMEpHOE MpeodIagaHue ACTalIbHOCTH
HaNMEHOBAaHUN areHTa MO CPaBHEHMIO C KJIMEHTAMH B MHCTUTYIIMOHAIHHOM
muckypce B npuHnmmne [4, ¢. 211]: B ceTeBOM MapKeTHUHTE JUIsi 0003HAYCHHUS
KJIMCHTOB MPUMCHSIOTCS HOMHHAIIUU (IIOKYIMATENb», «KJIUCHT/KIUCHTKAY,
«3aKa3YUK».

HmeeTcst SKOHOMUYUECKH MTPUHIMITHATBHOE OTJIMYHE TUCTPUOBIOTOPA IPSIMBIX
MPOJIAXK OT JUCTPHOBIOTOPA CETEBOI0 MapKEeTHUHra, K MPUMEpY, Pa3bsICHEHUS
Mpe/cTaBlIeHbl Ha pecypcax metamlm.ru, pandia.ru, HO, ¢ JMHI'BUCTUYECKOU
TOYKH 3pEHHSI, KOMMYHUKATHBHAS CUTYAIlHsI BEJICHHS OM3HECA UACHTHYHA: MPSIMOMA
JIaJIoT KOHCYJIbTaHTa C KJIMEHTOM, ITpojiayka ToBapa / yCIIyr'y W BOBJICYEHHUE B
OusHec (IIOCTPOEHUE CTPYKTYPHI).

CrarycHO-poJIeBbIe OTHOILIEHHS MEX/Ty aT€HTOM U KJIMEHTOM, BO3HUKAIOIINE
B IMpoliecce KOMMYHHUKAIUH, XapaKTEePU3YyIOTCS KauyeCTBEHHBIM OTIUUYUEM:
JMCTPUOBIOTOP — YEIIOBEK C COLMAIbHO-/ICIOBO HAITPABICHHOCTHIO aKTHBHOCTH,
obnaiaromuii nHGoOpManrel /Uil MPOJYKTOM, U KIMEHT (ITOCTOSHHBIN TN
Pa30BBbIil) — YETIOBEK, HYKIAIOIIUIACS B yIOBICTBOPCHUH JTMYHBIX TOTPEOHOCTEH,
WA UHPOPMAIIUH O IPOIYKTE, KOTOPBI MOXKET YIOBJICTBOPHUTH 3T NOTPEOHOCTH.
OO1eHne ykazaHHBIX YYaCTHHKOB IMCKypCa CETEBOI0 MapKETHHTA IIPOUCXOIUT HE
TOJIBKO ISl IPOJI@XKH MPOJIYKTA, HO C 1IEJIBIO MPUBJICYEHHE KaK MOXKHO OOJIbIIIETO
yucIia Jozeit B Ou3Hec mbo B KauecTBe MapTHEpA, MO0 B KauecTBE KIMEHTA —
norpedurens npoaykra. CyTs paboThl CETEBHKA B YMEHHN CTPOUTH YEIIOBEUECKHE
B3aMMOOTHOIIICHUS, CO3/[aBaTh U BOCIUTHIBATH CeOsl, CTPYKTYPY, IpOOyKIaTh U
TIOJIEPKUBATh B JIFOISIX MOCTOSIHHOE JKEeJIaHWE CO371aBarh, MOOYXKIaTh ceds u
JPYTUX K ACUCTBUSM (T.€. MOTHBHPOBATH CEOS U IPYTHUX).

YYacTHUKU HE CBSI3aHBI CHCIUPUICCKAMU PUTYATbHBIMH JACHCTBUSIMH,
HO COOJIIOZICHUE BEXJIMBOCTU M HEHABS3YMBOCTH arceHTaMHU MOIYEPKHBACTCS B
PEeKOMEHIalMsIX JJIsl HOBUUKOB B CETEBOM OHM3HECE. 3a roJbl CYIIeCTBOBAHHS
MJIM kommaHuil Ha phIHKE C(OPMUPOBAH CTCPEOTHUII O TAHHBIX KOMITAHUAX KaK
0 cekTax (MepeHOCHO — TPYIIe JUIl, 3aMKHYBIIUXCS B CBOMX MEJKHX, Y3KHX
HWHTEpecax), 0 (MHAHCOBBIX MHUpPAMUIAX; O «BTIOXMBAHHMY» / «BIIAPUBAHUN)
TOBapa ceTeBUKamMu. MHOTHMX oObIBaTesel pa3pakaeT arpecCUBHOE HaBsI3bIBAHHE
YCIIYT: «Y4pesmepHOe BOCXBAeHUe KOMNAHUU/NPOOYKMA, CIMPEMILEHUE «8MIOXATNbY
Mosap u «NOONUCAMbY / «BMAHYMb 8 CEKNY», 6CE PA320B0PbI MOLKO 0 KOMRAHUU/
npooykmey — (IOZOOHBIMU OT3BIBAMHM W300MIIyeT MHTEPHET), YTO HEPEIKO
CTaHOBUTCS MPUYUHON MpPEKpAIICHUS APYKObI, JUCTAHIHPOBAHUS MCKIY
POZACTBEHHHKAaMU U mpoyero. Tak, cymiecTByeT Jaxke ahopu3M Mpo CETEBHKOB,
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SIPKO HJUTIOCTPHUPYIOIIHUI pacpocTpaHEHHOE 00IIIECTBEHHOE MHCHHUE O HUX: «Eciu
Xoueulb UCNOPMUmMs 8eUepunKy - npuenacu na neé cemeguxay [10].

U3 o13b1BOB B cetu MuTepHeT 0 MJIM KOMIaHUSIX U UX MPEICTAaBUTEINSX:
«Cemeeguru ceuuac 0ABHO yice CO 6MIOXUBANHUSL NPOOYKYUU Nepeuu Ha
NPOMBIGAHUE MO3208 HA MeMY U3 Cepull — «B0m 6bl nauieme Ha O0S0EHbKY,
a s pabomaro 3u 6 OeHb U 3apadbamvléao MULIUOHBLY - 6Ce MO U300ULyem
CUMEHHBIMUWY CKpuHamu ¢ 3apabomxom ¢ moeic 50—70 3a 3—4 mec pabomor +
Gomramu 6 coycemsix ¢ «<Kpymuix» nocuoeioky», «Mens nanpseaem nomomy umo
6C5L IEHMA OM CEMEBUKO8 NPEeBPAUAemcsi 8 CNIOUWHYIO MUNA CKPLIMYIO PEKAAMY.
Besi orcusnv y nux eepmumcst goxpye ceoeii muna pabomei. [locmos 6 komopuix
Obl He 3ampazusanacs NPOOYKYus mem uiu uHblmM cnocobom npocmo nem! Onu
6Ce Pe3KO HAYUHAIOM Jcpamy dmy xumuio, u npoyee. To ecmo cyos no nocmam
6 cemu y HUX 6Cs JHCU3Hb HAUUHACMCS 6EPMEMbCs MONbKO 80KpYe NPOOYVKYUU
KOMRAHUU U NOCMPOeHUsi KoManowl. Bece. bonvuie nuuezo nem. Hanpseaemy [11].

Kaxk mbI BHTIM, 00pa3 MpeCTaBUTENs] KOMIIAHUK CETEBOTO MAPKCTUHTa HOCHUT
OTPHIIATCIIFHYI0 XapaKTCPUCTUKY, YTO BHIPAXKACTCS B HOMUHAIIMH «CCTCBHUKY,
MPOU3HOCUMOM Yallie ¢ MPE3PUTEIBHBIM TOHOM.

XpoHoTom (KOMMYHHKaTHBHAsI (popMa, MMOBTOPSIOIIASCS B OMPEICICHHOM
BPEMCHH U MECTE) IUCKypca CETEBOTO MapKEeTHUHTa: BpeMs Oecelbl (BCTpeuw,
MPE3CHTAIUKN) U 00CTaHOBKA UIS JUAJIOra, Yalle YCTHOTO; MO3TOMY MOIXOMIST
U KoH(epeHI-3a i OQUIMATBHBIX BCTPEY, U KYXHS JUIsI HECO(DHUITUAIBHBIX,
BUJCOKOH()ECPEHIIUN HA Pa3HBIX MIAaTPOpMax B YCIOBHUSIX OTPAHUYCHUS
COLMAIbHBIX KOHTAKTOB. Crienu(uueckuM XpOHOTOIIOM JIs CETEBOro OM3Heca
SIBJISIETCSI BCTpeya/mpe3eHTalus B opuce/noma. Panpine Oblia BIOIHE I0MYCTHMA
CUTYyallusi, KOTJIa MPOJAABEI] MPUXOII B JIOM K MOKYIATEII0 C MPEIIOKCHHEM
NpUoOpEeCTH TOBAp, B COBPEMCHHBIX YCJIOBHUSX 3TOTO HE IMPOUCXOJHT.
HeTpaauinoHHBIM SBISICTCS TO, YTO B JAUCKYPCE CETEBOTO MAapPKETUHTA MICPBHIi
KOHTaKT HHUIIUHPYETCS, KaK MPaBUIIO, PACTIPOCTPAHHUTENIEM (2 HE TOKYyIaTelieM,
KaK B 0OBIYHOM MPOJIaKE).

Leabo nuckypca CeTeBOr0o MapKETHHTA SIBISETCS OeAmenbHOCMb
azenmos, HanpasieHHas Ha Y8eaudeHue nPooaic U 00I20CPOUHbLE OMHOULEHUS C
nompebumensimu, BOBICUCHHUE B CETEBYIO CTPYKTYPY. « B cemesom busnece nawa
3a0aua He yeo8apueamy Jo0ell NpUcoeOUHUMbCsl K Hawel Komaxoe, a 3adadetl
A671emCst OOHeCmU 00 Y4eN08eKa B03MOICHOCU NPOOYKMA, KOMOPbIM OH MOJCEM
NONb308AMBCA U IKOHOMUMb, d MAKICE BO3MONCHOCMU 00X00d, KOMOPbIU OH
MOdicem NOIYUUmb, PEKOMEHOYS! JMY RPOOYKYUIO H00SIM» — TIOCTYITUPYIOT JIHJEPhI
¢ pasubix nH(popManuoHHbX mwiardopm (vk, facebook) [12].

Jluckypc ceTeBoro MapKEeTHHIa XapaKTEPHU3YeTCsl KaK aKCHOJOTHYECKOE
(LICHHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHOEC M OPHEHTHPYIOIICE) MPOCTPaHCTBO. [leHHOCTH
MPEICTABISIFOT COO0W 0a30BYIO0 KATETOPUIO MPHU MOCTPOCHUH KapTUHBI MHUpA.
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Hennoctn MJIM CKOHIIEHTPUPOBAHBI B €0 KIIIOUYEBBIX KOHIIETITAX: NpubblLib,
npooykm, camopaszgumue. ITH UEHHOCTH CHOPMYINPOBAHBI B M3PEUCHHSIX
MHUPOBBIX JINJIEPOB CETEBBIX KOMIIAaHWH, COBPEMEHHBIX aBTOPOB IO OM3HECY,
JIMYHOCTHOMY POCTY H T.I1.: Y 0081€m80punb NOMpeoHOCb 4el08eKd NOMOICEN
noHuUManue e2o yennocmey, « Hawa 3adaua — damo uenogexy mo, 4mo on uwyem.
Tomous pewrums npoonemy, komopyio on CAM XOUET pewumoy, «I1arvim
INleMEeHmMOoM 68 NOKYNKe ulu npodadice sigasiemcs 0ogepueyn, « Mol npednazaem Bam
nonpobosams Opy2ou CIMulb JHCU3HU, OAIoWUll Bam ne moavko HeoepaHudeHHyio
Gunancosyio c60600y, HO U NO36ONAIOWUL CAMOMY NIAHUPOBATNb C80E BPEMSL.
U moeoa 6 sawem pacnucanuu éceeda HaAdemcs Mecmo 0 pa3eiledeHull,
cembll, nymewecmauil u 6ce2o, 4mo NPUGHOCUM 8 JHCU3HbL PAdOCHb, CUACMbe U
oumyzuasm!» [13].

WuTtepecHo, 4To TUCTPUOBIOTOPHI (CETEBUKH ), YOSKICHBI, 4TO KIIPOAIOT HE
TOBAp, a LICHHOCTUY, 1 Oece1bl ¢ MPOo(eCcCHOHAIOM-CETEBUKOM YacTO BCKPBIBAIOT
LICHHOCTH HE TOJILKO IICHXOJIOTUYECKOTO (CaMOyBaXkeHHE, CYaCThE, JII0OOBb) HO 1
9K3MCTEHIMATBEHOTO IITAHOB, 0COOCHHO CBSI3aHHBIE C MaTEPUAIbHBIMU [IEHHOCTSIMU
Y CKOHIICHTPHPOBAHHBIE B BOIIPOCax «Padu ueeo srcueéuiv?», «Bo umo eepuuin? »,
«Yemy / komy cayorcuun?», «O uem meumaews? Yeeo xouewn 015 cebs, 0
Oemeii?», 1 00OELIAHNE BOIUIOTHTH MEUTHI O JKEJIAeMOM, HO TOKa HEJOCTYITHOM
obrTin. U ximeHT 3a1aét cede BONpoC «A nouemy si He Moy pazboeamems, KaK
OH?», ¥ coIIalIaeTcst MpHOOPECTH MPOIYKT (CHavaa monpodoBaTh, CHaYama «Juist
ceOs1»), MO0 MOAIMCHIBACT COMVIAIICHUE U CTAHOBHUTCS YJICHOM KOMaH/Ibl. Takum
00pazoM, IIEHHOCTH HCIOJB3YIOTCS B KauecTBe 3(P(HEKTHBHBIX MHCTPYMEHTOB
JUISL OIIGHKH MOTHBALMH K MPHOOPETCHUIO MPOAYKTa / K MOTPEOHOCTH OOolbliIe
3apa0baThIBaTh.

T'oBopst 00 aHTUIIEHHOCTSIX JTAHHOTO KOMMYHHKaTHBHOTO IPOCTPAHCTBA,
MBI MOXXEM OTMETUTh HEYECTHOCTh M MCKaKeHHE (PaKTOB (IIPU MCIOJIL30BAHUN
HEI0CTOBEpHON MH(OPMAIMU O MPOAYKTE, CTENEHN YCHEIIHOCTH / JIErKOCTH
BEJICHUS JAHHOTO BUJA OW3Heca, W Jp.), BBICOKOMEpHUE, HABSA3UMBOCTD,
YTO M CIIOCOOCTBYET CO3JaHUIO0 OTPULATEIBLHOTO 00pa3a «CeTeBUKa» Kak
«BMIOXUBAIOU €20 CBOI0 XUMUIOY U «NOMEPIHHO20 OJi 00U ecmeay.

Crtparterum qucKypca CeTeBOro MapKeTHHTa ONPEICISIFOTCS €r0 YaCTHBIMHU
uensMu: 1) HAWTH LENEBYI0 ayAMTOpHUIO, 2) ONpeNeauTh NOTpeOHOCTh /
LICHHOCTH MHAMBUAA (Oecera, BCTpeya, Ipe3eHTanus), 3) nponHpOpMHpOBaTh
0 BO3MOYKHOCTSIX PELICHUS IIOTPEOHOCTH MPOAYKTOM KOMITAHHH — ITPE3EHTALUs
npoaykra, 4) nponH(GOpPMUPOBATh O KOMIIAHWU — MPE3EHTAlUsl KOMITAHHH,
5) mpeAsioKUTh BapUAHTHI YIOBIETBOPEHUS TOTPEOHOCTEN (aKIMH, CKUIKH),
6) MpeIIOKNUTh BapHaHThl IOCTPOCHUsI OM3Heca, 7) MPEeBpaTUTh KIUCHTa B
naptHépa (BOBJICYCHHE B CTPYKTYpPY), 8) 00y4UTh HOBHYKA (CIIOHCOPCTBO),
9) mpopaborars Bo3HHUKIIHE Bo3paxkeHHs, 10) «JoKaTh KIMEHTa» - 3aBEPILINTH
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CHIeNKy / 3aKpBITh C/ENKY, 11) coOpaTh OoT3bIBBI, 12) pacnpocTpaHsTh MPOIYKT
(MapkeTHHT TpoayKTa), 13) aBrOMaru3upoBarh OH3HEC / cO3/aTh UCTOYHUKHU
MAaCCUBHOTO JI0XOAA.

XapaKkTepHbBIMH PEUEBBIMU CTPATETUSIMH JUCKypCca CETEBOT0 MapKEeTHHTa
SIBISIOTCS CTPAaTeruu KOHTAKTUPOBAHMS, YCUIEHUS NMparMaTH4ecKoro
BO3/ICHCTBHS1, OCTIA0ICHHS IIPArMaTHIeCKOr0O BO3CHCTBIS, CKPBITOTO BO3/ICHCTBHS
— MaHUMYJISTUBHBIE, PACIIO3HABAHMUS M HEHTpalM3allMM MParMaTU4YECcKOro
BO3JICHCTBYSI, HHCIIMPUPOBAHUS C Pa3HBIM HA0OPOM CHEIU(PHYECKUX TAKTHK.

OTH CTpareruu, OTpaXKarolre JNesTeIbHOCTh JAUCTPUOBIOTOPA B CETEBOM
MapKeTUHIe, MOXKHO CTPYNIUPOBATh B CIEAYIOLINE KIACChI: PacpOCTpaHEHHE
nH(OpPMALMK O TOBapax M yciyrax; pacupocrpaHeHue HHpopMalmy o OusHec-
BO3MOXXHOCTSIX; O0y4YeHHE JPYTHX JIOIeH MCKYCCTBY paclpoCTpaHEHHS
nHpOpMannK, oTCIoa — 3asBieHnst Buna « MLM — amo busnec «om uenogexa K
uenosexy», «Iagnuiii snemenm ycnexa 6 smom ousmece - konmaxkm. Konmaxm c
nokynamenem, o CHOHCOPOM U C JI0ObMU, KOMOPbIX cnoHcupyemey [14].

M. M. baxTuH npuBHEC UJCI0 MPUMEHEHHUS MOHATHUS KaHpa K (opmam
JIIOOBIX JTUCKYPCOB M TEKCTOB, HO JIO CHX IOpP HPUHIUIIBI BBIJICICHUS )KaHPOB
OCTAIOTCS Majio M3YyYEHHBIMU B AMCKYPCUBHOM aHanu3e. 2KaHpbI qucKypca
CEeTEeBOro MapKeTHHTa (KaK KJIacChl BepOaIbHBIX TEKCTOB, BBIJIEIISIEMbIC HA OCHOBE
OOLIHOCTH CTPYKTYPBI, ITPEJIENIOB BAPUATHBHOCTH 1 HCIIOJIb30BaHMS B OJJHOTHITHBIX
KOMMYHHKaTUBHBIX KOHTEKcTax) [ 15] oTpaxkaroT ero crpareruu: 3B0HOK KIMEHTY,
MpUIIalleHUe Ha BCTpedy, Mpe3eHTalusl KOMIaHUH, MPe3eHTalus NPOayKTa,
Ipe3eHTalus ON3HeC-CTPYKTY P, paboTa C BO3PaKEHUSIMU, COBEPILICHHE C/ICIIKN
(«1OXKMM KITMEeHTa» / IEMOHCTpalus IPEUMYIIECTB), NCTOPHHU ycriexa (KU3Hb 710
1 [OCJIe BXOXKJICHUS B KOMaH Ty CETeBOI0 MAPKETHHIa), MOTHBAI[IOHHbIE BCTPEUH
KOMaH/IbI.

B cBs13u co Bcé Oonbimm pacripoctpaneHrneM MJIM komnaHui, MOSIBUIICS
CIPOC Ha TOTOBBbIE aJITOPUTMBI, CLIEHAPUHU BEJCHUS IUAJIOrOB C KIMEHTAMH.
CKpUITBI IPOJIAK HUCTIOJIB3YIOT OOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX KOMITAaHUH U3 Pa3HBIX
cdep ouzHeca. CeTeBoi MapKETHHT, OCHOBaHHBII Ha JINYHOM OOIIEHHUH, HE CTaJ
HCKJIIOUEHHEM. 3apaHee MOJTOTOBJICHHBIE CIIEHAPHM IEPErOBOPOB MO3BOJISIIOT
OBICTPO YCTAHOBUTH KOHTAKT C COOECETHMKOM, MPABUIIBHO BBICTPOUTH JUAJIOT
U TOJIBECTHU K MPUHATHUIO HYXKHOTO pemeHusi. CKpUNT — NMPeABAPUTENIHHO
MIOJITOTOBJICHHBIA W (DWIINTPAaHHO OTTOYCHHBIH MOIIATOBBIN IUIAH (CLiEHApHil)
00IIIeHNs, B KOTOPOM COOpaHbl ONOpPHBIE (pa3bl, peUeBbIC MOACTH U TEXHUKH
niponax. [Tpn MacTepckoM HCIOJIb30BaHUN CKPHUIITHI MOBBIIAIOT (P (EKTUBHOCTh
MIEPErOBOPOB M BEPOSATHOCThH YCIIEUIHOTO 3aKirodeHus caenku 1o 80%. Yare
BCET0 3TO AnANOroBas (hopMa, MpUMep ¢ BETKaMH Pa3BUTHSI.

Eme onun xanp MJIM — «muceMa cuacThsi», MONIy4YaeMble, yalle, OT
HE3HAaKOMBIX JIIOfIeH, BO BCEX MECCEH/Kepax, Ha BCEX COIMAJIbHBIX MHTEPHET
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mwiathopmax: «30pascmeyiume, (ums)! H uwgy axmuenvix 0esyuiex u JHceHuuH,
JAcenarowmux npo8oOUMb 8peMsi 8 unmepneme ¢ punancosoul nonvsoti! Tpebosanue
— docmyn K unmepHemy, epems pabomul Munumym 2 uaca (8 noboe y0obHoe
ona Bac epems), cunvnoe dicenanue pabomamo, yeieycmpemieHHocms!
Broowcenuit HE mpebyemcs! Topeoenu HET! Obyuenue ounatin (Becniammnoe).
Paccrazamv noopobnee? ». Ilono0HbIe MIchMa N300MWITYIOT OpdorpahuIecKuMu 1
rpaMMaTHYCCKUMHU OITHOKAMHU, SMOTUKOHAMH, YaCTO HCIIONIB3YCTCS IEPCOHATIBHOEC
oOpaleHre 0 UMCHHU.

[penieieHTHBIE TEKCTHI, KAK M APYTHe MpeleAeHTHbIe ()eHOMEHbI, OhIBAIOT
HE TOJILKO O0IIEHAIHOHATBHBIMHU, HO U TPYIIOBBIMHU — OOBIYHO HMEETCSI KOPITYC
TEKCTOB, M3BECTHBIX BHYTPH JJAHHOW KYJIBTYPHOM FPYIIIBI M HE3HAKOMBIX YJICHAM
JPYTHX KyIbTypHBIX Tpymil. K mpereaeHTHbIM TeKCTaM, WACHTU(DUIIUDPYOIIIM
JIUI, 3aHUMAIONIUXCSI CETEBBIM MAapPKETHHIOM, MOXHO OTHECTH CJICIYIOIINC
BeIpakeHus: «Cemesux — 36yuum 20pdo!» (CaMu CETEBHKH 3asiBIISIOT 3TO CO
CTpaHHMII BCEX COLICETEH U IPH KaXJI0¥ BCTpeue), «4 20mog 001u3vleanms KiueHmos
30ech, umobbl mers obnuzvieanu Ha Manvousax!y, «[obpo nosicanoeams 6 Ky3Huyy
munnuonepos!y, «llozumuenoe mviutienue. Beeeoa!y. Kaur mo oOydcHuio B
CETEeBOM MApKETHHIE HAIUCAHO OYEHb MHOTO, PEKOMEHIYIOT HayaTh C KHHUT
Pobepma Kuiiocaxu «Beounwiti nana, 6oeamviii nana» u «Illkona ousnecay.

[TpuBeseM mpuMepbl AUCKYPCUBHBIX (GOpMys (CBOCOOpa3HbIX 060POTOB
peur, CBOMCTBEHHBIX OOIICHUIO B COOTBETCTBYIONIEM COLUATLHOM HHCTUTYTE),
OOBEAMHSIONUX BCEX MPEACTABUTEICH CETCBOTO MapKETHUHTA: «B Kpynuyio
MeANCOYHAPOOHYIO KOMNAHUIO MPeOyiomcs cOmpyoOHUKuy, «Y mens ecmo
npeonodicenue, om KOmopo2o CLONCHO omKaszamvcsay, «Paccmampueaeme
HOBYI0 803MOJICHOCMb 3apabomxa? », «Xouy npednodxcums Bam evleoonoe denoy,
«Humepecrno nonyuamo donoarHumenbHoulil 00X00, yoeusis 2 4aca 8 O€Hb...»,
«Ilosnakomvmecs ¢ Hawel npoodykyuel...», «A He 3acmagisno mebs cmyname.
Hocnywaewn u 6cé nouméus!», «Paboma be3 enosicenuiiy, « Hyoschol cepvésnvie
moduy. [16]. Kak Mbl BUIUM, CYIICCTBYFOT KJIHIIIE, OMHO3HAUHO OMPEICIISIONIHIE
THUI TAHHOTO JHCKypCa.

BriBoabl

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAHHH BBIIICH3IIOKCHHOTO MOYKHO CJICTIaTh BBIBOI
0 TOM, YTO JUCKYPC CETCBOr0 MapKETHHra 0OBEKTUBHO BBIJCISCTCSI B CUCTEME
WHCTHTYIMOHAJBHOTO JMCKYpPCa, KAXKIBIA U3 CHCTEMOOOPa3yIOIIUX MTPH3HAKOB
o0aiacT yHUKAJIbHOCTBIO. B pyCCKOM sI3bIKE CEMaHTHUYUECKHU MPOTHBOIIOCTABICHBI
JIUIIA, TIPEIOCTABISIONINE HH(OPMAIIUIO O MPOAYKTE «areHT — MUCTPUOBIOTOPY,
U JIMIA, WUCIOJb3YIONHE YCIYrd KOMIAHUU «3aKa3uyMKH — KIUCHTBI».
Crneunduueckuii xporHomon — BcTpeua B ohyce UM JIoMa; JIOMUHUPYIOLIAs yelb
— KOMMepUecKast; yeHHOCmu — TPUObLTB, TPOIYKT, camopasButhe. [Ipeobnanator
PCUYCBBIC CTPATEIUH MIPArMaTHYCCKOTO XapaKTepa, pealu3yeMbIe B )KaHPaX 3BOHOK,
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npuriamceHue, Mmpe3eHTanusa, UCTOPUN yCli€xXxa, «IIUMCbMa CHACThA» U APYTHUX.
CoOcTBEHHBIH KOpITyC NPEUCACHTHBIX TCKCTOB, KIMIIUPOBAHHBIX BLIpa)KeHHﬁ,
YKa3bIBarOmux Ha MPUHAAJICIKHOCTH K COHHaJ’ILHOﬁ rpymnmne Hpe[[CTaBI/ITeﬂeﬁ
KOMITaHUH CETEBOI'O MapKETHUHTIa B ocoboi COHHaHLHO-pOHeBOﬁ KOMMYHUKaIuu,
JAOMOJHAKT XapaKTCPUCTUKHU MHCTUTYHUOHAJIBHOCTH JUCKYpCa CETCBOIO
MapKETUHTIa.
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OONYbIH KOpCememin UHCMUMYYUOHAIObIK, OUCKYPCIblY epeKule mypi
peminoezi JHcelinik MapKemune OUCKYPCbIHbIE CUNAMMAMAChL OepineeH.
Kapvim-kamoinacka kamoicyusiiaposl 6eneini 6ip sieymMemmix monmoly
oKindepi peminde manday MeH KeH dJeyMemmiK-Mo0eHU KOHMeKCm
asicblHOAzbl KApbIM-KAMbIHAC JHCA20AUIAPbIH MAL0ay bl KO30eUumiH
OQUCKYPCHIbL 3epmmey0il COYUOTUHSBUCTUKAIBIK IMOCLIIHE CYLieHe OMbIPbIN,
0i3 UHCMUMYYUOHATIOBLILIKMbIY CUNAMMAYuibl Oel2iiepin HceniniK
MApKeMUHSMiK OUCKYPC AACLIHOA HCAH-IICAKMbL CUNAMMAY2d MbIPbICHIBIK,.
Koeamoa naxmul kommynukamuemi Mine3-KynvlK apKblibl CURAMMALAMbIH
JHCENLNIK MAPKEeMUHSMIK KOMNAHUSLAD OKLIOEPIHIH dleyMemmiK moovl
Mypavl HCAInvl MYCiHIK KAIbINMAcbin yaeepoi.

Hucmumyyuonanowlx, OUCKYpCHvly CUNAMMAMACHL 2blIbIMU, OIHU,
casicu OUCKYpcmol dicore backanapovl cunammazan B. U. Kapacuxk ycvinean
Jicytiece collkec KypwlizaH. 3epmmeyimizoe 603 JHCenilik MapKemuHemiK
OUCKYPCIbIH MbIHAOAL KOMNOHEHIMMEPTHIY CURAMMAMATAPBIH YCOIHAMbI3!
MUNMIK KamulCywvliap, XpoHOmon, MaKcammap, KyHObLIbIKmap,
cmpamezusnap, HCaupaap, 3epmmenemin. UHCMUmMYYUOHAIObIK OUCKYPC
CUNAMMAMATAPBIHBIY HCAPKLIH JHCULTIK MbICALOAPLIMEH CypemmenzeH
npeyedeHmmix mMominoep.

Kinmmi ce3oep. sceninik mapkemunemix OUCKypC, UHCIMUMYYUOHALObIK
OQUCKYPC, KOMMYHUKAYUS KAMBLCYUBLIAPL, XPOHOMON, KYHObLILIKIAD.
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KEJJIIIK MAPKETUHI TIH HTHCTUTYHUOHAJIJABIK
JUCKYPCBIHBIH CUITATTAMACBHI

JKeninix mapkemunemix KOMNAHUAIAPObLY MAPALYbl MEH JHCELINIK
MapkemuHe OuzHec ya2iCiH KOJIOAHYUWblL OMAHObIK KOMNAHUSIAPObIH
natioa 60ayel HCEeNNiK MAPKeMuHe OUCKYPCbIH 3epmmey Kaxicemminiein
apmmuipadsl, anauoa OUCKypCmviy Oy MypiHiH CUNAMMAMACHL 9L KyHee
Oellin e2oiceli-me2iCcelili 3ePmmeiMe2eH.

Huckypemuoly manroay opmypii scagkman dcyzeze acvlpulid
omuvlpoln, OipHewe 2blibiMOapObl MopadblHOA KAPACMblPbLIAObL.
Ocbl maxanaoa JHceninik MapKemuHemiy Ko2amowblK UHCMUMYMbIHbLY

156

CHARACTERISTICS OF THE INSTITUTIONAL NATURE OF THE
MULTYLEVEL MARKETING DISCOURSE

The spread of multilevel marketing companies, the emergence of
original domestic companies using the multilevel marketing business model
increases the need to study the multilevel marketing discourse, while there
is no detailed description of this type of discourse, which demonstrates a
contradiction that needs to be resolved.

Discourse is analysed from a variety of perspectives, at the interface
of many sciences. This paper presents a description of the multilevel
marketing discourse as a special type of institutional discourse - reflecting
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the existence of the social institution of multilevel marketing. Relying on the
sociolinguistic approach to the study of discourse, which implies analysis
of the participants of communication as representatives of a particular
social group and analysis of the circumstances of communication in a
broad socio-cultural context, we have tried to describe the characteristics
of the institutional nature of the multilevel marketing discourse in a
comprehensive way. The society has already formed a typical perception
of a social group of representatives of multilevel marketing companies
characterised by specific communicative behaviour.

The description of institutional discourse is based on the scheme of V.
1 Karasik who described scientific, religious, political discourse and many
others. We presented the characteristics of the following components of the
multilevel marketing discourse: typical participants, chronotope, goals,
values, strategies, genres, precedent texts, illustrated by vivid and frequent
examples of the characteristics of the institutional discourse under study.

Keywords: multilevel marketing discourse, institutional discourse,
communicators, chronotope, values.
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KOPKEM MO TIHLQETT KAJDKbIHLOAP XXOHE TINAQIK
OPAJIbBIMAOAP: JINMHFBOMSL4EHWU ACIIEKT

Makanaoa mindix opanvim MeH KANHCLIHHbIY TUHSEOMIOEHU
acnekmioeei 6AUIAHBICHl KAPACMBbIPbLIObl. Kanocwiy mominine mou
epexuieniKmep, si2Hu MOMIHHIY ACMAap/ibl MAZLIHACHL MEH IMOYUOHALObIK,
MA3MyHbl, MOOEHU KOO nen cmepeomunmep sepmmenodi. Cebebi ocwi
KYObLILICIAp KAICHIH, MOMIHIHIY epeKuie TUHe8OPUMOPUKATLIK (Cotliey
opKremindezi mypai coiljey MoHepiHiH epedcefiepi MeH HOPMALAPbIH
AHBIKMAUMbIH) MA3MYHbIH Kypatovl. Tindik opanvimoapovl cetliey
opekeminoe2i TUHeBOKpeamuemi Kabiiemi mypevlCblHAH AHbIKMAY
YWiH, MILOIK JHCYUEeHIH mypii MYMKIHOIKMePiH KOLOAHY yCmiHOe
MINOIK HOPMARAp ApHaiibl Oypmaiauvin, 6eneini 6ip Hakmol Colaey
MOHMOMIHOe2l miNdiK beneini KabvlioayOvly 00pPa30blK MOHMOMIHI MINOIK
HOpMamer OauiaHbLCmblpblaadbl. Kopkem MOMIHHIY CeMAHMUKATbIK
KYPbLILIMbIHOA2bL MINOIK OPANbIMOAp CO3 KOAOAHY MYP2blCbIHAH HOPMAOAH
ayvlmky Homudicecinoe 03 oublH OLI0IpyOiy epeKuie Gopmacvl peminode
UMNIUKAYUOHATI2A OA2bIMMATbIN, KAIICHIH KOPKEM MOMIHOe OUCKYPCUGMI
mypoe cunammanaosl. Tindix opaneimoap — epexuie MOOEHU OU-NIiKIpOL
Jicemkizy Kabiremine ue memamin Keprkem mominoezi Kaiicoly dcexe
aA8MOopbIK OYHUCTAHBIMHBIH MAHBI30bL KYpaMm O0iel 601biN, TUHE0MOIOEHU
acnekmi mypeblCblHaH Manday xHeacayea MyMKIHOIK Gepemin Yammolx
epexwenix. Kanicvly cyObeKmiciHiy YyCmanvlMbl 03iHe MOH epeKuleikneH
bepinin, KabvLi0anaowl. Kanoicoly — ke3 Keneen TUHZ80MOOCHUCMMIH
adicvipamac 6euizi, con cebenmi Oy KAMe2oPUsHbL JceKke MINOIK MyI2aHbl
MAHLIMYOA JHCOHE HCANBL SJIYMEMMIy, KOMMYHUKAMUBMIK OLLIMIHIH
O3IHOIK epeKue me3aypycol peminoe 3epmmey Kazipei ke30e KOKeuKecmi.

Kinmmi ceszdep: xanocwiy, mindik opaivimM, 0OMOpP OUCKYPCHL,
JUHEBOMOOEHUEN, MOOEHU KOO, IMHOCMEPEONUN.
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Kipicne

JIMHTBUCTHKAHBIH 3€PTTEY HbICAHBI — MOTIHHIH (POHOJIOTUSUIBIK, MOPhEM/IIK,
JICKCUKAJIBIK, MOP(OIOT HsLJIBIK, CHHTAKCHUCTIK CUSKTBI TUIIIK KAaCHETTEpi, COHIaM-
aK 3epTTEeyiH XKeKe 00BeKTici (ceMaHTHKa, KbI3METTIK CTHIINCTHKA, TParMaTHKA)
petinaeri moTiH. Kasipri ke3eH/e JMHTBUCTUKAIBIK Mapajurma UTiMiHIH TaMybl
€Ki 6aCTBI — KOTHUTHBTI )KOHE KOMMYHUKATHBTI (IIParMaTUKaIIBIK) — TapagurMaHbI
OipikTipeni.

KepxeM MoTiHAE «Tparenus, KOMUKAIbIK, 3YJIBIM/IBIK KoHE T.0.» KaTeropus
peTinge OepifireH akuKaT OObEKTICIHE JIeTeH aBTOPJIbIH 3CTETHKAIBIK KaThIHACHI
ACTETHKAHBIH 3€PTTeY HbICAHBI 00BN TaObUTaAbl. OCBHI PETTET1 KOMUKAJIBIK
KaTeropus KOPKEM MOTiH/Ie KOPCETIITeH 3CTEeTUKAIBIK HACaJIFa, aKIKATKA COMKec
KEJIMEUTIH aBTOP/IBIH CHIHBI MEH KAaTHIHACHIHBIH SYMOIIMOHAIIBIK TYPi.

KoMuKanbIK KaTerOpHUsHBI 3epTTEy TAPUXBI OipHEIIe MBIH)KBUIABIK OYPHIH:
AHTUKAJIBIK QrrocodTap eHOCKTEpIHEH OacTalbll, Ka3ipri Ke3ae 3CTETHKa,
9THOTrpadus, MOJICHUET TAPUXbI, QJIEYMETTaHy FbUIBIMAAPBIHBIH HBICAHBI
60xpIn TaOBLTAABI. ByJT KaTeropusHbIH TYJIFaapaiblK KOHE MOJACHHETAPANbIK
KapbIM-KaTbIHACTAFbI, ©3r¢ MOJACHUETTI TYCIHYAEr MOHI 3aMaHayd (DHIIOIOTHSI
FBUIBIMBIH/IA /12 YIIKCH KBI3BIFYIIBUTBIKKA ceber Oomapl. COHFBI yaKbITTa Ka3ak
Ti7 OUTIMIH/IE KOMUKAJIBIK KaTETOPUSHBIH KaHal fa 0ip acleKTiCiH CTUIIMCTHKA
(T. KoxakeeB), THHTBHCTHKA asichiHaa (A. CamuxoBa, b. Moynenosa A. Paxumoga,
I'. 6paena, 1.6.) 3epTTEyre apHAIFaH FRUIBIMHU JKYMBICTAp a3 eMec.

MaTtepuanmap MeH dicrep

[3menic 6apbICBIHAA MaTePHAIABI JKUHAKTAY, XKYIHeNey, capanay, CuliarTaMma
6epy, 6aKpLTAYIBIH KAJIIBI FEUIBIMH 9/IiCTEP1, COHBIMEH KaTap JIMHIBOKOTHUTHBTI
JKOHE JIMHTBO MOJICHH TaJIay KYMBICTAPhI Kacalbl.

HoaTuxkenep MeH TalKbLIay

MortiHre TeK TUIAIK Oipiik peTiHAae cumarrama O0epy — Oy Ke3 KejlreH
MOTIHHIH TUIIIK MaTepraj HeTi31H/IeT1 )Ky#elli curarTaMachl FaHa, MOTIHHIH KeKe
3epTTey OOBEKTICi peTiHAET] IMHTBUCTUKANIBIK CHITATTaMachl €Mec.

JIMHTBHCTHKA 12 KOMHUKAJIBIK KATETOPUSHBI KIOMOPY, KUPOHUSD), «d31», OTKIp
TIIAL ce37ep, TUIMIK OpajabIMaap TEPMUHIEP] apKbLUTbI AaHBIKTAFaH JKOH.

Tingix opanbiMaap OarbITTaly KpUTEpHiti OOWBIHINA TIIAIK HOpMaJaH
ayBITKYABIH 0aCKa /1a TYpJIepiHeH JKeKeICHTIH KaDKbIH MEH CO3 TallKBIIITHIKTHIH
KOTHUTHUBTI TETIrH iCKe KOCATBIH TYPJI TUIIK KYpaaap )KUBIHBIH Oiaipesi.

KOMmop — Tpurreprnep KkeMeriMeH KapaMa-KalIibl KaTbIHACTaFbl CKPHUIITTEP
apachlH/a KOJJAaHBUIATHIH JIMHTBOKOTHUTHBTI TETiK. Byn perre muHTBHCTHKA
CallachIHIAFbl CKPUNT JeTeHiMi3 Oenrini Oip YT caHachlHIa KaJIbINTAaCKaH
QYHUETAHBIM, aJl TPUTTEP — TUIAIK OpaibIMAAp PETiHAE JKy3ere achIphLIATHIH
CEMaHTHUKAIBIK peKypcus. KOMOPHCTHKAIBIK MOTIHHIH KapbIM-KaThIHACTAFbI
MaKcaThl ajgpecaTTsl Kyiaipy. FOMopuCTHKAaIbIK MOTIHAEDP asiCHIHIAFHI
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TIJJIK OpasIbIMJIap, HEri3iHeH JIEKCHKAJBIK JKOHE TpaMMaTHKaNbIK JeHreiine
KoJimanbuIa el [1, 86].

HOMop KkaTeropusicbIHBIH OCBIH AN TYCIHIT Ka3ipri 3aMaH JIMHIBUCTHKACHIHBIH
KOTHUTHBTI-IIparMaTHKaiblK (KOMMYHUKATHBTIK) MapajnrMara: CKpHUIT YKOHE
TPUITEP YFBIMAAPHl TEOPHUSIHBIH KOTHUTHBTI acleKTiCiHe, KapbIM-KaThIHAC
MaKCaThIH/IAFbl YFBIM MPAarMaTHKaJIbIK aCHEKTIire skayan oeperi.

OTKIip TiJ 1€ — TUTIIK OpaJIbIMIAp PETiH/IE KO IaHbUIATHIH JIMHTBOKOTHUTHBTI
TETiK, ajlaii/ia IOMOpFa KaparaH/ja CKUIITTEp apachblH/ia KaHIIbUIBIK KOK. OTKIp
T MOTIHIEp/C Oip CKPHUIITTIH 63repyl HeMece eKi CKPUITTIH 63apa dpeKeTTecyi
MYMKiH. MyHJaii MOTIHAEP/IiH KOMMYHHUKATUBTIK MaKcaTbl — «OOBEKTIri Oara
Oepy He OpBIH aJIbII KATKAH 1C-OPEKETTI CUITATTAY JKOHE ©31HIH TUIHIK KY3bIPCTIH
KOpCeTy», TULIIK OpbUIBIMIAP, HET131HEeH, MOp(eMIiK AeHIeH/ e iCKe achIpblIabl.

WpoHus — THTOHAIMSI, MOHMOTIH apKbUIbl Al ThIIIFaH Oipael CO3/iH OH KoHEe
Tepic Oarachl apachlHAa KOJJIAHBIIATHIH CEMaHTHKAIIBIK MeXaHu3M. MpoHus
CO3/IepiH KOMMYHUKATUBTIK MaKCaThl JKaJIIbl aJIFaH/la «aJpecarThlH CEHIMIH
oro» Oouein Oepineni. Tepic 6ara Gepy/IiH XKackIpbIH CUIIATTaMAaChl HPOHHSHBI
actapJibl TUIIIK arpeccust Jien KopceTyre MyMKIiHIK Oepeti.

MyHpaii 6acTankbl FOMOPUCTHKAIBIK, HPOHUSUIBIK )KHE OTKIP T/ MOTiHAED
MEH HOMUHALUsUIap 97e0M KOMUKAIIBIK JKaHpIIap: TYPJl KOJeMIET] caTHpalIbIK,
FOMOPJIBIK JKOHE MPOHHSIIBIK TPO3a MEH JIMPHKA KYPaMbIH/a KOJIJJaHbLIa ajajbl.

Tinpix arpeccus — Oenrini Oip celsiey KaraasThIHIa KOJJaHyFa
KEJIMCUTIH TepiC KBUIBIKTBIH, CE3IMHIH HE 3MOIIMSHBIH CO30CH alThUIybl. by
TUNTECMATIHJIEP/iH KOMMYHUKAaTUBTIK MaKcaThl — «aJpecarka 3UsH KeITipy»,
«TUCKPEUTAIHSD), SFHU KecMiTy. TUTIiK ICHrelfiHe KaThICThI aJicak, Tepic-0araay
CEeMaHTHKachl aliKbIH KOPIHICH Co3/epMeH cumarraitansl. KypambiHaa Tk
arpeccust 0ap MaTiHAEp/e CKpUNTTepre 0acIIbUIBIK XKacanMansl [2, 6].

MazeHneTTiH 00bEeKTICI peTiH/IeTi MOTIHHIH KOTHUTHBTI KOHE TIParMaTHKaIIbIK
QJieyeTiHe JAeTeH KbI3bIFYIIBUIBIK 'YMaHUTAPIIBIK FHUIBIM YIIIH TOH, FUIBIMH JKOHE
TIPAKTUKAJIBIK MiH/ICTTEPIMEH OOJIMBIC IIEH CaHAHBIH Kapama-KalIbIIbIFb MO/ICHH
yZiepicte OacThl pei aTKapyabl TOKTAThIN, MOTIHHIH 0acTalKbUIBIK HJIESICHIHBIH
0achIMIBUIBIFBIH apTThIpabl. OChIFaH Opail MOTIH MEH aKbIKaT apachbIH/Aarbl
1IeKkapaHbl Taby Maceeci epeKie 03eKTiTiKKe ue 0oabl.

[TocTMoznepHN3M MyHzall Iekapanapabl ailKelHAAybIH TyOereini amicin
YCBIHAJIBI, MOTIH — aKHKAT, OPUHE, IIBIHIBIK OOJIBIT KOPIHETIHHIH OapJIBIFBI MOTIH
00JIBIN TaOBLTABI, OYJT — T'YMaHUTAPIIBIK FRUTBIMU ITapaiurMa TOHIPETiHIC KaHa
3eprreynepre Heri3 6omasl [3, 17]. AKuKar TineH (MOTIHHEH) ThIC 00JIa aTMan/Ipl,
JypbIC OaFBIT aJTy YIIIH MOTIH/I KaObu1ar, Oenrisi Oip aKmaparieH )yMbIC )kacai
ouny kepek. Coi cebenTi MOTIH TYHHETaHBIMHBIH d/1iCHAMAJIBIK HETi31HE aliHAIbII,
MOJICHH KOATAp MEH JIMHIBOMSICHU KY3bIpETTep KaObuIJaHaThiH (akTinepi
IpIKTey/l XKYPri3eTiH peTTeyIl TeTiK PEeTIH/E KbI3MET ETe/i.
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Byrinri NTMHrBUCTHKA callachlHJIa UPOHUSHBIH JKaJIbl KaOblIJaHFaH
AHBIKTAMachl, COHJAaN-aK OHBIH TUIAIK OpalbiIMJapMeH IHaIeKTHKAJIBIK
OaillaHBICBIHBIH CHITaTTaMachl OepiliMereH, OyJl FBUIBIMHM Napajurma yuriH
MaHBI3IbI OipKaTap TYXKbIpbIMJIaMalapiblH Maiga OOMybIHBIH mapTel [4, 7].
VpoHusiHBI TEK QJIEMHIH YJITTHIK OCHHECIH aHBIKTAWTBIH JIMHI'BUCTHKAJIBIK
KYOBUIBIC peTiHe KaObu11anOaybl kepek. OChl TYPFBIIAFBI 3epTTEYICp TUIIIK TYIIFa
TEOPHSICHIHBIH TY)KbIPBIMAPbIHA, COHBIMEH O1pre MHTEPMATIHIIK, TPELECHTTLIIK
YKOHE METaMATIH TEOPHUSIChIHA CYHEHY KaXKETTUIIrH TyabIpaasl. Kasipri Tin 6imimi
TYPJIi K@3Kapac TYPFBICBIHAH: OEri MEH MaFblHa KaHIIbUTBIFBI peTiHge [5, 10],
JMAJIOITIK UMILIMKATypa PETiHIEe WPOHMSFAa TOHE Kypaiaap OojMaraH KesJeri
MOTIH MEH JIUCKYPCTaFbl 3CTETHKAJIBIK MapKep PETiHAE KapacThIpabl.

[31eHic KYMBICBIMBI3JIBIH MaKcaThl MPOHUSHBIH KOIl JICHIeii KyOblIbIC
peTiHzeri epeKIeNiri apKpliIbl, COHBIMEH KaTap TUIIIK OpaJibiM MEH HPOHUSHBIH
e3apa OaiiylaHbICTaphl apKbUIBI aHBIKTANabL. J{eMeK KopKeM MaTiH/IeT HPOHHSTHBI
JKY3€re achlpyAblH JIMHI'BOMSJICHH E€PEKIIEIITiH aHBIKTAHThIH (haKkTOpiaap MEH
JKaFaiaap/ipl aHbIKTAIl, CUITATTay KepeK. AJIBIHFAH FBUIBIMU HOTHIKEIIEP/I1 TOJIBIK
HeTi3/1ef OTBIPBII, 3ePTTEY/AIH HEri3ri MaTepualibiH YChIHY KaxkeT. KopkeM MoTiH
CBIPTKBI QJIEM/I1 X)KaHama Typie OeliHeNeHTiHIIKTeH, OyJT OHBIH aHBIKTaMaJIbIFbIHBIH
epEKIICINITIH: aBTOPJBIK CaHAa HAKThl OKMFAHBIH INBIHABIFBIHA KapamMacTaH
cyperrteneTiHiH Herizneini. KepkeM MOHTIHAET] TiJ1 apKbliIbl YCHIHBUIFAH
uzesuapibl, Keinkepnepai, Gpaxkriiepi TeK T apKbUIbl TYCiHYre Ooyajbl.
OHep/iH KOTHUTHBTI-aKNapaTThIK XKYHe peTiH/eri epeKIIesiri KopkeM MOTiHHIH
eKIYIITBUIBIFBIH — 00BEKTHBTI 9pi CyObEKTHBTI CTHIIb OIpJIireH KaJIbITaCcThIPaThiH
MOJIEJIb/ICY JKOHE CUMBOJLIBIK KbIPJIapblH — aHbIKTal 1b1. COUTII, HOCTMOAEPHIIK
KOPKEM MOTIHJIep alnbl (paHTACTHKA MEH MIBIHABIKTBI KETKi3yTe, OJapIblH
apachIHJIAFbl [IeKapaHbl KOMECKUICHIIpYTe HEri3AeNreH opTYpili aicTepi
JKY3€ere achIpy TUIIIK OpabiMaap KYOBbUIBICHIH 3€PTTEYTE JIETeH KbI3bIFYIIBUIBIKTHI
aHbIKTal bl JINHTBOKpEaTHBTI SpEKET TUIIK CTEPEOTHUITIH (CTaHAAPT, HOPMAHBIH)
JKOHE ColIey opeKeTi Ke3iH/Ie )KacallFaH aybITKyJlap/iaH naiia 0onaibl.

Tinmik opajbIM TINAIK HOpPMaJaH apHalbl aybITKY cajjapblHaH TiIAIK
KYWEHIH 9pTYpJIl JeHreiyiepiHiH MYMKIHJIKTEepiH Maljanany TYpPFBICBIHAH
TUIIIK TYJIFaHBIH JIMHIBOKPEATHUBTLIIK QJICyeTIH aHbIKTayFa HETi3/IereH coney
KYJIKbI TYPFBICBIHAH KapacThIPBUIYbl MYMKiH. TUIAIK CHMBOJIIBI KOJJIaHY/A
iCKe achIpbUIATBIH TEHJCHIMSIIAPBIH 03apa KHBUIBICYBI COWiey OipiiKTepiH
KaOBLIJay/IbIH acCOIMaTUBTI MOHMATIH KYpacThlpyFa MYMKIHJIIK Oepeni.
Ce3nep/iH epeKile «OWBIHBI» PETiHJe KOPKeM MATIHJEri TUIIIK opalbiMaap
OHBIH UMITIMKAIMOHAJIBIHA (KOCHIMIIIA MAFBIHACH! HE SMOIOHAIBIK Ma3MYHBIHA)
KeTymi kesneni [S, 23].

Tinaik opajpIMaap Heri3iH ce3 KOJIAaHy TYPFhICBIHAH HOPMaTHBTEH aybITKY
HOTWIKECIHJIE aKIapaT YChIHY/IBIH epEeKIIe TYpiH jkacayra 6onaabl. Kepkem MoTiH
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ABTOPBIHBIH HMJESUIAPbI, «KAJIIBI XKYHere )KoHe Wjesap *KUbIHTHIFbIHA, SIFHU
OHBIH UJICOJIOTUSIIBIK KYPBUIBIM PETIH/ET] JYHUETaHbIMbIHA KaTBICTBI, OYJI peTTe
MOTIHHEH ThIC KaTblHACTap «Oenriii Oip ASHIeHIiH KYPbUIBIMABIK JIEeMEHTTEeP1
peTiHzie KOpKeM IIbIFapMa HeriziHe eHrizineni» [5, 23].

Kepkem MaTiH TaOWFaThIH TYCIHYAIH OYJ1 KbIPHI METaMoTiH TaOUFaThl MEH
epeKIIeNIriH 3epTTeye Ka3ipri JUHIBUCTUKAIBIK MMapajnrMa MaHbI3bUIBIFbIH
apTTBIPaIbl, OUTKEHI METAMATIH aJIeyeTi Ke3 KereH MaTiHre ToH. CHHKPETHUKAIIBIK
TULIIK KypaJiaap/abl ©3eKTEH Ipe OTBIPBII, MATIH aBTOP/IbIH COMIIeY peIeKCHSCHIH,
ceilyiey MiHE3-KYJIKbIHA KaTBICTBI KOpPCETiN, aybl3ma (axTopiap acepiHeH
KaJIBIITACA/IbI.

Ceiineyuri ©3 MoTiHIMeH OaliaHpicTa OOJFaHIBIKTAH, MOTIHHIH
KOMMYHHKaTHBTIJITT OHBIH OacThl Oenrinepiniy Oipin Oingipeai. Meramarin
SKCIUTMKALUSCHl (OelHe aybICTBIPY, ayAapy) KbI3METTIK KypajjaplblH Kell
JICHI eIl JKYHecl apKbLIbl YHBIMAACTHIPBUIBIN, BepOalibl (aybI3iia) MapKepiep
Oenrini Oip TULAIK JEHIeHre KaTaTbIHABIFbIHA OalIaHbICTHI SPTYPIIl JOpeKeaeri
METaMaTiHHIH 1eMeHTTepiH OeiHenei . Tinuik opaabiMaap MoICHH TOTIOCTAPbIH
MaHBI3/Ibl CHITaTTaMaJIapbIH )KYy3€ere acklpyFa MYMKIHIT Oap MeTariire aiiHaapbl.
Tinzaik opajabIMHBIH METATUIIIK TAOUFAThI KOPKEM MATIHJIEPTe TOH «TLI/IK OMbBIH,
acipece UPOHUSITBIK Mapagurma asicblH a oepiyieii. 3aMaHayu MOJCHUCTTE OacCThI
OPBIH aJIaThIH UPOHUS, TULIIK OpajJbIMIap MOTIHHIH MHTEPMATIHIIK TEpeHIrH
Oenrisiei OTBIPBII, OHBIH TaHBIMJIBIK AJICYETIH KOPCETe i, CONUTII IMHIBOMSICHU
epekmesiri 6ap mpeueaeHTTiK O11iM HeriziHJe opTak KyObuIbIC peTiHje
TYKBIPBIMIAYFa MYMKIH/TIK Oepe/ii. AWTBIIFaH )KOHE OOJDKaHFaH OU apachIH/IaFbI
KaHIIBUIBIK HEFYPIIBIM TEpeH 00JIca, MPOHUSI JIa COFYPIIBIM KYIITI Oosa bl OchlFaH
opail MaTiH/Ie KOPCETUITeH JKachIpbIH aKMapaTThiH KeUISH/1 CUITaThl CyOMaTIH1
aHbIKTal bl MIUIMOuTTI (KOMecKi) akmaparka ue OOJFaH/bIKTaH, MOTIHIET1
acTapIibl MBI TOJIBIK JKETKI3y MYMKIH eMec. TeK OHbIH CeMaHTHKAJIBIK KEHICTITH
KYpalTBIH MOTIH/AETrT MOTIH acTapbIHIAFbl KAJDKBIHJBIK UPOHUSHBI KaObUIIal
OTBIPBIN KaHa, MOTIHHIH OeJNTiil Oip KachIpbIH 3JIEMEHTIH IEKO/ITayFa MyMKIHIK
oepeni.

TinmiK >koHe TUCKYPCHBTI MPOHUSTHBI )KbIPaTy OapbIChIH/1a MOHMATIH epeKIe
pen arkapa sl TULIIH Ka3ipri )KaFIalblH €CKEPEe OTHIPBITT, MUHUMAJIIBI MOHMOTIH
HeMece MOHMATIHHIH MyJ1IeM OoJIMaybl TUIJIK HPOHHSIFA TOH KacHET.

KopbIThiHABLTIAD

KopbIThIHabITAN Kelle, MBIHAHBI aiiTyFa Oosiaabl: OipiIecKeH KOTHUTHBTI
HEHpONMHIBUCTHKA OIpTyTac, 9iCHAaMAaNbIK TYPFbIIaH OaillaHbICThI FHIIBIM/IBI
Oinipmeiini, KepiciHiie, SpKalchIChl ©3 OarbIThIHAA AAMUTBIH OipIrama aJci3
e3apa opeKeTTeceTiH Tociuep. bi3niH Ke3KapachkIMbI3 OOMBIHIIA, KOTHUTHBTIK
HEHPOJIMHTBUCTUKAHBIH 9[ICHAMACHIH JIaMBITyFa OEJICeH]Ii Ke3Kapac Kasipri
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YaKbITTa CH ©3CKTi OOJIBIN TaObUIA b, OUTKEHI OJ1 OIpJIECKEH KOFAMHBIH ChIH-
KaTepiepiHe kayamn OepeTiH 3epTTeysep Kyprizyre MyMKiHIIK Oepeti

KamkbeiH upoHus OepiireH KOPKEM MOTIHHIH CEeMaHTHKAJBIK KCHICTITI
TUIIIK TYJIFa QJIEMiHIH )KeKe aBTOPJIBIK OCHHECIH allbIK KepceTe/i. OieM OeitHect
AKMKATTBIH HJeajiapra ColKec KelIMEHJi Jie, )KeKe aBTOPJBIK OeHHeCiHiH
CEMaHTHUKAJBIK JTOMUHAHTBI JKAJIbl YITTHIK KYHIBUIBIKTapFa HETi3/eNeIi.
ABTOPIBIH KCKE QJICYMETTIK-IICHXOJOTUSIIBIK CPEKIISTIKTePl KA KBIHIIBIK
WPOHUSHBIH OOBEKTICI MEH TOCULAEPiH TaHall, MATIHHIH JIMHI'BOPUTOPUKAIIBIK
CLICHAPUIIH KYpPYAbl aHBIKTaiael. KepkeM MOTiHIEr! TULAIK OpalbiMaap
MCH KaJDKBIH UPOHUS Kacayla aBTOPJbIH OCHriii Oip JUHTBOMOJICHHUETKE
JKATATBIH/IBIFBIH KOPCETETIH TULIIK KOPCETKILITEP MAaHBI3/IbI POIT aTKAPaJIbI.
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IOMOP " A3BIKOBBIE OBOPOTHBI B XYIOXKXECTBEHHOM
TEKCTE: TUHI' BOKYJIBTYPHBII ACIIEKT

B cmamve paccmompena cesa3b a361K06b1X 060POMOE U 1OMOPA 6
JIUHRBOKYIbNTYPHOM acnekme. bvliu uzyuensl xapakmephvle uepmul HOOMeKcma
U IMOYUOHATILHOE COOEPIICANIE MEKCMA, KYAbNYPHBIN KOO U CIPEePeomunyi.
Tlockonbky smu a6ienus cocmagsion 0coboe IUH280PUMOPUYECKOe
co0epoIcanie KOMULECK020 MeKCma (onpeoeisioujee npasuia i HOpMbl PA3HbIX
Cmuwell U pedl 8 PasHbIX peuesbix cumyayusix). /s onpeoenenus si361K06bIX
060pOmMO8 ¢ MOUKU 3PEHUs TUHSBOKPEATNUBHBIX CNOCOOHOCMENL 8 peyesoll
OestmenbHOCmu, NPU UCHOTb308AHUU PAZTUYHBIX BOZMONCHOCTEN A3bIKOGOU
CUCMEMb S3bIKOBbLE HOPMbL UCKANCIOMCS, 4 00PA3HbILL KOHMEKCN 60CHPUSINUSA
SA3bIKOBO2O NPUSHAKA 8 KOHKDPEMHOM Peye8oM KOHMEKCme COOMHOCUMSL C
SA3BIKOBOU HOPMOU. H3bIK06bIE PENpe3eHMayUU 6 CEMAHMUYECKOL CmpyKmype
XYOO0ICECMBEHHO20 MEKCMA OPUSHIMUPVIOMCSL HA UMIIUKAYUOHHOCIb KAK
0c00Y10 GhopMY CAMOBIPOIICEHUSL 8 PE3YTILIMAIE OMKTIOHEHUS O HOPMbI C MOYKU
3peHIs CIOBOYNOMPEDTEHUS U OUCKYPCUBHO ONUCBIBAIOMCSL 8 XYOOHCECIBEHHOM
mexcme. A3b1k08b1e 060pombl 001A0aIOM CNOCOOHOCIBIO NEPedasamv 0COOVIO
MblCb 10001 Kyavmypbul. FOMop 6 Xy0ooicecmeeHHom mekcme s6/aemcs
BAJICHOLL COCMABHOL YACIBIO UHOUBUOYATBHO2O ABMOPCKO20 MUPOBO3PEHUS
U AGISAEMCS. HAYUHATILHOL 0OCOOEHHOCMbIO, NO360IAIOWEN AHATUZUPOBAMD
JUHEBOKYIbITYpON0cUtecKull acnekm. I1o3uyust cyovekma omopa nepedaemcst
u eonpuHumaemcst ¢ npcywei emy cneyughuxou. FOmop — neomvemaumas
yacmo 11000U TUH2BOKYIbMYPLLO NOIMOMY U3YHEHUEe IMOU Kamezopuu
npedcmasien OmoeIbHOU s36IKOB0U IUHHOCIU U KOMMYHUKAMUBHO20 3HAHUS
COYUYMA 8 YeroM AKMyatbHO U 8 HACMOsIee BPEMsl.

Kniouesvle cnoga: womop, A361K060U 000pOmM, 1OMOPUCTIUYECKUL
OQUCKYPC, TUH2BOKYILINYPA, KYIbMYPHbIL KOO, SMHOCHEPEOMUN.

A. K. Kopayeva

Toraighyrov University,

Republic of Kazakhstan, Pavlodar.
Material received on 12.12.22.

HUMOR AND LANGUAGE TURNS IN A LITERARY TEXT:
LINGUISTIC AND CULTURAL ASPECT

The article discusses the relationship between language turns and
humor in the linguistic and cultural aspect. The characteristic features
of the subtext and the emotional content of the text, the cultural code and
strereotypes were studied. Since these phenomena constitute a special
linguistic content of the comic text (defining the rules and norms of different
styles and speech in different speech situations). To determine language
turns from the point of view of linguocreative abilities in speech activity,
when using various capabilities of the language system, language norms
are distorted, and the figurative context of perception of a language
feature in a specific speech context correlates with the language norm.
Linguistic representations in the semantic structure of a literary text are
guided by implicationality as a special form of self-expression as a result
of deviation from the norm in terms of word usage and are discursively
described in a literary text. A language game has the ability to convey
a special thought of a culture. Humor in a literary text is an important
component of an individual author’s worldview and is a national feature
that allows analyzing the linguistic and cultural aspect. The position of the
subject of the joke is transmitted and perceived with its inherent specificity.
Humor is an integral part of any linguistic culture, therefore, the study of
this category as a kind of thesaurus in the representation of a separate
linguistic personality and the communicative knowledge of society as a
whole is relevant at the present time.

Keywords: humor, language turnover, humorous discourse,
linguoculture, cultural code, ethnostereotype.
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KA3AK JINHFBOMS4EHUETIHOEI «<EHBEK»
ACCOLINATUBTI ©PICI
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Opmypai mooeHuemmepoe eNoiy 0amybl HCOHe HCeKe MYN2AHbIH OMIDI
MeH ic-opexem emyiHe mikeiel Kamicobl Oap eyoek Heeizel KyHObLIbIKmap
Kamapuvlna scamaovl. Anaiioa, con modeHuemmepoe eHbekmiy
KOHYeNnmyaioanyvl a0amusiy OYHUEMAHbIMbL MEH KOPuLazan OYHUEHI
Manysl apacvindazvl 6acKa MooeHuem OKiI0epiHe atlblpMAUbLIbI2bIMEH
aukbiHoanaosl. Opvic mini MeH MoOeHuemi OKi0epi Yulin enoex mapuxu
mypabloan O6auIblKKa Jicemyze 0azblmmaimazan a0aMHblH MAaHbi30bl
ic-opexemi bonca, amepukaHoblK TUHe8OMIOeHUemme eHOeK JHCAKCbl
KaporcoLIblK sicazoati, beneini 6ip emip OeHeellin cakmay yulin emec, paxam
QLY YWIH JICYMBIC icmeyee MyMKIHOIK Oepedi. Al Hemic asamamol it enoex
mopmin nem YKbINMuLIbIK, HCYMbICKA HCAYANKEPWINIKNEH Kapay HCOHe
enminik cexindi yavimoapoar mypaovt. Ocvloa mypewvloa, Oy sepmmeyoin
Makcamol Ka3ax minii MeH mMooeHuemi oKi0epiHiy miloiK CaHACbIHOA
enbexmiy KOHYEnmyailoanyvlt, OHblY IMHOMIOCHU epeKuleikmepin
QUKBIHOAY JHCOHE OHbI ACCOYUAmMuUemi epic mypinoe Oeiineney 060Jbln
mabwinaovl. Hezizei sepmmey 90ici 225 kazax mini men mooeHuemi
OKIIOEPIHIY apacblHOa OMKI3iIeeH epPKIH acCoyuamuemi IKCnepumMeHnm
601061, « EHOEK» bIHMANLAHOBIPYULLL CO3IH KOIOAHBIN OMKI3LI2eH ePKIiH
accoyuamuemi sxcnepumenm Homudicecinoe EHBEK accoyuamuemi epici
(300/95/53) kazax mindix canacvinoa eHoexmiy KyHOeMKmi, ayblp, OMIp/iK
Jrcymule / aoan, Kon mep mezin, Oo1auazvly YUulin ACYMulc JHcacay, Mayoatl,
Kapa, masza mokker mep / Kon mep meozy, akuida maoy cusiknol y2blMOApmMeH
accoyuayusiaHamoiHObL2blH AUKbIHOAObL.

Kinmmi ce30ep. enbex, Kazax mini, MooeHuem, nCUXOIUHSBUCIUKATIbIK,
maciy, mindik Cana, epKiH ACCOYUAMUEMI IKCNEPUMEHNI.
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Kipicne

BimMHIE agaMu ©3€KTi 3aMaHbIHAA TUILIK CAaHAHBI IICUXOJIHHTBUCTHKAIIBIK
3epTTEYIIH MaHBI3I APTHIT KeIedi. ATaMHBIH TAPUXTHI, 9ACOHETTI, TIT MEH YIITTHIK
JOCTYP/l aKBIHIANUTBIH OeNTiiai Oip MOIEHUETKE KaTybl OHBIH JYHHETAHBIMBI
MEH KOpIIIaraH JYHWEHI1 TaHybl apachblHIArbl 0acka MOJEHHET OKiJepiHeH
alBIPMAIIBUTBIFBIH aHBIKTAWAEI [1]. FamsiMaap yFeIMIapablH MaFbIHAIBIK
KacHeTTepi JIMHTBUCTUKAIBIK JKOHE MOJIEHU TYPFBIIaH €peKIle eKeHAITiIMeH
kemiceni [2; 3]. Ka3ipri NICHXOIMHTBUCTHKA/IA ACCOITUATHUBTI SKCIIEPUMEHT aPKbIIbI
MOJICHU KOHIIETITLIEP/Ii alfKbIHAay KeHIHEH OPBIH ajbll oTeIp [4; 7].

Kazaxk tin 6inmimiage Kazakcran PecryOnmkachiHaa TypaThiH STHOCTAPABIH
TIJAAIK CaHACHIH 3epTTEy YIIiH JXKammail acCcOMaTHUBTI dKCIEPUMEHTTED
kyprizinai [8; 9]. Anaiima, Oya MoceneHiH MaHBI3ABUIBIFEI OYTiHT1 KYHTE
JeiiH 3epTTeyNIIepaiH Ka3aKk MOICHHUETI KYHIBUIBIKTAPBIHBIH STHOMOICHH
EepeKIIeNIKTePiH 3epTTeyre THICTi KOHIN O0enMeyiMeH alKblHIalalbl.
KyHIBUTBIKTapABIH KOFaMIAFsl OPHBI MEH POJIiH HAKTHI FHUIBIMH TYPFBIIAH
TyciHOel, KOFaMHBIH aKCHOJIOTHSUIBIK HETi3EPiHiH MOHI MEH CHITaTTaMaIapbiH
JKOHE KYHJIBIIBIK Ce3iMA1 KaJIBIMTACTHIPYIIIBI ©3€KTi aHBIKTaMail KOFAMHBIH OJIaH
opi mamysIH Ooypkay MyMKiH emec [10].

EHOex kenTereH MoJIeHUETTEp IE €71 YIIIiH JIe, )KeKe TYJIFa YIIIiH 1e MaHbI3Ibl
HETi3r KYHABUIBIKTAp KaTapbiHa karaapl. OpbIC Tilli MEH MOJCHHETI OKuIaepi
YIIiH eHOeK TapuxH TYPFbIIaH MaTepualblK dJ-ayKaTka, acipece Oailyibikka
JKeTyre OarbITTalIMaraH €H MaHBI3IBI ic-opeKeT Oonbin Tadbuiaasl [11]. Anaiina,
aMEpPUKaH[BIK JIMHIBOMOJCHHUETTE €HOCKKE KO3Kapac Kapama-KaWIIbl: KaKChI
KapIKbUIBIK JKaraai Oenriiai Oip emip JEHreiliH cakray yIIiH eMec, paxar aiy
YUIiH XyMBIC icTeyre MyMKiHAik Oepexni [12]. Hemic azamaTsl ymriH eHOEK
KONTETeH MaHBI3Ibl YFBIMAAPAAH TYPaIbl: TOPTIM MEH YKBINTHUIBIK, KYMBICKA
JKayarmKepIITiKIeH Kapay koHe entimik [13]. Ocsl Typreiaan, Oy 3epTTeyHiH
MakcaTbl Ka3ak TiJi MEH MOJIEHHETI OKUIIEpiHiH TUIAIK caHAChIHIA €HOEKTiH
KOHLIENTYaJAaHybIH, OHBIH STHOMOJICHH EPEKIICITIKTEePiH aiKpIHAAY KOHE OHBI
ACCOIMATHUBTI epic TypiHae OeiiHeney O0bI TaObIIaB.

Marepuangap MeH dictep

Kazak yJaTTHIK caHAchIHIAa €HOEKTIH KOHIENTYaJIJAaHYBIH CypeTTey,
ACCOIMATUBTI OPICIH KYpy MaKcaThIHIA €pKiH acCOIMATHUBTI dKCIEPUMEHT
KYPTizinmai. ACCOIMATUBTI AKCTIEPUMEHT BIHTAJIAHABIPYIIBI (CTUMYI) CO3Te
JKayar Oepyzne CyObeKTiepAiH epKiH TaHIayblHa HETi3Aeni. DKCIepUMEHTKE
KaTBICYIIBITIap «eHOEK» BIHTAJTaHJBIPYINBl CO3iHE Oiffa KEJNTeH aJFallKbl
Ce3IepMeH Kayan Oepyi Kepek OOJIbI.

Epkin acconuaruBTi SKCIIEPUMEHT Ka3ak TiJli MEH MOJCHHETI OKIJAePiHiH
apachelHIA OTKI31Iai. DKCIIEPUMEHT cayaJHaMachl KAaTBICYIIBIIAPABIH aHa Tifi
— Kazak Tiniaae Google Forms mnardopmaceiana Kypacteipsutbin, WhatsApp
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QJICYMETTIK JKEJIICl apKbUIbl TapaThlIbl. DKCIIEPUMEHT Ke3iH/Ae 3epTTeyIiaep
JneMorpadusuIbIK aKnapar — ©3/epiHiH JKbIHBICBIH, JKaChlH, TYPAKThl TYPaThIH
XKepiH kepcetyi kepek Oonabl. ConaH keiin 3eprrenyurinepre «EnoOexk» cesine
acconmanysi OepiHi3, OMBIHBI3Fa KEJITCH aJFalllKbl CO3AEpIli Ka3bIHbI3» JIereH
TarceipMa Oepinji. DKCIepUMEHT KaThICYIIbUIapsl 225 agaM/pl, OHbIH iMIiHae
96 ep, 129 oiien anamabl KypaJibl.

HoTm:kenep MeH TaiKpLIay

EpkiH accouuaTiBT 9KCIIEPUMEHT HOTHIKECIHIIE «EHOCK» BIHTAJIAH IBIPYIIIBI
cesiHe ajpIHFaH accoruanmsuiap kubIHTBIFBI EHBEK acconmarnBri epicin Kypassl.
Bapineik acconmanusuiap 300 ce3ni Kypajibl, OJIap/abiH immiHAe 95 — op Typii ces,
53 — napa ces.

AcconunaTtuBTi ©pICTIH OpTackl MEH NMEepUQEPHUsICHl KaJIbINTACTHIPBUIIBL.
OpICTIH OpPTaChl BIHTAJIAHIBIPYIIBI CO3TC KEATIPUITCH peaKIUsIapAbIH KU
Ke3[ICCETIHCPIHCH TYPaIbl, all IePUPECPHUsT aCCOIMAIUSIIAP/IBIH KaJFaH OeiriH
oingipeni. EHBEK acconmatuprti epicinin opracsiHa 10 % HeMece ofaH a Kerr
TIAMbI3BIK XKULTIK MHJIEKCIMEH alKbIHJaIaThIH peakuusiiap eH . OpiCTiH )KaKblH
nepudepusiceiHa 5-10 %, anbic nepudepusceina <5 %, meTki nepudepusicbiHa
napa peakiusuiap kipai (Kecre 1).
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1-kecte — EHBEK accorarugti epici

Opra
>10

(KYHZAEMIKTI, aybIp, OMIpIiK) KyMbIc / (aaajn, Kem Tep Teri,
OoJamiarblH YIIiH) ®yMbIC xkacay (ictey) 55 (18,33 %)

JKakprn nepudepus
5-10

(MaHpgaii, Kapa, Taza TeKkeH) Tep / kem Tep Tory 29 (9,66 %),
akmia (tady) 23 (7,66 %)

Anbic niepudepust
<5

HaH (Taly) / eHOCKMEH TamkKaH HaH TOTTI / CHOCKTIH HaHbI
TOTTI, KAJKAYIbIH jkaHbl TOTTI 12 (4 %), (emipiik) ic / opeker
/ ic-opekeT / opekeT »kacay / Oip ic »kacay / ic-opekeTTeHy /
GonaliarblH/Ibl AKTAWTHIH ©3-63iHC MaKTaHa ajaThlHAail ic-
opeket 12 (4 %), anan / aganasik 9 (3 %), TaNmbIHBIC / TAIIBIHY
6 (2 %), makcar / MakcaTKa eTy / MaKcaTKa JKeTKi3eTiH Hapce
5 (1,66 %), (Tankan, agan) Tadsic (tady) 5 (1,66 %), (kapKbIH,
orbaceiHHBIH) Oomamak 5 (1,66 %), HoTmKE (KOpy) / icTIH
notmkeci 5 (1,66 %), 6epexe 4 (1,33 %), eHOCK eTceH epiHOei,
TOsIbI KapHBIH TinenoOeit 4 (1,33 %), kypek 4 (1,33 %), kym
(camy) / xym-xirep 4 (1,33 %), Toipsicy 4 (1,33 %), (pu3MKambIK
paxartel) mapmay 4 (1,33 %), WBIAaMIBLIBIK / UIBIAY
4 (1,33 %), agmamapl ailyaHHaH aXbIPaTyIIbl / aJaMIbl ajam
KbUTAaThIH eHOCK / eHOek — ep atanabipap 3 (1 %), ety 3 (1 %),
kbi3met 3 (1 %), tasza / Tasaneik 3 (1 %), Tanan / Tamantany
3 (1 %), apman / 3 apmanbiH xoibiHAaFEl 100 %-TiH 99 %-bI
2 (0,66 %), (aman) ac 2 (0,66 %), 6ainbik 2 (0,66%), 6apin
xenoek 2 (0,66 %), 6ixim / Oimimai 6oy 2 (0,66 %), ety ma-
pei3 / ety kepek 2 (0,66 %), xankayaslKTaH 0ac TapTy (KeHy)
2 (0,66 %), xapkpiH Keneniekke xon 2 (0,66 %), xemic
2 (0,66 %), xkirep 2 (0,66 %), (Ty61) 3eitner 2 (0,66%), Kaiipat
2 (0,66 %), kubHABIK 2 (0,66 %), maiina (okeny) 2 (0,66 %),
Toptin 2 (0,66 %), Tpya 2 (0,66 %), tipurimik (ety) 2 (0,66 %),
BIpBIC 2, mapya / mapyamsuibik 2 (0,66 %)

lerki nepudepust
Hapa accoyuayus

alfa YMTBUTY, amall €Ty, aHa, aKbUIbl, OarajlaHy Kepek,
OananapblH, aTa-aHaCBIH acklpay, Oap, OeifHeT, 60C OThHIpMay,
Jamy, OYIIET, AeMAaJIbIC, TEHCAYIbIK, CHOCKCYHTIIITIK, eHOCKKe
Oayny, eHOeKTeI KypreH 0aina, enTiliK, epilik, eTCeH eMepCiH,
JKallaKpl, JKAIKAYJBIK, JKETICTIK, KOCIOM OUTIKTINIK, KCir,
KO3FaJIbIC, KO, KAXKBIP, KY3bIPET, MAMaH IbIK, MAHBI3/IbI, MCKEME,
MOJTIIBUTBIK, MYFAIIIMIIK, HOMCI, OKY, ©31HIH TYTHIHYIIBLUIBIFBIH
KaMTaMachl3 €TeTiH ajaM, eJIIeM[Ii, eMip cypy, COTTLIK,
cy0O0OTHHMK, TaOaHIBUIBIK, Taly yIIiH, TaXipube, TIpIiK,
TBIPMBICY, YaKbIT, YKBIITBUIBIK, Y3UIiCCi3, YVii, IIbIFapMaIlbLIbIK,
MIBIHIIBUIABIK, BIHTA, 131eHY 1 (0,33 %)

171



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

AcconuaTtuBTi epicTi Tajijay HEri3iHIe acCONMAIMsIap TOMCHIETIneH
KaTeropusiiapra OesiHIi:

Ic-opeker 74 (24,66 %): (MaHnaii, kapa, Taza TOKKeH) Tep / KoIl Tep Tery 29,
(emipiik) ic / opekeT / ic-opeKeT / opeKeT kacay / Oip ic jxacay / ic-opeKeTTeHy /
OoJTaIIaFbIHJIbl aKTAWTHIH 63-631HE MaKTaHa aJlaThIHal ic-opekeT 12, Ky (cay)
/ kym-xirep 4, TeIpbICy 4, (GU3UKAIBIK paxarThl) mapuay 4, ety 3, eTy napbis /
eTy KepeK 2, )KaJIKayJIbIKTaH 0ac TapTy (3KeHy) 2, TIpIIUIK (€Ty) 2, anFa YMTBLTY,
amaJ ety, OajanapblH, aTa-aHaCchIH ackIpay, 00C OThIpMay, eHOeKKe Oayiy, oKy,
©31HIH TYTHIHYIIBUIBIFBIH KAMTaMachl3 €Ty, OMip CYpy, Taly YIIiH, THIPMBICY,
TIpJIK, 13/1eHY;

Kericrik 65 (21,66 %): TanmbIHbIC / TANIBIHY 0, MaKcaT / MaKCaTKa JKETY
/ Makcarka KETKi3eTiH Hopce 5, (KapKbIH, OTOACBIHHBIH) Oojamak S5, HOTHKE
(xepy) / icTiH HOTHKECI 5, Oepeke 4, eHOCK eTceH epiHOeH, TOsIbl KapHBIH
TineHOeit 4, agaMpl ailyaHHAH aXbBIPaTyIIbl / aqaM/bl aaM KbUIaTbiH eHOeK /
eHOek — ep araHjabIpap 3, Tanan / tanantaHy 3, apMaH / ©3 apMaHbIH >KOJIBIHAAFbI
100%-Tix 99%-b1 2, (amai) ac 2, 6apiH sxkeHOEK 2, OiiM / OiiMIi 60Ty 2, XKapKbIH
KEJICHICKKE KO 2, xeMic 2, (TyOi) 3eiHeT 2, AeMalbIc, JACHCayJIbIK, Oap, 1amy,
€TCEH EMEPCIH, KETICTIK, KOCiOM OUTIKTUTIK, KY3bIPET, MAMaH/IBIK, KOCIII, KO3FaJIbIC,
KOp, MOJIIBUIBIK, HOIICI, COTTUTIK, TOXIpUOE;

Kymbic 60 (20 %): (KyHAENIKTI, aybIp, OMIPIIIK) )KYMBIC / (a1, Ker Tep
Terir, OoNalIarblH YIIiH) )KyMbIC Xkacay (ictey) 55, Kbi3MeT 3, Tpyn 2;

Tao6bic 50 (16,66 %): akmia (Taly) 23, HaH (Taly) / CHOCKIICH TalKaH HaH
TOTTi / €HOCKTIH HAHBI TOTTI, )KAJIKAY/bIH JKaHbI TOTTI 12, (TankaH, aian) TadbIC
(Taby) 5, OaiteIk 2, maiina (oKemy) 2, BIPbIC 2, aKbLIbI, OaFaJlaHy KepeK, KallaKbl,
JIOYJIET;

Anamabik KacuerTep 34 (11,33 %): aman / aganapik 9, mbIamMIbUIBIK /
ibiay 4, Taza / Ta3ainsik 3, mapya / mapyambUibIK 2, Kirep 2, Kaipart 2, TopTi 2,
eHOCKCYHTIIITIK, ENTLUTIK, EPIIK, )KAIKAYIIBIK, K&XKBIP, YKBITTHUIBIK, TAOAHIBLIBIK,
[IBIFAPMAIIBUIBIK, [IBIHIIBUIIBIK, BIHTA;

Endex oobekrici 7 (2,33 %): kypek 4, Mmekeme, yakbIT, Yii;

Endex Typi 5 (1,66 %): MaHBI3/IbI, MYFATIMJIIK, ©JIIEMi, CyOOOTHUK,
y3imiceis;

AybIp 3 (1 %): KUBIHIBIK 2, OCHHET;

Enbek cyonekrici 2 (0,66 %): ana, cHOCKTEI JKypreH Oana.

KopbITbIHABI

Kasak Ti1i MeH MOJICHUET] OKIIICPiHiH TUIIIK CAaHACKIH/IA CHOCK YFBIMBIHBIH
KOHIICTITYaJ/IaHybIH aHBIKTAay MaKCaThIH/A YPIi31IreH MCUXOJIMHIBUCTUKAIIBIK
(epkiH accoUMaTHBTI) HKCIEPUMEHTTI KYHJIbI aKlapaT Ke3i )KOHE MOJCHHU
KOHIETITUIEP/IH 1IIKi Ma3MYHBIH aHBIKTAYJIBIH THIMJII KYpasbl eIl eCenTeimis.
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Kaszak Tini MeH MOJEHHETI OKUIAEepiHiH apachlH/la OTKI31JIreH epKiH
ACCOIMATUBT] IKCIIEPUMEHT HOTHIKECIHJE «EHOEK» BIHTAIAHIBIPYIIbI CO3iHE
anbiHFaH acconmansiiapaan kypaitrad EHBEK acconmarusri epicinin (300/95/53)
opTackiHa (KYHJICIKTI, aybIp, ©MIPIIIK) )KYMBIC / (aJ1aJ1, KOl Tep TOrill, OoJallarbiH
yuIin) sxxymbIc xacay (icrey) 55 (18,33 %), an sxakblH nepudepuschiHa (MaHIa,
Kapa, Ta3a TOKKeH) Tep / ket tep tery 29 (9,66 %), akmia (tady) 23 (7,66 %) eHmi.

EHBEK accouatuBTi epiciH Tajiiay HOTHKECIH/IE alIbIHFaH acColanusiap
kateropusanusuiansl: [c-opeker, XKericrik, XKymeic, TaObic, AnamMIIbIK KacHeTTep,
Enbex oowekrici, EHOek Typi, Ayblp, EHOEK cyObekTici kKaTeropusuiapbiHa 0emiH/i.
KareropusinapzisiH eH ayKbIMAbLIapsl ic-apeket (24,66 %), xericrik (21,66 %),
xymbIc (20 %) xane Tabdbic (16,66 %) 60abL.

OpTYpIli TiJI MEH MOJCHHETTEp/Erl KOHIENTIJIepAl aHbIKTay JKOHE ojap
YKaTaThIH XaJIBIKTApP/IbIH STHUKAJIBIK PEKIIEIIrH 3epTTeY 9PTYPIIi TUIIIK MOJICHUET
OKUIJIEpiHIH 63apa TYCIHICTIK MeH TaObICTHI MOJICHHETAPAIIBIK SPEKETTECYiHE 03
CeNTITiH TUTI3e].

Kapxplianapipy Typasisl aknapar

byn 3eprrey Kazakctan PecnyOnukacel FruibiM jKOHE KOFaphl 01TiM
MUHUCTPIIriHIH FpulbIM KOMHTETI TapanbsiHaH Kapxkananasipeinaasl (KTH
AP13268778).
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ACCOIIMATUBHOE TOJIE «TPY]I» B KASAXCKOMI
JIMHI'BOKYJIBTYPE

B pasuvix xyavmypax mpyo, nenocpeocmeenno C8A3aHHbLIL ¢
Pazeumuem Cmpambsl, HCU3HbI0 U OesiMeNbHOCMbIO TUUHOCIU, OMHOCUMCS
K 0a308bim yennocmam. OOHAKO KOHYenmyauuzayus mpyod 6 3mux
KYIbIMYypax 00ycoeiena Omauduem Muposo33peHust 4eno06exd, e2o 3HaHuil
00 oxpydcarowem mupe om npedcmasumeneii Opyaux Kyavmyp. s
npeocmagumernell pyccKoeo A3blKa U KyJAbmypvl mpyo — UCIOPUYECKU
BAICHASL YENIOBEYECKASL OESTMENbHOCHIb, He HANPAGICHHAS HA O0CIUIICEHUEe
bozcamcmea, 6 mo 8pems Kaxk 8 AMepuKancKoll Kyavmype mpyo no360Jsem
pabomamo 051 YO080OIbCMBUS, A He 0Jis NOOOEPAHCAHUSL XOPOULE2O
MAMePUanbHO20 NOIOANCEHUS U ONPedeIeHHO20 CIMAHOAPMA HCUZHU.
Jlna npedcmasumensi Hemeykol Kyivmypvl mpyo 00yciosien maKumu
HOHAMUAMU KAK OUCYUNIUHA U NYHKIMYATbHOCHb, OMEEMCMEeHHOCb
3a pabomy u 106KoCmb. B 2moil cea3m, yenvio 0aHHO20 UCCIe008AHUS
SABIAEMCS. ONUCAHUE KOHYENMYAausayuu mpyod 6 s36lK08OM COZHAHUU
npeocmasumeriell KA3axcKkozo sA3blKa U KYIbMypbvl, BblAGICHUE €20
IMHOKYILINYPHBIX 0CODEHHOCEN U MOOETUPOBAHUE ACCOYUAMUBHO20 NOJIAL.
OCHOBHBIM MEMOOOM UCCIRO08AHUSL CINANL C80O0OHBIIL ACCOYUAMUBHBLIL
9KCNnepumMenm, npogedeHHblll cpedu 225 npedcmagumenell Kazaxckoeo
A3bIKA U KYIbMYpbl. B pezynbmame accoyuamuenozo sKcnepumenma,
NPOBEOEHHO20 CO CIOBOM-CIUMYIOM «eHOEK (Mpy0)», AccoyUamusHoe noJe
EHFBEK (TPY]]) (300/95/53) akmyanuzuposano Haubojee akmyaibHble 6
KA3aXCKOM 3bIKOBOM COZHAHUU ACCOYUAYUU — NOBCEOHEBHDILL, MAICETbLIL
mpyo acusHu / uecmuviti mpyo 60 61azo 06y0ywe2o, YepHbll, YUCMbL,
npoumvlil nom co 16a, 3apadamvleéams OeHbIU.

Kniwouesvie croea: mpyo, xazaxckuii s3vlK, Kyibmypd,
NCUXONUHSBUCTNUYECKUL NOOX00, A3bIKOGOE CO3HANUE, C8000O0HbIU
accoyuamuenwlil sxcnepumenm (CAD).

THE ASSOCIATIVE FIELD «LABOUR» IN THE KAZAKH
LINGUISTIC CULTURE

Labour being directly related to the development of the country, the life
and activities of the individual is one of the basic values in most cultures.
However, the conceptualization of labour in different cultures is due to the
difference in a person’s worldview, their knowledge about the world around
from representatives of other cultures. For representatives of the Russian
language and culture, labour is a historically important human activity,
not aimed at achieving wealth, while in American culture, work allows
people to work for pleasure. For a representative of German culture, labour
is associated with discipline and punctuality, responsibility for work and
dexterity. In this respect, this study aims to describe the conceptualization
of labour in the linguistic consciousness of representatives of the Kazakh
language and culture, to identify its ethnocultural features and to model
the associative field. The main research method was a free associative
experiment conducted among the 225 Kazakh language and culture bearers.
As a result of the associative experiment conducted with the stimulus word

© enbex (labour)y, the associative field EHBEK (LABOUR) (300/95/53)
actualized the most relevant associations in the Kazakh linguistic
consciousness. everyday hard work of life / honest work for the benefit of
the future, black, clean, sweat spilled from the forehead, earning money.

Keywords: labour, Kazakh language, culture, psycholinguistic
approach, linguistic consciousness, free associative experiment.
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PHONETIC PECULIARITIES OF THE DEFENCE SPEECH
OF A LAWYER

The article aims to uncover the phonetic peculiarities of an attorney s defence
speech in the English and Kazakh languages from the perspective of persuasive
speech technique. The reason for analysing the phonetical peculiarities of an
attorney s defence speech is that the responsibilities of an attorney comprise the
litigation of the client from the beginning to the end of the case; in particular,
working with the client, revealing evidence and witnesses; identifying, selecting,
and collecting paperwork, talking with the client to formulate the exhibits;
clarifying the issue through questions and answers, and the last step is defending
in court. These activities require an attorney to be well acquainted with legal
literature and the language of the court, which precisely, takes place in the
courtroom. Thus, we have collected the fragments of attorney defence speech that
took place at the trial from the YouTube channel and analysed the phonetic features
using the Praat computer program. The authors demonstrate how phonetic features
are realised during cross-questioning moments using excerpts from an attorney s
persuasive speech. These findings shed light on how the persuasive speech of the
attorney can create the discursive space and phonological features of the speech
to effectively impact the process.

Keywords: phonetic features, persuasive speech, attorney, lengthening, tonal
ascertainment.

Introduction

To establish justice and to protect the rights of all people, regardless of their
language, nationality, gender, and other issues, the attorney undertakes his duty
before the law and the court. The attorney represents the defendant in court,
regardless of guilt or partial guilt, due to the circumstances under which the
defendant committed the crime. Thus, phonological peculiarities play a significant
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role in proving innocence or getting the opportunity to sentence the defendant to
a shorter period.

It is known that asking rhetorical questions, answering questions, and
protecting human rights have been important since the time of Aristotle. However,
in the field of modern linguistics, language and law have their own identity and
place, and it is directed to a detailed study of the discursive features used in the
linguistic field of law. The main goal of an attorney includes all processes of the
legal process of the client from the beginning to the end of the case; in particular,
working with the client; identifying, selecting, and collecting paperwork; talking
with the client; clarifying the issue through questions and answers, and the last
step is defending in court. These activities necessitate that an attorney be well-
versed in legal literature as well as the court language. Thus, from the perspective
of persuasion word effect, there is literature devoted to positive and negative
persuasion, touchstones, etc. However, less importance is paid to the phonological
aspects of persuasion, taking into account the persuasion strategies.

As a result, it is important to examine defence speech through the lens of
persuasive speech and vocal alteration principles. In other words, the article aims
to analyse the phonetic peculiarities of the defence speech of the attorney, taking
into account the linguistic units based on the current linguistic knowledge in the
area of the court system.

The foremost goals of the research are as follows:

- review literature and scholarly works;

- collect data from news or hearing processes published online on YouTube
channel with attorney speech in the court;

- analyze YouTube videos using the computer programme Praat and examine
the findings. [a, b, ¢, d]

Methods and materials

Within this topic, research methods have been based on the placement of
expressive language units used by attorneys throughout defence in the discursive
boundary and, foremost, the analysis of phonological features of questioning
and defensive performance utterances during courtroom defense. Synthesis,
phonological analysis, description, and classification methods have been
implemented in particular.

The data for analysing the speech of the attorneys has rested on the YouTube
channels [a, b, ¢, d]. The cases include a couple suing each other for domestic
violence in order to recover compensatory damages [a, b, c]; and the case with
48 people of a pyramid scheme for money laundering and fraudulent money trap
companies attempting to prove their innocence [d]. The analyzed cases are in the
English and Kazakh languages.
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A literature review

G. Gizdatov, professor of the academy of jurisprudence at «Adilet» Higher
Law School, defines the concept of «defensive speech» as follows: A «defensive
speech» is one given by a lawyer to defend a defendant or one given by the
victim’s representative [1]. The defence speech’s function is based on the method
of persuasion used to defend the accused. It is done in order to explain the
defender’s case as thoroughly as possible, justify it, or reduce his responsibility
by providing evidence.

It is known that since ancient times, persuasion has weighed the great
importance of defending the person, foremost when the case is ambiguous and
complicated. Michelle Pan describes the defiant attorney as the person, who
«attracts us with his charm, invites us to join him in the quest for justice, wins
our hearts with his powerful voice and penetrating stare, and conquers our minds
with his split-second judgement and nimble strategizing...» [2, p. 259].

Thus, the attorney’s role entails being one of those individuals with
unique principles and specialised roles in order to uncover the truth and bring
justice. However, there are not always right and wrong cases, as the attorney’s
responsibilities include defending guilty clients, considering defamation claims,
defending his clients to enforce the other side’s law agreements, and dealing with
funding interference claims as well.

Thus, the process of defying the defendant or being the representative of a
victim requires the ability to speak eloquently. As an example, Tony L. Axam &
Robert Altman present touchstones in order to depict a vivid picture of a defendant
substituting words with euphemisms or gentler alterations, such as replacing
the word «rape» with «sexual intercourse» or «sexual relationship,» creating a
scenario in which the defendant is engaged in a consensual relationship rather than
a rape crime [3; p.9] They present colour, consistency, contrast, and closing as
touchstones that may influence the jury to refrain from announcing the verdict of
«life sentence» or «death penalty.» Thus, they persuade unconsciously prospective
jurors by asking, «Do you understand that the state is asking for N to be killed?»
— a question that mainly instils fears rather than the phrase «sentencing the death
penalty.» [3, p. 10] Colored words have a big impact on the emotions of the jury
and help the attorney examine the predicament and understand the intention.

Furthermore, Adam Corner and Ulrike Hahn present the positive and negative
framing of persuasion methods in order to uncover cases. There is another fact they
present in their research that amidst applying the same communication “frame,”
the result might differ, be a gain or loss appeal [4, p. 154].

Thus, the phonological features and persuasive speech of the attorney play
valuable roles in influencing the listeners and are the main tools in order to win
the case.
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Results and discussions

As established in the law of the Republic of Kazakhstan, «lawyer activity»
is legal assistance provided on a professional basis by lawyers in the manner
prescribed by this law, in order to protect and assist in the realisation of the rights,
freedoms, and legitimate interests of individuals and legal entities» [5].

Therefore, as a lawyer, the main advantage is to assist in revealing the truth
and proving innocence or proving the defendant’s guilt within the law. An example
of this is one of the high-profile cases considered not so long ago. This case was
led by lawyer Camille Vasquez, who showed the eloquence of a lawyer and the
ability of a good writer, as well as the ability to identify objections such as hearsay,
leading witnesses, lack of foundation, speculation, and evidence outside the scope
of expertise that emerged while cross-questioning.

The lawyer not only defends in court but also gathers a large amount of
evidence to justify the infidelity or lying of the defendant by the plaintiff’s attorney.

Leading witness questions were considered as follows:

After the phrase « You have been suggested by ... you didn t tell anyone [6].»
was sustained as the leading witness question, the attorney for the defendant tried
to rephrase it to another question, «Who did you tell about the abuse during the
time it was happening? [6]», which was considered the leading as well. However,
the situation can also impact the case, as the result of accepting those questions
as leading based on the situation might lead to inviting more witnesses. However,
this might have less importance in this case. But, in another situation, those open
questions might bring new facts to light.

In order to question and reveal the witnesses, the defendant’s attorney
continued asking the following questions, which are basically the same as the
first two questions with a little difference.

«What if anything did you tell anyone about the abuse?» [6]

«How many people have you shared the fact with prior to 2015?» — «Roughly
about 10» [6].

Further cross-questioning moments were considered to be whether there
was a lack of foundation or improper expert opinion. In the article «Evidence:
Lack of foundationy, the definition of «a lack of foundation» is given. It describes
an objection based on lack of foundation as the evidence or document lacking
authentication, identification, logical relevance, or legal relevance [7]. While the
«improper expert foundation» reveals the testimony requires consideration by
well-qualified experts in order to prove the evidence.

«You were asked whether you had consulted a medical doctor about any
problems with your nose. Correct?»[6]

«You indicated that you, in fact, had after the divorce.» [6]

«Did you consult the ENT after the divorce?» [6]
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«Did you produce medical records to the defendants relating to this?» [6]
Improper question formulation can result in the deponent’s opinion being

excluded or rejected. We analysed the video in terms of the phonological features
ofthe attorney’s defence speech, and given the circumstances, the lawyer benefits
from being persuasive. Following the numerous objections, the defendant’s
lawyer had no questions that could help her client. The opponent’s lawyer, on the
other hand, was confident in directly questioning the defendant and determining
her testimony lacked foundation, and presented several exhibits proving the
inconsistency of her indication.

Adrian Evans states that, in fact, the ability to be persuasive is arguably the
best predictor of a lawyer’s success — at least if success is measured by the results
a lawyer achieves for his or her client [8, p. 246].

The following extracts can be the touchstones used by the attorney in order
to redirect the evidence, changing the modal verb «can’t» to the auxiliary verb
«won’t» that drastically changes the meaning of the sentence in that situation.

«Attorney of the plaintiff: He won t look at you ..

Defendant: He can't look at me ...

Attorney of the plaintiff: He won't ...» [9]

In terms of the phonology, the attorney uses the tone of ascertaining,
repeatedly stating «He won t look at you ...» and followed with the exhibits where
defendant and plantiff were talking and the moment with the exact phrase was
recoded. In other words, this moment demonstrated the attorney’s preparedness to
consider all aspects of the case. Choosing exact winning positions is also crucial
in the case of taking a winning position.

Considering the cross-examining of the attorney by the defendant lasted an
hour and twenty-one minutes, we highlighted the particular moments of the extract
where the attorney emphasised the word «’man’ is a victim of violence» several
times. Thus, establishing the acknowledgement that «a man» shown prosody in
Fig.1 could also be a victim of violence, not only a woman.

«A man(lasts 0.642 ms) is a victim of violence (2008Hz), right?» [9]
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The following extract from cross-examining showed that both sides tried to
persuade others in their correctness.

- «.... finally told the world that he is a victim of domestic violence (Fig.2
shows the intensive pronunciation of a word).
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- I know that he is suing me and has sued other people or corporations that
have said that as well.

- You didn’t think he would tell the world he was a victim of domestic
violence, did you?
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- I found it hard to believe that he could or that he would do that considering
the relationship he and I had. I thought it would be crazy.

- Or as you said in that recording, who was going to believe that Johnny
was a man who is the victim of domestic violence

- He was a man who beat me up (the phrase analysis presented in Fig.3
shows that Fo pitch is considerably higher than other words 2008Hz) for 5 years.
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- You continued abusing him.»[9]

«Finally,» «didn’t think he’d tell,» and «who was going to believe»
clearly indicated the persuasion moment, simply demonstrating the defendant’s
losing position. Furthermore, presenting exhibits prevented the defendant from
attempting to prove the converse.

Another extract with a phonological feature «And you testified you felt
like your lip went through your teeth and you got a little blood on the wall,»
«supporting,» «You wanted a good press». Even though the attorney used almost
the plain way of questioning the defendant, there were moments when she
lengthened exact phrases in order to emphasize them, sounding confident and
leaving the defendant without objection while cross-examining. According to
Gussenhoven, C., & Jacobs, H., «Length equal to vowel duration (seconds)» is
one of the features of the speaker’s intention to reinforce a message [10, p. 31].

Another example of the persuasive speech of an attorney took place in a case
of fraud where 48 members of the Pyramid were arrested for money laundering.
The defendants received seven to eighteen years of imprisonment for atoning
for the crime.
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The attorney for the managers who worked in these companies stated that
«Heeizi byn azamammulK icmen 6acmay Kepek eoi. OumxeH, MblHA CAIbIMULbLAAD
Heze cenoi? Canvivwubinap cenoi, Oy 3aHout oen. by Con cusikmol KOMRAHUAOA
arcymble icmezen ocacmapoa cenoi. Heee? Onap E-gov apkvlLibl mekcepeende, onap
Memiekemmik mipkeyoen omken komnanus.” (Basically, it should have started
with a civil case. Why did these depositors believe it? Investors believed that it
was legal. It was believed by the young people who worked in the same company.
Why? When they check through E-gov, they are a state-registered company) [11].

The moment the attorney attempted to prove her clients’ innocence based on
the statement that the companies were legally registered, her defendants became
victims as well. Under the circumstances, only three of them partially admitted
their crime, while others assumed the verdict was too severe. As the attorney was
intending to plead an application to a further higher court, we could assert that
persuasion of bringing up the fact of the companies being state-registered might
impact the decision in the subsequent trial.

Conclusion

These findings shed light on how the persuasive speech of the attorney can
create the discursive space and phonological features of the speech to effectively
impact the process. While Mario Fontes & Sandra Madureira examined persuasion
in terms of expression [12, p. 83], Blake R. Hills stated that persuasion is the art
of linguistics and literature. He states that «the art of persuasion is at the heart of
a successful advocate’s skill set, any attorney who wishes to be effective must
master the art of persuasion» [13, p. 1].

Therefore, based on the results of the analyses we come to the conclusion
that eloquence has influence in depicting the crime picture, however in the case
of [b], the attorney had difficulties in constructing proper questions that must
avoid leading, lack of foundation, and other objections. Thus, eloquence is the
part, but not the most important one. The persuasion technique and ability to use
the facts and strictly stick to the law, furthermore, the phonological tactics of
creating the situation of framing or proving the innocence are also essential. Thus,
even eloquently prepared questions created the «loss-framing» picture of the case
as the further cross-examining part covered the main part of the persuasion and
revealed the «winningy side.
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AJIBOKATTBIH KOPFAYIIBI CO3IHIH ®OHETUKAJIBIK
EPEKIIEJIKTEPI

Byn makananviy maxcamoi — cendipy s0icmepin Konoamy mypeblCblHaH
azblIWbIH JICOHe KA3aK minoepinoeci ad8oOKaAmmoly KOpaay CO3IHIH
Gonemukanvix epexwenikmepin auty. A0sokammoly KOpeay CO3IHIH
hoHemukanvik epexutenikmepin mandayobly Heizi A080KAMMbIH MIHOemiHe
icmin bacviHawn asieblia Oellin Kynusi npoyecmi Jcypeisy sHcamaovl, aman
AumMKaAHOQa, KIUEHMNEH JCYMbLC Icmey, 09Jie/10ep MeH Kyolapobl AHbIKMAY;
Kyatcammapobl GHIKMAY, ipikmey JcoHe ICUHAKMAY,; 3ammbuik 091e10epoi
JACUHAKMAY YIUUIH KIUCHMNEH SH2IMENeCy,; CYPaK-dIcayan apKblibl MOCEEHI
HAKMbLIAY, Al COH2bl camul —comma Kopeay. byn opexemmep adeokamman
ic Jicy3iHOE COM OMBIPLLCHL 3ATILIHOA OMEMIH 3aH d0COUCMIH JHCOHE COMMbIH
minin gicaxewl 0inyoi manran emeoi. Ocwinatiwma YouTube apraceinan
com npoyecinoe 6on2an KOpeayubliapobly co3iten y3inoi acunan, Praat
KOMNbIomepix 6a20apaamacsl apkblibl QOHEMUKANbIK epeKueiKmepine
manoay sHcacaovli. Aemopnap ablnmaniyubloan Hemece KyoeepOeH Jcayan
any 6apwlcblHOA OPbIH ALAMbIH YOHeMUKATILIK OeneiiepOiy Kaniall ycy3eee
acamiiblH 3aH2epOiH HAHLIMObL CO3IHEH Y3IHOLD apKblibl Kepcemeoi.
byn myosicoipimoap adgokammoly npoyecke muimMoi ocep emy yuli
cotlieyOiH OUCKYPCUBMI KEHICMIZIH CeHOIPY MEeXHUKACHL MEH (DOHONIOSUSILIK,
epexuienikmep apKblibl KaLAll Jcy3e2e acblpd alambliHblH My CIHOIPeOL.

Kinmmi co3dep: gponemuxanviy epexuienixmep, HAHLIMObL COULEY,
3amneep, OblOLICMbIY Y3aKMblebl, CYpay YHi
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@®OHETUYECKHUE OCOBEHHOCTH 3AIIMTUTEJABHOM PEYH

AJIBOKATA

B cmamve cmasumcs 3a0aua packpvims poHemuueckue 0cooeHHOCIU
3AUWUMUMENbHOU pedl A08OKAMA HA AHSTUNICKOM U KA3AXCKOM S3bIKAX C
MOUKU 3penust mexHuku ybeoumenvnot peuu. OcHosaHuemM 05l AHAIU3A
hoHemuueckux 0cobeHHOCmel 3auUMuUmenbHOU peyu d08OKAMA S61emcs.
mo, Ymo 6 00A3aHHOCMU A0BOKAMA BX00UM 8e0eHUe CYOebHO20 npoyecca
om Hayana 00 KOHYa 0end,; 8 YacmHOCmiL, paboma ¢ KIUeHmMoM, 8bisiGCHUe
VAUK U ceudemeriell; evlsisiieHue, omoop u coop 0OKyMeHmos, beceda ¢
KIUEHMOM OJis CO0pa 8eueCmEeHHbIX O0KA3AMEeNbCME, 8bISICHEHUE BONPOCA
uepesz ONPOCHL U OMEEmbl, U NOCICOHULl wae — 3auuma 6 cyoe. dmu
Oeticmausi mpeOyom om ad8oKAmMa XOpouLe2o 3HAKOMCMEA ¢ IOPUOUYECKOT
JIUMepamypou u 1361KOM €yod, 4mo, COOCMEEHHO, U NPOUCXOOUM 6 3aJke CYOd.
Taxum obpazom, moi coopanu ¢ YouTube-kanana gppazmenmoi @oicniynieHuil
3aWUmMbl a08OKAMO8, NPOUCXOOUSUIUX HA cyOe, U NPOAHATUIUPOBATU
hoHemuueckue 0co6eHHOCU ¢ ROMOWBI) KOMABIOMEPHOU NPOSPAMMbl
Praat. Aémopwi demoncmpupyrom, Kax goHemuueckue ocoOeHHoCcmu
Peanusylomes 6 MOMEHMbl NePeKPecnmHo20 00Npocd, Ha OMpblEKaAX U3
yoeoumenvbHol peuu adgoxama. dmu pe3yibmanvl NPOIUSAIOM C8em HA
mo, Kak yoeoumenvHas peub a080KAmMa Modicenm co30ams OUCKYPCUSHOE
npoCmMpancmeo u hoHoI0cuUecKue 0cobeHHoCcmu pey 07l 3P hexmurHoco
6030eticmeust Ha npoyecc.

Knrouesvie cnosa: ponemuueckue ocobennocmu, yoeoumenbHas peus,
aogoxam, pacmsicenue, MmoH 003HAGAHUSL
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KA3AK XXOHE YHIEH MBS 4QEHUETIHOEI TAFAM
ATAYIJIAPbIHA KATbICTbl MAKAJI-MO TEJIJEPAIH
JINHFBOMSL4EHU CUTIATbBI

Maxanaoa xazax scone OyHeeH MaKanr-momendepine Caneacmulpmasl
mypoe uHeB0MIOCHU MANOay Hcypeizineol. Jluneeomooenu dipnikmepee manoay
Jrcacay 6apvicblHOa KA3aK JHCOHe OYH2eH XAIKbL MOOCHUEMIHIK CADaKmacmolabl
MeH O3IHOIK IMHUKATILIK epeKuleliKmepine Ha3ap ayoapuliaosl. JyHeen
YAMMulK, maeam 0aublHOAy MOOeHUeniHe KamvlCnvl MaKai-Momenoepee
JIUHSBOMBOCHU MANOAY JHCYPi3iNin, KA3aK XAIKbIHbIH AC-mazam 0oChypiHeH
IKGUBATIPHIM DOIAMBIH AMAYIAP, d0em-2yPbln Yelepl Keimipineoi. JmHoCmbIK,
epeKkueiK NeH e32euleikmi XanblKmoly 3ammolk MOOEHUemi, OHblY [UIHOe
MYPMBICIbIK, MOOCHUCTNE HCAH-HCAKMBL MAHBIMAObL. J{yHeeH YAmbIHbIY
2acvipap 001ibl Kanblnmackan Yammolk OYHUemaHbiMbl, HAHbIM-CEHIM,
QNYMEMMIK KO3KAPACHL, CANM-09CMYp, bIPbIM-MbIULIMOAD HCULIHMbLEbL
XATLIKIMbIH KYHOCTIKME MYPMbICbIH OCUHECUMIH MAKATI-MOmMeN0epOiH DOUbIHOA
kepinic manmoi. Onapovly fwliHen, acipece, ac-mazam 0aublHOAy epeKutenici
MeH 02an OAUNIaHbLICMbL 90em-2ypbin YaLIepin CUNAMMAaumoll MAKa-
Momendepoi axcolpamamvls. [yHeen yimmolk mazam 0aublHoay 0ocmypi
Kblmatl MOOEHUemiHiy Jcaneacol 6Ona mypa, Uciam OIHIHIY bIKNAIbL MUSEH
O3IHOIK cunamxa ue 60710bl. [{yHeen masamvl a3vlK-myniK magoayoan bacman
mazam 0ocmypinoeci moltiblMoap, dSMUKA-3CMemuKanblK, HOpMAalapmeH
epexuieneneol. [lyHeen mininoe2i IuHe60MI0eHU DIpIiKmepee manoay iHcacay
bapuvIcbIHOa Ka3aK XAIKbIHbIY Calm-09cmypinde Ke30ecemin Oipoel, ykcac
aslemenmmepmen canblcmuipoliadbl. COHbIMEH Kamap OyHeeH YamblHblY
IMHUKATILIK, epeKUenicin MaHbImamblH, 90em-2ypnviHan xabapoap ememin
Maxan-momen yreiepi de bepineen. Kasax oicone Oyneen Xankvivly pyxanu
cabaxmacmuizbiibly Oip canacvl — ac-mazam MoOeHuemi, 02an KamuiCnbvl exi
VAMKQ OPMAK, HCOHE YKCAC 90em-2yPolnmap eKeHiHe KO3 JHCemKizinoL.

Kinmmi ce30dep: nmuneeomooenuemmany, ac-mazam mMooeHuemi, OyHeeH
MAKAA-MOMeNoepi, pyxamu cabaxmacnmoik, IMHUKAILIK ePeKULeNIK.
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Kipicne

Kaszipri sxahannany noyipiazae oieM XalbIKTapBIHBIH PyXaHH, MOJCHU
nepOecTiriH cakTay e3eKTi Mocene OombIn TadbiIa el MoeHHeTTep KOFAMHBIH
OpTYpJi cajachiHAa KapblM-KaTbIHACKA TYCIN, MOJIEHH, PYXaHH BIKIAJFa
yiisipaiinbel. Kazakeran Pecnyonukaceiaaa 130 actam YT IeH 3THOC OKUIaEpi
TypatbiHbl Oenrisi. COHOBIKTAH eMiMi3/IeTi dTHOCapalbIK, KoH(peccusapabIK,
JIHY J)KOHE YIITapablK OeHOITIITITIKTI, KeNiCiM/Il caKkTay MEeMJICKETIMi3IiH 6acThI
MakcaThl €KeHI Tajac TyAbIpManael. EniMi3ge TYpaThIH OCHIHIIA KO 3THOC
eKinepi Oip TyIbIH, MaKCcaT-MYIUIICHIH aCThIH 1A O1piTiIl, TONTACHII, MEMJIEKETTIH,
JlaMy JKOJIbIH/Ia €HOeK eTill, KbI3MET jKacaibl. ¥JITapaibiK, STHOCAPAJIBIK
OipiiK OpHAYBIHBIH KETIIAITi — YATTapABIH MOJIEHHU Ca0aKTACTHIFBIH aHBIKTAY,
anry KoHEe KeImIiikke TaHbITy. Ce6ebi Oip MIaHBIPaKTHIH ACTHIHIA Y3aK YaKbIT
OOMBI TAaTy-TOTTI OMIp CYpy OapbICBIHIA OPTaK MOJEHH, PYXaHW KYHIBUIBIKTAP
KaspinTacanbl. Jlyared stHockl 140 KpuigaH actaM yakbIT OOWBI Ka3ak eliHjIe
eMip cypinm kenexi. KyHaemikTi eMipae THIFBI3 TYPMBICTHIK, HIapyallbUIBIK,
TYBICTBIK KapbIM-KAaThIHACTA JKacachIn Kenei. T 6emex, mii 6esek eKi YITThIH
OCBIHIIIA JKAKbIH KaphIM-KaThIHACKIHBIH ce0e0iH McaaM AiHIHeH 13/1eyiMi3 KaXKeT.
Typ-Tyci, Tini 6exex 6ona Typa, TYPMBICTBIK, PYXaHH TYPFBIIAH aca YKaKbIH
apayiacaThlH €Ki VJITTBIH MOJICHU Ca0aKTACTHIFBIHBIH €H HETI3T1 alFbIIIapThl —
opTak IiHHIH 60ysl. COHBPIMEH KaTap Ka3ak *KoOHE TYHI'€H XaIbIKTapBIHBIH 031H/IIK
VITTBIK €pPEeKIIENITiH TAHBITATBIH JYHUETAHBIMBI, CANT-IICTYPIHAE Ke3AeCeTiH
HaHBIM-CEHIM/IEp/IiH YKCACTBIFbI J1a MaHbI3[bl OPbIHFA He. ATaJMBbIII MOJCHU
ca0aKTaCTBIKTHI JTQJIENJIET, STHUKAIBIK €PEKIIETIKTI TAaHBITY YIIiH JYHIeH JKOHE
Ka3ak TUTIHIET1 MaKaJI-MoTeNAepiHe JIMHTBOMOICHH TYPFBIAAH TaJIay Kacalabl.
O. T. KaiinapoB ¢pa3eosorusm xoHe MaKaJ-MITCIACPAIH TaOUFaTbiHA: «...
oyrinri ¢paszeonornsm, MM zen KypreH TYpakThl TUIAIK OipaikrepaiH 6achiM
KemmIiiri 6ip 3aMaHmarsl KYHIETIKTI KapanalblM TipUIUTIKTIH, KYOBUIBICTHIH,
ayanrbUIBIKTRIH, KOCIMIIUIIKTIH, 63apa KapbIM-KaThIHACTBIH HOTHIKECIHIIE
KaJIBINITACKaH TUIIET1 KopiHici», — aen Oara 6epeni [1, 45 6.]. Jlemexk, aTaiMebIir
JIMHTBOMOJIEHU OipilikTep 63 OOifbIHA YITTHIH TEK ©31HE FaHA TOH ITHHKAJBIK
KacHeTTep/li MOJI JKUHAMIbI.

JIyHreH XalKbIHbIH 3THOMOJIEHU CHUIIAThIH TAHBITATBIH JINHIBOMOJICHU
OipiKTep/iH IMIiHeH YITTHIK TaFaM JOCTYpiHE KaThICTHI aTayiiap Typajbl epeKIie
alTBIN OTy KaxeT. JIlYHTeH MoICHHETIHIeT] TaFaM JIalbIHaay AocTypi MM MeH
(hpa3eoorusIbIK OIPITIIKTEPAEH KOPiHIC TanThl. AC MOICHHETIHIAC KE3CCETIH
HaHBIM-CEHIM, JKOJI-KOpaJIFbUIAP/IBIH KalHAp K631 oTe TepeHe Karblp. COHIBIKTaH
3aTTHIK MOJICHUETKE JKaTaThlH aTaJMBIII aTayliap JYHI'€H dTHOCHIHBIH Oi-epici,
HaHBIM-CEHIM, JYHHETe KO3Kapac epeKIeNiriH TaHbITaabl. OChl OHBIMBI3/IBI
H. Yonuain: «Op XalblK IYHHE alyaHIbUIBIFBIH ©3 TaHBIM-TYCiHITiHIIE
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TaINTacTBIPBII, TONTACTHIPA/Ibl, IYHHUEHIH Y3IKTEpPiH 03/IepiHIIe aTail/Ibl», — JeTeH]
nmonenaei tyceni [2, 51 6].

Marepuannap MeH daicTep

Byt 3epTTey KyMBICBIH jka3y OapbIChIH/IA Ka3aK )KOHE JIYHICH TULIEPiHICT]
TaraM atayjapblHa KaThICThI (PPa3cOoJOTHsUIBIK TipKECTEp IPIKTENIN aJbIH/IbI.
JlyHreH Tiningeri ppa3eonorusuibIK TipkecTep MEH MaKajl-MaTesIep/IiH koOici 0Chl
KYHTe JIeiiH apusiiaHOaraH, )KeKe KoJpka30a KopbIHaH ajibiHFaH. JIMHrBoMoieHn
OipiiKTepre MoJEHH, YITTHIK aKnapar Ke3l TYPFBICBIHAH TaJijay >Kypri3imi,
TONTAY, )KUHAKTAY, CAJIBICTHIPY, IMHI'BOMS/ICHU aHAIIN3, CAJFACThIPMaJIbl TAJIAAY
CEKLIJII 9M1iC TYpICPi KOJAAHBLIFAH.

Hotmxkenepi koHe TATKbLIAY

JIyHreH TaraM TaibIHAy TOCTYPIHIH TAMBIPBI KbITAll MOJICHUCTIHEH OacTay
ajica, UCJiaM JIiHIHIH BIKIAJIBIMEH ©3Tep/i, TYPICH . Y UPCHIIIKTI a3bIK TaHIAY,
MaJi, KYC COI dJeTTepiHe e3repicTep eHai. Tamak imry TopTibi, mactapkaH
QJIJIBIH/IA CAKTAJIAaThIH epeXke, KOHAK KYTY JIaCTYPi e3repicke yuibIpaabl. JlyHreH
TUTIHIE agaM OOWBIHIAFBI KACHETTI, KOpIIaraH OopTara KaThIHACTHI OULIIPETIH
ac MoJICHMETIHIH ataynapsl Oap. by araymap ¢pa3eonorusuibik Tipkectep MeH
MaKaJl-MaTeJIepAiH KypaMbIHa cakTairaH. Makan-MaTenaepain Oyl Kacueri
xainel FansiM - P. JKycinosa: «MM-1iep — ce3/iK KypaMHbBIH XaJbIK eMipiHeri
op KHJIBI Ke3eHAEP/Il, KapbIM-KaThIHAC TIEH KOFaMJIBIK KYOBUIbICTap bl OciiHenei
CHUIATTANTBIH, KOHIUIETT OWAbI e0ep e YThIMAbI XKETKI3eTiH, KbICKa 9pi HYCKa
TY)KBIPBIM JKaCalThIH, MOH-Ma3MYHFa 0aii Oetiri», — aeii [3, 7 6.]. JlyHren Taram
MOJICHUETIH/IC aCTBhIH KACHETI allyaH Typii 0oJbIn kenesi. MocerneH,

Han msn, Oyn xan, wu cyan, owiii 1a

(Oxmycmix mammi, wivl2bic my30ol, OAMubLC aujvl (KbIUKbLLIObL), CONMYCMIK
awmet).

Op atimakmoiy 0ami 6JIeK.

Bepinren moten KpiTail eniHiH TOPT OYpHINIBIHIA TaibIHAAIATEIH TaFaM
JIOMIHIH epeKIIeNiKTepiH KopceTin Typ. byJl 3aHABUIBIK AYHI€H TaraMaapblHa
Jla KaThICTBI. AJl MaFbIHAH JKaFbIHAH OYJI MOTEJN, ONICTTE, TYPMBIC KYPFaH KbI3Fa
TopOuMeIik MoH/Ie auThuIaAbl. JIyHreH oTOachUIBIK JOCTYPIHJE 9p aHa KbI3bIHA
TYPMBICKA NIBIKKAH COH OoJjamiak YHIiH ©31HIIK TaJFaMbl Oap, COFaH YHpeHy
Ka)XeT JIeTeH OCHETTI KillKeHTaiibiHaH aiTaabl. CeOell aHa TYCKEH KEIiHHIH
y#l 1mapyachlHIaFbl KaOiaeTi, TaMaK JdalbIHIAy IIEOCpIIiri jkaHa OTOACHIHAFbI
aOBIPOIBIH Oenrisieye eTe MaHbI3/IbI POl aTKapasl. MacereH,

Yé nyp ¢ha xya 6y uya ayn. 4é wughyp xya msu Oy sgan noln

(AKbL10bI Kbl3 Keputicimen a20enmi cotneiodl, Kabiiemmi KeliHHIH KaMblpbl
bIObICKA HCAOBICNALObL)

JKaxcol Kambin 6eneici — bvLieapvl Kbliap mepiHi.
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Kazak MoneHueriHiH ac Ma3ipi ere 0Oaif, op ailyaH KeyeTiHi Oenriii.
Tamak, Heri3iHeH, eTTEeH jKacallblll, €T TaFaMJIapbIHbIH CAaHBI )KaFbIHAH dJIeMjIe
OFaH TEH KeJIeTIH XaJlbIK Kemje-keM. TaMak JalblHIay eHEpiHe jKacTaiblHaH
yliperin, mebepiik aHagaH Oallara, yprnakTaH-yprnakka Oepineni. Kazak
XaJKBIHBIH TYPMBICTBIK MJJCHUETIH OapiblK cajlachlHAa Tepi, ObLIFapsl
KEHIHEH IalJjataHblia/Ibl, COJl eXKeNICH KaJbIITaCKaH OHJIEY TEXHOIOTHsIIaphl
KaJbIITAacThl. Man TepiciH enjen, almyaH Typlli KUiM, KHi3 yil »xwuhaznapsl, at-
o03enepin paitbiHaayna JoHe T.0. cayanapaa KoyigaHbuiaabl. MiHe, aTaaMblin
1apya KoJIbIHaH KeJIeTiH oliel1 ajiaM, HarbI3 1edep Ooutbin eceneneni. XKorapsiia
OepisreH Ka3ak TUTIHICTI MaKasia OyJ1 Mocesie KO3Falabl.

JIyHreH Tamak A9cTypi — KbITail ac MOJCHMETIHIH Myparepi, opi nciam
NIHIHIH KaTaH TaJanTapblHAH CKIICICHIN OTTi. BipiHI Tagadbl — TaMaK «aaan
6osysl THic. OHBIH KypaMbIH/Ia a/1all MaJ/IbIH €Ti OOJIbII, a/1aJ1 XXOJIMEH COMBLTYbI
kaxeT. OraH Koca KpITall TaMaKTapbIHJIa Mk JaJIaHbII )KYPreH MBIObIH-ITIPKeH,
OaybIpBIMCH KOpFaNIayIIbUIAPBIH €Ti Ke3[eClei1i. Al op ajdyaH el MCH
JOMJeyimTep, TY3AbIKTap, KaMbIp/Abl TaHbIHIaYIbIH TYPJIl JKONJAaphl, alibulbl-
TYIIBUIBI €peKUIeNIKTepl Ae TONBbIKTal cakTanraH. Opra A3usi ayMarblHJA
TYpaThIH TYHICH 3THOCHI OKUIAEPIHIH TaMakK JaibIHAAybIH/Ia ©3TeHIeTiKTep JIe
Oap. ATaJMBbIII TaraM JalbIHAAY ISCTYPI MEH a3bIK-TYJIK epekuienikrepi MM,
(hpa3eosIOTHSUIBIK TipKECTEePIiH OOMBIHIA KOPIHIC TATIKaH.

Couioigaou 2ya OblliOuHY, chllidgsaou 2ya xudunu (bip yiode kazawn ax,
eKinwicinoe Kapa 601aovl).

Apam mamax ac 6oamaiiovl. Apam — ayvlp, aK — JceHin.

Kasak jxoHe IIYHI'€H XaJKbIHBIH 3THOMSJCHU Ca0aKTaCTHIFBIHBIH KalHap
Ke31 — ucnam Jini. Mceiaam niHi OoibIHIIA aJlaMFa apaM JKOJIMEeH TaObUTFaH, apam
YKOJIMEH COMBIIFaH, apaM MaJl Naliajanyra ThIbIM caibiHa bl Exi MoieHneTTe
OyJ1 Mocelere KaTbICThl Ko3Kapac Oip/ieii eKeHIH aliThIIl 6Ty KaXkeT.

YLy uunys, aHuyy eyam 3ya, Ybliu Cbl HGI0, Yy CYaH Gblll 2y 62

(banowiprex (cendepetl) dicone KyH3e (KOPUAHOP) dCe2eH MEeMIeKemmiK
KbI3Men Jcacatiobl, Ol HCYcatl MeH CACblK CAPbIMCAK dce2eH 0anaoa umnen oipee
YUbIKMAtiovl.

Um me xuimee kapan ypeoi.

Kenripinaren mpicanaa aybl3[iaH KarbIMChI3 HIC KEJTIPETIH KOKOHICTEp/i
Me3TiTiHe, TOYIIK Ke3eHIHE Kapal TYThIHY KQ)KeT JAereH ol aiTbuiaibl. COHJIBIKTaH
0aJIJIBIPKOK IEH KYH3€ CHSKTBI JKYIIap HICTi ©CIMIIKTEP/Ii JKETeH aJaM IEeHEYHIK
Oonajpl Ja, IIipireH, Oy3bpUTFaH )Kycail MEH OY3BUIFaH CACHIK CapbhIMCAKThI
JKETeH Y#re KipMei, lanajia UTICH JKaTabl Ae alTbuiaabl. bepinren makaiabiH
©3EKTUIIrH UCiIaM JIHIHIH 9/1en HoOpMachl 1a apTThipa TycTti. Cebebi ucnam niHi
OOIBIHIIIA MENIITKE CapbIMCAaK IEH 1S3 JKeTl, aybI3Aarbl )KarbIMChI3 HiCcTIeH 0apy
9JICTCI3IIK, MOJICHUETCI3NIK Jern TaHbuiaabl. OFaH KOoca XaJbIKTBIH apachIHJa
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YKYMBIC KYHIHIH OachIH/Ia capbIMCaK IEH U3 )KeY 9JIETICI3IiK OOJBII ecenTeme/i.
Ce0ebi KyHI OOMBI )KYMBIC OApBICBIMEH KOIITCTCH alaMIapMEeH Ke3/IeCil, Tepic
Ke3Kapac KaJbINTacybl MyMKiH. MoIeHHETTIIIKTIH Oy KbIPBIH/A J1a Ka3aK JKoHEe
JYHTeH TYCiHiri cabakracazapl. JKorapbiia aTainraH THIHBIM Ka3aK YJITTHIK SJCTl
HOpMaJapblHa JIa yKaTa/bl.

JIyHreH ac MofieHHEeTIH e allyaH TYpJl ©CIMJIIK MaiilalaHbUIbII, KONTereH
JIOMJICYIll, TY3/IbIKTap JaiibIHIalIaTIHBIH JKOFaphlaa aran oTTik. EHJi Fackipiap
6oiibl sxuHanaTeiH MM OO#BIH/IA ©MIp HIBIHIBIFBI, aJlaM MiHe31 MEH OpeKeTiH
CHIIaTTay/1a OChI MOJICHH OIpITIKTEPiH Ke3/IecTieyl MYMKIH eMec. XaJIbIK KYHJIETIKTI
TIPIIUIITIHIC KE3CCeTiH 3aT-OyilbIM, TaFaMm TypJiepi MEH ac JdalbIHIayaa
KOJIJIAHBLIATBIH a3bIK-TYJIK KacUCTiHE Kom KeHu OeyreH. HoTmkecinme ac
MOJICHUETIHE KaThICThI aTayjiap aJaaMIblH TYPJi MiHE3-KYJKbIH, SpeKeTi MeH
JKEKEe KaCUETTEPieH, 9IeT-FYPhIIl TYpJIEpiH CUNATTay YIIiH Tijue cakTaiabl. Ochl
opaiina Aibapura Mcnam Obutait meiini: «Tin MoIEHUETTIH axbpIpaMac Kypamiac
6ip Geuiri, api 0J JTMHIBOMSACHUETTaHY/IA PYyXaHH OOJIMBIC PETIH/IE TaHbLIA/IbI.
SIFHU, TiNE YATTHIH JYHHETAHBIMBI, 9JICT-FYPIIbI, IOCTYPJICP KHUBIHTIFBL, YITTHIK
MOJICHHETTIH epeKIIEIIKTepi — PyXaHu eMipi KepiHic Tankan» [4, 22 6.].

Kasak TimiHzeri «coea bepcen ecenen mabazviya, yea amHaiap Kyoarovly
mamaevl 0a» MaKaJbIHBIH TOPOMETIK MOHI 30p. SIFHHM, TaMaKThl KONl XKeyre
OoyMalijbl, aJjaM ar3achlHa 3USH €KeHIH XanblK Oimexi. Ochl oliMeH cabakTac
IYHTCH TUTIHIE «JICblH 620U 620YChbl, HbIH JCOHCHLY (aaM allThIKTaH OeJiek,
KynTi OosiFaHHaH (KOl JKereHHEH) euei) Makanbl Oap. Expemre, ramakranyra
OailIaHBICTBI ackIpa KOIl ac iIIyre Ka3ak jKoHe JYHTEH XalIKbl Kapchl eKeH. by
OWibI J)KOFapbl/ia KeATIPUIreH Mblcasiiapan Oesrii Oompl.

JIMHTBOMO/ICHHETTaHY/Ia CAJIFACTBIPMaJIbl 9JIiC MalJanany eTe THIMII.
Bynnait Tangaynap KapacThIpbUIATBIH €Ki XaJbIKTBIH Oi-epiciH, aKuKar
JYHUETe KaThIHACBIH KaH-)KAaKThl alllyFa KOMeTiH Turizeni. OCbl OMBIMBI3IbI
M. Bb. UbGpaeBanbiH: «Tinnepai canractelpy OapbIChIHIA YITTHIK-M3JICHU
CPEKIICITIKTep OapibIK JACHIEH e, 9Cipce T MCH MOACHHUCTTIH OaillaHBICHI
JICKCUKAJIBIK KaOATTaH aHbIK KOPIHEi», — IEreH OWbI HaKThUIal Tyceni [, 40 6.].

Kbt € acVH wuH, Xya € KyH wur (Adamea adan scypex (cepix) xasxcem, omxa
ommulH Jcypeei (ommeei) Kasicem)

Om dicanbazel kopikmen

Omrakka OT jKary Ke3iHJe OTTBIH Te3 YKaHYybl YIIIH OIIAKThl OTTEriMEH
KaMTaMachl3 €Ty KepeK eKeHi Oeiriii. AJl )KaHBIN TYPFaH OTHIHHBIH aCTHIHFBI
JKarbIHA KAHBII TYPFaH IIOKTHI [IaMallbl IIETKE BICBIPBIN, OTTETiHIH KipyiHE
apHaiibl )KacaJiFaH TECIK JYHT€H TUTIHAE «OTTBIH XKYperi» aemn aranajabl. JlyHreH
XaJIKBIHBIH TYPMBICTBIK MOJICHHETIH/IE KbI3 Oasta O0JIChIH, yJI 6aa 00JICHIH OT XKara
Oimyi KaXkeT. AJI Tac OIIaK IeH Ka3aH/IbIK CEKIJI/Ii OIIAKTHIH iIlIiHE OT )Kary OHal
emec. Coi cebenTeH Oanara «OTThIH KYPETiH» Tayblll, )Kacay apKbUIbI OT JKary/Ibl
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yiipereni. Kazak TiTiHICHI SKBUBAJICHTKE KEJICTIH O0JICAK, Ka3aK TUTIHJICTI «KOPIK»
—3eprep, YCTaHbIH TEMIpPAl KbI3IBIPHIIT OaJIKBITY )KYMbICTapbIH/1a 1Al 1aTaHaThIH,
0TKa e Oepin TypathiH Kypanbl. H. Yo «®pa3zeonorus xoHe TULAIK HOpMay
aTThl eHOCT1H/Ie MBIHAH 1Al MBICaJT KeNTipei: «¥cTa AyKeHiHe KIpTeH Kici KeJlreH
IapyachiH aiitiac Oypsra « Kepirie skeini O0JIChIH, KOIITiH )KeM/Ii 00JICHIHY», — ST
amangacane [6, 18 6.]. XKorapbiia OepiireH MakaiaaH Ka3ak XalKbl C:KEIJICH
3eprepilikneH aiHaJbICHIT, METalll OHJeYy/l OUIreH, apl OChI KAciOiH/Ie KaKeTTi
KypaJ caiiMaHIapbl OOJFaHbIH Oaiikayra 0oajibl. MiHe, op dKYMBICTBIH bIHFAUbIH
Taba 01Ty KaXKeT JICTCH OBl OUTIIPY YIIIiH Ka3akK KOHE IYHI'CH XaJIKbl 63 TYPMbIC-
TIPLIUTITIHE TaHBIC, )KAKbIH TYPMBICTBIK OPTAHBIH 3JIEMEHTTEPIMEH KETKI3el.
Ocei tycta C. AfiTkasbl: «benriii 0ip YITTBIH TapUXbIHAH, MO/ICHUETIHEH, TAHBIM
OOJIMBICBIHAH, TYPMBIC-TIpUIUIIreHH Xabapjaap eTeTiH TUIIIK Oipiikrepre ey
aNJbIMEH, (pa3eosIoru3MIep, MaKall-MaTeliep, HaKbUT CO3/Ep JKarabl, cedeodi,
OyJ1 TUTIK OipsiKTep — Oip YITTHIH ©3r¢ YITTapiaH MEHTAIBIK abIPMAIIIBLTBIFBIH
KOPCETETIH, CAT-ICTYP ePEKIIEIIKTEepiHiH allHach), — J1en ka3azpl [7, 25 0.].

bawn xy coln wénuwvin, man xy 0y uy wein (JKapmel woiinex Kammot
WybLI0atiovl, MoNEAH WIUHEKMIH ULYbl UBIKNAUObL.

boc v1ovicmobiy 0b16bICHL diCyan.

Bimimzi amam OpBIHCHI3 JayFa KeIl apaliacmaii, 0oc ceiimemeiiai, an
KbI30aNbIKKa CaJbIHBII, JKaFJaliFa Kapamai, carbIpblll coiyeil OepeTiH, ajibl-
apThIHA Kapamaii aiikaiiian gaynaca OepeTiH ajjaM XaJbIK MOJICHUETCI3, CayaTChl3
JIeTl TaHUJBl. AJJaM MiHE31HIH OYJI KBIPBIH TOJIBIK JKOHE CYBI JKapThl IIOHHEK
KalfHaraH/1a IBIFaThIH IIYMEH CaJIbICTBIPBIIN KopceTeai. COHFbI OepiireH MplcanFa
«Kyn waou wénwein da» (boc apba KaTTeipak JaHFBIPIANIBI) MaKaJIbIH J1a
kenripcek 6omasbl. COHBIMEH, Ka3aK XaJIKbIHBIH KOHAKKAMIIBIIBIFBIH TAHBITAThIH
«HaH aybI3 THIO» JKOHC JIYHICH MOJICHHUCTIHJC «Oip muajail man inry» Cexiiii
TYPAKTBI TIPKECTEP OCHI €K1 YJITTHIH J3CTYPIH/IETT KOHAKKA JeTeH acKaH KYPMETTi
KepceTei.

KepITaii ac MoJICHHETIHEH JYHUE KY31HE TapaFaH exXelri cychiH — maif. [ai
— ¥CTIaM JTIHIHIH TaJanTapbiHa KAWIIbl KSIMEUTIH ©CIMIIIK OOJIFaH/IbIKTaH, TYHI'CH
ac Ma3ipiHje 1mail epexie opbIHFa ne 601kl byt ocTyp AyHreH MojeHHeTiH e
asFacklH TanThl. [llail inry mMeH maifFa KaTbICThl BIPBIM-TBIMBIMAAP JYHICH
MOJICHHETIH/IE Kon Ke3zeceni. MaceneH, maiini a3-a3aan Kyl — KOHaKKa JIeTeH
ChI-KypMeT Oenrici. Yire KOHaK Kejce, IIOMHEKKe Cyabl a3 KYHbIN MIaiiabl
KBUIIAM KalHaTBIN AalbIHllayFa ThIpbICaibl. byFaH KaThICTBI Ka3ak TiidiHzE
«KOHaK Kadipii bonca, Kazan me3 KatHaobly MaKaJbl KOJIaHbLIA bl AJl IYHICH
KOHAK KYTY IOCTYPiH/IC Te3 KalHANTHIH mioiHeK. Kazak oTOachIHIa KOHAKKA ChIi
KepceTyaiH Oenrici peTiHae eT achlll, TAMaKThIH JKbUIJAM ITICYiH KaJaranayra
TBIpbICCA, IYHT'€H TYCIHIT1He KOHAKKa JIETeH Kalip-KacueT Oenrici Te3 KaitHaraH
mail ekeHiH kepyimisre Oonansl. 1ail KyiiraHaa oH KOJIMEH KYIO, COJ KOJIMEH
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LIOWHEKTIH KaKMaFbIH YeTarn Typy KaxerT. [IIoiiHek KaKnarblH yCeTay MPaKTHKAIIBIK
KOKETTUIIKTEH TyFaHMEH, YaKbIT ©T€ Kejle KOHaKKa JIereH ackKaH KYPMETTiH,
KOHaKKalJIbUTBIKTHIH cUMBOJIbIHA aiftHanasl. Ocel Typreina A. C. Konaybaesa:
«Tinaik GIpIIKTEp XaNbIKTHIH JYHWETaHBIMbI, OOJIMBICHI, CalNT-CaHACKI, 9JICT-
FYPITBI, PyXaH! MOJCHHUETI COJI XaJIBIKTBIH TIPIILTIriHEH eMip CYpreH opTachlHaH,
MEHTAJIUTETIHEH, ICUXOJIOTHSICHI MEH QJICyMETTIK-CasiCH KO3KapachlHaH MarIyMar
OCpeTiH YITTHIK KYOBUIBIC OOJIBIT TaOBUIA B, — JCT XKa3asl [8, 42 6.].

Kazax XaJKbIHbIH KOHAK KYTY JASCTYPIHE «HAH AVbi3 MUl0» TACTYPIHE CalKec
KEJICTIH JYHTCH MOJCHUCTIHAC «Xa uu JCYH3wl yay (0lp muanail mai immiHi3)
Tipkeci Oap. SIFHu yiire keJreH ajam col yijeH 0ip kece 0osica Ja mai imin keryi
THic. «Han ayvlz muioy XKoHE «Oip nuanail wiail iuly» — KOHAKKa, TacTapKaHra,
Y# MeciHe iereH KYpMeT, bIKbIIACTBI KO3KapacThl KepceTel. byraH KaTbicThl A.
K. Ceitinxan: « ¥ITTBIK OOIMBICTBI OCHHEICHTIH Ke3 KEIATeH aTay/IbiH, FHUIBIMH
TEPMHHIICPMCH alTKaH/aa, 3THOTpadu3MICP/IiH OOMBIHIA KYPT TIPUILTITiHIH
KepiHici, 3THOrpadUsIIBIK OalJIBIKTBIH, PYXaHW ©MIip-TIpIIUIIKTIH KYITHSICHI
cakTaliFaHy», — JIel xa3azsl [9, 23 0.].

1O nuou 6y 0a won muinou ku (Topbueni adam Konakmel yiuoeH
wovleapmaiiovl).

Konaevin coitinaca, mepee wivix 0euo.

KazakThlH YITTHIK MOJICHHETIH ©3T¢ YJITTap/aH epeKIlelien TYpaThiH, Tajgan
eJIZICP/ICH KeJITeH TYPUCTEPAIH TaHJalbIH KaKThIPATBIH CAJIThI — KOHAKKAMIIBIK.
Konakka nereH Ke3kapac, KapbIM-KaTbIHAC, CBIH-KYPMET KOPCETy Ka3ak KoHe
JYHTeH YITTBIK MOJIGHHETIHIe cabakTac, yHaec Oombin keneni. Kazakra KoHaK
KYT, OEpEKEeMEH CaJIBICTHIPBIICA, TYHICH MOACHUETIHIE «(PBIHXYOoH» ((peHuKC)
KYCBIMEH Karap KOHbUIaabl. MbICalIbI:

Ku 6u ¢oinxyon, oy 6u cam, 1313 — 60H80H Yol Uy kan (Konax — ¢henuxc, yii
ueci — may. Op KeleeH catiblh KYpmem Kopcemy Kalcem,).

Komnax xence, kym xenep

«DBIHXYOH» — KbITall MU(OIIOTUSCHIHAAFBI «(DIHXYAH» KYCHIHBIH JYHTCHIIIC
araybl. ATajMbII MUAGOJIOTHSUIBIK KYC TPEKTIH «(QCHUKCIHEY» YKCAWIbI, SFHHU,
KYH, JKBUTYJIBIK, Ka3/bIH, JKapPbIKTBIH CHUMBOJIBI PETiH/IC KaObuIIaHaabl. FaibiM
A. M. Pemeros: «Kpirait Mmudonorusceinaa GpeHuke — 0akpIT NeH OepeKeHiH
XabapuIbIChl, cO CeOCeNTi OHBI XKYPT OpAalbIM achlFa KYTeli», — JeM Ka3aJbl
[10, 289 6.]. Ka3ak >xoHe TYHICH MOJICHUCTIH/IC KOHAK MEeH KOHAKKAMIBUIBIKKA
KaTBICTBl ATHUKAJIBIK TaHBIM, CCHIM MEH KO3Kapac YKCACTBIFBIH KOPCETY VIIIH
OipHele MbIcaj KeJTipeHiK.

Ku 6y nu xya, xya 6y au Ku (KOHaGK ommaw axcelpamaiiovl, om KOHAKMAaH
adicvlpamatiovt)

Konax vipwizovievimen keneoi.
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Kuou mup, acypou 0yp (Konax yuiin, ueciniy ackazanol yulin)
Konaevl xon yidiy danacet mox.

«Ku uu, ocyp — 6a, acypoics xan é 0a yvl Hcauy» (KOHAK Keldi — UeciHiy
batinvievl, 01apobl OYPLIC KYmy Kaxicem,)
Konax xence xym xenep.

Ku nonu — tiu 6an (Konax kence, kece ycoii)

Metiman ecikmen xipce, mokmamna.

Jemexk, exi Tinge kezaecerin MM OoifblHaH KOHAFbl O0ap YHIIH OLIaFbl
elreiili, Ka3aHbl OLIaFbIHAH TYCHEW ], Yiine KyT, Oepexe 0oiajipl JeTeH ceHiM/Il
KepeMmis.

JIYHreH KOHaK KYTY JIoCTYpiH/e MeHMaH mai i1in G0k, KeTeTiHIH OLTipy
YILIIH 1maii KececiH ayapbll KOsiibl HEMece YCTIH ajJaKaHbIMEH JKayblll, KeTyre
JKMHAJIATBIHABIFBIH  KepceTei. bysr cant makannslH OOWBIHAH KOPIHIC TANThI.
Macernen,

JIonu — dgeutonea sam, 3yau KyuoHn2a 6am (Keicer YColHeaH KeceMi al, Kemin
Jlcamcay, KeceHi ayoapuin Koii).

«Keny oemex 6ap, «kemy 0emex JHcok

Fanemm C. Kupenos «Kazak KojeHepiHeri JINHIBOMAJICHH OipIikTepIiH
Ma3MyHBI» aTThl MakajacklHna: «Tijj1e cakTajaraH KONTereH YJITTHIK OHep
TypJiepi aTayjJapblHBIH acTapblHJa dTHOTPAQUSIBIK MOH, JHHI'BOMOEHHU
Ma3MyH JKaTaThIHABIFB Oenrini», — aen ol Tyiexni [11, 40 6.]. By TyKbIpbiM
WIT MOIICHUCTIHIH OapIiblK cajachklHa OpTakK jen oiaimber3. CeOebi TaraMmra
naiaanaHblIaThIH a3bIK-TYJIKTI TaHJayldaH OacTam TamMakKTaHy ojcOiHe IeiiH
CO3BUIATBIH TaraM JISCTYPiHJ/E OTe KOIl 9pi opacaH 30p MOJEHH Ma3MyHFa He
HaHBIM-CEHIM/IED, BIPBIM YJIT1IEpi caKTasFaH.

Makai-mMaTeniep — XaJIbIKThIH ’THOMSCHH CHITAThI, YITTHIK JYHUETAHBIMBI,
oii-epici, TaHBIM-TYCIHIT'l, JaHAJBIFBI €H KOIl 9pi Ta3a TYpIHJE CaKTajJFaH,
VITTBIK HAKBIIIKA €H Oaii THHrBOMOICHH Oipiiik. Makaa-MoTenaep — op Ke3eH e
KoFamJ1a OOJIFaH OKUFaslap MEH JKauTTap, op 3aMaH/ia YIT MOJICHUETIHIH e3repyi
MEH TYpJICHY1HIH, XaJIbIK OW-TYCIHITiHIH KyaCi, opi aKUKAT JyHUETre JIeTeH ajaM
KaThIHACBIHBIH aifHachl. KalichIOip XaIbIKTBIH PyXaHH epeKIIeINiriH, il MeH KaH
JYHHECIH, TaOuFaT OOJMBICHIH, TAOWFAT 3aHABUIBIKTAPbIHA, OMIP IIBIHJIBIFBIHA
KO3KapachlH MaKaJI-MaTeIep MeH (pa3eosorHsuIbIK TipKeCTepaiH OOHbIHAH
i371eyiMi3 KaxkeT. XaJbIKThIH dTHUKAIBIK KYHIBUIBIKTAp XKYHECIH 131eiTiH ajam
aranFaH (OJILKIOPIIBIK YITUIepre )KYTiHyi THic. Ka3zak jkoHe TYHT'€H XaJIbIKTaphl
reorpausuUIbIK TYPFbIIA op aiiMakTa OpHAaJachlll OMIp CYpAl, MOJICHH, CasiCH,
HSKOHOMHKAJIBIK KapbIM-KaTbIHACKA aca KONl TYCKEeH JKOK. Kazak Xajksl TYpKi
TUIZEC XalbIKTapFa )arca, IYHI'€H YJITHI KbITall eiHiH ayMarbIH/a, opi KbITal
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MOJICHUCTIHIH HETI31H/I¢ KaIbINTacThl. JlereHMeH OYTiHTI KbITall MOJICHHETI MCH
JIYHTCH YJITBIHBIH apachIH OOl TypFaH HciiaM AiHi. Vciam [iHi YHIeH Xa IKbIHBIH
HaHBIM-CEHIMIHE FaHa ©3repic eHri30eH, pyXaHu-MoJICHH, TYPMBICTBIK CHITATHIHBIH
e3repyiHe Jie KenTeyip bIKnai eTTi. J{a ochl e3repic AYHIeH YITHIHBIH Ka3ak
XaJIKbI apachlH/Ia PyXaHH, MOJICHH ca0aKTacThIFbIHAHBIH KaJIBIIITaCybIHA STy
(axrop 6onpl. Kazak »oHe AyHI'€H XalKbl MaKajI-MaTenaep, Gppa3eonorusibK
TipKeCTepiH OOMBIHIA CKi XaJIbIKKa OPTaK CapbiH, cabaKTac TaHBIM-TYCIHIK,
YHICC HaHBIM-CCHIMJI aHFapybIMbI3Fa Oonanbl. JKahannany moyipinae, yirt
MEH MOJICHHETTEPAiH apachl akKblH 3aMaH/a, dJIEMAIK MJJICHHUETTEPAIH
TOFBICY JKaFr/laiblHa MOJICHUETAPANbIK KaThIHAC TETIKTEPiH KOOCHTY KaxeT
eKeHI TYCiHIKTI. byriHri kynae Oenrisi Oip XanbIKThIH, YITTHIH MOJICHHETIMEH
TaHBICTBIPYIIBIH HOTIIKEII KOJIIAPAbIH Oipi — QJIEYMETTIK XKelijaep. Ocipece
«Youtubey, «Instagramy xone «TikTok» cekimai akmaparThIK uiaThopmaiapaa
«raram Onorepiepi» Jen arajarelH Onorepiiep YITTHIK TaraM €peKIIeTiKTepiH
HACHUXATTAYJIbIH TUIM]II KYPaJIbl OOJIBIN TaObUIAIbI. ATAIMBIII OJTOTepIIepre KaXKeTTi
LIBIHAWBI, FRUTBIMHA HAKTHUTAHFAH MOIIIMETTED JAMbIH/IAY aPKbLIBI KOMIIITIKKE aca
TaHbIC EMEC YITTap/IbIH MOJICHUETIMEH TaHBICTHIPYFa OO Ibl.

KopbITbIHABI

JIyHreH TimiHIeri MakaJi-MoTeaep, Gpa3eonorusuiblK TIpKeCTep, CaiT-
JIOCTY], QNCT-FYPHII [ICH YITTHIK YKOJI-KOPAJFbI aTay/IapbIHBIH OOMBIH/IA XaTbIKThIH
HaHBIM-CEHIMI, TiJeri, YIATTBIK TYHHUETAHBIM, OOJIMBICHI, O-6pici MEH TaHBIM-
TYCIHIri KepiHic Tabaabl. ¥JITTBIH dTHUKAIBIK OOJMBICH XaJbIKTBIH FackIpiap
00¥1bI aifHAJIBICHII KeJIe )KaTKaH [apyallbUIbIFbL, KOPIIaraH opTa Typasibl TYHTIeH
OMJIapBI, TYPMBICTBIK TOKIPHOCIIEPi KEJICIICK YPIAKKa JIMHTBOMOJICHH OipIIiKTEep
apKbUIBI KeTKizineni. Kazak jkoHe AYHIEH XalKbIHBIH 3aTTBHIK MOJIEHHETI
e3remie OOJFaHBIMEH, JIMHI'BOMSJCHU OIpIiKTepliH OOWBIHAH YITTBIK, PyXaHU
ca0aKTacTBHIKTHI aHFapyFa OOabl.

JIyHreH XaJKbIHBIH TaMmak JaiblHAay MOCTYPIHIE KE3JCCETiH HAHBIM-
CEHIMJICp MEH BIPhIMJAp YJITTHIH ©3iHE FaHA TOH CPCKIICIITiH TaHBITAIbI.
KpITaiinbik Oy/in3M bIKIATbIH 1A OOJIFaH MCIIaM JIiHIH YCTaHFaH XaJIbIKThIH 3aTTHIK
JKOHE PYXaHHM MOJICHHMETI KBI3BIFYIIBUIBIK TaHBITAbI. TiJ1i Oacka OOJFaHBIMCH
JYHI'eH JKoHE Ka3aK apachlHJIaFbl YJITapaliblK HEKeJiep KorTern kezaeceai. bynnan
0TOACBUIAPBIH TATYJIBIFbl — PyXaHN-M/ICHH Ca0aKTaCTBIFBIHBIH JKeMiCl.

Byrinri kyHne kKazak TUTIHEH YHTEH TUTiHE KipMe ce3/1ep KapKbIH/am eHe
6actazpl. COHBIH HOTHIKECIH/IE IYHI€H jKacTapbl Ka3ak TUTiH MEHrepyre OapbIHILa
Oeitimaeni. Anaiiia aHa TUIIH cakTay Maceseci KYHHEH-KYHI'e KypZeJIeHe Tycirl,
©3EKTLIIr apTy/a.
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Marepuan 12.12.22 Gacnara TYCTI.

*4. A. Myca-Axynog', K. O. Ecenosa’

12 Ka3axcKuii HAllMOHATBHBIN YHUBEPCHUTET HMCHH Abasl,
Pecnyonmuka KazaxckaH, . Ajmatsl

Marepuan noctynui B pefnakuuio 12.12.22.

JIMHI'BOKYJIBTYPHBII XAPAKTEP TIOCJOBMIL M IOT'OBOPOK,
CBA3AHHBIX C HABBAHUSAMMU IMUINEBBIX ITPOAYKTOB B
KA3AXCKOM U JYHTAHCKOM KYJIBTYPAX

B cmamwve nposooumcs nuHe80KYIbMYPHbIN AHATU3Z NOCIOGUY U
N020BOPOK KA3AXCKO2O0 U OYHEAHCKO20 5A3bIK0OG. B npoyecce ananusa
JIUHEBOKYIbIMYPHBIX eOUHUY NPUBOOSIMCI 63AUMOCEA3b U IMHULECKASL
0COOEHHOCMb KYIbMYP KA3AXCKO20 U OYHeAHCKO20 HAp0008. JJaemcs
AHANU3 ROCTIOBUL, U RO20BOPOK, OMPAICAIOUUX OYHEAHCKYIO HAYUOHALHYIO
KYXHIO, NPUB0Os IKGUBATICHMbL HA36AHULL, 06PSIO08 U 00bIYAU U3 KA3AXCKOLL
HAYUOHATLHOU KYXHU. DMHUUECKYIO 0COOEHHOCb U CReYUPUKY HApooa
6 HauboNbeEl CMeneHu Ompadcaem Mamepuaibias Kyabmypd, 6 mom
Yuce NOBCeOHeGHAsI KYIbMypa IMHOCA. DMHUYECKOoe MUPOBO33PEHUE,
6epoBaHUsl U YOeHCOeHUsl, COYUAbHbIE 83210bl, 00bINAU U MPAOUYUL,
nogepws U 3anpemovl, CHOPMUPOBAGUUECS BEKAMU, HAULTU OMPANICEHUEC
6 NOCNOBUYAX U NO2OGOPKAX, ONUCHIBAIOWUX NOBCEOHEGHYIO JiCUsHb. H3
HUX CmMoum 6blOeiuns NOCI08UYbL U NO20GOPKU, KOMOpbie Nepedarom
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0cobeHHOCmU KYIbIMYPbl KYXHU, MPAOUyutl npucomosieHus nuyi,
NPUMEHAEMBIX NPOOYKMOE U UX Kauecms. JYHeaHCKas HAYUOHANbHASL
KYXHS, S6ISI5IC HACICOHUKOM KUMAUCKOU KYJIbMypbl NUMAHUS, UMeem
CBOU HAYUOHATbHBIE KOJIOPUMDbL, KOMOPble GHECAA UCLAMCKAS PeNUSUSL.
JyHeanckas Kyxus 8blOensiemcs mpaouyusimy u 3anpemami, Ha4uHas ¢
6b100pa NPoOYKmMoa 0Jisk NPUSOMOGICHUS. NUWU U NPASULAMU NOBEOCHUS.
3a CMONIOM, DMUUECKUMU U ICMEeMUYeCKuMy Hopmamu. B npoyecce
JUHSBOKYIbMYPHO2O AHANU3A JUHSBOKYIbMYPEM OCYWYECMBIISAEHCsL
CONOCMABICHUE CO CXONCUMU, d UHO20A U OOUHAKOGHIMU DNIEMEHMAMU
6 Kazaxckoul kyiemype. Jawomes npumepvl noCio8uy U no2ogopox,
noKazvlearOwjue IMHUYECKoe ceoeobpasue OyHeanko2o samuocd. OO0Ha
u3 6emeeil OYX06HOU 63AUMOCE3U KA3AXCKO20 U OVHEAHCKO20 HAPOOO8
HAX00UMCsi @ KyIbmype KYXHU U HOPMAX NOGEOEHUsl, YCMOsIX, NPAGULAX U
IMUKEeMax NOGeAeHUsL 8 KYIbMype HAYUOHANbHOU KYXHU.

Kuiouesvie cnoga: nunegoKyabmypono2us, Kyibmypa KyXHu,
OVHeAHCKUE NOCIOBUYbBL U NO2OGOPKU, OYXOBHAS 63AUMOCES3b, IMHUUECKASL
ocobennocme.

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 4. 2022

the heir to the Chinese food culture, has its own national colors, which
were introduced by the Islamic religion. Dungan cuisine stands out for its
traditions and prohibitions, starting with the choice of food for cooking and
the rules of behavior at the table, ethical and aesthetic standards. In the
process of linguocultural analysis, linguoculture compares with similar and
sometimes identical elements in Kazakh culture. Give examples of proverbs
and sayings showing the ethnic originality of the Dungan ethnos. One of
the branches of the spiritual relationship of the Kazakh and Dungan people
is in the culture of cuisine and norms of behavior, foundations, rules and
etiquette of behavior in the culture of national cuisine.

Keywords: cultural linguistics, cuisine culture, Dungan proverbs and
sayings, spiritual relationship, ethnicity.
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LINGUOCULTURAL NATURE OF PROVERBS AND SAYINGS
ASSOCIATED WITH THE NAMES OF FOOD PRODUCTS IN THE
KAZAKH AND DUNGAN CULTURES

The article provides a linguistic and cultural analysis of proverbs and
sayings of the Kazakh and Dungan languages. In the process of analyzing
linguocultural units, given the relationship and ethnic peculiarity of the
culture of the Kazakh and Dungan people. Analyzes proverbs and sayings
reflecting the Dungan national cuisine, giving equivalents of names, rituals
and customs from the Kazakh national cuisine. The ethnic identity and
specificity of the people is most reflected in the material culture, including
the daily culture of the ethnic group. Ethnic worldview, beliefs and beliefs,
social views, customs and traditions, beliefs and prohibitions formed over
the centuries are reflected in proverbs and sayings describing everyday life.
Of these, it is worth paying attention to proverbs and sayings that convey
the peculiarities of the culture of the kitchen, the traditions of cooking,
the products used and their qualities. Dungan national cuisine, being
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INTERPRETATION OF THE CONCEPT «GOODNESS»
IN FOLK TALES OF KAZAKHSTANI PEOPLE

The study is dedicated to the analysis of the peculiarities of a child’s
linguistic worldview and values formation through fairy tales. The aim
of the study is to identify the linguistic units representing the nominative
field of the concept «Jaqsylyq / goodnessy», on the material of fairy tales.
The algorithm used by the authors to determine language units is based
on the analysis of lexical, morphological, stylistic and textual levels
that verbalize the concept in fairy tales. This approach is based on the
integration of methods of cognitive and linguocognitive analysis and
associative experiment. The research materials are the fairy tales from the
book «Folk Tales of Kazakhstani People». Also, in the present research
interrelationships of linguistics, cognitive linguistics and culture, different
points of view of scientists on the term concept are considered. The
description of the concept «Jagsylyq / goodnessy is based on the analysis
of the dictionary entries that revealed its conceptual content as a whole.
The concept was analyzed in fairytales, which allowed to see the reflection
of national reality through language. The formation of the concept in
the linguistic consciousness was revealed on the basis of the associative
experiment with the concept «jaqsylyq/goodness» and on the results of the
analysis of the vocabulary of 10—11 year-old schoolchildren. The results of
the research work may be used in the field of cognitive linguistics, cultural
linguistics.

Keywords: fairy tales, linguistic image of the world, method of
linguocognitive analysis, method of associative experience, concept of
«goodnessy.
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Introduction

Folk literature is very important in studying the philosophy, history, culture,
mentality and language of a nation. Folkloric texts are the basis for the research
of various linguistic disciplines: language history, anthropological linguistics,
sociolinguistics, psycholinguistics, national linguistics and cultural linguistics.
Folklore reflects the nation’s cognitive image of the world through the language.
A fairy tale is known as a genre of interest to researchers due to its features
such as narration, content (meaning) and imagery. These features attract the
attention of specialists in the field of cognitive linguistics. In a fairy tale, at the
intersection of culture and language, the way of thinking of a large national group
of people is objectified; the mechanism of formation and development of mental
images (concepts) of collective consciousness is clearly visible. The collective
consciousness of people is a set of dynamic thinking units in constant interaction
as a form of representation of reality. These linguistic units are concepts. In a
fairy tale, concepts have an additional function, that is, they do not only show the
object, but also show the result of its transformation from an object of real reality
to an object of fictional reality (fantasy).

Materials and methods

Since the analysis of fairy tales was carried out in the research work, the
method of complex analysis of the text was used, i.e. descriptive, method of
cognitive analysis. A descriptive-analytical method was used to study the linguistic
literature on the research problem, to sort out the opinions of scientists and draw
a conclusion. Also, the cognitive method used during the study of the text made
it possible to identify the information and hidden thoughts behind the text.

Description of the content of the concept is usually carried out using the
method of linguocognitive analysis, which uses two main approaches: logical and
semantic-cognitive. That is, the research first begins with the analyzed concept,
identifies all linguistic means that represent it, and then analyzes them. Secondly,
in order to determine the semantic content of the concept, it is intended to analyze
the contexts of'its use. These two approaches complement and expand each other’s
capabilities. We can analyze the linguistic and speech objectivity of the concept
by describing the lexical-semantic paradigmatics and syntagmatics of the word
called «concept». Also, sorting of theoretical materials, working with dictionaries,
and associative practice methods are used in the research work.

The aim of the article is to consider the concept of «goodness», which is
objectified and often used in the texts of the Kazakhstani ethnicities’ folk tales. The
research material is the fairy tale texts from the book «Folk Tales of Kazakhstani
People» [1].
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Results and discussion

In modern linguistics, conceptual studies are actively conducted in two main
directions — cognitive linguistics and linguistics. Many conceptual studies and
theoretical principles, cognitive linguistics, and linguistic studies demonstrate that
linguistics is heading in an anthropocentric direction. One of the main problems
of cognitive linguistics is cognitive meaning. The meaning of linguistic units is
studied in connection with the human thinking system. The main concepts that
are emphasized in this direction: world image, linguistic image of the world,
world model or cognitive model. Cognitive meaning is considered as cognitive
information transmitted through language. Cognitive semantics is a science
that studies the conceptual knowledge in the human mind, which is created
through language, through the cognitive model. Linguistics is a science that
emerges from the junction of linguistics and cultural studies, and studies the
categories of folk culture reflected and fixed in language from the point of view of
linguistics [2, p. 28]. Linguistic studies use language to investigate laws of social,
cognitive, ethical, aesthetic, political, moral, spiritual, and domestic spheres
with national character. Linguistic studies aims to recognize the expression of
national identity in language, language facts, and spiritual culture of the people
through cognitive, ethical, aesthetic categories, and to determine their function and
place [3, p. 19].

The research subject of cognitive linguistics is a cognitive concept, and the
research subject of cultural linguistics studies is a cultural concept.

Analysis of the definitions [4, p. 251], [5, p. 14], [6, p. 56], [7, p. 24],
[8, p. 19], [9, p. 24] of the term “concept” shows that concept is directly related
to thought and logic, defines the things and phenomena of existence in a general
way, and is a phenomenon related to cognition. Linguistic units allow us to see
and describe the representative basis of a certain concept in the structure of the
text as a whole.

The works and discoveries of such scientists as A. Kaidar, N. Vali,
Zh. Mankeeva, G. Smagulova, B. Nurdauletova, G. Sagidolda in Kazakh linguistics
and V. A. Maslova, F. de Saussure, E. Sepir, V. N. Telia, A. P. Babushkin,
V. 1. Karasik, V. V. Kolesov, M. V. Pimenova, Z. D. Popova, G. G. Slyshkin,
I. A. Sternin et al. etc. also can be mentioned. Cognitive linguistics is the
leading direction of the functional paradigm of the present period, establishing
a connection between language units, signifiers, and mental features.
Researcher V. A. Maslova divides concepts into personal concepts, concepts
related to people’s age characteristics and national concepts [10, p. 41],
R. M. Frumkina distinguishes concepts in the language system into universal
concepts and concepts of national-cultural significance [11, p. 3].
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During the analysis of coded images as a linguistic and cultural phenomenon,
important factors — traditional positions, customs, and rituals — stereotyped in the
consciousness of the national collective should be taken as a basis. Traditional
positions marked in language and consciousness is considered to be the cultural
ideals of national life. Although the language is coded differently, behind it lies
the mentality of the people and their true outlook on life.

The most interesting linguistic material for the study of the concept, in our
opinion, is fairy tales. A fairy tale, as one of the main genres of oral folk art, shows
and allows one to feel the essence of common human values and common life
experience. Concepts related to the moral and ethical evaluation of a person occupy
an important place in the mind of the Kazakh people: «truthy», «lie», «goodness»,
«badness», «worky», «destiny» and others. In this article, we will consider the
concept of «goodness», which is widely reflected in folk tales.

An important component in the description of concepts is to refer to
dictionaries that allow forming a concept and understanding of its semantic
content as a whole.

Dictionaries define «good» and «goodness» as follows:

Good — adjective

1. Pleasant, positive, kind. Ol Sharipaga en jaksy, en asyl syrlaryn shertedi
(T. Akhtanov, Boran).

2. A good, virtuous [person] with abundant moral qualities. Jagsymen joldas
bolsan, jetersin muratqa, jamanmen joldas bolsan, qalarsyn uiatqga (Kazakh
proverb).

3. A strong man of the old village, an aristocrat. Eldin jagsylary tegis jinaldy,
bitimge biler kurist, kajylar bas kosty (H. Yesenzhanov, Ak Zhayik) [12, p. 549].

Goodness -noun

1. Good deed, grace. Lazzat onyn sol jagsylygyn omir boiy umytar emes
(T. Akhanov Boran).

2. A quality in a person or thing. Sol aitqandai, kitaptyn jagsylygy, jamandygy
oz aldyna (S. Seifullin, Shyg.) [12, 550 p.].

Goodness — good in the broadest sense of the word, an expression of value
that expresses the positive meaning of something in relation to a certain standard
or this standard» [13, p. 675];

Goodness is a good, useful deed, beneficence, charity, kindness, charity,
spiritual wealth, wealth, property» [14, p. 99];

Goodness is good, useful, the opposite of evil; [15, p. 137];

Goodness — 1. in material sense, property or wealth, gift, special property;
2. a good, honest and useful deed in the spiritual sense, a deed that requires duty
as a human, civil, family person; against evil and evil» [16, p. 443];
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Looking at the list of synonyms for the lexeme «Goodness,» we find: Jagsylyk,
meitrbandylyk, qaiyrymdylyk, raqgymdylyk, meirimdilik, imandylyk. Being kind to
someone, taking care of someone [17, p. 399].

In the phraseological dictionary of the Kazakh language, the lexemes
«goody, «goodness» can be found in the following regular phrases: Jagsy aty
keledi — Fame and praise will be yours. Jagsy-jamandy ajyratty — He knew the
place of death, he knew right and left. Jagsy jatyp, jaily turynyz — A wish saying
when you fall asleep, before going to bed. Jagsy it oligin korsetpeidi. — He does
not insult anyone, he does not make eye contact and goes aside. Jagsy korindi
— smeared, flattered. Jagsy soz — jarym yrys— A pleasant word does not help the
soul. Jagsylygyii aldynnan shygsyn — May the good deeds you do to others come
back to you. Jagsynyn sarapaty — Benefits, help, and charity of a good person.
Jagsysyn asyrdy, jamanyn jasyrdy — He protected his honor in front of the public
and other phrases [18, p. 228-229].

Analyzing the data in the dictionaries, the lexeme «goodness» is a morally
correct, useful, good, pleasant thing; we can conclude that it means something
that gives people hope, freedom and happiness.

This concept is reflected in the text of the fairy tale through linguistic tools,
including lexical, morphological, stylistic and textual tools. Taking into account the
field structure of the concept of «goodness», we decided to consider its linguistic
representation.

The core of the concept for «Goodness» is formed by the lexeme «good».
The lexeme «good» appears 39 times in the book «Folk Tales of Kazakhstani
People» (34 folk tales), which is used as the analysis material. At the lexical level,
the units that make up the field of the concept of «Goodness» are mercy (6), joy
(10), trust (5), friend (32), concern (7), gratitude (6), forgiveness (5), love (5), a
total of 76 language units are found.

At the morphological level, the following language units are used to describe
the field area, nouns: kindness (6), charity (2), faith (5), joy (10), hope (1), laughter
(2), friend (32) comrade ( 10), work (5), knowledge (4), mind (7), life (20), flame
(5), warmth (2); adjectives: kind (3), kind (7), beautiful (15), smart (12), honest
(14), cheerful (3), many (74), happy (5), confident (3), special ( 3) and verbs:
thank (6), rejoice (3), rejoice (1), love (15), forgive (5), worry (2), love (5),
live (31). Considering the frequency of use of words, nouns are used more than
adjectives and verbs in describing the field area of the concept of “goodness™ at
the morphological level.

Atthe syntactic level, free phrases, phraseological units or whole sentences are
used to describe the field of the concept of «goodnessy. For example: Kuanyshtan
tobesi kokke zhetti («Two neighbors» Azerbaijani folk tale); Kozderi ottai jandy
(«The most precious» Russian folk tale); Bakytty omir suripti (a folk tale from
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the «Broom is a geniey); Zulym aidahardy zhenip, bakytty da bayandy omir
surdi (Mongolian folk tale «Old Man Dalantayy); Bakyttyn kanattary kustardyn
kanattaryna kustardyn kanattarynan kem emes («Andrey the smartest of ally»
Belarusian folk tale); Zulymdyk arkashan oz jazasyn alady, al meyirimdi ister ushin
adamdar arkashsan sauap alady (Turkish folk tale «Sedef Sister»); Jaksylygyn
bagalau (Azerbaijani folk tale «Two neighborsy); ashuy tarkau, kek saktamau
(«How was Se Dong related to the king?», a Korean folk tale).

At the textual level, the symbol of «goodness» is reflected through fairy tale
characters. For example, in the Kazakh fairy tales «A4ldar Kosey, «Kojanasiry, in
the Russian fairy tales «/vanushkay, «Marya Tsarevnay, in the Bashkir folk tale
«Yuldybayy, in the Armenian folk tale «Arev and Kragy, in the German fairy tales
«Dwarvesy, in the Korean fairy tale «Se Don» and others.

The antonym of the lexemes «good», «goodnessy is «bad», «evily, «evily. In
fairy tales, good and bad, heroes and villains are parallel. In all fairy tales, good
triumphs over evil and the story ends with happiness. The triumph of good over
evil in various folk tales demonstrates that people reflect the collective moral and
aesthetic values.The following examples prove it (1), (2), (3), (4), (5):

(1) «Jigit gusliinde oinap edi, khalyq bi bilep, tipti it pen mysyq ta bilep keted.
Al jigit bolsa, qaraqsy bir qap altyndy 6zi berp, 6z kindsin moinyna almaiynsa,
guslimen oinauyn toqtatpady. Soitip, divrmenshint bosatyp, karakshyny darga
asadyy («Siqyrly gusliy Ukrain folk tale).

(2) «Sol uagyttan bert maishabak Baltyq tenmizimin hanshaiymy atanyp, al
kambala bolsa, ozimin aljapgyshyn kip, qyzganyshtan auzy kisaiyp kalypty»
(«Maishabaq pen Kambala» Polish folk tale).

(3) «Soitip, qyryq kun, qyryq tun toilaidy. ogei shesheshin, iagni qara
uazirdin qyzyn qyryq bolikke bolip tastapty. Zulymdyq arqasan oz jazasyn alady,
al meiirumdi 1ster ishin adamdar arkashan sauap alady» («Sedef qaryndasy
Turkish folk tale).

(4) Qumyrsqa bidaidyn barlygyn ambarga tasyp, toq bolyp omir suredi. Al
ermshek tulkinin qys boiy qarny ash bolyp otedi («Tulki men qumyrsqa» Kirgiz
folk tale).

(5) Aidahar tasty ozine bailap, tefiizge kirdi de, suga batyp ketti. Osylaisha,
Dalantai jane onyn agalary — Tonti, Binti, Hanti, Tanti jane Unti —zulym aidahardy
Jjenp, baqytty da baiandy omur surdi («Qart Dalantaiy Mongol folk tale).

It was mentioned above that in V.I. Dahl’s explanatory dictionary, the
concept of «goodnessy is used in the sense of «property or wealth». However, this
meaning is not used in the description of the concept of «goodness» in the texts
of the fairy tales. The moral meaning of the said concept is mainly expressed in
the following: «Wealth should be collected in an honest way» (Azerbaijani folk
tale «Two Neighborsy).

209



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

So we defined linguistic units that describe the core and field area of the
concept of «goodness» (at the lexical, morphological, syntactic and textual levels).
The conceptual core of the concept of «goodness» is the lexeme «good». In the
semantic field of the concept symbols of kindness, trust, joy and friendship were
placed. In the near periphery there are tokens of gratitude, companionship, work,
life, loyalty, and knowledge, while in the far periphery there are tokens such as
warmth, enthusiasm, passion, hope, and laughter.

The analysis of these representatives shows not only the linguistic image
of the concept of «goodnessy, it allows us to form a conceptual approach to the
evaluation and acceptance of folk moral values inherent in the collective linguistic
consciousness, as well as to preserve national culture and pay attention to it through
the rich language tools found in folk oral literature (including fairy tales).

Associating is a mutual connection of two different cognitions (realized
through the abilities of feeling, understanding, thinking and imagining). Although
this concept appeared in the time of Plato and Aristotle, the scientific name
«association» was introduced by J. Locke in the 17th century. Association is a
connection between a known object or phenomenon based on personal subjective
experience. From the associative experience, the subject’s acquired culture and
life experience are observed. Closely related to the concept of association is the
concept of associative field in science. The associative field is «a set of linguistic
units, conceptual, material and functional similarity defining phenomena united
by the commonality of content. It is understood as the transmission of associated
words, supporting words» [19, p. 183]. The associative field of any lexical unit
is closely related to the linguistic image of the world. Therefore, the analysis
of the composition of the associative field paves the way to obtaining a lot of
information from the worldview, psychology, way of life, and traditions of the
nations. Recently, associative experience has been widely used in linguistics and
psychology. It has its own research procedure. The final product of psycholinguistic
associative practice is a set of associates. It is adjusted according to the degree
of frequency. Associations are the first mental signals that appear in the human
mind when recognizing the world.

An associative experiment on the concept of «goodness» was conducted to
determine the range of words in the vocabulary of 10—11year-old schoolchildren,
and create a set of associates to determine the concepts and concepts formed in
their linguistic minds. The goal of the experiment is to compile a set of associates
for the concept of «goodness». Before conducting the experiment, the experiment
participants were familiarized with the research work through an information
agreement and obtained their written consent to participate in the experiment.
21 schoolchildren aged 10-11 took part in the experiment.
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As an additional task, children were asked to read the Turkish folk tale «Sedef
Karyndas». After they got acquainted with the text of the fairy tale, they were asked
to describe «goodnessy» in five words. There were children who answered with
six or seven words instead of five, regardless of the conditions of the experiment.
All the answers were taken into account. The examination of the results of the
associative experiment obtained with the participation of schoolchildren is as
follows (Figure 1): kindness — 19, mother — 13, loyalty — 12, orphan girl — 12,
kind deeds — 12, cleanliness — 11, joy — 8, three birds — 8, beauty - 7, brothers — 7,
seven Saints — 5, magician — 4, reward — 2.

o

— — loyalty
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kind deed
beauh \El_l_l_“/
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Figure 1 — A set of associates related to the concept of «goodness».

-.\.

As we can see, according to the fairy tale line related to the concept of
«goodness», schoolchildren first of all mentioned the word «mercy». At the
beginning of the fairy tale a kind mother is described. That is why 13 respondents
associated goodness with their mother. After that, the schoolchildren mentioned
«loyalty» of the orphan girl to her brothers, the joy of meeting her brothers.
The children, who noticed that the orphan girl fell into the healing lake with the
words «purity, whiteness» and the black spot on her forehead disappeared and
became beautiful, connected goodness with the symbols of purity and beauty. As
a result of the experiment the range of words in the vocabulary of 10-11-year-old
schoolchildren connected with concept “goodness” was determined.

Conclusion

A fairy tale is a multidimensional phenomenon of human culture, its
compositional-plot nature. It is different from other genres in terms of conveying a
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certain idea to the addressees, in terms of the variety of its functions, and in terms
of the variability of its addressees. In a fairy tale, various situations that occur
in everyday real life are described, and in the interpretation of its main idea, it
appeals to the imagination of a listener or reader, and tries to convince the reader
that the story being told is real. After all, one of the main tasks of a fairy tale is to
explain the phenomena in the environment.

Another feature of a fairy tale is that it is always connected with reality, and
it is the basis for the ideological content, language, plots, motives and images of
the fairy tale. The text of fairy tales shows the way of life, national characteristics,
traditions, national values, working conditions, natural conditions, and sometimes
even political conditions of a certain people. For example, in fairy tales about
animals, there are foxes, bears, rabbits, wolves, cats, mice, etc. characters are
used. And each of these characters has their own place in the fairy tale, their own
image and personality.

The cognitive and educational value of a tale cannot be overemphasized. Fairy
tale characters are conditionally divided into two groups: positive and negative. A
positive character is a person (in some cases an animal/plant or plant) who extols
goodness, justice, and good qualities. A good character usually overcomes evil,
cruelty and injustice in a fairy tale. The image of the «savior hero» can be found
in most folk tales.

In the present research work linguistic units that express the concept
«goodnessy at the lexical, morphological, stylistic and textual levels in fairy tales
were analised. Based on explanatory, phraseological, and synonym dictionaries,
the semantic field and core of the concept «goodness» were studied. Although it is
stated in the dictionary data that the lexeme «goodness» is also used in the sense of
«property or wealthy, it was found that this meaning is not used in the description
of the concept of “goodness” in the fairy tale texts. In fairy tales, the moral value
of this concept is mainly taken into account. Using the method of linguocognitive
analysis, the field of the concept of «goodness» was defined. The field of the
concept «goodnessy is formed by the lexemes «good deed», «kindness», «joy»,
«friendy, «faithy, «heart», «hope», «hard work». we came to the conclusion. In
accordance with the results of the associative experiment, it was revealed that the
concept «goodnessy is formed in the linguistic worldview of children.

The results of this research work can be used in cognitive linguistics,
research in the field of linguistic and cultural studies, as well as in the study of
individual concepts. The scientific article was prepared within the framework of
the implementation of the project «Multicultural space: study of the folklore of
the people of Kazakhstan» under the budget program «Grant financing of young
scientists on scientific and scientific and technical projects for 2020-2022» of
IRN «AP08052732».
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1. I1. CemenoB-Tsu-11laHckuit aTpiHIaFB! XaTbIKAPAIbIK YMAaHUTAPIIBIK
yausepcuret, Peceit denepanuscel, Cankr-IlerepOypr K.

2345111 VonuxaHoB aTbIH/aFbl KeKIeTay YyHUBEPCHTET,

Kazakcran Pecryonukacer, Kekireray K.

Marepuan 12.12.22 6acnara TYCTI.

KA3AKCTAH XAJIKBI EPTETVIEPIHAEI'T
«KAKCBUIBIK» KOHIHEIITICIHIH HHTEPIIPETAIIUACHI

Maxkanada epmeei momini apKbiibl OAIA MAHLIMLIHOA «QCMHIH MINOIK
OetiHeCiny, OHbIH KYHOBLILIKMAP 0a20apblH KAIbINMACMbIPY MOCenect
Kapacmulpolidadvl. 3epmmey JCyMblCbIHbIY MAKCAmyl epmezi Mominoepi
He2i3iHOe «IHCAKCHLIBIKY KOHYEeNMICIHIK HOMUHAMUGMI OPICIH KypaumblH
minodix Oipnikmepoi anvikmay 6oxvin mabwiiaovi. Maxanra asmopnapul
MAHBIMOBIK, HCOHE TUHESBOKOSHUMUGI MANLOAY, ACCOYUAMUBIMIK MONCIPUOE
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90iCmepIiHiy UHmMe2payuscblHa HezizoeleeH epmezidesi KoHyenmiuepoi
6epOANU3AYUATATMBIH JEKCUKALBIK, MOPPDONOSUSIbIK, CTNUTUCTIUKALbIK,
JicoHe MOMIHOIK OeHeelloe MIiNJiK OIpikmepOi aHbIKMAY al20PUMMIH
K010anObl. 3epmmey mamepuanst peminoe «Kazaxcman Xankl epmeziiepi»
KimabviHoazvl epmei Mominoepi anviHovl. Koenumuemik iuneucmuka
JHCOHE TUHECBOMIOCHUCMMAHY CANANAPLIHbIY 03apd OAULAHBICYL,
MO2bICAMbIH JiCEPTiePin KApacmulpbin, KOHYENm nen YeblMHblY, apa Jiciel
AACHIPAMBLILIN, AMA2an Mocene OOUbIHA 2anbiMOApObLY NIKipepi
cypulnmanosl. «XKaxcoinvlky KoHyenmicin cunammayoa KOHYenmiHi
KAIbINmacmulpyad, OHblY MYAHCOIPLIMOAMANBIK MA3MYHbIH MYMAacmai
mycinyee MyMKIHOIK Gepemin cO30iKmepMeH HCYMbLC JHCYpizinii. Opi
MiN apKbLIbl YAM OOIMbICHIH MAHBIMYOA YIKeH POl AMKAPAMbIH epmezi
MOMIHOEPI apKblLIbl AMaiean KOHYenmi miioik mypeolOaH maioaHobl.
«Kaxcolnvlky konyenmicine accoyuamuemi mosxcipube scypeizinin, 10—11
Jrcacmazbl MeKmen OKYUbLIAPbIHbIY CO30IK KOPbIHOA2bL cO30epOil ayKbiMbl
AHBLIKMANObL, MINOIK CAHANAPLIHOA KALbINMACKAH Y2blM-MYCIHIKmMep
CYPOINMAbIN, ACCOYUAMMAP HCUHARLL AHCACANObL. 3epmmey HCYMblCbIHbLY
HOMUJICECT KOZHUMUBMIK JUHSEUCTNIUKAOA, TUHCEOMIOCHUETNINANY
canacviHoazvl 3epmmeyiepoe KOJLOAHbLIA dNdA0bl.

Kinmmi ce30ep: epmeei, oemHiy minoix OetiHeci, TUHe80KOSHUMUBHLL
manoay 90ici, accoyuamuemix moxcipuode 90icl, «HCAKCHLIBIKY KOHYenmici

*M. B. Iumenosa’, I' JK. Uckaxoed?, T. B. JKynycosd’,

1. C. Puicnaesa’, JI. E. Jlanvbepeenosa’

"Mex IyHapOIHbIH I'YMaHUTAPHBIH YHUBEPCHTET

umenu I1. I1. Ceménona — Tan-I1lanckoro,

Poccwuiickas ®enepanusi, r. Cankr-IletepOypr
2345Kokmerayckuil yauBepeuteT umenn 111, YanuxaHosa,
Pecnyonuka Kazaxcran, . Kokmeray

Marepuain nocTynui B pepakiuto 12.12.22.

WHTEPNPETALIMSI KOHLENTA «KAKCBLIBIK» / «JOBPO» B
CKA3KAX HAPOJIA KABAXCTAHA

B oannom uccredosanuu paccmampusaiomes ocobennocmu
opmuposanus «A36IKOB0U KAPMUHbL MUpa» pedenka, hopmuposanue
€20 YEeHHOCMHbIX npedcmasieHuil yepes ckasku. Llenvio uccredosanus
SABIAEMCSL BLIAGTCHUE SI3bIKOBBIX COUHUY, COCMAGTSIOUUX HOMUHAMUBHOE
noJjie KOHYEenma «ACaxcoblivblk/000poy» Ha O0CHOBE MEKCMO8 CKA30K.
Aemopamu ObLT UCTIONBL30BAH ANCOPUMM ONpeOeienUs I3bIKOGLIX eOUHUY
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Ha 0CHOBE AHANU3A JIEKCUYECKO20, MOPPOIOSUYECKO20, CIUTUCTIUYECKO20 U
MEKCMOB020 YPOBHSL, BEPOAIUIVIOUUX KOHYENIMbL 8 CKAZKAX. []aH bl N0OX00
OCHOBAH HA UHMESPAYUU MEMOO08 KOZHUMUBHOZ0 U TUHZBOKOZHUMUBHOZO
ananusa, accoyuamuerozo onvima. B kauecmee mamepuana ucciedoganus
nocayAHcUuIU mexcmol ckazox uz kuueu «Cxasku napooa Kazaxcmanay.
Taxoice paccmompensvl 83auMOCEs3U, Mecma COnpsicenuss obaiacmen
KOSHUMUBHOU JTUH2BUCMUKU U JTUHCEOKYIbMYPOTIO2UU, PA3CPAHUYECHBL
NOHAMUS U KOHYENMbl, PACCMOMPEHbl MOUKU 3PEHUsL YUEHbIX N0 OAHHOMY
sonpocy.llpu onucanuu KOHYEeNMa»icaxKcolivlK/006poy», NPOBOOULACDH
paboma co crosapamu, nO360JAOWUMU CHOPMUPOBAMb KOHYENM,
NOMSIMb €20 KOHYenmyaibHoe codepoicanue 8 yerom. Konyenm Ovli
NPOAHANUSUPOBAH 6 CKA30YHLIX MEKCMax, 4mo No360JUNL0 YEUIemb
ompaoicenue HaYUOHAILHOU OCUCINBUMETbHOCIIU Yepe3 A3bIKOBbLE (YOPMbI.
Ilposeden accoyuamuenvlil IKCnepuMenm no NOHAMUIO «HCAKCHLIbIK/
000po», onpedesien OUANA30H CLO8 8 CLOBAPHOM 3ANACe WKOIbHUKOS
6 sospacme 10-11 nem, 6vlsisieHa cPopMUPOBAHHOCMY 8 A3bIKOBOM
CO3HANUU OAHHO20 KOHYEeNnma, nposedeH ananus accoyuayuil. Pezynbmamol
UccIe008amMenbCKol pabonivl Mo2ym Obinb UCHOIb308ANbL UCCTIEO0BAHUSIX
6 0baacmu 6 KOCHUMUBHOU TUHCBUCTUKE, TUHCBOKYVILINYPOIOSUU.
Kuiouesvie cnosa: ckaszka, si361K08aAs KApMUHA MUpd, mMemoo
JIUHEB0KOCHUMUBHO20 AHANU3A, MEMOO ACCOYUAMUBHO20 ONbIMA, KOHYENM
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ON THE QUESTION OF THE INTERNAL MORPHOLOGY

OF A DERIVED AND COMPLEX WORD IN MODERN
LITERARY ENGLISH

This article highlights the problems of modern word-formation in
the English language. By their structure, complex and derived words are
adapted to express and convey a figurative representation of the world: the
presence of two or more bases presupposes an initial correlation with two
or more referents, their comparison. Complex and derived words in modern
English serve as a means of saving speech, as a way of concentrating
information in compressive units, as well as imagery in a literary text, act
as author’s revisionalisms, all these issues are reflected in the presented
article. The purpose of the study is to describe the morphological features
of English nouns, the features of their structure and the process of formation
of new units of nominative vocabulary.

The objectives of the study determined the range of tasks that needed to
be solved in the process of work: to reveal the features of the morphological
structure of English nouns; to study the manifestation of morphological
features of English nouns in written speech on the example of English-
language articles; to show the difference in frequency characteristics
and the degree of productivity of word-formation methods in the system
of English nouns.

The findings indicated in the article indicate the ability of a number
of derived and complex words in the modern English language to show the
morphological characteristics of certain parts of speech in their internal
structure in the making of neologisms in modern English fiction.

Keywords: affixation, derived word, English language, explicitness,
internal morphology, implicitness, word composition, word-formation.
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Introduction

The lexical composition of any language in the world contains complex
and derived words. In some languages, there are relatively few of them, for
example, in Latin. Nevertheless, it can be argued that word-formation through
word composition is characteristic of most languages. The ability of a language to
form complex words reflects the peculiarities of the language world mapping of a
native speaker of a particular language, its national and cultural specifics. Word-
formation as an independent discipline has become a conscious goal of research
only in recent decades. Despite the fact that word-formation is an independent
branch of the science of language, it is inextricably linked with its other sections:
morphology, syntax and lexicology.

Speaking about word-formation, they usually mean adding new words
to the vocabulary of the language. Of course, the creation of new words is the
main function of word-formation, and it is precisely this that is one of the most
important linguistic mechanisms that ensure the infinity of the dictionary. At the
same time, the role of word-formation is not only in the formation of new words,
but also in the generation of words already existing in the language in speech. In
this regard, it is impossible not to evaluate the role of word-formation, especially
at the present time, when the role of the English language in the world is quite
large. This determines the relevance of this research work.

In his book «Word-Formation of the English language» Karashchuk (1977)
points out two main meanings of the term «word-formation». In its first meaning,
this term is used to express the constant process of forming new words in the
language. “The language is in a state of continuous development, including
certain language processes, including the process of creating new lexical units.
This process was called “word-formation.”

Materials and methods

Many scientific works and studies have been written on word-formation, and
in particular on word composition and derived words. This problem was reflected
in the works of Pashkeev (2014), Tsareva (1984), Arutyunova (2007), Karashchuk
(1977), Arnoff (1981), Chomsky (1970), Bauer (1983) Saurbayev, Zhetpisbay,
Demessinova, Kulbayeva, Vafeev (2021), Saurbayev (2013a), Saurbayev,
Tekzhanov, Ergaliyev, & Amrenov (2013b). The relevance of this research lies in
the need to study word composition as one of the most productive ways of modern
word-formation in the world language, which is dictated by the need for a more
in-depth study of this linguistic phenomenon in its insufficient coverage of the
features of the functioning of complex words in the author’s artistic text; the need
to study the ways of translating complex words, including author’s occasional
words, in connection with the growing intercultural ties of the peoples of the world.
Interest in the study of complex and derived words has been maintained for a long
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time. L. I. Sreznevsky (1876) also wrote that in the composition of words and in
the formation of expressions, the underlying power of each language is expressed
most. We consider the most successful definition given by Meshkov (1976) thus,
a complex word, according to the definition of Meshkov (1976), is understood as
«a lexical unit formed from two or more bases by addition and allocated in the
flow of speech on the basis of its integrity.»

Thus, we believe that a lexeme formed by composing two or more bases that
has a common, unified semantics and structure and reflecting the specifics and a
world language mapping of a particular language is a complex word. A derived
word, however, represents a word obtained as a result of the word-formation
process by affixation. The producing or motivating word is the source word,
which is its basis.

The transformational method, that is used in this research proceeds from the
fact that the entire variety of syntactic constructions of a language can be derived
from a relatively small number of simple constructions. In the study, we also use
component analysis, which is considered a discrete analysis, the competence of
which includes: 1) decomposition of lexical meaning into semes; 2) their matrix
description; 3) opposition of the semantic level to the linguistic one.

Results and discussion

A characteristic feature of many derived and complex words in the English
language is their ability to express through their internal structure - semantic or
morphological aspects peculiar to one or another (more often than the original)
part of speech. This article is devoted to the consideration of this feature and the
ways of its manifestation. In English, there are a number of derivatives, complex
nouns and adjectives that have a temporary action characteristic. Moreover, the
time expressed by these words can be equivalent to either a certain grammatical
tense of an English verb, or real time. The first type of temporal equivalence is
expressed, as a rule, through the semantics of the entire sentence or text (we can call
such a manifestation implicit), the second type — through a combination of bases
with affixes that have a certain grammatical meaning (explicit manifestation). It
should be noted that the implicit temporal aspect is found during the transformation
of a sentence with a derivative or complex word into a sentence in which this
grammatical temporal form is expressed explicitly in the predicate.

For example: In the country one expects, nothing of people; they are
themselves not bringers of gifts (V. Prichett) —we can transform it into the sentence
«There is nothing to expect from people living in the village: they do not give
gifts themselves.»

Self-knowledge was turning her into a watcher, a hesitator (J. Updike) —
«Self-knowledge turned him into an observing and hesitating person.»
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In these sentences, the implicit temporal aspect of the derived words bringers
(of gift) — «those who give», watcher — «observingy, hesitator — «hesitatingy is
equivalent to the grammatical Present Indefinite tense (... They themselves do not
bring gifts; she watches, hesitates).

George was a late-grower both physically and mentally (F. Vickers) — «George
both physically and mentally developed with a delay.»

Save for the greying of his hair and a certain thickening of his body, he
seems to me remarkably little changed over the years (D. Jil). — «Except for the
fact that his hair has turned grey, and he has grown fat, he seems to me remarkably
little changed over the years.» And now he's their puppet for the rest of his life.
One sign is revolt, and he will be threatened with explosure — a receiver of stolen
diamonds, a financer of kidnapping (H. Macinnes). «And now he’s their puppet
for the rest of his life. Any expression of discontent — and he is under threat of
exposure, because he hid stolen diamonds, financed the abduction of children.»

In the examples given, the implicitly expressed tense of the compound
word late-grower — «the one who grows, develops late» and the derived words
«greying» — «greyingy, thickening — «the appearance of fullness», receiver — «the
one who shelters, acceptsy, financer — «the one who finances» is equivalent to
the grammatical Past Indefinite tense (George grew late; Save for the fact that his
hair became grey, his body thickened...; He received stolen diamonds, financed
kidnapping).

There was a timid knock on the door which separated the two offices, and
in an unnecessarily loud and infuriated voice Alfred commanded the knocker to
enter (T. Caldwell) — «There was a timid knock on the door separating the two
office rooms, and Alfred, in an unreasonably loud and angry voice, ordered the
one who knocked to enter.»

The woman advanced on the shouters, a fist raised (4. Hailey) — «The woman
approached the screaming people with her fist raised.»

At his door he looked up and down the road. There was no apparent watcher,
but the lights of the car opposite the police station still shone through the rain
(G. Green) — At the door of his house, he looked at the road in both directions.
«There was no obvious observer, but the headlights of the car parked at the police
station were still on.»

In these sentences, the temporal aspect of the derived words «knocker» —
«the one who knocks,» «watcher» — «the one who observesy is equivalent to the
grammatical Past Continuous tense.

(...Alfred commanded the person who was knocking on the door...; the
woman advanced on the people who were shouting...; ... Nobody was watching...).

She thought about her previous runnings-away from home (4 Sillitoe) —«She
thought about her previous escapes from her home...»
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In this sentence, the time of the action, implicitly expressed in the compound
word runnings-away - «shoots» is equivalent to the grammatical Past Perfect tense
(She thought about the fact that she had run away from home...).

Here we have a madam whose idea was kill the first comer (P. Ustinov). -
«Here is a madman who intended to kill the first one who comes.»

In the given example, the implicit temporal aspect of the derived word comer
— «the one who comes» is equivalent to the grammatical Future Indefinite tense
(...to kill the one who will come first). In the process of translation, the complex
word the first comer is transformed by the syntactic construction.

Describing the presence of a temporal aspect in derivatives and complex
words, implicitly expressed by a motivated verbal basis, it should be noted that
one or another temporal aspect may coincide with the grammatical tense of the
predicate sentence (...they are themselves not bringers of gifts;, George was a late-
grower...), or more often coincide «Save for the fact that his hair became grey,
his body thickened, he seems to me remarkably little changed over the years» the
grammatical tense of the predicate sentence is Present Indefinite, and the temporal
aspect of the derived words greying, thickening — Past Indefinite, in the sentence
The woman advanced on the shouters, a fist raised tense of the predicate of the
sentence is Past Indefinite, and the temporal aspect of the derived word shouters

As part of the translation from English into Russian, we observe that
the English compound words of the occasional the knocker, the shouters are
translated by the participle knocking, shouting. The explicit manifestation of
temporal characteristics in the studied words is observed in a number of word-
formation models that express time through relations to an event or phenomenon
(models prep. + N, post - + N) or regardless of events or phenomena
(ex-+N model). the prefixes pre- («pre-»), post- («after-»), ex- («after-, ex -») serve
as a direct indicator of the nature of time in these models. The time expressed by
such derivatives is not grammatical, but real. For example:

He was born in pre-Nazi Berlin and came to New York City when he was
ten (B. Woodward) — «He was born in Berlin before the Nazis came to power and
moved to New York when he was ten years old.»

Pre-match tension would go after he had warmed up. (P. Brennan) — «the
Tension that he felt before the match, usually took place after the warm-up.»

He had missed the post-beach drinkers... (R. Levine) — «He has failed to
meet those people who usually drink after visiting the beach...»

Ex-husband, ex-airman Willie drove well (I. Shaw) — «Willie’s ex-husband
and ex-pilot drove the car well.»

The face of the ex-policeman was expressionless (A. Hailey) — «The face of
the ex-policeman did not express anythingy.
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Concluding the consideration of the temporal aspect observed in a number
of derivatives and complex nouns and adjectives, we note that this aspect is
additional to the temporal aspect expressed by the predicate of the sentence; it
makes the temporal characteristic of the sentence more diverse and thus clarifies
and enriches the thought expressed by such a sentence.

Alarge group in the English language consists of derived and complex nouns
and adjectives that can express a passive (Medvedeva 1982). At the same time,
a passive, like time, can be expressed either implicitly or explicitly. The implicit
form of the passive expression occurs mainly in compound words, one of the
components of which is the participle II (models N + PII, Adv + PIL, PII + Adv).
For example:

The California-based club had achieved a national reputation for skill and
dedication in fights to preserve what remained of the natural unspoiled beauty of
America (A. Hailey). — «The club in California is known throughout the country
for its persistent and successful struggle to preserve everything that remains
untouched in the natural beauty of America.»

He rubbed his water-reddened hands over his face (D. Uhnak) — «He rubbed
his face with his hands reddened from the water.»

Merton stood near the window, a tall thin figure wearing black trousers, a
brown cardigan and well-polished, laced-up boots (A. Silitoe) — «Merton stood
at the window: tall, thin, in black trousers, a brown jumper and polished, laced
shoes.»

In the compound words California-based — «located in Californiay, water-
reddened — «reddened by watery, well-polished — «well-polishedy, laced-up
— “laced”, the passive form of the verb is implicitly expressed. The passive
character of these adjectives is determined primarily by the passive meaning of the
participle II. It is also possible to transform combinations with a complex adjective
into combinations in which the passive form is expressed explicitly by ordinary
grammatical forms (California-based club = club that is based in California;
water-reddened hands = hands that are reddened with water; well-polished boots
= boots that are polished well; laced-up boots = boots that are laced up). In these
examples of works of fiction, the authors use the occasional water-reddened hands,
laced boots to concentrate information in capacious structural and semantic units
of word composition, which shorten and avoid the use of cumbersome syntactic
constructions.

The explicit form of the passive expression is found in the substantive
participles I, as well as in the word-formation models V + - ee, V + - able.

For example:
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And now after some years in Germany of being the hunter, he was beginning
to feel he was one of the hunted (H. Macinnes) — «once in Germany, he was a
hunter for many years, and now he had the feeling that he’s being hunted».

In business sometimes you were the pusher and sometimes the pushee
(1. Shaw). — «In the case, you were sometimes the one who pushes, and sometimes
the one who is pushed.»

And Jack was so easy, so devoted, so manipulateable (R. Levine). — It was
so easy to communicate with Jack: he was so loyal, so controlled.»

In September, the apartment was not finished, but it was quite livable
(J. Sussan) — «In September, the renovation of the apartment was still unfinished,
but it was already possible to live in it.»

The noun the hunted — «the one who is being hunted» is a substantive
participle II, which contains an explicit indication of the passive form of the original
verb. In the derived words the pushee — «the one who is pushed», manipulateable
— «the one who is controlled», livable — «habitable», the explicit expression of
the passive is provided by the grammatical meaning of the suffixes-er, -ee, - able.

The presence of a passive form in a number of derivatives and complex
nouns and adjectives takes place with the active form of the predicate sentence
in which these words are used.

Thus, this passive form, as well as the tense aspect discussed above, is an
additional grammatical characteristic of the sentence, aimed at clarifying and
enriching its semantic content.

In English, there are derived nouns and adjectives that can express modality.
Moreover, the modality in such derivatives can be manifested both implicitly and
explicitly. We illustrate the implicit expression of modality with the following
examples:

One of Wes's finest qualities is his easy, Southern-soft manner of gathering
information. He is a good listener, and people tell him more than they intend
(D. Uhnak) — «One of the best qualities of Vez is his relaxed, Southerner manner
of receiving information. He knows how to listen to the interlocutor, and he says
more than he would like to say.»

Sitting erect, waiting, she again despised the whole idea of the trip, with its
enforced togetherness (1. Wallace) — «She sat straight while waiting and again felt
disgusted with this trip, which forced her to be with everyone.»

In the derived words listener — «the one who listens», togetherness — «staying
together», the modality is revealed by transforming sentences with these derivatives
into sentences in which the modality is expressed explicitly (He is a good listener..
= He can listen to people well...; with its enforced togetherness = ...that they all
should (must) be together).
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The explicit expression of modality takes place in derivatives formed by the
V (N) + -able model. For example:

Out had gone Caroline s rugs, draperies, pillows, piled on unsuitable couches
((H. Macinnes) — «Caroline’s rugs, curtains, pillows were taken outside and piled
on couches unsuitable for sitting.»

In the derived word unsuitable — «unsuitable for sitting», the modality
is expressed by a combination of the verb base and the suffix-able, which has
the grammatical meaning of both passive and modality, as well as the author’s
occasional for stylistic and for the purpose of saving speech efforts.

Note that, like the expression of the temporal aspect and the passive, the
implicit and explicit expression of the modality and derivatives of nouns and
adjectives is an additional grammatical characteristic of the sentence in which they
are used (since there is usually no modality in the predicate of such a sentence).

We have considered a group of derivatives and complex nouns and adjectives
that can express (explicitly or implicitly) some grammatical characteristics of the
verb: the temporal aspect, passive, modality. Along with these groups, there are
derived and complex adjectives in the English language, in the internal structure
of which the morphological characteristics of the noun, primarily the plural, are
manifested. This form is usually expressed implicitly. For example:

The house was large, but was servantless now, and desolate (D. Lawrence) —
«The house was large, but now it had no servants (servants), and it was abandoned.»

Ann's hair was limp and string-like (I. Murdoch). — «Anna’s hair was soft,
like strings.

«As part of the words servantless — «without servants, without servantsy,
string-like — «similar to strings», the original nouns servant, string express the
multiplicity of people (objects) designated by them. Such a multiplicity is revealed
on the basis of the semantics of the sentences in which they are used (there were
no servants in the house, not servants; hair looks like strings, not a string).

The factory was a long, red-brick and straight-windowed building (Sillitoe)
— «The factory was a long red brick building with straight windows...»

Esther locked the door of the mirror-lined room. (M. Loss) — “Esther locked
the door of a room with mirrors placed in a row.”

In the compound words straight-windowed — «with straight windows,»
mirror-lined — «with mirrors placed in a row», the original nouns window, mirror
implicitly express the plural (with straight windows, not with a straight window;
with mirrors placed in a row, not a mirror).

In English, there is also a direct use of the morphological form of one of the
original parts of speech, formed by affixes, which dictate the semantic task of a
sentence or text, as part of a word (usually complex). This feature is characteristic
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primarily for complex adjectives, in which morphological forms of degrees of
comparison are used. For example:

On all three he had changed the most. In a short time, he had become balder,
plumber and old-looking (R. Livine) — «on all three friends, he changed the most.
In a short time, he became bald, got fat and looked older.»

She was a trifle taller and bigger-boned than the average girl of her class
(J. Priestley) — «she was much taller and larger than the average girl of her circle.»

One of the most deeply familiar and longest-loved of human faces looked at
him (S. Betlow) — «One of the very familiar and long-loved faces looked at him».

Stephen's exhibition closed on the last day of November. To his surprise, two
of the highest-priced pictures were sold to an agent during the final week of the
show (A. Cronin) — «Stephen’s exhibition closed on the last day of November. To
his surprise, two of the most expensive paintings were sold to an agent in the last
week of the exhibition.»

The little Volkswagen was the fourth largest-selling car in America in 1969
(H. Robbins) — «The Little Volkswagen was the fourth among cars with very good
sales in America in 1969.

«In the first example, a comparison of a person with his friends is expressed
by external signs. The use of the qualitative adjectives bald and plump in a
comparative degree (to express a higher degree of quality) entails the need to use
the same degree of comparison in the complex adjective old-looking (also denoting
the quality of a person). Therefore, the component old — (from the qualitative
adjective old) receives a morphological formalization of the comparative degree.
The same is observed in the second and third examples (taller, bigger-boned),
the most deeply familiar — longest-loved). In the fourth and fifth examples, the
use of the superlative in the composition of the complex is dictated rather by the
semantic needs of the sentence organization.

Similar morphological changes can occur in complex words that have
idiomaticity. For example:

So Lola was happy to be the best-minded girl in town (F. Forsyth) — «So
Lola was quite happy that she was considered the most benevolent girl in town.»

She was a fine woman. Old Swan used to say that when she was a girl she was
better-looking than Louise (S. Maugham) — «She was a fine woman. Old Swan
used to say that when she was a girl, she was prettier than Louise.»

In these examples, the semantic needs of the organization of sentences strongly
dictate the use of idiomatic compound words geod-minded — «benevolenty, good-
looking “beautiful” in the superlative and comparative degrees.

So, the examples considered in the article indicate the ability of a number
of derived and complex words in modern English to manifest morphological
characteristics of certain parts of speech in their internal structure. At the same
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time, this ability is expressed in different ways in different word-formation models:
1) through the semantics of a sentence or text that includes derived and complex
words; 2) through the structural and semantic features of these words (due to the
presence of affixes with a certain grammatical meaning in their composition);
3) by using the morphological form of one of the original parts of speech as part
of a complex word.

When writing this paper, we set ourselves several tasks: to reveal the features
of the morphological structure of English nouns, to study and compare their
morphological features, as well as the difference in characteristics and the degree
of productivity, word-formation methods.

In the course of our work, we found out that the morphological structure of
English words, which has only a few inflectional inflections, is not burdened with
morphological indicators of parts of speech, gender, and type of declension or
conjugation, unlike other languages, such as Russian.

Using the example of English-language articles, the manifestation of
morphological features of English nouns in written speech was studied. We have
carried out work to determine the degree of productivity of word-forming methods
in the system of English nouns. In total, the paper presents and analyzes three
most productive methods in the system of English word-formation: affixal method,
conversion, word composition.

In the word-formation relation, the noun of the English language is the richest
part of speech. Suffixation is very widely represented.

Based on our practical work, the most productive suffixes in the English
noun system were identified.

The next, productive way of word-formation in the English noun system,
considered in this paper, is conversion. In general, the widespread use of
conversion as a method of word-formation is closely related to the peculiarities
of the grammatical structure of the English language and its history. To one
degree or another, conversion is inherent in many languages, but it is in English
that it is especially widespread. An important reason here is that morphological
indicators of parts of speech are almost completely absent in this language. It
was this circumstance that contributed to the wide spread of conversion and now
this method of word-formation significantly replenishes the vocabulary of the
English language.

Word composition is one of the most important means of language. It is
one of the ancient ways of word-formation, which has preserved productivity in
the English language at the present stage of its development. Thanks to him, the
language replenishes its vocabulary and improves its structure. Complex words in
the English language are formed according to certain models. These models differ
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significantly from each other in many characteristics. The paper presents some
of the most productive models of word composition in the English noun system.

The results of our practical work confirm the data given by O. D. Meshkov,
P. M. Karashchuk on the degree of productivity of word-forming methods, namely
suffixation and word composition.

Conclusions

Thus, we have considered modern methods of word composition and word-
formation, which is dictated by the need to save speech effort, the factor of
formation of neologisms, as well as the consideration of word-formation models
through the prism of the semantics of the sentence itself and the text, as well as
the use of morphological forms for the original word model in the process of word
composition. The study of complex words in the context of artistic speech, i.e.
limited by the scope of the work, it allows you to determine the significance of
complex words, especially words with metaphorical meaning, in the transmission
of the ideas of the work, its key images and ways of translation from the original
language into the translated language.

Thus, we came to the conclusion that English, unlike, for example, Russian,
has only a few inflectional inflections, which simplifies the morphological structure
of words. An important point is that most of the English words are monosyllabic.
Along with a large number of monosyllabic words, there are also derivatives and
complex ones. Many of them, unlike simple words, are marked in terms of their
belonging to parts of speech. The addition of a word-forming affix complicates
the structure of the English word, but it still retains its relative simplicity.
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P. K. Caypbaes’, O. K. XKemnicoau?
'"TopaliFbIpOB YHUBEPCUTET,

Kazakcran Pecniyonukacer, [TaBnomap k.,
2[TaByiofap neaarorukaiblk yHUBEPCHTETI,
Kazakcran Pecniyonukacer, [TaBnogap K.
Marepuan 12.12.22 6acnara TYCTI.

KA3IPT'I OAEBU AFBIIIIBIH TIVITHAEI'T TYBIH/IbI )KOHE
KYPIAEJII CO3AIH IIIKI MOP®OJIOTUSCHI TYPAJIBI

Byn makanada azvlnubin miniHOe2i 3aManayu co3icacam moceeepi
Kapacmuipolizan. Kypulivimel OotiblHwa Kypoei Jcone mysihobl co30ep
allem mypanl Oelineni uoesiivl OLI0Ipy2e JcoHe dcemKizyee Oeimoen2eH:
eKi Hemece 00aH 0a Ken Heeizdepdiy OONYbl eKi Hemece 00aH 0d KOn
peepenmmepmen 6acmankvl KOppersyusnsl, 0aapobl CaiblCmuipyobl
Kammuowl. Kazipel azvlnubih mininoeei Kypoeii JHcoHe myblHObL co30ep
cotieyOi cakmay Kypaivl, aknapammsl KbiCy OIpikmepiHoe uloebipianobipy
macii, cOHOal-aK Kepkem Mominoezi betineney peminoe Kvizmem emeoi,
ABMOPILIK, PEGUSUOHATUSM peminde dpeKkem emedi, 0Cbl MIceneepoiy
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Oapviebl YCbIHLLIZAH MAKAAA0Ad KOpcemiizeH. 3epmmeyoiy MaKcamoi-
ASbLIUBIH 3am eCIMOEPIHIY MOPMOLOSUSIBIK, ePeKULENIKMEPIH, 0NapOblH
KYDOLIbIMbIHbIY epeKUeNIKMEPIH JCoOHe HOMUHATMUBTI IGKCUKAHBIH JICAHA
OIpiKMepIiH Kalblnmacmoipy npoyecii CUnammaday.

3epmmey maxcammapwl sdcymuic 6apvicblHOa wiewinyi Kepex
MiHOemmep wieHOepiH aHblKmaodvl: A2blIUWbIH 3am eCiMOepiHiH
MOPPONOUANBIK, KYDULILIMbIHGIY epeKUeniKmepin aHbIKmay, asbliuibiH
mininoeci MaKaiaiap MolCaiblHOa dcazoaua minoeci asvliublH 3am
ecimMOepiniy MOPPONIOSUSLIbIK, epeKueliKmepiniy KOPIHICIH 3epmmey;
AUBIPMAWBIILIKIMGL KOPCEMY HCULNIK CUNAMMAMANAPLL HCOHE A2bLIUIbIH
3am ecimoep JucyteciHoeai Co3MHcacamoblk 90icmepoil OHIMOLIIK 0dpedceci.

Maxkanaoa kexmipineen myxncolpblMoap Kazipei asblibli miliHoezl
bipkamap mywvlHObl HcOHe Kypoeli ce30epOiy Kasipeli azvllulblH
KopKkem a0ebueminoe Heono2usmoep Kypy KesiHoe colieyoin beneini
Oip Oonikmepiniy MOPGOIOSUSIBIK CUNAMMAMANIAPBIH 01APObLH UKL
KYPbLIBIMbIHOA KOpcemy Kabiiemin kopcemeol.

Kinmmi cezdep: agurcus, myviHObl O3, azbliuiblH MIili,
OKCIIUYUMUZM, [UKI MOPGONIO2US, UMIIUYUIMUSM, CO3 MIPKECT, CO3HCACAM.

P K. Caypbaes’, A. K. XKemnucoai?
'"TopaliFbIpOB YHUBEPCUTET,

Pecniyonmuka Kazaxcram, r. [1aBnonap,
’[TaBnonapcKkuil meJarornyecKuii yHUBEPCHUTET,
Pecniyonmuka Kazaxcram, r. [TaBnonap,
Marepuain nocTynui B pefakiuto 12.12.22.

K BOITPOCY O BHYTPEHHE MOP®OJIOT M TPOU3BOJIHOIO

U CJIOKHOI'O CJIOBA B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM
AHIJIMACKOM SI3bIKE

B dannoii cmamve oceewaromces npobIemMvl COBPEMEHHO20
€c106006pazosanus 8 ameruiickom szevike. Ilo ceoell cmpykmype
CILOJICHBLE U NPOU3BOOHBIE CLOBA NPUCNOCOOTCHbL OJIsL GbIPAIICCHUS U
nepeoauu 0bpazHo2o npedcmasienus 0 mMupe: Haiuuue 08yx uiu Oojee
OCHO8 npeonoaazaem NepeoHAYALbHYI0 KOPPEIAYUio ¢ 08YMI Uil
bonee peghepenmamu, ux cpagrenue. CLodCHbIE U NPOU3BOOHBIE CNOBA
6 COBPEMEHHOM AHAULICKOM SI3bIKE CILYHCAN CPeOCMEOM COXPAHEHUs.
peuu, cnocobom KOHYEHmMpayuu UHGoOpMayul 6 eOUHUYAxX CoHcamusl, d
makoice 0OPA3ZHOCMBIO 8 XYO0NCECMBEHHOM MeKCcme, 8blCmynaom &
Kawecmee asmopcKux PeGU3UOHAIUIMO8, 6Ce MU GONPOCHL OMPANCEHDL

229



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

230

6 npedcmagiennoi cmamve. Llenvio ucciedosanus a611emcs onucanue
MOpghonocUYeCKUX 0cObeHHOCmel AHeIUUCKUX CYUeCTN8UNeNbHBLX,
0cobeHnocmell Ux CmpyKmypul U npoyecca opmupo8ans HO8bIX eOUHUY
HOMUHAMUBHOU JIEKCUKU.

Lenu uccreoosanus onpedenunu kpye 3a0ad, KOMopwvle HeOOX0OUMO
Ovl10 pewums 6 npoyecce pabomvl. Gul8UMb 0COOEHHOCMU
MOpponocuueckol cmpyKkmypvl AHSAUUCKUX CYUeCHBUMENbHbIX,
U3YYUMb NPOosiGIeHUEe MOPPOI02ULEeCKUX 0CODEHHOCmel AH2IULLCKUX
CYUecmeumenbHulX 8 NUCbMEHHOU pedl Ha npumepe AHel0s3bIYHbLX
apmuxie; noKazams pa3Huyy 6 4acmomuble XapaKmepucmuKku u
cmenetb npoOYKMUBHOCMU C08000PA308AMENbHbIX NPUEMOS 6 CUCEMe
AHTUUCKUX CYUWECTNBUMETbHBIX.

Buvi6oowl, ykazannvie 6 cmamuve, yKa3ul8aiom HaA CNOCOOHOCMb
PAOA NPOU3BOOHBIX U CILOJCHBIX CNI08 8 COBPEMEHHOM AHSIULICKOM S3bIKe
omobpasicames Mopponozuieckue XapaKmepucmurku onpeoeaeHHbix
yacmetl peuu 8 Ux 6HympeHHeli CmpyKmype npu cO30aHUuU He0JI02U3MO8 8
COBPEMEHHOU AH2IULCKOUL XY00HCECMBEHHOU TUMePamype.

Knioueswie cnosa: agpdpurcayus, npouzsoonoe cioso, aHeIUtCKUll
SAZbIK, IKCNAUYUMHOCTN, BHYMPEHHSSL MOPPONO2US, UMNIUYUMHOCTb,
cnogocouemanue, cio8000pazo8anie.
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'KT'Y «Cpennsis obieodpasoBarenbHast mkona No37y»,

Pecniyonuka Kazaxcran, r. [TaBnonap,

2345TopallThIPOB YHUBEPCHUTET,

Pecnyonuka Kazaxcraw, . [1aBnonap

JINMHFBOMETOANYECKWUE OCHOBbI YYEBHUKA
PYCCKOIO 513bIKA U JIMTEPATYPbI A4J151 LUKOJI C
roCYJAPCTBEHHbIM 513bIKOM OBYYEHUA

Cmamus noceaujena 60npocam pearu3ayuu JUHe80MemoOUYeCKUX
NPUHYUNOG 6 CYWeCMBYIOWUX YHeOHUKAX PYCCKO20 S3bIKA O/l WKOJL C
eocyoapcmeenHbiM 3bikom 00yuerusi. Coz0anue yuebOHUKO8 pPyccKo2o
A3BIKA U TUMEPAMYpbl OJis WKOJL ¢ 20CYOaPCMBEHHbIM A36IKOM 00YYeHus,
OMBEUAIOWUX COBPEMEHHBIM MPEOOBAHUAM U YUUMBIBAIOWUX CHEYUDUKY
yenosuti Kazaxcmana, aensiemcs 6asjichou npoosemotl, peuenue Komopou
CB53aHO, 8 NEPBYI0 ouepeds, C ee TUHCBOMEMOOUUECKUM 0DOCHOBAHUEM.
Jluneeomemoouueckue u HayuHble OCHOBbL YUEOHUKOB PYCCKO20 A3bIKA U
AUMeEPAmypvl ONPeoeisliomcs 6 Kavyecmse GAdiCHOU 3a0adil 8 YCL08USX
00106TEHHO20 COOepaIcanus 00pasoeanus. B cmamve oan ananuz munoeoi
npocpammel no yueOnomy npeomemy «Pyccxuil szvik u numepamypay
011 WKOJL ¢ 20CYOUPCMBEHHBIM S3bIKOM OOVUEHUsl, GbIABIEHbL NPUHYUNbL
NPeOCmasieHust 2PAMMAMUYEcKo20 MAmepuald 6 Y4eOHUKax 0OHOBIHHOZ0
codepacanusi 0opazosanus, maxdce 8 pabome NPOAHANUIUPOBANbL U
ONUCAHBI TUHZBOMEMOOUUECKUE OCODEHHOCIU Y4eOHUKO8 PYCCKOO A3bIKA U
aumepantypul OJis WKOJL ¢ 20CYOAPCMBEHHbIM SI36IKOM OOVHEHUs! 8 YCIOBUSX
O0OHOBTIHUSL COOEPIICaHUsi 00PA306aHUsl;, 0OOCHOBAHA HEOOXOOUMOCHb DoJee
CUCEMHO20 UBVHEHUSI SPAMMATNUKU C YeTbl0 YCNEUHO20 0611IA0eHUsl BCeMU
suoamu peuesot 0esmenbHoCmu (CIyuanue, 2060peHue, YmeHue U NUCbMo);
U3YHeHbL U NPOAHATUSUPOBAHBL NPEOCAGTEHHbLE 3A0AHUS, YIPANCHEHUSL 8
coomeemcmeuY ¢ yesimiu y4eOHoL NPoSpamMMoll, KOmopbie Cnocoocmeyom
Gopmuposanuio 3nanutl 0 A3bIKOGOU CUCTEME U A3LIKOBbIX COUHULAX.
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Kniouesvle cnosa: memoouueckue npuHyunsl, munoeds npocpammd,

VHEOHUK PYCCKO2O 513bIKA, YHeOHUK PYCCKOU IUmepamypbl, yuebHoe nocooue,
JIUHEB0OMEMOOUUECKUE OCHOBDL.

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

Brenenne

[IpoGnema co3gaHMsl HAIIMOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX YUEOHHUKOB
110 PYCCKOMY S3BIKY M JUTEpaType JJIs MIKOJN C TOCYAapCTBEHHBIM SI3BIKOM
00yueHHMs TPAIUIIMOHHO ONPEJEISIeTCs] B KaueCTBE HACYIIHON M BYKHOM 3a1auu
JIUHTBOJUIAKTHKH CPETHEN MIKOJIBI.

Bonbmioit Bkiajx B pa3BUTHE METOJUKH IPENOAAaBAHUS PYCCKOTO SI3bIKA
u co3naHus yuyeOHukoB BHecnu M. Anrteiacapun, H. U. UneMuHCKUI,
A. B. Bacunees, A. E. Anexropos, B. B. Karapunckuii. Bo Bropoii nonosuse
XIX Beka pa3padaTbIBarOTCS U U3JIAIOTCS IEPBbIE YIYEOHUKU 1 yueOHbIe IT0CO0us
JUIS PYCCKO-Ka3aXCKuX HIKOM: «CaMOy4YUTeNIb PyCCKOTO S3bIKA JIi KUPTHU30BY
(1861), «OcHOBBI 00yueHHs pyccKOMY sI3bIKYy KazaxoB» (1871), «HauanbHoe
PYKOBOJCTBO K OOYYEHHIO KHUPrH30B pycckomy si3bIKy» (1879), «Kuprusckas
xpectoMarusi» (1879), «K myapoctu ctyneHbka. A30yKa sl yAeHUKOB HaYaIbHBIX
pyccko-kupruzckux mkomn» (1891), «YueOHHK pyccKoro si3bIKa ISl KUPTH30BY
(1893), «IlepBoHauanbHBIA y4eOHUK PYCCKOTO si3bIKa JUIst KUpru3» (1894),
«bykBapp as kupruszosy» (1908).

B «CamoyuuTtene pycckoro s3blka JUIsi KHPTH30B», TEPBOM y4eOHOM
0COOMH Ha Ka3axcKoM si3bike, H. . IinbMUHCKHI pyKOBOJICTBOBAJICS IPUHITUIIOM
COMOCTABJICHHUS PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3bIKOB. B peanu3anuu 1aHHOTO pUHIUNA
aBTOP OMHPAJICS HA JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUUECKUN MaTepua, OTpa’karomui
TpaJuIMK U 00bIYau CBOETro Hapo/a.

Taxoro xe mpuHOUNa npuaepxupaics U M. AJITbIHCAapUH B CBOEM
«HauanpHOM pyKOBOACTBE K OOYyYECHHIO KUPTH30B PYCCKOMY S3BIKY». OH
CUUTA, YTO «JUISI KUPTU3CKHUX JIeTel HeoOX0oIMMa HEKOTOpasl CHCTeMaTn4ecKast
MOATOTOBKA K TOHUMAHUIO KaK OTAENBHBIX CJIOB, TAK M OCHOBHBIX T'PAMMATHYECKUX
npasmwn» [1, c. 228]. JInsa atoro B «PykoBoacTBe» mpejiaraeTcs cUCTEMa
00y4eHHsI pyCCKOMY $I3bIKY B TaKOM IOPSJIKE: MM CyIIECTBUTEIbHOE, UMS
npujarareIbHOe, UMs YUCIUTEIbHOE, MeCTOUMEHNE, Hapedne, COr03, MPEJIoT U
miaroi. B npenuciosun «PykoBoacTBa» aBTOp 0TMeuaeT: «K TakoMy 3aKI0ueHHIo
MIpUBEJ MEHS MATHJICTHUHN OTIBIT HA YUYUTEIHCKOM TODKHOCTH B OTHON U3 PYCCKO-
KMPTU3CKUX IIKOJ, U JIUIIB MOCIIe MPENoAaBaHus 10 HACTOAIIEMY PYKOBOACTBY
JIeTI0 00yUeHHs PyCCKOMY SI3BIKY ITOIIJIO Y MEHSI YCIICIIHO U IPaBHIBHOY [2, ¢. 9].

B. B. KarapuHckuii cOBMECTHO C Ka3aXaMH-yYUTEISIMU COCTABMII PN
Yy4EOHUKOB: «YUeOHHK PyCCKOTO si3bIKa JU1st KUpru3oBy (1893), «IlepBoHavaiibHbIN
Y4eOHUK PyCCKOro sA3bIKa 1 Kuprus» (1894), «Pyccko-Kupru3ckuit ¥ KUPru3cKo-
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pycckuii ciioBapby (1895), «[IpakTiyeckue ypoKU pycCKOTO si3bIKa ISt KUPTH30BY
(1909) u npyrue [3, c. 65].

A. E. AnekropoB — cocTaBuTesb Y4eOHUKOB M y4eOHBIX mocoomii: «K
MYZIPOCTH CTyIeHbKa. A30yKa /Uil yYeHHKOB HAdaJIbHBIX PYCCKO-KHPTH3CKHX
mkom» (1891) u «Kuprusckas xpectomarusa. COOpHUK cTaTeil ans mepesoja
Ha PYCCKHUH SI3BIK JUIs KJIACCHOTO ¥ JoMainHero yreHus» (1898). OH numer:
«OOyueHne rpaMoTe JODKHO OBITh Ha4aTo Ha NMPUPOJHOM (T.€. Ka3aXxCKOM)
s3bIKe ydamuxcs» [4, c. 57]. Pa3pabarbiBas yd4eOHUKHM M y4eOHbIE MOCOOHs,
A. E. AJIeKTOpOB pyKOBOJICTBOBAJICS IPUHIIMIIOM JIBYSI3bIUHSI, YTO CIIOCOOCTBYET
YCBOCHUIO M3y4aeMOro Marepuaia.

Ho HecMoTpst Ha oOuiiMe IUIAKTUYECKUX MaTepHasioB, MOHOTpaduid,
JIMCCEPTAINi N HAyYHBIX CTaTeH 110 ITPEoJaBaHUI0 PYCCKOTO SI3bIKA U JINTEPaTyPhl
B Ka3aXCKOH ILIKOJIE /IO CHX 0P HET 0000IIAroNIero Tpysia, B KOTOPOM ObUIO ObI
MIPE/ICTABICHO M3YyYCHHUE MCTOPUKO-TIEAarorHYeCcKOro Pa3BUTHS METOJHYECKON
HayKd B aHAJIUTUYECKOM acrekTe 3a nepuod ¢ 1879 mo 2000 rr. meromuecs
Hay4YHbIE MCCIJIC[IOBAHUS MOCBSIICHBI YaCTHBIM acHeKTaM OOyuYeHHsI PyCCKOMY
SI3bIKY: 0OyueHunto pycckoit ¢paseosnorun A. A. Ceiitkyxuna [5, c. 295],
KOMIUICKCHBIM enuHHIaM clioBooOpa3oBanus K. JI. Kadmonosa [6, c. 72],
aHaJIM3y HAIIMOHAIBHO-PETHOHAILHOTO KOMITOHEHTA B Y4EOHHUKE PYCCKOTO SI3bIKa
3. A. Maxcynoga [7, c. 187], hopMHpOBaHHIO KyJIBTYPOBEIYCCKON KOMIICTCHIHH
B.3. Typebacna [8, c. 60] u ap. Y.A. XKauneucosa [9, c. 34], paspaborana
TEOPETUYECKHE OCHOBBI O0yUCHHs PYyCCKOMY SI3BIKY B JIEKCHUECKOM acIleKTe
K. H. Bynar6aesa [10, c. 83], npemioxkuia GyHKIIMOHATEHO-KOMMYHHUKATHBHBIN
MOJX0 K 0OyYeHHIO PyCCKOMY SI3BIKY B Kazaxckoil mkoise, P. T. Kaceimosa
[11, c. 22], Te3aypyCHO-OPUCHTUPOBAHHYIO TCXHOJIOTUIO (POPMHUPOBAHHUS
PYCCKOM JIEKCHYECKOH KOMITETCHIIMH YYallIuXCsl Ha4aJ bHBIX KJIACCOB B IIKOJAX
C Ka3axckuM si3pikoM o0yuenus A. XK. Myp3amunosa [12, ¢. 205], obocHoBaI
myTH GpopMHUpOBaHUS (PYHKIMOHAILHON IPaMOTHOCTH TIPH 00YYEHUH PYCCKOMY
SI3BIKY CTapUICKJIACCHUKOB Kazaxckoi mkosbl A. Xanbapos [13, c. 58],
METOJIOJIOTHYECKHIE ¥ METOJMUYECKHE OCHOBBI PA3BUTHS PEUYH YUaIINXCSI-Ka3aX0B
B npouecce o0ydeHust pycckomy s3biky 3. K. Caburosa, JI. T. Kenxebaena,
K. C. Cxusiperko [14, c. 45] — «Y4eOHUK pyCcCKOTO s3bIKa JJIsl Ka3aXCTaHCKOU
CpelHel IIKOJIbI B KOHTEKCTE HHTEIPUPOBAHHOTO 00PAa30BaHUS».

B ycnoBusix 0OHOBIEHHOTO coepaHUs 00pa3oBaHUsI MPUOPUTETHOU
3aja4yelt sBisieTcsl pa3paboTka M M3JaHuE YYEOHUKOB, COOTBETCTBYIOMIMX
roCcyJapCTBEHHBIM CTaHAapTaM cpeaHero oOmiero oOpazoBaHUs, YUYECOHBIM
MporpaMMam, JUJaKTHYCCKUM LeJsIM 00ydeHHs, BOCIIMTAHHUS M Pa3BUTHS,
TpeboBaHMsIM 0a30Boi Hayku. Takoil Moxxoi, Ha Haml B3IV, OOECIeUYnBacT
(GyHAaMEHTaIBHOCTh 3HAHWH yYaluXcs. AKTyaJbHBIM OCTAaeTCs BOINPOC
oTOopa coiepKaHusl yUeOHUKOB U YUEOHBIX MMOCOOMH. AKIEHTUDPYs BHUMaHUE
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Ha (YHIaMCHTAJIbHOCTH 3HAHHI, HEOOXOJUMO MOMHHUTH O (OPMHPOBAHHUU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIMU ydYalluxcs. B y4eOHUKAaX pycCKOTO s3bIKa
JUTS. Ka3aXCKOM IIKOJIBI HEOOXOMUMBI HE TOJBKO MpPaBHJIa SI3bIKOBOW CHCTEMBI,
HO U «uH(OpMAIHs O TOM, KaK 3TOH CHCTEMOI IMOJIb30BAThCSI HE TOJIHKO B
TEOPETUYECKON, HO U B MPAaKTUUYECKOW AestenbHOoCTH» [15, ¢.10]. «OBnaaenue
CHCTEMOM SI3bIKa — 3TO HE MPOCTO KyMYJIATUBHAS (HAKOMIUTEIIbHAS) ICATCILHOCTD,
a MHTErpupoBaHue, BIHUChIBAaHUE YacTed B 1esnoe. Hukakoil enuuuuel, 10301
CUCTEMBI SI3bIKa HEJIb3s OBJAJETh B TIOJHON Mepe, MOKa HE YCBOEHA CHCTEMa B
esom» [16, c. 34].

AKTyaJIbHOCTb JAaHHOTO UCCIIEI0BAHUSI OMIPEIENSIETCs BaXXHOCTHIO U3YUECHUS
JIMHTBOMETOIMYCCKUX OCHOB YUCOHHMKA PYCCKOTO SI3bIKA M IUTEPATYPhI, KOTOPHIC
CIIOCOOCTBYIOT 00IIIEMY OOPa30BAHUIO YUAIIUXCSI, 000TaIIAI0T 3HAHHEM OCHOBHBIX
3aKOHOB W MPaBUJI, SI3bIKOBBIX CPEACTB BBIPAXKECHUSI MBICITH, SIBJISIIOTCS OCHOBOM
(hopMHpOBaHUS TAKHX HABBIKOB, KaK CIIyIIaHUE, TOBOPCHHUE, TUCHMO M YTCHUE.

Henbro uccnenoBaHus sIBISIETCS ONMUCAHUE JIMHTBOMETOAMYECKUX OCHOB
Y4eOHHKA PYCCKOTO SI3bIKA M JINTEPATYPHI JIJISI IIIKOJI C TOCYIAPCTBECHHBIM SI3IKOM
oOydJeHusI.

Marepuaasl 1 METOIbI

Jlns penieHusi mMOCTaBIEGHHBIX 3a]a4 B UCCIEJOBAHUM HCIOIb30BATUCH
CIIeIyIOIIMe METOABI: OOIeHayyHble METOABl aHaN3a M CUCTEMaTH3alUH,
AQHAJIMTUKO-OMKUCATEIbHBIM METO/, BKIIOUAIOIINM M3yUYeHUE U TEOPETHUECKUI
aHaJI3 METOINYCCKOM U CIICIMATBHOM JJUTEPATYPBI IO IPOOJIEMaM UCCIICIOBAHHUS
C MOCHENYIINUM 0000IMECHNEM U OMHUCAHUEM IMOJYYCHHBIX BBIBOIOB,
HCTOYHUKOBEIYCCKUN aHaIN3 JTOKYMCHTOB (y4eOHBIX IJIAHOB, MPOTPaAMM,
Y4COHUKOB), TUTIOTCTUKO-ICAYKTUBHBIN METOI.

PesynabTarnl u 00cykaeHne

Tunosas nporpamma no y4yeOHomy npeaMmery «Pycckmii si3bIk n
JIMTEPATYPay» JJIsl IIKOJI ¢ TOCYIAPCTBEHHBIM SI3BIKOM 00yYeHH s

TunoBass mporpamma mno yueOHOMY mnpeamery «Pycckuil s3bIK U
JIUTEeparypa» JJIsl IIKOJI C TOCYIApPCTBECHHBIM SI3BIKOM OOy4YCHHUs pa3paboTaHa B
COOTBETCTBHUH ¢ ['0CYyIapCTBEHHBIM 00IIC00SM3aTEIBHBIM CTAHIAPTOM CPEIHETO
00pa3oBaHHMs (HAYILHOTO, OCHOBHOTO CPEHETO, OOIIETO CPETHEro 00pa3oBaHMms),
YTBEPXkKIACHHBIM MocTaHoBIcHHEM [IpaBuTenbcTBa Pecnyonuku Kaszaxcran
ot 23 aBrycra 2012 rona Ne 1080 [17, c. 1].

TuroBast mporpamMma 1o yueOHoMy rnpeaMeTy «Pycckuil si3bIk ¥ TUTeparypay
CIIOCOOCTBYET CTaHOBJICHHIO MUPOBO33PEHUSI 00YYaIOIIETOCs, 1T BO3MOXXHOCTh
0JIb30BaThCSI UHPOPMAIIHUEH pa3InUHBIX chep: COUaTbHO-OBITOBOM, COMAIEHO-
KYJIBTYPHOH, HAyYHO-TEXHUYECKOH, yueOHO-TIPO(deCCHOHABHO; TOMOTaeT
OPUCHTUPOBATHCS B OOMIEMUPOBOM 00pa30BaTEIHHOM MIPOCTPAHCTBE.
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Llenbto oOyueHust yaeOHOMY mpenMeTy «PycCKuit SI3BIK W JIMTEpaTypa»
SIBJISIETCSI COBEPIICHCTBOBAHME HABBIKOB PEUEBOH JIESTEIBHOCTH, OCHOBAHHBIX
Ha BJIaJICHUU CUCTEMOH Pa3HOYpPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, COONIOACHUN
MIPaBUIIM HOPM PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKa, IIPABHJI PEYEBOTO ITUKETA, YTO
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO (PyHKIIMOHAIBHON IPAMOTHOCTH 00YYarOIUXCS.

VYyebnast nmporpaMMa HamnpaBiieHa Ha pa3BUTHE BCEX BUJIAOB peueBOU
JIeITEIIbHOCTH: ayIMPOBaHHs, TOBOPECHUS, YTCHUS M THChMA.

ITo okoHUaHMH OCHOBHO¥ Cpe/IHEl IIKOJIBI 00yYaloIInecs J0JKHBI CBOOOTHO
BJIaJIETh SI3IKOM Ha ypoBHe B2 (nmponsunyThlii ypoBens) cormacHo CEFR —
OO011eeBpoIeiickoi CHCTEMBI OIICHKH YPOBHSI BIIaJICHHsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

3anayamu yueOHOro npenmera «PyccKuid sI3bIK M JIUTEpaTypay SIBISIOTCS:

1) pa3BHTHE HABBIKOB CIIyILIAHUSI, TOBOPEHHS, YTEHHSI, TMCbMa, HEOOXOANMBIX
JUIsl OOLIEHUs B COLMaNIbHO-OBITOBOM, COIIMAIbHO-KYJIbTYPHOH, HAYYHO-
TEeXHUYECKOH, yueOHO-TpoeccnoHaIbHOM chepax )KU3HHY;

2) dbopMupOBaHUEC 3HAHUN O CAUHUIAX S3BIKOBOW CHUCTEMBI, TIPaBUIIAX
WX coveTaHus, QyHKIMOHUPOBAHUS, HABBIKOB U YMEHHH KOHCTPYHPOBaHUS
CHHTaKCUYECKUX CTPYKTYP B COOTBETCTBHM C HOPMAaMH M NPAaBUIAMH PYCCKOTO
SI3BIKA;

3) dbopmupoBaHHE M Pa3BUTHE HABHIKOB MBIIUICHUS BHICOKOTO MOPSIJIKA,
HalpaBJICHHBIX Ha aHAJIHW3, CHUHTE3, OIICHKY, MHTEPIPETAIUIO MMOJIYYCHHON
nHpOopManny;

4) hopMHpOBaHUE HABBIKA [TONCKOBOTO, 03HAKOMUTEIIEHOT O, HCCIIE/IOBATEIHCKOTO
YTEeHHMSI, TepepabOTKH MPOYMTAaHHON HH(pOpMALIHH;

5) pa3BHUTHE HABBIKOB aHAJIN3a POM3BECHUIT Pa3HON KaHPOBOM MTPUPOIHI,
apryMEHTHPOBAHHOTO (YOPMYJIMPOBAHUSI CBOETO OTHOUICHHS K IPOYHUTAHHOMY;
TEMBI, UJIEM U OCOOCHHOCTEH KOMIIO3WIIMH, CIOXKETa TPOU3BENICHHUS, SI3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEH TPOM3BEJCHNUS, KIIOYEBBIX SMU30/0B, ACHCTBUH M MOCTYIKOB
repoeB; 0COOCHHOCTEH CTHIISL MUCATENsl; CPAaBHEHHS UX C IIPOM3BEICHUSMHU
MHPOBOH JINTEPATYPHI U TPOU3BEACHUSIMU JIPYTHX BUJOB HCKYCCTBa;

6) oboramieHue CJIIOBApHOIo 3amaca 00y4YalonuXxcsi KOMMYHHUKAaTHBHO-
AKTyaJIbHOW JIEKCHKON M (hpa3eosioruell pyccKoro si3bIKa;

7) popMHpOBaHKE TOJIEPAHTHOTO OTHOLICHHS K SI3bIKAM U KYJIBTYPaM Pa3HbIX
Hapo/JIOB;

8) 'paMMaTuuecKuii MaTepral n3y4aercsi B KOHTEKCTE JEKCHUESCKIX TeM Ha
OCHOBE TEKCTOB Xy/I0’KECTBEHHBIX IIPONU3BE/ICHHH.

O0beM yueOHOM Harpy3ku mo yuyeOHOMY npeamery «Pycckuii si3bIK n
nuTeparypa» cocrasiser [35, c¢. 130]:

— B 5 kiacce — 3 yaca B Henenmto, 102 yaca B yueOHOM roay;

— B 6 kiacce — 3 yaca B Henento, 102 yaca B yueOHOM Toy;

— B 7 kiacce — 3 yaca B Hernento, 102 yaca B yueOHOM Toy;
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— B 8 kiacce — 3 yaca B Henento, 102 yaca B yueOHOM Tojy;

— B 9 kiacce — 3 yaca B Henenmo, 102 yaca B y4eOHOM rojy.

9) Coneprkanue y4eOHOI MPOrpaMMBbI OPTaHI30BAHO 110 pa3/ieiiaM 00ydYCHuS,
BKJTFOYAIOIIMM BH/Ibl PEYEBOM ICSITEILHOCTH M UCTIONIB30BAHUE SI3bIKOBBIX S/IMHHUII

IpuHIUNBI NpeIcTaBIeHNs] JUHTBUCTHYECKOTO MaTepHasia B y4eOHMKAX
00HOBJICHHOTO CO/IePKAHUS 00pa3oBaHUsI

OBrnazieTh JII0OBIM SI3BIKOM KaK CPEACTBOM OOILICHHUSI HEBO3MOYKHO O€3 3HaHHsI
rpaMMaTHKH. DTO MOJIOKEHUE 0COOCHHO aKTyaIbHO ISl PYCCKOTO SI3bIKa, TAK KaK
OH NIPUHAJUISKUT K YUCITY (DICKTHBHBIX SI3BIKOB, C Pa3BETBICHHO MPEIOKHO-
MajeKHOM U BUJIOBPEMEHHOI cucTeMoil, obnanaer ClOXHOM cucTeMoi
CHUHTaKCHUYECKUX (HopM, CrielIu(PUICCKUMHU 0COOCHHOCTSIMH CIIOBOPACIIONOKCHUS
u 1Ip.

B ocHOBY 0T0Opa IM1aKTHYECKOTro Marepuaa nCcieJ0BaHus IpH 00yueHUN
pycckoMy si3bIKy B 5—11 Kitaccax MOJIOKEHBI CIIEAYIOINE OCHOBOIIOJIAratoIe
METOJJMYECKHE TIPHHITHIIBL:

1 KoruurusHblii mpunnui, cornacHo T. A. Kynerunsaunooit [18, c. 60]
3aKJIF0YaeTCsl B CO3JJaHUU HOBOM TOYKH 3pEHUSI B MHPOBO33PEHHH UEJIOBEKA B
pe3yJbTaTe NO3HAHUS IPYTOTO SI3bIKa, TAK KaK SI3bIK B KAUECTBE 3HAKOBOI CUCTEMBI
nepenaetT MHGOPMAIMIO O MUpE, CBs3aH ¢ 00paboTKoW 3ToN MHpopMmanuu. 1o
MHeHHIO A. A. JleonTseBa [19, c. 386], B ieHTpe npenofaBaHusi HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA JIOJDKHO CTOSITh OBJAJCHHE UM KaK «CTPOUTEIBHBIM MaTepHaioM»
KapTHHBI Mupa. MBI e paccMaTpuBaeM 13TOT MPHHIHUI C MO3MIUN POIHOTO
sI3bIKA, TTO3TOMY (DOPMYIHPYEM CIEAYIOIIUM 00pa30oM: KOTHUTHBHBIN TPHHIUIT
COCTOHUT B (POPMUPOBAHMHM MHUPOBO33PEHHSI YEIOBEKA B MPOIECCE MO3HAHUS
sI3pIKa, MOJy4as 4yepe3 Hero MH(GOpManuio o MHpe, OBJIaJieBas CIIO0COOaMHu
00paboTKH 3TOH HH(OPMAIINH KaK «CTPOUTEIBHBIM MAaTEPUaIOM» KAPTHHBI MUPA.
JI. T. CasixoBa mumieT, «SI3bIK Kak COCTaBHas 4acTh COLMAJIBHON MaMsTH,
LIEJIOCTHAS] CHCTEMa 3HAYCHUH SIBISIETCS OPHEHTHPOBOYHOM OCHOBOW Kak ISt
T103HABATEIILHOM ICSITENIBHOCTH, TaK U JUISl IeSITeNTbHOCTH 0011eHust. C IPUHIINTIOM
KOTHUTHBHOCTH CBSI3aHBI TaKUE MOHSTHS, KaK NaMsTh, BHYTPEHHUI JIEKCUKOH,
3HaHMS O MHUpE, KOHLENT, KOHIENTyajbHasi KapTHHA MHUPA, SI3bIKOBasi KapTHHA
MHpPa, MEXaHU3MbI TOPOXKACHHUSI, BOCIIPUITHS U TOHUMaHus peun» [20, c. 67].

2 [TpuHIMII KOTHUTHBHOW MHTEPHpPETAlMH, OTPaKaoUUi crenuduky
OpraHM3alUK pacUpe/e/IeHHs] BbIJCICHHBIX KOTHUTHBHBIX NPU3HAKOB IO
CTPYKTYPHBIM MaKpOKOMITOHEHTaM KOHILIENTa — 00pa3HOH, MH(OPMALMOHHON
COCTABJISIIOLICH W MHTEPIPETAMOHHOMY MOJI0. DTO TO3BOJISET HATISIIHO
MIPE/ICTaBHUTh, KAKUE TUITBI HHPOPMALIUK ITPe00IaIaloT B KOHIIENTE M KAaKOBO UX
COOTHOIIIEHHE JIPYT C APYIOM.

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022
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3 [puHIMT «KOTHUTUBHOTO MOJICTMPOBAHUS B A3bIKE BOCIPHUSITUS KAKOTO-
160 ¢penomenay (T. A. KyaprunpauHosa). CoriacHO 3TOMY MPUHIINITY BBIIEISIEM
B MOJICJIIMPOBAaHUH OPUEHTUPOBKH:

) 10 pe3yJBTaTaM JISHCTBUS, €€ CYTh 3aKIII0YaeTCs B TOM, UTO JIaeTcst 00paser]
TekcTa 6e3 00bsICHEHN S, PEOSHOK MOJISTIMPYET TEKCT MO 00pasILy, HOCIIe MOy YeHHs
pe3yabrara aHaIu3upyeTCs IPOAYKT;

0) mo mpoueccy ACHCTBHSI: TTOMHUMO T'OTOBOTO 00paslia JOMOIHUTEIHHO
COo00IIaeTCs MOTHBINA HAOOP CYIIECTBEHHBIX OPUEHTHPOB, TO €CTh MPE/IIOIaracTcs
pabora 110 33JaHHOMY aJITOPUTMY;

B) 110 0OBEKTY, CyTh KOTOPOTO COCTOHT B TOM, YTO HCITBITYEMOT'O CIICIIHAIEHO
ydaTr aHaJU3UpOBaTh OOBEKT M CAaMOCTOSTEIBHO HAaXOJIUTh B HEM CUCTEMY
OPHEHTHUPOB - LEJIOCTHYI0 OPHEHTHPOBOYHYIO OCHOBY CBOETO MPEACTOSIIETO
JEHCTBUSL — M TIOCIIE STOTO0 MOAEIHNPOBAaTh 00bEKT. Takoe MojenupoBaHue
pa3BHBaeT B CyObeKTax 00y4eHHs CIOCOOHOCTH CaMOCTOSITEIILHOTO IPEO/IOICHHS
TPYAHOCTEH.

4 Tlpunnun noau(yHKIIHOHATIBHOCTH B YIPaXKHEHUH, OTPAXKAIOUUN
cneunduky opranusanuu ydyeOHoro mpouecca. [lonndyHKIHOHAIBHOCTH
yIpaXHEHUH 03HaYaeT OJIHOBPEMEHHOE U MapajlielIbHOE OBJIA/ICHHE SI3bIKOBBIM
MarepuagoM U peYeBOi AEATEIBHOCTHIO B OTIIMYME OT MOHO(YHKIIMOHAIBHBIX
yIpaKHEHHUH, XapaKTEPHBIX [T TPAJTUIIHOHHON METOIMKHU K TIPETY CMATPUBAIOIIIUX
TIepBOHAYAIbHOE OBJIAJICHUE ACHEKTAMH SI3bIKa C MMOCIEIYIOIINM MEPEXOI0M K
peYeBOI IESITENEHOCTH. YIIPa)KHEHUS OJTHOBPEMEHHO PEIIal0T HECKOJIBKO 3a/1ad,
MIPEACTABICHHBIX B ONPECICHHON NepapXUUYECKOH MOCIe0BaTeIbHOCTH IS
Ka)KJI0T0 dTara ypoka.

5 TIpuHIMIT KOHLIEHTPUPOBAHHOCTH B OpraHU3alluyk y4eOHOTro Marepuana,
CYThb KOTOPOTO KacaeTcst o0beMa yueOHOro Marepuala 1 ero pacrpeieieHus Ha
ypoke. YBenuueHue oobeMa yueOHoi nHdopmarmu, 00yCI0BICHHOE TEMATHICCKIM
10100POM TEKCTOB, 00BSCHSET HEOOXOTMMOCTh KOHLICHTPUPOBAHHOCTH y4eOHOTO
Mmarepuana. C apyroil CTOpOHBI, KOHIICHTPUPOBAHHOCTh y4eOHOr0 Marepuaa
OKa3bIBaCT aKTHUBU3MPYIOILIEe BO3ACHCTBHE Ha IO3HABAaTEIbHBIC MPOLECCHI:
oOydaeMblil BKJIIOYAaeTCsl B Oosiee aKTHBHBIH PEKUM JIESTEIBHOCTH, KOTOPBIH
CIOCOOCTBYET MaKCHMAJIbHBIM TPOSIBICHUSIM €0 TBOPYECKUX BO3MOKHOCTEH,
B YaCTHOCTH, BO3MOXKHOCTH 3allOMUHATh OoJjblre o0beMbl MH(popManuu 0e3
CIELHATIBHOTO 3ayYHBaAHMSI.

[TpaBuiia ¥ 3aKOHBI SA3bIKA MO3HAIOTCS JIETHMH B TIPAKTUKE )KUBOM pedn. B
CPETHHX U CTapIIUX Kiaccax y peOeHKa Hy’)KHO BOCIIUTHIBATH IPUBBIUKY TOBOPHTH
rpammaruyecku npaswibHO. K. JI. YIMHCKMI moguepkuBai HEOOXOANMOCTh
C CaMbIX PaHHHX JIeT pOPMHUPOBATH MPUBBIYKY MPABUIBHONW pa3rOBOPHOM
peun. OCHOBO# JUIsl YCBOCHHSI TPAMMaTHYECKOTO CTPOS SIBJISIETCS MMO3HAHUE
OTHOILICHHUH U CBSI3eH OKpYXKaloIed AeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIE BHIPAKEHBI B
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rpammarndeckux (opmax. @opMUpOBaHUE TPAMMATHYCCKOTO CTPOSI PYCCKOTO
SI3bIKA MMPOXOIUT YCIICIITHO MPY YCIOBHUHU MPABHILHON OPraHU3aIiK IPSIMETHOMN
U y4eOHOM JIeSATEIbHOCTH, MIOBCCTHEBHOTO OOIICHHS ICTCH CO CBEPCTHUKAMHE H
B3POCJIBIMH, CIICIHAIBHBIX PEUYCBBIX 3aHITUN W yIPAKHCHUH, HAMIPABICHHBIX
Ha YCBOCHHC M 3aKPCIUICHUEC TPYIAHBIX rpaMMaTudeckux (Gopm. J[oCTHKCHHIO
MTOCTABJICHHBIX I[EJICH M 3a7a4 CIIOCOOCTBYET MPAaBWIBHBIH OTOOP SI3BIKOBOTO
Matepuaia, KOTOPBIH CTPOUTCS MO CICAYIOUIMM OOIIMM MPUHIIUIIAM:

1 PeucBast HaIIPaBICHHOCTD. Y YUTHIBACTCSI KOMMYHHUKATHBHAS 3HAYUMOCTb,
yHoTpeoasieMocTh B peur. OTOOp BENETCsl OT PEYCBOM CAUHUIIBI — K JICKCHKE H
rpaMMaTHIecKuM (popMam, a OT HUX — K KOHKPETHBIM BapHAHTAM PEUCBBIX CAMHUII
¢ yuetoM cutyanuu. OXBaThIBAIOTCS, IPEKIC BCETO, OMOPHBIC HICMEHTHI, KOTOPhIC
MOTYT OBITh 0a30¥ JIJIsl pacIIupeHus chepbl peueBOil ACITCIBHOCTH YYAIUXCS.

2 TemaTtuueckast 00yCIOBIEHHOCTh. JIeKCHYECKNH M rpaMMaTH4YEeCKUI
MaTepuall OTOUPACTCsl C YUYCTOM HEOOXOMUMOCTH €ro JIIsi PEUCBBIX JICHCTBHIA
YYaIIUXCs B TPOIIECCE U3YUCHHSI OMPECICHHBIX TEM, Ha KOTOPhIC pa30HT BeCh
KypC PYCCKOTO SI3bIKa B CPEIHUX U CTAPIIUX Kaccax.

3 JIMHTBUCTHYECCKAS U IICUXOJIOTHYCCKasi 00YCIIOBICHHOCTh. Y UUTHIBACTCS:

a) COOTHECCHHOCTD SIBJICHUH B PYCCKOM SI3BIKC;

0) COOTHECEHHOCTb SIBJICHUH PYCCKOTO SI3bIKA C SIBJICHUSIMH POTHOTO SI3BIKA;

B) MPOJYKTUBHOCTH;

T') 4aCTOTHOCTb.

4 KOMIUIEKCHOCTh. YUHTHIBACTCSI B3aUMOCBS3b JICKCHKH, TPAMMATHKH,
¢bonetuku u opdhorpaduu; COYETaAEMOCTh IPAMMATHYCCKUX JJIECMEHTOB;
BO3MOKHOCTbH YIIOTPEOJICHUS B TUCbMCHHOMN M YCTHOW PEYH.

5 TunuuHOCTH, 0OPA3OBOCTH, T.€. CIIOCOOHOCTH CIYKHUTh MOJEINbIO,
00pa3IoM Jyist ynoTpeOJICHus [0 aHAJIOTHH.

6 MaxkcumainbHas nuddepeHIanys 1 BO3MOKXHOCTh 0000IICHUSI.

7 JOCTYITHOCTh, ONTUMAJIBHBIH 00BEM.

B mensx ¢popmMupoBaHUsS rpaMMaTHYEeCKONW KOMIICTCHIIMU YYalIHXCs
MPeyCMaTPUBACTCSl YCBOCHUE MOP(OJIOTHH M CHHTAKCHCA U3ydacMOro si3bIKa.
Kareropuu MopQooruu u CHHTaKCHCa TECHO CBSI3aHBI MEKIY COOOM: KaKmas
YacTh PCUH BBIMOJIHACT ONMPEICIICHHYI0 CHHTAKCHUYCCKYIO (DYHKITUIO, YACTH PCUH
(YHKIMOHUPYIOT B COOOIICHUU U JIJIsl COOOIICHHMS, YYaCTBYIOT B 00pa30BaHHUH
CJIOBOCOYCTAHMI M MPEJIOKEHUI. Pa3BuTHe rpaMMaTHUECKON KOMICTCHIIMH
00yJaroNIUXCsl OCYIICCTBISICTCS Ha 0a3e MOHMMAHUS TAKHUX MMOHITHMN, KaK 4acTh
peuu, CIpsbKCHHE, CKIIOHCHUE, HAKJIOHCHHE TJIaroJioB, PO CYIICCTBHTEIIBHBIX,
[JIaBHBIC U BTOPOCTCIICHHBIC WICHBI IIpeIIoKeHuUs U aAp. [loatomy popmupoBanue
rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB PEAIM3yeTCsl B TCUCHHE BCErO y4eOHOTrO Imporecca
00YyYCHHUS PyCCKOMY SI3BIKY.

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022
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W3y4yenue rpaMMaTHK{ OpPraHM30BaHO CIEAYIOIIMM 00pa3oM: B 5 Kilacce
CHUHTAaKCHC 3aBepIlaeT U3y4YEHHE PYCCKOIro sI3bIKa, pacmoiarasch mocie
MOpP}OIOruH, CI0BOOOPa30BAHUS U JIEKCUKOJIOTHH, B 6 Kilacce ydaliuecs
MPOJOJDKAIOT M3ydaTh MOP(OJIOTUI0 U CHHTAKCUC HapsAy C JIEKCUKOH n
clI0B00OpazoBaHKeM, B 7 Kilacce H3y4eHue Mop(oJIOrui 3aHUMaeT BeCh y4eOHBIH
TOJI.

B nenTpe MOpdonoruu CTOUT CIOBO KaK HOCUTEIb MOP(OJIOTHYECKUX
KaTeropuii U cucreM (opm, 4TO CIIOBO BXOJAMUT B IPAMMaTHYECKUE KIIACCHI CJIOB,
Ha3bIBa€MbI€ YacTAMU pedd. B 5 kiacce BHUMaHUE yyalluxcsl akLIEHTUPYETCsl Ha
COMOCTABJICHNH JIEKCHYECKOT0 3HAYEHUS CJIOBA M CMBICJIOBOTO 3HAYEHHS CII0BA KaK
yactu peun. Hanmpumep, ynpaxsenue 277 npeiaraet pacupeeIuTh o rpynnam
B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO OHU 0003HAYAIOT:

1) Bems;

2) ’KMBOE CYIIECTBO;

3) nousTHE;

4) cocTosiHUE U T.]I.

Jlexcuko-rpaMMaTUUeCKUl MPUHIUI COXpaHAETCd M B JPYTHX Kiaccax.
[I9TUKIIACCHUKU M3ydalOT TaKHe 4acTH PedH, KaK UMs CyHIEeCTBUTEIbHOE
(omyuieBJICHHBIE M HEOMYIIECBICHHbIC; COOCTBEHHBIC M HAPHUIATEIBHBIC; POJ
YHCJIO; YHCII0), UMs MpHUiIararejabHoe (CKIOHEHHE MMEH INpHiaraTreibHbIX),
UMl YUCITUTEIbHBIE (KOJMUECTBEHHBIC, MOPSAKOBBIC, CKIOHEHUE MOPSAKOBBIX
YHUCIIUTEIbHBIX ), MECTOUMEHHUE (JINYHBIC, IIPUTSDKATEIBHBIC, BOIPOCUTENBHBIE),
miaron (HeomnpeneneHHas Gpopma rarosia, BpeMeHa rarosna). [Ipu cocraBnennn
3aJ[aHUH yYUTHIBAIOTCS IPUHIIMITBI B3aUMOACHCTBUS MOP(OIOTUH U CHHTAKCHUCA,
MopdoIoruu 1 IeKCUKH, Mopdoioruu u opdorpadun. I1pu n3ydeHnn najieKHbIX
(OpM CYIIECTBUTENBHBIX yUalHecs apajuielIbHO 3HAKOMSTCS ¢ opporpaMmmoit
MIPABOMMCAHUS OKOHYAHUS CYIIECTBUTENBHBIX MTOCIIE IUMIAIUX U 1. Y4damuecs
(OpPMUPYIOT HaBBIK HAXOKACHUSI U3Yy4YEHHOH Oop(orpaMmbl B XyI0KECTBEHHBIX
npousBenenusix [21, c. 5].

BriBoabl

3anauu AMJAKTHKH, KOTOpPbIE MOKHBI YUUTBHIBATh aBTOPBI NMPH CO3JaHUU
yueOHHKOB, AEJATCS Ha JBE OCHOBHBIE TpymIibl. C OTHON CTOPOHBI, 3TO 3aJla4H,
OPHMEHTUPOBAHHbBIE HA COCTABJICHUE yU4EOHOT0 CoJIeprKaHusl yueOHHKa, ero oobéMa
U CTPYKTYPBI, C IPYToii — Ha pa3paboTKy ONTUMAaJIbHON COBOKYITHOCTH CIIOCOOOB
OCBOCHHUSI 9TOTO Y4€OHOTO COJIePIKaAHMSI.

VY4eOHUKH PyCcCKOTO SI3bIKa M JINTEPATYPBI JJIsI HIKOJI C FOCYAapCTBEHHBIM
SI3BIKOM O0yUY€HHsI UMEIOT CBOIO CIIEU(HKY, YTO OTPaXKaeTCsi B COACPIKaHUH
H3y4aeMoro s3bIKOBOTO MaTepHalla, B MOCIe0BaTeIbHOCTH MOAAYH SI3BIKOBOTO
MaTepHaja, B XapakTepe U CUCTeMe TPECHUPOBOUHBIX YHPAXXKHEHUI, a Takke B
1oa00pe ANAAKTHYECKOTO MaTepraa.
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HpI/l 0T6ope TCOPETUYCCKOTO JIMHIBUCTUYECKOTO MaTepuraja mo Kjiaccam

aBTOpaM y4COHHKOB CJIC/TyeT PyKOBOJCTBOBATHCS KPUTEPUEM HAYIHOCTH. [ IpHHIHIT
HAYYHOCTH OOYYEHHs MPEIIoiaracT COOTBETCTBHE COMCPIKAHMS 00pa30BaHHUS
YPOBHIO Pa3BUTHsI COBPEMEHHOM HAYKH, B IIPOILICCCE U3y UCHHS 3aKOHOMEPHOCTEH
pa3BUTHSL OOBEKTUBHOTO MHUpa Yy YYalUXCs JOJDKHO (DOPMUPOBATHCS HAYYHOE
MHPOBO33pEHHE.

B 1ieoM coBpeMeHHBIH y4eOHUK UIsl Ka3aXCKUX IIKOJI MPOCICKHBACT
OCHOBHBIE JINHTBOMETOJMYECKHE MPUHLHUIIBI 00YyYEHUS PYCCKOMY SI3BIKY.
OJIHAKO MTPHUHITUI CHCTEMHOCTH, COIVIACHO KOTOPOMY SI3bIK PACCMATPHUBACTCS KaK
CHCTEeMHOE 00pa3oBaHUe, COCTOSIIEE U3 B3aUMOCBSI3aHHBIX JIEMEHTOB Pa3HBIX
CTPYKTYPHBIX YPOBHEU, OOBCAMHCHHBIX B CAMHOE IIEJI0C, B aHAJTU3UPYECMOM
yueOHMKe NPe/ICTaBIeH He B A0JDKHOW Mepe. CucteMaTH3ausi Te0peTHYECKOro
MaTepuaia OyaeT crnocoOCTBOBATh AKTUBU3AIMUHM PEUYCMBICIUTEIbHOM
JeSTENIbHOCTH YYaIMXCsl, HOBBIIICHHIO Ka4eCTBA 00YUYEHHSI PyCCKOMY SI3BIKY.
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MEMJIEKETTIK TIJIIE OKBITATBIH MEKTEIITEPT'E
APHAJIT'AH OPBIC TIJII MEH S9JIEBHUETI OK YJIbIT BIHBIH
JIMHT'BOSAICTEMEJIIK HET'T3/IEPI

Maxana memaekemmix minoe oKblmamvin MeKmenmepee apHaizaH
OpbiC MINIHIY KOIOAHbICMA2bl OKYIbIKMAPbIHOA2bl TUHEEOMEMOOUKAIbIK,
npunyunmepoi icke acvipy moceneiepine apranzawn. Kazipei 3amaneol
mananmapeaa dxcayan bdepemin sicone Kaszaxcman ocazoaunapvinwiy
epeKuienicin eckepemin MemaeKemmix minoe oKblmamvli MeKmenmep
yutin Opvic mini men o0ebuemi OKYIbIKMAPbIH HCACAY MAHBI30bL MOCeTe
Oonbin madwvLIadsl, OHbL WLy, el Al0bIMEH, OHbIHY JTUHSE0MEMOOUKALbIK
Heeiz0emecimen baiianvicmol. Opblc mini MeH 80eOuemi OKYIbIKMapblHblY
JUHEBOMEMOOUKATILIK HCOHE 2bLIbIMU He2i30epi dcanapmlizan 0inim
bepy MasmMyHbl JHcaz0aublHOa MAHbI30bl MIHOEm peminoe aHbIKMAanaobl.
Maxanaoa memaexemmix minde oKbIMAMblH MeKMenmepee apHaI2an
«Opbic mini men 90ebuemi» oKy noui OOUbIHWA YLK bazoapiamaza
manoay 6epinzen, dcayapmulizan OLLIM MA3ZMYHbL OKYIbIKMAPbIHOA
2PAMMAMUKANBIE, MAMEPUALObL YCHIHY NPUHYUNMEPT AHLIKMAN2AH,
COHOQU-aK, dHcymblcma OilimM 6epy MA3MYHbIH HCAHAPMY HCaA20aAlbIHOA
MeMmeKemmiK minoe oKblmamvlH Mexkmenmepee apuanzan Opvic mini
Men 90ebuemi OKYIblKMapblHblY JUHSE0MEMOOUKAbIK epeKienikmepi
mandanvin, cunammanzan, couney opeKeminiy 6apivik mypiepi
(molyOay, colliiey, 0Ky JHCOHe Hcazy) otdazvioal MeHeepy MAaKCcamvlHOA
2PAMMAMUKAHBL HeayPIbIM JiCylieni 3epoeliey Kaxcemminiel He2iz0enedi;
YCBIHbLI2AH MANCHIPMALAp, MILOIK Jicytie dcoHe mINOIK Oipaikmep mypaivl
OINiMOI Kanvinmacmeipyaa blKNAl ememin 0Ky 6a20apiamacblHblH
MAKCammapwlua colKec Heammauleyiap 3epoesenin, maidanaobl.

Kinmmi ce30ep: o0icmemenik npunyunmep, munmix 6a20apiama, opbic
MiNi OKYbi2bl, Opbic 90eOUemi OKYiblabl, OKY KypaJibl, IUHSE0MEMOOUKAIbIK,
Hezizoep.

245



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

*M. D. Sakhimzadina’, O. A. Popovich?, B. V. Nurgozhina’,
N. I. Tolokolnikova’, S. R. Khudiyeva’

'KSU «Secondary school Ne 37»,

Republic of Kazakhstan, Pavlodar

2,34,

SToraighyrov University,

Republic of Kazakhstan, Pavlodar
Material received on 12.12.22.

TEXTBOOK OF THE RUSSIAN LANGUAGE AND LITERATURE FOR

246

LINGUISTIC METHODOLOGICAL FOUNDATIONS OF THE
SCHOOLS WITH THE STATE LANGUAGE OF INSTRUCTION

The article is devoted to the implementation of linguistic methodological
principles in existing textbooks of the Russian language for schools with
the state language of instruction. The creation of textbooks of the Russian
language and literature for schools with the state language of instruction
that meet modern requirements and take into account the specifics of the
conditions of Kazakhstan is an important problem, the solution of which
is primarily related to its linguistic and methodological justification. The
linguistic and scientific foundations of textbooks of the Russian language
and literature are defined as an important task in the context of the updated
content of education. Russian Russian Language and Literature” standard
curriculum for schools with the state language of instruction is analyzed
in the article, the principles of presentation of grammatical material in
textbooks of the updated content of education are revealed; also, the
linguistic and methodological features of textbooks of the Russian language
and literature for schools with the state language of instruction in the
conditions of updating the content of education are analyzed and described
in the work., the necessity of a more systematic study of grammar in order
to successfully master all types of speech activity (listening, speaking,
reading and writing) is substantiated, the presented tasks and exercises are
studied and analyzed in accordance with the objectives of the curriculum,
which contribute to the formation of knowledge about the language system
and language units.

Keywords: methodological principles, typical program, Russian
language textbook, textbook of Russian literature, study guide, linguistic
methodological foundations.
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YP)XXAP AYZAHbI TOTOHUMUKAJIbIK XXYUECIHIH
TIIQIK KABATTAPbI TAPUXU-TINHIBUCTUKAJIbIK
ACTIEKTIQE

Kasipei manoa xene mypxi minoepin 3epmmeyoiy, COHbIMEH Kamap
MONOHUMUKAILIK JHCYUCHIH He232i OPL MAHbI30bl MIHOemmepiHiK OIpi — mapuxu
KYHObI MAMEPUanoapobl mepey, mapuxu-iuHe8UCIMUKAIbIK, MAiody, 3epmmey
HOMUDICENEPIH AUKLIHOAY, KOPLIMbIHObLIAY JHCOHE Oe MAPUXU AMAYIAPbIHbIY
KAbINMAcy bIHbIH, MAPAybIHbIY, 032€PYIHiK MiNOIK 3aHObLILIKIMAPbIH AHLIKINGY
60161n OMbIp.

Ocwi opaiioa, amanmviwu makanaoa Lllvizeic Kazakcmar oonvicwl, Ypoicap
aAYOaHbIHbIH MONOHUMUKATILIK JHCYUECIHIH MINOIK Kabammapsl mapuxu-
JIUHEBUCTUKATILIK ACNEKMICiHe 3epmmey dcacanobl. 3epmmey b6apbvicol Yporcap
AVOaHbIHbIY OMKEHIHIH KYNUAIAPbIH AULy2a bIKNAL eme OMmblpbln, Ml Mapuxsl
MEH XATbIKMbLY KypOeii MOCEeNePiH HAKMbLIAY YWiH KYHObL aKnapammapobl
AUKbIHOAY2a MyMKIHOIK OepOL. Ocipece, auMaKmblH SMHUKATIbIK KYPAMbIMEH,
COHOU-aK, Kazipei manoaegvl Ypocap ayoanblHOaebl Y3aK YAkl oMip CypeeH
OpMYpIL XANbIKMapobly apaiacy, miidik Kabammapol HCOHe KOUli-KOH
ypoicmepimer moiabl3 OAIAHICIbL eKEHOI2I AHBIK KOPIHOL.

Conviven kamap, Ilvizvic Kazakcman oonvicel, Ypoicap ayoarvinbiy
MONOHUMUKATIBIK, JICYUeCIHIH MINOIK Kabammapsbl Mapuxu-IuHeeUCTUKAIbIK,
OeliHeCin CeHIMOL opi MONIKKAHObL 3epoesiey YWIH KeuleHOl opi ayKblMObl
2bLILLMU KO3KAPACNEH KAINbIHA Keamipyze 601aobl eKeHOizin anea mapmyead
601a0wt. Ocvizan coikec, Yporcap ayoarsl MONOHUMUKATIBIK HCYUeCTHIK MITOIK
Kabammapol mapuxu-1uHe6UCIUKAIbIK He2I3iH 3epmmey 6apblcbiHOd — KOl
Jrcemimol mapuxu 0epex Ko30epoi capaiay, TUHSGUCTIUKAILIK AKRAPAmmapobl
ecenke Ay, manoay, CatblCIvipy, HCAMbLIAY KEUIHHEH CUHMEZ0eY JHCOHE Mazbl
0a backa 90ic-mociioepi KoNOaHvL1ObL.

Kinmmik ce3dep: Ypocap ayoamnsi, oHoMacmuka, JUHS8UCTMUKA,
TMONOHUMUKA, MAPUXU-TUHSBUCIIUKA, MINOIK Kabam.
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Kipicne

Kasipri 3amanaym yakpITTa eTiMi3IiH 9pTYpii aiiMaKTapBbIHBIH TOMOHUMHUKAIIBIK
KYHECIHIH TUIIIK KabaTTapblH JMHIBUCTHKAIBIK 3ePTTEY/IH TYpJii (hopMaiapsl,
Tociiaepl koHe Je OarblTTaphl Ky3ere aceipbuiyna. OcbiFaH coiikec,
TOTIOHUMUKAJIBIK Opi JTUHTBUCTHKAJBIK Ccajlaia KbI3MET €Till )KYPreH KONTereH
Oenrimi 3eprreyurinep Ka3zakcTaHHBIH ipi aiiMaKTapbhlHIA aTaJIMBIII 3ePTTEY
KYMBICTaphl KeHIPEK XYPri3idyl KepeKk eKeHIIT1 Typajbl MOCeeHi XKui
ketepyne [1].

Koraprina kepcerinrenaeit, LLsrpic KazakcTan 00mpICH, Y pKap ayJaHbIHBIH
TapuX¥ TYPFBIIAH aTayiapblH KallblHA KeJTipim, 013 eTKeH FachIpiaapaarsl
allMaKTarbl QJIEYyMETTIK-ITHUKAJBIK JKaraaiapl OapblHIIa alKbIH KOpyre
TBIPBICAMBI3. OWTKEHI, eNIi-MEKSHHIH TeoTrpadisuIbIK aTayinapsl — Oy xepae
eMip CYpreH agaMIapiAblH eMipi MEH TYHHETAHBIMBIH, ONApIbIH aTaylapblH,
aifHAJIBICKaH NIAPYalIbUIBIK TYPJIEPIH KOHE TaFbl 1a OacKaiapbiH OeitHenelTin —
KYH/IBI 9pi Oipereit Tapuxu eCKepTKITep MeH ska1irepiep. Ockl opaiiia, Tapuxu
CaKTaJIFaH TOMOHUMJIEP YaKBITBUIBI 9pi MYKHUST 3epTTence, 6ipa3 Tapux 6eTrepine
KapKbIH caylie Oeperini anbIK [2, 400 6.].

Ypxap aymaHBIHBIH TOTIOHUMHUKAIBIK KYHECiHIH Tingik KabaTtTapsl
TapPUXHU-THHTBUCTUKAJIBIK ACHEKTi/Ie aTThl MAaKaJaChIHBIH ©3€KTiTiri ayJaHHbIH
TONOHUMMKAIBIK OIpJIiKTEepIi 3epTTey OTAHJBIK TiJl OUTIMIHIH MaHbBI3/IbI
MIHZCTTEpiHIH Oipi 00BN Kaja OepeTiHIIrIMEeH aHbIKTalaabl, cebedi OyriHri
KYHIe JIeiiiH cakrajiraH OapiiblK KYHJbl TapUXHU-JIMHTBUCTUKAJIBIK KYHIIbI
MaTepuangapabl 3epTTe, Kara3 OeTiHe TyCipy — TUIAIK KYHIBUTBIKTap Ikl CaKTayaa
MaHBI3/IbI KO IAPBIH Oipi.

eirbic Kazakcran o0bichl, Ypikap ayJaHbIHbIH TOMOHUMHKAJIBIK XKyiieci
OipHerire FachIpiap OOWbI Kypaesi reorpad suIbIK, TAPUXH KOHE THHT BUCTHKATBIK
JKaFJaiIapra, COHBIMEH Karap, KaH-)KAKTaH dTHUKAJIBIK aFbIHIApIBIH TYHICYi,
e3apa eHy JKOHe eMip Cypy OpTachl peTiH/ie ayMakTa Kajabractsl [3, 460 0.].

[erreic KazaxcTan 00mbICH, Y pikap ayAaHbIHBIH TOIIOHIMHUKAJIBIK KYHECiH
3epTTey OOBEKTICI peTiH/e TaHIay TMHT BUCTUKAJIBIK CHIIATTAFbI KYH/IBI MOJIIMETTEP
KCIICHIH KAMTHUTBIH KBI3BIKTBI Opi MaHBI3Abl TUIAIK KaOaTTapabl FHUIBIMH
3epTTey KaKeTTiTiriMeH Tycinaipineni. Epre 3amanaan Oepi opTYpiIi STHUKAJIBIK
OaiiaHbpICTap ayMarbl OOJIFaH aiiMaK OPTYPIi 3epTTEyLIIep MEH FAIBIMAAPIBIH
Ha3zapbiH aynapa 6acrazabl. Cou cebenri, Oyrinri kynre aeiin [sirpic Kazakcran
o0ubIchl, YpKap aylaHbIHbIH TOMOHMMHKAJIBIK XKYHeci TOMOHUMHCTEP MEH
JIUHTBUCTHKA CaJACHIHBIH 3ePTTEYIIUIE TaparblHAH )KaH-KaKThl, HAKTHI, )KYHel
Typae 3epTrenMereH [4, 266 0.].

BapneIFpIMBI3Fa MOIiM, Ke3 KEITeH ayMaKTHIH Kep-Cy araylapsl OipaeH
KaJBIITACIalThIHB Oenrisi. Bysl MbIHAaraH XKbUIIAp MEH FachIpiapiablH
TOFBICHIHAA Maliga O0JIATBIH TapUXHU e3repicTepAid Oipi. SIFHH JKOFapbIaaH
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OalikaraHbIMBI3Ial, ayMaKThIH ©31HIIK TUIIIH TOHOHUMHKAJIBIK )KYHeci apKariaHn
TapuXH CHIIAaTKa HEMECe epeKIelikke ue Oonajapl. benrin O0ip TOMOHUMHIH
FBUIBIMH STUMOJIOTHSICHIH TAPUXTaH ThIC Kapay MyMKiH emec. COHJIbIKTaH, Oenrini
0ip aliMaKThIH TOMOHUMUSICBIH 3EPTTEY/C KEP-Cy arayapblH TapUXU TYPFbLIaH
KapacThIPY/IbIH epeKIiiie MaHpbI3bI 0ap. TormoHuMaepAiH TaApHUXH CHITATHI COJT OJIKEHIH
OTKEHIHEH JIe MOJI JiepekTep Oepyre ceOeri OObIN OTHIPaabl EKeHIITH ajFa
TapTaMbl3.

Marepuangap MeH dicTep

Ypoxkap aymaHbIHBIH TOMOHUMHUKAJBIK JKYHCECIHIH TiNAiK KabarTapsl
TapUXU-JTMHTBUCTUKAJBIK ACHEKTiJie aTThl MAaKaJachlH 3epTTey OapbIChIHIA
TONMOHUMHUKAJIBIK KYH/bI aKlnaparTtapbl IIYFbUI, (POHTANIBABI KUHAY, capajay
JKOHE OHBI JKYHesey o/iCTepiHiH KaXeTTUIIr ayJaHHbIH reorpadusibik api
Tapuxu OAMIBIFBIH OUTCTIHICPIIH, OaFa )KETIeC aKIapaTibUIaPbIMbI3 SFHH, aFra
OybIH OKUIJEepiHiH a3ailbll 0apa »KaTKaHJBIFBIMEH TYCIHIIpijieai, Ockl opaiiga
TOTIOHUM/ICP/IiH KOTIIILIIT dJTi Ie ’Ka3bUIMaFaH, 3¢pTTeIMEreH OOJIbIN Kajia Oepeti.

MakaJa TaKkbIpbIOBIH 3epTTEY HETi31H e KOJ KETIM/Ii TApUXH JIePEeKKO31ep/i
capaJiay, JIMHI'BUCTHKAJIBIK aKIaparTap/ibl €CeIKe ajry TaCUIAepl apKblIbl Y pxKap
aynaHbIHBIH (Cypet 1) reorpadusibIK aTaynapsl maiiia 0oy yakbIThl OOWBIHINA 14,
TUIIIK IIBIFY TET1, COPKACAM JKOHE CEMAHTHKACHI OOMBIHIIIA KOTI KbIPJIbI CKCHTITTH
aHrapyra Oonajel. bys, eH anJpIMCH, TIUIIH KONTEreH >KaKTapblH alllaThIH
JIMHTBUCTHKAJIBIK KaliHAp K©31 OOJIBIN Ta0BLIATHIH apHAMBI TUIIIK OIpJIIKTEp MCH
Tinmik Kabarrap [5, 56 6.].

Cypert 1 — Ypxap aiiMarbl

Xorapeiia KepceTireHiel, xKairbl TOMOHUMJIEP KYHECiH KalblnTacy
Ke3eHJIepi MEH Heri3JieMelepiHe TOKTAIAThIH 00JICaK, aTalMBIII JKyHe apTypii
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TUTIIK KabaTTapra aXKbIpalTHIHBIH 3epTTeiK. TOMOHUMIEp )KYHECiHIH KaJbITacy
Ke3eHJepiHeri TULNIK KabdarTap ©TKEeH FACHIP/BIH JKETIICIHINI KbUIJapbIHAaH
Oacran ©. O0xipaxmaHnoB, E. Koitrsibaes, A. OnimxaH, b. buspos sxoHe Tars
na Oacka Oenrii 3epTTeyUIUIepAiH CHOCKTEPIHHIC KE3/CCCTIHIH aHFap/IbIK.
MpicaiFa, Ka3aK Tijli OUTIMIHIET T TOMOHHMMHUKA MCH 3THMOJIOTUSICHIH Ca0aKTacThIpa
3epTTEreH Oeirii FaibM ©. O0paXxMaHOB TOMIOHUM/IIK KabaTTapbl 3epTTCYyIC
«cTpaturpadus» TepMuHIH KojmaHanbl. «CTpaTurpadus» TEPMUHI — Tay
JKBIHBICTAPBIHBIH KaT-KabaTTaHy popMasiapbIH XKoHe jKkep KaObIFbl KaOaTTapbIHbIH
Tapuxu Ti30eKTe )KacayiaybIH 3ePTTEHUTI Ie0JIOTHSIHBIH 00J1iMi» JIeT TYCIHAIpiaeTi.
SIFHM TONOHMMUKA KXYHECIHAET1 Kep-Cy aTTapblH Xacaylda TapuxH Ke3eHJepai
KaT-KabarTaHy popMasiapbl pETiHC KaAPACTHIPHII, COHBIH iIIiHC CH KOHE KabaTKa
YKaTaThIH CyOCTPaTThl TONOHUMIEP/Ii 3ePTTeY/IE KOJaHyFa o0/1eH OOIaThIH IbIFbIH
aram kepcerei [6, 58 6.].

CoHBIMEH Karap, MaKaJlaHbl 3epTTey OapbIchiHAa Oeirini 3epTTeyuri
E. Koiimpi0aeBThIH XPOHOJIOTHSIIBIK KIKTEy HEri3iHAeri Ka3ak TUIIHIEeri
TOTMIOHUM/IIK )KYHCHIH Oec TUTIIK KabaThlH KapacThIpABIK (kecte 1).

Kecte 1 — E. Ko#Ip16aeBThIH XpOHOJIOTUSUIIBIK JKIKTEY HETI31HICTI Ka3ak
TUTIHJIET] TOMMOHUMIIK JKYHEHIH OeC Ti/IiK KaOaThIHBIH HETi3IeMeci

Ne Araybl Cunarramachl

1 |Epre Tingep osnementrepin | CAaHCKPUT, YHII — MpaH TijAepi JEMEHTTepi:
caKkTam Kaja >JKaTKaH KeHe | Tapf ap 0Oai, cap, Fap, KaH.
Kabar

2 Typik-mMonron Tin Gipaecriri | An, ana, 6ana, kap, map, 4ap, Kok, 6aii, Torait
JIEMEHTTEPIHIH CaKTan Kajia
JKaTKaH KeHe Kabar

3 | Typki Tin kabarTapbl Hemece | -
TYpKi  TiNgep  CEeMbsCHI
KYPaMBIHBIH €peKIIeNiKTepiH
KepceTeTiH KabarTap

4 | Ocwel xynri Ttypki tingep | Kasak, KeIprbI3, anrtaif, kapakaimak, OamIkypr,
epeKILEIIKTePiH KOPCEeTEeTiH | YHFBIP, TYpiKMEeH, a3ipOaiikaH, 030eK jkoHe T.0.
Kabarrap [4,196.]

S |Opseic  Tinmi  Herizimgmeri |D. M. Myp3aeBTelH  aiiTysl  OoifbHINA,
TOMOHUMHUKAJIBIK KabaT «EH yCTiHI1 Kabar» Jien caHaraH.

CoHBIMEH KaTtap, MakajlaHbl 3epTTey OapbIChIHIA aKMapaTTapibl JKHHAY,
OHJIEY KOHE TYCIHIIpPY, JIMHTBUCTHKANBIK CHUIIATTAY OMICTEPi KOJIAHBLUIIBI.
ConbiMeH Karap, YpiKap aylaHbIHbIH TOMOHUMHUKAJBIK KYHECIHIH TIAAiK
KabarTapbl TapUXH-TUHTBUCTUKAIBIK OaFbITTa 3epTTEyAE KYPBIIBIMIBIK
curarray saicremecine Heriznenai. Connai-ak, KapTorpadusuiblk Tanaay daici
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JIe 3epTTEJI'eH ayMaKThIH TOIOHUM/IEPiH, TAOUFH )KSHE QJICyMETTIK XKaF/aiiapra
TOYeINILTIrH alKbIHayja KoJiaHbu1ibl. COHBIMEH Karap, JIMHIBO-TeorpadusiIbik
HeMece apeaibl dJIicTep JKOHE JIe ITUMOJIOTIIBIK d/1icTep OipiiaMa KOJIAaHbUIIbL.
Ocpunaiina, Oenrini 6ip alMaKThIH TOMOHUMUKAJIBIK KYHECIHIH TULIIK KabaTTapsl
TapUXU-TMHIBUCTHKAJIBIK OAFbITTa 3ePTTEY/Ie KONTEreH 9/IiCTep MEH TaCIepai
KOJIZIaHy/Ibl Tajar eTes.

HoaTum:kenep e TaIKbLIAY

Ochl opaiipa, Ieireic Kazakcran oOnbichl, Ypikap ayJaHBIHBIH
TONMOHUMHUKAJIBIK JKYHECIHIH TINAIK KabarTapbl TapUXH-JIMHTBUCTUKAIBIK
OeliHeciH 3epTTey OapbIChIH/A reorpadusUIbIK, TAPUXU KOHE reorpadusuIIbIK
TYPFBI/Ia capaay api CaJIbICTBIPY, CHHTE3/IEY, TaJlldy TOCUIAEPiH KOJIIaHa OTHIPHIT,
TOMCH/ICTIICH TUTIIK KabaTTapIbl aXKbIpaTyFa 00 bl

1 Kemne ka0bar;

2 Epte nayip/eri skalmnbsl TYpKUTIK Kabat;

3 Apab — upaH Ka0OaTsI;

4 Mownroun Ka0aThl;

5 JKana ka0ar.

Atanmbll TiAiK KadarTapabl cansicTeipa oThipbin, biFreic Kazakcran
00JbICHI, Ypkap aylaHbIHBIH 9pOip reorpadusuiblK aTaybl 1IIKi, CBIPTKBI
(dakropiapra, Kelli-KoH, reorpadusuIbiK, QJICyMETTIK koHE T.0 (akTopiapra
0aitIaHBICTBI ©3TePICKKE YIIBIPAIl OTHIPFaHbIH aJIFa TapTaMbI3.

Cyper 2 — lIsirsic Ka3akcTan ayMarbIHAaFbl MEKEHIETEH Taimanap
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Kecre 2 — IIbirpic Kazakcran o0mbIch, Ypikap ayAaHbIHBIH TOHOHHUMHUKAIIBIK

JKYUECIHIH TULIIK KabaTTapsl

No Araysl Cunarramacsl

1 Kone xabar Kene Ttinmik kaOaTTapblHIa €Xelri anrtaif, cak, FYH,
JoyipaepiH 0OacTay anaThlH TOMOHUMHKAJBIK Kyhenepi
3eprrenai.Mpican peTinzie KenTipeTiH Ooyicak, FyH IQyipi
6.3.1. l1I raceiprian 6actam, 6.3 V FachIpbiHa ISWiHT1 YaKBITTBI
kamtuael. Ocwl opaiina, TapOararaii, [llemamsip, Caitacy
araynmapblH atanm eTyre Oonajbl.KasakctaH, COHBIH ilIiHae
Ypkap OHIpiH J1¢ MEKCHJCTCHIH €CKepCEeK, OVHBIH alKbIH
JTonesTiHiH Oipi TOMOHMM )KYHECiH/Ie OPBIH aTybl OPbIHABL Byt
perre TapOararai, [llenansip, Caifacy xoHe T.0. arayaap/sl
ararn eTyre 0oJaabl. ANTaliIBIKTapIbIH TiIHAE Tay CO31 — Ty
OosrFaHbIHA KapaMacTaH, «AJITaily TONOHUMIHIH KypaMbIHIA
«Tai» QpopmachiHIa KoiJaHbIC Talybl anTail noyipiHiH i3i
nen oinmaiimbz. Omait Gonca, «Tapbararaily araybIHBIH
KYPaMBbIH/IaFbI «Tail» KOMIIOHCHTI «Tay» MaFbIHACHIH OepeTiH
TOJIBIKKAH/IBI CO3 EKEHI J1ay Ty/IbIpManIbL.

2 | Epre nmoyipaeri | by kabar mamamen 0.3 Vr. bacray anansl. by yakeiTra emip
JKaIbl TYPKIJIIK | cypreH xasap, OVJIFap, OFbI3, KbITIIAK, KapJyK, HIBIFBIC TYPKI,
Ka0ar KOHE VUFBIP, KBIPFbI3 OMAKTApbIHBIH TULMIK JepeKTeMernepi
MoJ MarmyMar oepesi. Con 1oyip/aiH Tapuxu KYHIbLUIBIKTapFa
Gait cesnikrepain Oipi M. Kaurrapunin «/luyanu nyrar-ut-
TYpiK» aTThl eHOeriHjae XKep, Cy, aliMak araymapbl Kasipri
Ka3aK TUIIHAErT TOMOHUM/Cp KarapblHAa 0ap eKEHIITiH
aHrapambi3. Meicanra, Kapacy, Mapaincy, Axap, bopreoe,
Ypxap, Kapaxap, beckynsik, Haiiman kana, XKaiiteOe sone

1.6 [7,306.].
3 |Apa6 — wpan| Byn kabarTelH epekuiiniri Typki Tingec Taiimanapabiy
Ka0aTkI KypaMbIHa MYCBIIIMaH JIiHiH KaObL11ay bIMEH THIFbI3 OailiaHbI-

CThI EKCHIITIH aHBIKTaIbl. MbIcalibl, OynueOyiak, Oyamuerac,
Oynuebecik, OynaueyHrip xaHe 1.6. ConbiMen katap, VI-VII
. leirbic Typkicran men JKericy 'kepiH MEKEHIETeH MpaH
XaJIBIKTapbIMEH IIeKapaiac JkaTkaH Yp)Kap aydaHbIHbIH
ayMarblHa MpaH TUIHIH BIKIAJBl OOJIFAaHBIH 3€PTTEMdIK.
Mpeicanra, Illypeik (mapceima cypax) — Tecik, caHbuUiay
HEeMece OTETiH Tap Tecik ko [8, 656 6.].
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4 Mounrou kabare! | Atanmeinn Kadar XII £. MOHFOI IIANKBIHIIBUIBIFE KE3EHIHEH
Oacray amampl. Ypkap ©HIpi TEpPHTOPHACHIHAA KE3ICCETiH
Keii0ip araymap Ka3ak TiTi MEH MOHFOJ TiAepi apachbIHIaFbI
Tapuxu OalIaHBICTBIH TEPEHMIITiH aHFapTaabl(cyper 2).
Mocenen, McartelH Kaparanbl, bo3kaparan, Maiikaparan
TOTIOHUM/IEPIHEH €Ki Tifre /e OpPTaK MOHFONIIA XapraHa
// KazaklIa KaparaH JICKCHKAJBIK Mapajuielbaepi oTe epre-
JICH KeJle JKaTKaH OCIMIIK aTaynapblH Kepemi3. COHBIMEH
Katap, ©.O0IipaXMaHOBTBIH 3€pTTEy JEpeKTeMelepiHe
KO3 JKYTIpTETiH OoJicak, KOHE MOHFOI TUIAEepiHIeri «oba
0000» CO31 MOHFOJ TUTIHAET] «OBOWX —YHiTy, YHTeH» IETeH
MarbIHaHbI Oepeni [2, 58 0.].

5 | Xana xabar Kazak eninig Toyenci3airi xapusiiara COH, eTiMi3iH Oenrini
KOFaM KalpaTKepiiepl, TUI yKaHAIIBIPJIAPhl ayMAaKTBIH OPBIC
aTaynmapblH Ka3akmanamn, OYTiHTi KyHIe Ypskap aiiMarbIHBIH
«©KaHa KabaThIH» KanbImTacThlpraH. Mpeicansl, Kexesek,
CanxpiaOen, barnakrer, Erincy, XKana Tinek xoHe T.0.

Ypskap aymaHBIHBIH TOTIOHHUMHUKAIBIK KYHECIHIH Tingik KabaTtTapsl
TapUXU-TUHTBUCTUKAJIBIK ACHEKTi/IEe 3epTTEy HETi3iHle, aTajaMbIIll ayMaKThIH
TOTIOHUMUSICBIHBIH, TaAPUXbI, TAPUXH TeorpadusIchl KoHE Je TUIMIK KadaTTapbl
aXbpIpaMac 0eJIiri peTiHze TyTac Typ/e KyHemi-KeIIeH Al 9iCIIeH 3epTTEIIT, HaKThI
KecTe Typae KepceTinai. Makaia TakpIpbIOBIH 3epaesiey OapbIChIHIa aKmapaTTap
KaTaH MOHEKTUTIKIIEH, )KaH-KAaKThl (TapUXU dTHOTPA(HSIBIK, apXEOIOTHIBIK,
reorpadusUIBbIK JKOHE ¢ 0acKa FaIbIMIapAbIH 3€PTTEY JKYMBICTAphIH Naljanana
OTHIPHIT, YpiKap ayJaHbIHBIH TOMOHUMHUKAIBIK JKYHECiHIH OapbIHIIA TIIAIK
KaOaTTapbIHBIH KOPiHICIH KOpYyre MYMKIHIIIK OOIIIHI.

KopbITbIHABI

Kopeita kene, Ypikap aymaHBIHBIH TONMOHHUMUKAIBIK JKYHECIHIH TUIIIK
Ka0aTTapbl TapUXU-JIMHIBUCTUKAIBIK TYPJAE KaJlbIITacy YpIici y3aK yakbIT
00#BI KYpIenl Tapuxu-reorpadusuiblK KOHE JTHHTBUCTHKAIBIK KaFdaiaapra
0aliIaHBICTHl eKeHITiH aHFapambl3. COHABIKTAH Aa ailMaK TOTIOHWMUSCHIHBIH
epEeKIIeTIKTEePiH aHBIKTay/Ia CTPaTUT Pa(HsITBIK KabaT OenTisi 1opeskee MaHbI3IbI
PO aTKapaTBIHBI CO3CI3.
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A3BIKOBBIE CJIOU TOIIOHUMHWYECKOW CUCTEMBI
YPIKAPCKOI'O PAMOHA B UICTOPUKO-JIMHIBUCTUYECKOM
ACIIEKTE

B nacmosawee épema 00HOU U3 OCHOBHLIX U BAJICHBIX 3A0aU
uccie006anusi OPpesHemIOPKCKUX A3bIKO6, d MaKdlce MONOHUMUYECKOU
cucmembl A6AAEMCsL YenyOneHHbI UCHOPUKO — TUHSBUCMUYECKUL AHANU3
UCOPUKO-YEHHbIX Mamepuanios, 06oowenue, 0000ueH1e pe3yibmanmos
UCCIeO08ANUS U BbIABTICHUE SI3LIKOBBIX 3AKOHOMEPHOCTEN POPMUPOBANLS,
PacnpocmpaHens, USMeHeHUs. UCTNOPUYECKUX HA38AHUIL.

B oannou cmamve Ovii0 nposedeno ucciedoganue UCmMopuKo-
JMUHSBUCUYECKO20 ACNEKMA A3bIKOBLIX CI10E6 MONOHUMUYECKOU CUCTNEMbL
Ypoowcapckoeo paiiona Bocmouno-Kazaxcmanckoi obnacmu. Xoo
UCCIe008anUsl NO360IUL GBIABUMb YEHHYIO UHDOPMAYUIO OJisl YIMOUHEHUS.
UCMOPUU A3IKA U CTIOIICHBIX NPODIEM HACETeHUS, CHOCOOCMBYSL PACKDLINUIO
matin npowniozo Ypooicapckoeo pationa. Ocobenno xopouio 0uLI0 8UOHO,
YMO OH MECHO CBA3AH C IMHUUECKUM COCMABOM PecUoOHd, d Makdice ¢
MeACOOYCOOHBIMU, AZBIKOGLIMU CLOAMU U MUSDAYUOHHBIMU NPOYECCAMU
PA3IULHBIX HAPOOO08, OABHO NPOACUBABULUX 8 COBPEMEHHOM YPOdCAPCKOM
patione.

255



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

Sh.

Bmecme ¢ mem, MOXNCHO KOHCMAMUPOBAMb, YIMO SA3bIKOGbHLE
naacmol Tononumuueckoll cucmemvt Ypoosicapckozo pationa Bocmouno-
Kazaxcmanckoui o6nacmu mozym 6vimb 60CCMAHOGICHL KOMIICKCHBIM U
MACWMAOHBIM HAVYHBIM NOOX000M Oisi 00CMOBEPHOZO U NOJHOYECHHO20
U3YHEeHUs UCMOPUKO-TUHSBUCTNIUYECK020 00paza. B coomeemcemeuu ¢
OMUM, NPU UFYYEHUU UCTOPUKO-TUHSBUCTUYECKOL OCHOBbL S3bIKOGbIX CI0CE
MONOHUMUYECKOU CUCMEMbL YPOACAPCKO20 PAoHA Obllu UCHOb3068AHbL
creoyiouwjue Memoobl - AHAIU3 OOCTYRHBIX UCMOPUYECKUX UCTHOYHUKOS,
Vuem, aHanus, cpasHerue, 0600ueHue TUHSBUCTIUYEeCKOU UHDOPMAYUL U
opyeue.

Knioueevie cnosa: onomacmuxa, 1un26UCMUKa, MonoOHUMUKA,
UCOPUKO-TUHSBUCIUKA, S3bIKOBOU COLL.

B. Seitova!, *M. E. Mamysheva?®

2Alikhan Bokeikhan University,
Republic of Kazakhstan, Semey
Material received on 12.12.22.
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LINGUISTIC LAYERS OF THE TOPONYMIC SYSTEM OF THE
URDZHAR DISTRICT IN THE HISTORICAL AND LINGUISTIC
ASPECT

Currently, one of the main and important tasks of the study of ancient
Turkic languages, as well as the toponymic system, is an in—depth historical
and linguistic analysis of historically valuable materials, generalization,
generalization of research results and identification of linguistic patterns
of formation, distribution, change of historical names.

In this article, a study of the historical and linguistic aspect of the
linguistic layers of the toponymic system of the Urdzhar district of the
East Kazakhstan region was conducted. The course of the study revealed
valuable information to clarify the history of the language and the complex
problems of the population, contributing to the disclosure of the secrets
of the past of the Urdzhar district. It was especially clearly seen that it
is closely connected with the ethnic composition of the region, as well as
with the internecine, linguistic layers and migration processes of various
peoples who have long lived in the modern Urdzhar district.

At the same time, it can be stated that the linguistic layers of the
Toponymic system of the Urjar district of the East Kazakhstan region can
be restored by a comprehensive and large-scale scientific approach for a
reliable and full-fledged study of the historical and linguistic image. In
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accordance with this, when studying the historical and linguistic basis of
the linguistic layers of the toponymic system of the Urdzhar district, the
following methods were used - analysis of available historical sources,
accounting, analysis, comparison, generalization of linguistic information
and others.

Keywords: onomastics, linguistics, toponymy, historical linguistics,
language layer.
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K. C. Cene3Hesa’, *A. LL. XKymaweea?
12 TopalirbIpOB YHUBEPCHUTET,
Pecnybnuka Kazaxcraw, . [1aBnonap

JINHIBOKYIIbTYPOJIO MYECKUE OCOBEHHOCTH
APXETHUIA « TPUKCTEP» B AHIJIMACKNUX HAPOHbIX
CKA3KAX

B oannoi cmamve paccmompenvl 1un280KYIbMYPOIO2ULECKUE
0CODEHHOCMU apXemuna AumepamypHoco 2epos «mpuxkcmepa»
AHSTULICKUX HAPOOHBIX CKA3KAX KAK ONJOWEHUE 00pa3a eeposi-Xxumpeyd,
OOMAHWUKA U TOBKAYA, OOHO20 U3 HAUOOee 3HAYUMBIX TUMEPANYPHBIX
apxemunos.

Llenb cmamou — NOUCK U TUHSBOKYILIMYPOIOLULECKUL AHAIU3
uepm, npucywux « Tpuxcmepy» 6 ckazounom obpaze zepos-xumpeya Ha
mamepuaze HeKOMopbiX 80UEOHbIX U ObIMOBIX AHSTUNICKUX HAPOOHBIX
ckazok. B pabome OvLiu paccmompenvl maxkue HapoOHble CKA3KU, KAK:
«IDicex u 60606vitl cmebenvy («Jack and the Beanstalk”), «/ocex —
youtiya geruxanosy, (« The Adventures of Jack the Giant-Killery), «/[icex
Xonueghopor («Jack Hannafordy), «Jlenusoiii [oicex» («Lazy Jacky),
«/orcex u 3onomas mabaxepray («Jack and his Golden Snuff-box»).

Kpome moeo, nposooumcs n1une80Ky1bmyporocudeckull auaius
JeKCUYECKUX CcPeOCcms, UCHONb3YeMbIX 8 CKA3KAX, 0moOpadlcarmux
HAYUOHANbHO-KYIbMYPHbLE 0COOEHHOCMU HAPOOd, NOUCK 00ue2o U
OMAUYULL C PYCCKUMU CKAZKAMU.

Aemopul npuxoosm K 6b1600y 0 MOM, YMO MUPOIOSUUPOBANHbILLL
2epoill aH2IUUCKUX HAPOOHBIX CKA30K 6 06pase npocmaxka u xumpeyd
(6 paccmampugaemvlx CKA3KaAx dmo 2epoi no umenu /[yicex) sensemcs
cobupamenbHbiM, d HEKOMopbvle 4epmsl Xxapakmepa (mploKavyecmeo,
Xumpocms, 00Mau, 108KOCMb, HAXOOUUBOCb) CONUNCAIOM €20 C
Tpuxcmepom.

Kniouesvie crnosa: napoonas cxkasxka, aHeAUNUCKUN CKA304HbLU
Gonvrnop, apxemunvl, mpuxcmep, IUHSBOKYIbMYPEMA.
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BBeaenue

Kak n3BecTHO, n3yueHHe S3bIKa HEBO3MOKHO 0€3 NCCIIETOBAHUSA KyIBTYPHI
HOCHTEJEH H3ydaeMoro s3bIka. FIMEeHHO HapOHbIE CKA3KU SBISIOTCS] HCTOYHHUKOM
WH(POPMALINHU O TyXOBHOH, 3CTETUYECKON M KyIbTypHOH KH3HH Hapona. B atoii
CBSI3H JIMHTBUCTHI YICIISIOT BCE OOJIBbINIE BHUMAHHS H3YUSHHUIO 3TOTO JJUTEPATyPHOTO
JKaHpa, TaKk Kak B CKa3Ke OTPaKaIOTCs HApOIHOE MHUPOBO33PEHHUE, MYIPOCTh U
MIPEJCTABICHHUS JIIOACH, TO €CTh KYJIbTypa HOCUTEICH N3ydaeMoro s3bIKa.

Ckaska UMeeT JUTUTEIHHYI0 UCTOPUIO CTAHOBJIICHHS U SBISETCS OJHUM M3
OCHOBHbIX aHPOB (DOJIBKIIOPA, YACTO PACCMATPUBAEMOI0 COBMECTHO ¢ MU(oM. B
CKa3Ke 00BEANHACTCS PEATbHOCTD U BEIMBICE, KaXKAast CKa3Ka COJCPIKUT MOPAIb
1 GUI0COPCKUI CMBICI, U B TO K€ BPEeMs B HEH MPUCYTCTBYIOT BONIIEOCTBO H
MU(pHUYECKHE CYLIECTBA.

Ecnu 06paTuThCS K OTIPeIeIeHUIO IOHATHS «CKa3Kay, TO B OOIIHX yepTax eé
MOYKHO OTIPEICTUTH KaK OIMH M3 BHIOB HAPOJHBIX PACCKA30B, 9ACTO C BOJIIICOHON
HaTPaBIEHHOCTHIO.

A. 1. HuxudopoB ompenenser cka3Ky Kak «..yCTHBIE pacCcKa3bl, OBITYIOIINE
B HapoJe C IeNbI0 pa3BiedeHHs. Mmeromue conepkaHneM HEOOBIYHBIC B
OBITOBOM CMBICIIE COOBITHSA U OTIHYAIONINECS CHEeIHaIbHBIM KOMIO3HIIMOHHO-
CTHIICTHIECKUM TIocTpoernem» [ 1, ¢. 7]. B. I1. AHUKWH MOTYEPKUBAET, YTO CKa3KH
—3TO «TPATUIIMOHHO XPAaHUMBIE HAPOIOM» ITOBECTBOBAHMS, OOparias BHUIMaHUE
Ha UCTOPUYECKHUI XapaKTep JaHHBIX CKa3zaHuii [2, ¢. 46]. B cinoape C. 1. Oxerosa
MOYKHO HaiITH TaKoe OTpeIeIeHNe CKa3KH: «CKa3Ka IIOBECTBOBATEIHHOE, OOBITHO
HapOAHO-TIOPTHYECKOE MPOU3BEICHNE O BBIMBIIIJICHHBIX JINLAX U COOBITHAX,
MPEUMYIIECTBEHHO C yU4aCTHEM BOIIIEOHBIX, paHTacTHIecKux cuim [3, ¢. 968]. 1o
muenuto B. f1. TIponma, cka3ka rnpencrapisieT coO0H MOBECTBOBATEIHHBIN KaHp C
ycTHOM (hopmoii ObrToBanwMs. 1lenb CKa3Ku —3TO pasBicycHUE U Hazuaauue [4]. B
OCHOBE CKa3KH JIS)KUT HEOOBIYHOE ((haHTACTHUECKOE, YYICCHOE HIIH KUTCHCKOE)
coOBITHE.

Marepuajbl 1 MeTOABI

B pabote 0BT HCMONB30BAaH METOJI TEOPETHUECKOTO aHAIM3a HAYYHOH
JUTEPaTypHl 10 MPOOIEeMe UCCIIEAOBaHNSA, a TAKIKE METO/IBI COMTOCTABUTEIHHOTO,
OMHUCATENbHOTO, AeOUHUIIMOHHOTO, KOHTEKCTYalbHO-CUTYaTHBHOTO,
STHMOJIOTHYECKOTO aHAJIH3a.

Pe3yabTaThl M 00cy:KAeHUE

B pesynbrare TMHrBOKYIBTYPOIOTHYECKOTO aHATN3a HECKOJIBKUX aHTITHACKUX
HAPOIHBIX CKa30K OBLIH BBIABICHB 0COOCHHOCTH, MPUCYIIHE NMEHHO aHITTHHACKOH
KyJIBTYpE U MPAKTHUECKN HE NCHONB3YIOMHECs B PyCCKUX HAPOIHBIX CKa3Kax.

Tak, HarIpuMep, B OTINYNE OT PYCCKUX HAPOJHBIX CKa30K, IMHIBOKYIIETypeMa
«BEJHMKaH» B aHIIMHCKOW HAIMOHAJIBHOW KOHIENTOC(hepe 3aHMMAeT OIHO W3
IaBHBIX MecT. CymiecTByeT OOIBIIIOe KOJTHMUECTBO OPUTAHCKHUX JIETEHT U CKA30K,
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B KOTOPBIX (PUT'YpPHPYIOT BEJIMKAHBI, B CKa3KaxX MX HAa3bIBAIOT «OLre» MM «gianty,
B HalllEeM HCCJIEI0BaHUM JaHHAs JIMHI'BOKYJIBTypeMa MpPEJCTaBIeHa B JBYX
BONIIEOHBIX cKa3Kkax «J[kek m 6000BbIi cTrebenb» («Jack and the Beanstalk»)
n «Jlxek-youiina Benukanos» («The Adventures of Jack the Giant-Killer»).
B OpurtanckoM ¢onbkiIope JiereHsl 00 OrpOMHBIX CYIIECTBaxX C HEBEPOSTHOU
CWJIOW CYHIECTBYIOT C JPEBHUX BpPEMEH, HAlpUMEp, MPEIIoaraeTcs, 4To
Hekotopble u3 HuX (bpan bnarocioBennsiii, Kepa-Ad6ac) Oblin 60:keCTBEHHOTO
npoucxoxaeHus. O0pa3 BelnKaHa MpHIIET B aHIIMHCKUN CKa30YHBIA JTUCKYpPC
C KeJIFTCKOro (hOJIbKIOpa, W MHOT'HE HCCIIEAOBATENN CBS3BIBAIOT IOSIBICHUE
TIpe/ICTaBICHHUH O BEMKAHAX C OTPOMHBIMU KaMEHHBIMH [IILIOAMH, MOSIBUBIIUMHCS
Ha TEePPUTOPUHM BpHUTAaHCKMX OCTPOBOB, HANPUMEpP, CKAJIUCTHIE 00pa30BaHMUs
Ha tepputopun Kopuysmia. B GONbIIMHCTBE €BPONEHCKUX CKA30K BEIHKAHBI
MIPEJICTAIOT )KECTOKUMH M TIIYIBIMH, CKJIOHHBIMH K KaHHHOAJIM3MY M 4acTO
onHonaseMu: « Go away, my boy,» said the big tall woman, «or else my man will
eat you up for breakfast. (« Yxoou, mou manvuux, — CKazania 02poMHAs HCeHWUHA,
— unaue Mol mydc coecm meds Ha 3asmpakxy) («Jack and the Beanstalk»), «The
giant did not want to eat poor Jack aloney (Benuxan ne xomen kyuiamo J[icexa 6
oounouecmee» («The Adventures of Jack the Giant-Killer»). 'epon, moGenuiive
BEJIMKAHOB, YACTO JEJIaJIN 3TO CKOPEE C TIOMOIIBIO yMa U XUTPOCTH, HEXKEJIU CHITBI,
Kak ¥ B JIByX YIIOMSHYTBIX BBIIIE CKa3Kax.

3HaMeHUTHIl ciaoBaps bputaHuka, qaeT cienyroliee ompejencHue
cioBa «giant»: «...B ()OJIBKIOpPE OrpOMHOE MH(HUYECKOE CYNIECTBO, OOBIYHO
YesroBekonoiooHoe 1o ¢popme. TepmuH nporcxoaut (Jiat.) ot rurantoB (Gigantes)
rpedeckoil MU(OJIOrHHU, KOTOpbIe ObUIM YyJOBUIIHBIMH, TUKUMHU CYIECTBAMH,
4acTO M300pakaeMbIMU C YEJIOBEUYECKUMHU TellaMH, OKaHYMBAIOI[UMHUCS
3MEMHBIMU HOTaMmu» [5, epeBoj] ¢ aHmuicKoro|. TepMuH «ogre» mpoucxouT ¢
(paHIly3CKOTO SI3bIKa, HCIIOJIB3YETCSI TAKOKE JUIs HOMUHAIMY BEJIMKaHOB, B CKa3Kax
HMEET CIIEYIOIIEe ONPE/IeNICHUE: «..OTBPATHTEIILHBIN BEJTMKAH, TPE/ICTaBICHHBINA
B CKa3Kax 1 (DOIBKIIOPE KaK MUTAFOIIUICS JIFOIBMH. . .» [0, IEPEBOJI C aHNIIUICKOIO .
Cnosapb «Online Etymology Dictionary» gaet HaM STHMOJIOTHYECKYIO CIIPaBKy O
JIaHHBIX cioBax: «giant (n.) - 1300 ., «cka304HOE YEIIOBEKONOI00HOE CYIIECTBO
OI'POMHBIX pa3MepoB», OT cTapo(PaHIly3CKOTo «geant», paHee «jaiant» «TUraHr,
momoen» (12 B.), ¢ pa3roBOPHOIO JATHHCKOTO* «gagantemy (MMCHHUTEIbHBIN
MajiexkK gagas), OT JIATHHCKOTO «Zigasy «TUTaHT»..» [7, IepeBOJI ¢ aHIIIUICKOTO].
Jlexcema «ogrex: «ogre (n.) - 1713 1., «hogre» (B mepeBoze ¢paniy3ckoii Bepcun
«ThIcs4n ¥ OJJHOM HOYMY), OT (PPAHILY3CKOTO «OZrey, BIIEPBbIC YIOTPEOICHHOTO
B «Contes» Ileppo, 1697 r. U, BOBMOXHO, 00OPA30BAHHOTO UM OT JHAJICKTHOTO
BapHaHTa UTAJIBSIHCKOTO «OICO» «JIeMOH, uynoBuiie», oT kfnbycrjuj «Orcus»
«Auny, IPOUCXOKIECHUE KOTOPOTO HEM3BECTHO.» [8, MepeBo/] C aHIIUIICKOTO].
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[TonyasipHOCTH JaHHOTO MEPCOHaXkKa MOATBEPKIAET TOT (akT, 4YTO B
AQHIVIMICKUX CKa3Kax M JIEreH1aX NMpe/iCTaBIeHbI pa3HO0Opa3HbIE BUIbI BETMKAHOB:
Kbtou (motnanackuii Bennkan), Kyrax (memepHslii 1yx Besnukana), Copurranst
(mpu3paku ApeBHUX BeIMKaHOB), Doapsl (BeNnKaHbl, Opocaronye KaMH1) U T.JI.

B aHmmmiicknx ckaszkax JAOBOJIBHO YacTO YMOTPEOISETCs 30JI0TOM IIBET, B
9TOM KOHTEKCTE HaOJII01aeTCsl CXOJICTBO C PYCCKMMU cKkaskaMu. K mpumepy, ecnn
3€JIeHBIN LBET — 3TO 1BET (ei, TO MPeIMEThI U3 30JI0Ta 0003HAYAIOT OOTraTCTBO,
KaKy0-JTU00 I[EHHOCTh, BONIIEOHBIN npeamet: golden snuff-box (3o10mas
mabaxepra), golden letters (3onomvie 6yxevt), golden trumpet (3010moui poxicok),
golden eggs (3onomoie stiya), golden harp (3onomas apga), golden pillars
(30n10mvie cmonowi).

OTnuuus B PyCCKHX M AHTIMHACKUX HAPOJHBIX CKa3KaxX MOXKHO HAHTH
B HCIOJB30BAaHUU T'ePOSMH MY3bIKaIbHBIX HHCTPYMEHTOB. Eciu B pycckux
HapOHBIX CKa3Kax Yalle BCEro repou MCIONb3yIOT I'yCIIH, OajaiaiKy, FrapMOIIKY
1 IyJI0YKY, TO B aHIITMHACKUX CKa3KaX UCIOIb3YIOTCS MY3bIKATbHBIC HHCTPYMEHTHI,
MIPUCYILUE KYJIBType HApOa0B OPUTAHCKUX OCTPOBOB. Apda B ckazke «Jack and
the Beanstalk», poxxok B ckaske «The Adventures of Jack the Giant-Killer».

Cpenu TpaJMIIMOHHBIX NEPCOHAXKEH aHIIIMICKON CKa3KH, KpOME IJIaBHOTO
reposi, 4acTO BBICTYIAIOT TAKXKe:

- KOpoJib (KaK Cpeay JIOAeH, Tak U cpeau KUBOTHBIX) — good King Arthur
(««The Adventures of Jack the Giant-Killer»»), King of all the little mice in the
world — kopoJib Becex Mbliieit B mupe, King of all the frogs — kopoiib Beex sisiryexk,
King, who is the master of all the birds in the world — xopoJb Bcex nTui B Mupe
(«Jack and his Golden Snuff-box»);

- (hepmep, YACTO BCTPEUAIOIMICS IEPCOHAXK B AHIVIMICKUX CKa3KaX, KOTOPBIH
MOYKHO COOTHECTH C JIEKCEMOW «KPECThSHUH» B pycckoi ckaske: farmer («The
Adventures of Jack the Giant-Killer», Lazy Jack, Jack Hannaford)

- ZIouka OOraToro 4esoBeKa — TYT MOYKHO ITPOBECTH Mapaljieb C PYCCKUMHU
cKa3KaMu, J1ouka naps: rich man had an only daughter — enquncTBeHHas noub
6oraroro uesnoseka (Lazy Jack), the young lady (Jack and his Golden Snuff-box),
a beautiful princess (Jack and the Beanstalk), daughter of the duke — mo4s repuora
(«The Adventures of Jack the Giant-Killer»).

- ponutenu miaBHoro repos: a farmer who had an only son named Jack —y
(bepmepa 6611 ouH el [Ixek (The Adventures of Jack the Giant-Killery), a poor
widow who had an only son named Jack — GeqHasi BIoBa MMena OHOTO ChIHA
Jxeka (Jack and the Beanstalk), old poor woman — OemHas crapasi KCHITUHA
(Lazy Jack), old man and an old woman, and they had one son — crapsie MyxurHa
n xeHIuHa nmenn oxHoro ceiHa (Jack and his Golden Snuff-box). B pycckux
CKa3KaxX OOBIYHO peub MJIET O TPEX CHIHOBBAX, TPEX J0YEpsX, IJe CaMOMy
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MJIaJIIIEMY MPEICTOUT CTONKHYTHCS C TPYAHOCTSIMHU. B aHITUIICKHX ke CKa3KaxX
Yare BCero Mbl BCTPEYacM MOBECTBOBAHUE O CTUHCTBCHHOM PEOCHKE B CEMbC.

Hapopnast ckaska siBisieTcst MpoayKTOM BOOOPayKeHH s HE OTHOTO KOHKPETHOTO
YEJIOBEKA, a SIBIISCTCS KOJUICKTHBHBIM TBOPYCCTBOM MHOTHX JIFOIICH, Hapona.
Bce cka3ouHble MEPCOHAXKH MPEACTABISIOT COOOW apXeTHITMYecKHe oOpassbl,
CYIICCTBYIOIIUE B CAMBIX TTYOUHHBIX CIIOSX TICHXHKH.

Tepmun apxerun ctaj u3BecTHbIM Onaromaps K. FOHry m ero pabore
«ApXETHIl ¥ CHMBOII», B KOTOPOM OH CJICIYIONIUM 00pa3oM pasbsCHSICT CyTh
atoro noHsTus: «llox apxeTunaMmu s MOHUMAI KOJUICKTUBHBIC MO CBOCH
npupozae GopMbl U 00PA3IIbI, BCTPCUAONIUECS IPAKTHUYCSCKHU 10 BCEH 3eMIIe Kak
COCTaBHBIC AJICMCHTHI MHU(OB M B TO JKC BPEMs SIBJISFOIIUCCS aBTOXTOHHBIMU
WH/IUBUTyaTbHBIMU IPOTyKTaMH OSCCO3HATEIBHOTO MPOUCXOXKIeHH S .. [[poodpa3
WM apXCTHIT SBIISCTCS CHOPMYIUPOBAHHBIM UTOTOM OTPOMHOIO TEXHHYCCKOTO
OMbITa OCCUUCIICHHOTO Psiia TPEIKOB. DTO, TaK CKa3aTh, ICUXHUUCCKUN OCTATOK
OCCUUCIICHHBIX MEPEKUBAHUN OJHOTO U TOro ke tumay [9, c. 175]. K. FOur
TaKXKE MPEUIOKUIT HA3BaHUE OCHOBHBIM apXCTUIIAM, UM, KAK OH CaM BhIPA3UIICS,
o0pazam, yepe3 KOTOpbIE ApXETUITNYECKAsi PEaIbHOCTb Ce0sl IPOSIBIISICT, CPEAN HUX:
ITepcona, Tenb, Mynpeu, Auuma, Auumyc, Mnazaenen, Marb, Camocts, ['epoit,
Tpanchopmarus, Connre, [Tnyt, boxxectso, Bozpoxkaenue, Jlyx, 3sepb, Tpukcrep
u 1p. OH MOTYEPKUBAT, YTO APXCTHIIOB MOXCT OBITh BEIUKOEC MHOXKCCTBO, B
3aBHCHUMOCTH OT KU3HCHHBIX CHTYaITUI.

KpynHublii uccnenosaresib apxeTunoB B ckazkax M.-JI. ¢on ®pann
OTMEYAET, UTO, MPOAHATU3UPOBAB OOJIBIIIOC KOTMUCCTBO CBPOIICHCKHX, STTOHCKUX,
KUTaUCKUX M a(pUKAHCKHX CKA30K, MOKHO CJIICJIaTh BBIBOJI, YTO CTPYKTypa Y
CKa30K MPAaKTUYCCKH OJJMHAKOBAas (B HUX BCETJA MPHUCYTCTBYET KOJIYH, TPUHII
WJIH KOPOJIb, BEJIbMa U TOMOIITHUKH-)KHBOTHBIC), HO BOT CKXKETHBIC 0COOCHHOCTH
WM )KU3HCHHBIC CUTYAIMH 3aBUCST OT KYJIBTYyphl Hapoaa: «Eciu BeI CpaBHUTE
EBPOIICHCKUE CKa3KH C SIMOHCKHUMH, TO YBHJHUTE TEX JKC MEPCOHAXKCH, HO B
COBEPILICHHO HHOM OKpyKaroriei oocranoBke» [10, ¢. 116]. [Toatomy, uccnenys
ApXCTHUIIBI CKa30K HAPOJIOB, MCCIIEIOBATEIh MOXKET MOMYYHUTh MPSIMON JAOCTYII
K KOJUICKTUBHOMY OCCCO3HATCIIBHOMY B paMKax TOW HJIM MHOW KYJIBTYPHOM
TpaIUIHH.

Hamre ucciiegoBanue HaleJIcHO Ha MOWCK apxetuna «Tpukctep» B
AHMIMICKUX HAPOIHBIX CKa3KaX Ha OCHOBEC JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
aHanmu3a oOpasa maBHoOro reposi. Cioo Trickster mepeBOAUTCS ¢ aHIIIUIICKOTO
KaK «XUTpEI, JIOBKaY, IUTyT» U 03HAYACT I'eposi, KOTOPBIH 00J1a1aeT MHOKESCTBOM
MPOTHBOPCUYMBBIX YCPT, OTPHUIIATCIBHBIX U IOJIOKUTCIBHBIX, €r0 JCUCTBUS HE
BCET/Ia MOHSTHBI WM MPUEMIICMBI JIJIsT OKpYy)KaromuX. [IepBbIM 3TOT TepMHH
CTaJl ynoTpeOnaTs amepukanckuil antponosor Ilon Pagun B mpornecce aHanu3a
MHUGDOJIOTHH WHACUIICB M OMKMCaHus TpHKcTepa Kak 4YesIOBEKa, COBEPIIAIOIICTO
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Oe3paccynHble MOCTYIKH, U «DTUMHU 0e3pacCy/IHBIMU BBIXOJAKaMU TpHUKCTEp
JIOMaeT UMEIOUIUeCs TPaJUuIIMU U HaunHaeT HoBbIe» [11, c. 256].

UccnenoBanune oOpaza Tpukcrepa JOCTaTOYHO MOMYJSPHO B HAYYHOH
nuteparype. Cpeau uccienoBareieil HaMOOIBIINK BKJIaJ B PACCMOTPEHHE
nanHoro Bompoca Baecnu K. 0T, I1. Paaun, K. JleBu-Ctpoce, B. U. VBaHos,
B. B Toniopog, 0. M. ManuH, 0. M. Jlorman, E. M. Menetunckuii, E. C. HoBuk.

OOpa3 Tpukcrepa MOXeT OBITh PACCMOTPEH KaK yHHMBEpPCaJbHBIN
o0pa3, BcTpedaromuiicss B QOIBKIOpPE MHOTUX HapomoB, oOpa3sl [epmeca u
[Tpomeres B mudax Jpesneit ['perun, Bopon u Koiior B ckaskax u yerenuax
ceBepoaMepHKaHCKUX MHJelneB, Oparen Kponuk y adppoamepuxanues, Jloku
B CKaHIMHaBCKoW Mu(oioruu, BaH-Typak B pyCCKHX CKa3zkax M, IO HaIleMy
TIPEATOIOKEeHNIO, JPKEK B aHIIMHCKUX HAPOJHBIX CKa3Kax.

B Tunonorum apxerunos, coznannoil K. I. FOurom, Tpukcrep kak
OJIMH U3 apXETHUIIOB KOJJIEKTUBHOTO 0ECCO3HATEIHHOI0 BOILIOLIAET B cebe
AHTUCOIMAIbHBIC, HH(AHTUIIBHBIE ¥ HENPUEeMJIeMbIe actieKThl «SI»: « Tpukcrep
MIpeCcTaBiIsieT co00H MEepBOOBITHOE «KOCMHUYECKOE» CYIIECTBO, 00Jaiatoniee
00KeCTBEHHO-)KHBOTHOW TIPHPOJION: C OZIHON CTOPOHBI, IIPEBOCXO/ISIIIIEE YETOBEKA
CBOMMHU CBEPXYEJIOBEUECKMMHU KaueCTBaMH, a C IPYroi — yCTynaroliee eMmy u3-3a
CBOCH HEepa3yMHOCTH u Oecco3HarenpHOCTIY [12, ¢. 347].

B coBpemennoii nuteparype Tpukcrep cOXpaHHIICS KaK apXeTHNHYECKHN
NepcoHax, He 0053aTelIbHO 00KECTBEHHBIH WM CBEPXbECTECTBEHHBIH,
BBICTYHAIOMIUK B KaueCcTBE COOOPa3UTEIBbHOTO MJIM XUTPOTO HYeJIoBEKa
(arTpOTIOMOpP(HBIE TPUKCTEPHI) HIIH CYILIECTBA, KOTOPOE MBITACTCS IPOTHBOCTOSITH
OITaCHOCTSIM M IIPOOJIeMaM OKPY’KaIOIIETro MUPa C TOMOIIBIO Pa3JIMYHBIX YIOBOK
U XUTPOCTEH (300MOp(DHBIC TPUKCTEPHI).

B cnaBsHCKHX cKa3kaxX JOBOJBHO YACTO apXeTun TpukcTepa BeIpaXxkaeTcs B
TIEPCOHAXKE «IypaKay WM «IpOCcTaKay, HanpuMep Emens wiwm, gaie Becero, MBan-
Jypak. DTH MEPCOHaXKH, KOTOPbIE MOTYT PEIIHTS JIIOOYIO Mpo0ieMy, HCIONb3Ys
XHTPOCTh, HAUTH CIIOCOOBI, HETTO/IBJIACTHBIC OOBIYHBIM JIFOJSIM, M BBINTH U3 JIFO00H
MPOOJIEMBI LIEJIBIM M HEBPEHMBIM.

AHanu3upys ckasKy, HHOTZIa JOCTaTOUHO CI0KHO ONPEEIUTD, SIBISCTCS JIN
repoii-TpHUKCTep MOJOKUTENBHBIM MM OTPULIATENILHBIM I'epoeM, JaHHbIH 00pa3
BOCHpuUHNMaeTcs no-pazHomy. JI. A. Tlerposa u A. A. JIuxonenosa yka3bIBaloT,
4yTO «B 3aBHCHMOCTH OT I1€JIM TOBECTBOBaHMS CKa3KH (IIOy4YEeHHE, pa3BICUCHNUE,
HacMeIlIKa) YepThl XapakTepa FBaHa MOryT BapbUpOBaThCS, IOPOH MPOTHBOpEYA
JpYT JpYTY, 4To cONmkaet 3Tot 00pas ¢ apxerunom Tpukcrepar [13, c. 225].

B anmmmiickux ckaskax, B CpPaBHEHHH C PyCCKUMHM CKa3KaMH, TAKOTO Tepost
B HHUX OyaeT onuueTBOpATH J’KEK — KOPHYOJUICKMH M aHIJIMHCKHUHA repoil u
ApXETUITUYECKUIT CTaHIaPTHBIH EPCOHAK, MOSIBIISIOIINICS BO MHOXKECTBE JIETCH/I,
CKa30K U JIETCKUX CTHIIKOB. J[)KeK, KpeCThSHCKHIA ChIH, TPOCTOH MapeHb, JICHUBBIH,
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CKYYaIOIIUi, 4aCTO OH IyCKAEeT B XOJ] CBOU YJIOBKU M OOMaH, 4TOOBI 3aI0IyIUTh
HEOOXOMMBIN MPEMET MJIH BBITIOIHUTE MMOPYYEHHOE 3a1aHue. JlaHHbIi repoit
BCTPEUYAETCS] BO MHOTHX OBITOBBIX M BOJIIIEOHBIX aHIIMHACKHX CKa3kax «Jack and
His Friends», «Lazy Jack», «Jack And His Master», «Jack Turnip», «Jack and the
Beanstalk», «Jack Hannaford», «Jack And His Comradesy, ««The Adventures of
Jack the Giant-Killer»», «Jack the Cunning Thief», «Jack and his Golden Snuff-
box» u np.

CyIecTByeT HECKOIBKO CIOXKETOB, THIIUYHBIX JJIsi repost Tpukcrtepa u
MPOTHUBOTIOCTABIIEMOTO €My TepOsl-aHTATOHUCTA; YMEHUSI MPUTBOPSTHCS
0€CIIOMOLIHBIM, IPUTBOPATHCS APYTOM, POJACTBEHHHKOM, BBI3BIBATh Kal0CTh,
MaHHUIYJIUPOBATh MOBEJCHUEM COMEPHHMKA, MPOBOKAIUS COMEPHHKA,
MaCKUPOBAThCS MOJ APYrOro 4esioBEKa, BHIMAHUBATH HY)KHBIE MPEAMETHI,
UCIIOJIB30BaTh BOJIIEOHBIE MPEIMETHI U CBSI3b CO CBEPXbECTECTBECHHBIM.

B Ckaske «JIxek u 6000851t cTeOenby («Jack and the Beanstalk») —tonoma
pu oMoy 6000Boro cTeds B300pascs Ha He00, 0OXUTPHII BEJTUKaHA U 3a0pat
cebe ero OorarcTa. B 310l ckaske ucnonb3yercs mpreM TpuckTepa mpUuTBOPSTHCS
0eCIOMOIIHBIM, HY)KIAIOMUMCs B moMoly. Jkek nmpocut y BenukaHiu nath
€My MOKYIIIaTh, HHAYE OH YMPET C TOJIOLY, IPOCHUT €r0 MOXKAJETh:

Oh! please mum, do give me something to eat, mum. I’ve had nothing to
eat since yesterday morning, really and truly, mum,» says Jack. «I may as well
be broiled, as die of hunger.» («Oit! nooxcanyiicma, oaume mue umo-HubyOo
noecmo. A delicmeumenbo HUYe20 He el Co g4epaune2o ympd, — cKasai J{icex.
«Mensi ¢ mem dice ycnexom MoANCHO NOOHCAPUMb, MAK KAK 5 6C€ PAGHO YMPY C
2onooyy.) [14, c. 42]

Jpyras ckazka «J[xek-youiina Bennkano» («The Adventures of Jack the
Giant-Killer») — nerenma o MoJ010M YeJIOBEKE, KOTOPBIA yOMBAET MHOXKECTBO
3JIBIX BEIUKaHOB. KOpHYOIT cTpagaeT OT BeJIMKaHa, KOTOPBIA MPOIOJDKACT
BOPOBATh CKOT Y ()epMEPOB, ¥ TOPOXKAHE OECCUITBHBI €T0 0CTaHOBUTH. C MOMOIIIBIO
XUTPOCTH M MarkuecKux mnpeameroB J[Keky ymaercs BbINTH mobeauTeseM u
MOJTYYUTh HATPALy U YBOXKEHHUE JKUTENEH. B 1aHHO# CKa3Ke Takke MOYKHO HAlTH
TUIMUYHBIHA 11 TpUKcTEpa npreM — IPOBOKAIHS TPOTHBHUKA U MAHHUITYIISIIHAS €10
JIEHCTBUSMU, BBITOJIHBIMU JIIs reposi- Tpukcrepa:

«Then, telling the giant he would show him a trick, taking a knife, Jack ripped
open the bag, and out came all the hasty pudding. Whereupon, saying, «Odds
splutters hur nails, hur can do that trick hurself,» the monster took the knife, and
ripping open his belly, fell down dead («Toeda [Jocex ckazan senuxany: « Cetiuac
5 nokagicy mebe goxycey. M on 6351 Hodic, pazpesan nakem u 6csi e0d 6bImexia u3
He2o (00 9Moeo cnpsimaeg nakem ¢ Kawel oo 00excoy — npum.)
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— Tol u cam modicewb npoderams Mom mpiok! — cKkazan oH GenuKamy.
Benuxan 6351 nootc, u paspesan cebe jHcusom, u momuac gxce Ynai 3amepmeo)
[14 c. 66].

B ckaske «/lxxexk Xsunedopa» («Jack Hannaford»), rmaBHbIil repoit
MPEICTABICH HE MOJIO/IBIM FOHOIICH, KaK OOBIYHO, & yXKE B3POCIBIM MYXKIUHOM,
KOTOPBIH MEPEXUTPHIT TIYIIBIX (PepPMEPOB M 3aMONydriI ux dorarctea. B maHHON
CKa3Ke MOYKHO OTMETHTDH TAKOW THITHYHBIN npreM TpHUKCTepa, Kak MACKMPOBKA
[OJT IPYTYIO INYHOCTD ¥ BBIMaHWBaHKE 00BEKTA (30J10TO, JIONIATb) Y AHTATOHHUCTA:

«-Who is there?’ asked the wife. - Jack Hannaford.’ - ' Where do you come
from?’- ‘Paradise.’ - ‘Lord a’ mercy! and maybe you 've seen my old man there,’
alluding to her former husband. - Yes, I have.»

(- Kmo mam? — cnpocuna scena. - /icex Xonunepopo. -Omryoa mei?-H3
Pas. - F'ocnoou nomunyii! u, mosicem Ovimo, bl 6UOEU MAM MOE20 CIAPUKA, —
Hamekast Ha ceoe2o Ovisuteco mydxca. - Jla, s eudeny) [14 c. 30].

Wuorna JIxeKky He HYXKHbI MArHYECKHE MPEAMETHI, KaK B CKa3ke «JIeHUBbIH
Jxex» («Lazy Jack»), e Jlkek cymen paccMenInTh HEMYIO JIEBYIIIKY, Oaroiapst
CBOCH HEYKITFOXKECTH, M CMOT CTaTh €€ My»KeM U TOIy4UTh GOraTCTBO B MPHIaYYy.
B 3T0i cKa3ke MbI HE MOXXEM BBISIBUTH MPSIMOTO aHTArOHHCTA, 371eCh J[kKek
HCTIONB3YET XUTPOCTH U TPIOKH TSI TPEOIOICHHS CIIOKHO# cuTyarmu. B manHoi
CKa3Ke MOXKHO BBIZICTUTh TAKOH MprueM TpuKcTepa, Kak IymoCTh H XUTPOCTh IS
JIOCTHOKCHUSI 11eJM (BBITIOTHEHHUS 3a[aHHsT MATEPH ):

«You stupid boy,» said his mother, «you should have put it in your pocket.»
«I’ll do so another time, » replied Jack» ( «Iynoiii mansuuwixa, — ckazania mamo,
— HAOO 6bLIO NONOACUMD €20 8 Kapmany. — A coenaio smo 6 Opy2oil pasz. omeemu
Jicex) [14 c. 97].

B ckazke «Jxek n 3omoras tadbakepka» («Jack and his Golden Snuff-box»)
TaKKe, IS PEIICHHs] CBOMX MPOOIIEM U BBIMOIHEHHS 3a/1aHusl, J[)KeK HCTIOb3yeT
BOJIICOHYIO TabaKkepKy ¥ MOMOIIb BOMIIEOHBIX CyIIecTB. B nanHoi BommeGHOM
CKa3Ke MOYKHO BBIJICJIUTH CKPBITHIX AHTArOHUCTOB (TECTh, CIyra), HO OCHOBHOM
npueM TpuKcTepa 37eCh — UCIONB30BAHUE BOMIIEOHBIX MPEIMETOB, KOHTAKT C
Mar#4ecKUMH CYIIEeCTBAMU:

«And he said to himself: ‘Well, well, I never was so near my death as I am
now’; and then he felt in his pocket, and drew the little box out. And when he opened
it, out there hopped three little red men, and asked Jack: ‘What is your will with
us?»( «¥ crxasan on cebe: «Hy, Hy, HuKo20a s He ObLL MAK GIUZ0K K CMEPMU, KaK
menepby,; a ROMOM OH NOPBLICA 8 KAPMAHE U GbIMAWUL MATIEHLKYIO KOPODOUKY.
U ko20a on omxpuL ee, ommyoa bICKOUUNU MPU MALEHbKUX KPACHBIX YeT106EUKA
u cnpocunu [oicexa: « Ymo mol xoueuv umoowt Mol coenanu? ») [14 c. 54].
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BriBoabl

Takum oOpa3om, MPOBEIEHHOE HCCIEAOBAHMWE MOKA3allo, 9TO CKAa3KU
MIPEACTABIAIOT COOO0H SIPKUI TPUMEP BOIUIOMICHHS KyIBTYPHBIX M HATHOHAIBHBIX
0CcoOeHHOCTEH Hapo/ia, ero MPECTaBICHHH, HO, HECMOTPS Ha 3TOT (hakT, B CKa3Kax
Pa3HBIX HAPOJIOB MOTYT OBITH HAMICHBI OOIIINE XapaKTepHbIE YePThl. B aHTIMiCKIX
HAPOJIHBIX BOJIIEOHBIX CKa3KaX BCTPEUACTCS OONBIIOE KOINIECTBO BOJIIICOHBIX
CYIIECTB, KOTOPBIE B PYCCKHX CKa3Kax He MpeICTaBIeHbl. Bee 3T0 000CcHOBBIBaeTCS
B3I IAMH, BEPOBAHUSIMH U TIPEICTABICHISIMA HApOa.

JIMHTBOKYNBTYpOTOTHYECKUI aHATH3 MPEACTABICHHBIX CKa30K TOKa3all
OYEBHIHYIO CB3b 00pa3a repos-xurpena (/xeka) c apxerunom «Tpukctepy,
BOIIIOIIAs B ce6e 0COOYI0 CKa30UHYIO CTPATETHIO, OTIUPASICh HE HA OIIBIT, IPAKTHKY
1 JIOTHKY, a Ha IOMCK COOCTBEHHBIX PEIICHHH C TOMOIIBIO XUTPOCTH U JIOBKOCTH.
MOoXHO caenaTh BBIBOA, 4TO 00pa3 MpocTaka, XUTpela U IUTyTa BOIUIOIIACTCS
B AaHIIMICKHX CKa3kax udepes repost Jlkeka, 4To ABISLETCS COOMpATEIbHBIM
oOpazom u BoronieaneM Tpukcrepa. [IpakTruecky Beeraa NeHCTBHS U TOCTYIIKH
Tpukcrepa HOCAT TAKTUUECKUI WM 3aIJTAHUPOBAHHBIN XapakTep, HO J1aXe PeIKue
HEOCO3HAHHBIE TIYIbIe TOCTYNKHA BCEI/a MPUBOIAT €r0 K JOCTIDKCHHIO CBOCH
€. B CTONKHOBEHHUSAX C aHTATOHUCTOM I'epoii- TpUKCTEp UIET UHIUBU YA IbHBIN
MOAXO0J K KakKJOMy CBOEMY NMPOTHBHHUKY, HCIOIB3YS UX CIAa0bIe CTOPOHBI
(TpycocTb, )KaIHOCTh, TOPABIHS | T.1.).

B nepcniexTuBe miIaHupyeTCst MPOBECTH JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYE CKHIA aHATIH3
npyrux apxetunos (I'epoi, boxxectBo, Math 1 zip.) Ha Marepuaie 200 aHTITUHCKUX
HApOJIHBIX CKA30K.
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Marepuan nocTynui B pepakuuto 12.12.22.

K. C. Cenesnesa’, *A. Il XKymawesa’
12 TopalifbIPOB YHUBEPCHUTET,

Kazakcran Pecniyonukacer, [TaBnogap K.
Marepuan 12.12.22 6acnara TYCTI.

AFBLIIIIBIH XAJIBIK EPTETVIEPIHAEI'T «TPUKCTEP»
APXETHUIIIHIH JIUHI'BO-MOAEHUETTIK EPEKIIEJIIKTEPI

byn maxanaoa asvinuvin xaneix epmeeiiepinoeei 90edou Kahapman
«MpUKCmep» apxemuniniy IUHe80MOOCHUCMMAHYIbIK epeKulenikmepi, ey
ManwvL30bl 90ebu apxemunmepoin Oipi atiakep Kahapmar, andamiubl HCoHe
Jrcanmapyutvl OelHeCitiy iCKe acybl peminoe Kapacmulpblidobl.

Maxananviy maxcamol — Ketloip CUKbIPIIbL JCOHE KYHOETIKME A2bLIULbIH
XanvlK epmeciiepiniy mamepuaisl HeeiziHOe auiakep KahapMaHHblH
epmeeinik 6elinecinoezi «Ainaxkepeey mown epexuienikmepoi iz0ecmipy
JHCOHE TUHSBOMIOEHUCIINANYIbIK, MATOAY HCACAY.

Llvizapmaoa «Jack and the Beanstalky, «The Adventures of Jack
the Giant-Killery, «Jack Hannafordy, «Lazy Jack», «Jack and his Golden
Snuff-box» cusxmol xanvix epmeziiep KapacmoipulLiobl.
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Convimen xamap, epmeeiiepoe KOAIOAHbIIAMBIH TeKCUKATLIK
Kypanoapaa auHe80MI0CeHUeTNMAHYIbIK MAL0ay HCACAIbIN, XANbIKMbIY
YAMMbIK-MO0eHU epeKueikmepin oeliteeliol, Opblc epmeziiepimer opmak
JicoHe epeKutenikmepoi 130ecmipeoi.

Aemopnap azvliuiblH XAIbIK epme2iiepiHii MUPON0SUSIIbIK KeUinKepi
Kapanauvim dicone atnakep mynea (Kapanein omeipean epmeziiepoe Oy
IDicex ecimoOi ketlinkep) yiucoIMObIK, Al KeuOIp MIHe3-KyavlK Oenzciiepi
(KVIIbIK, KYJIbIK) 0e2eH KOpblmbIHObI2a KeeOl. anday, enmiiik, mankpipisik)
onvl Tpukcmepee JHcakblHOAmaobwl. .

Kinmmi cesdep: xanvik epmeei, azvliubli epmezi (hobKIOPbL,
apxemunmep, mpuxcmep, TUH260KYIbmypemd.

X S. Selezneva', *A. Sh. Zhumasheva’
2Toraighyrov University,

Republic of Kazakhstan, Pavlodar
Material received on 12.12.22.

LINGUO-CULTUROLOGICAL FEATURES OF THE “TRICKSTER”

ARCHETYPE IN ENGLISH FOLK TALES

This article discusses the linguoculturological features of the archetype
of the literary hero «trickstery in English folk tales as the embodiment of the
image of a cunning hero, a deceiver and a dodger, one of the most significant
literary archetypes.

The purpose of the article is to search for and linguoculturological analysis
of the features inherent in the « Trickstery in the fairy-tale image of a cunning
hero based on the material of some magical and everyday English folk tales. The
work considered such folk tales as: «Jack and the Beanstalky, «Jack the Giant
Killery, «Jack Hannefordy, «Lazy Jacky», «Jack and his Golden Snuff-box».

In addition, a linguoculturological analysis of lexical means used in fairy
tales is carried out, reflecting the national and cultural characteristics of the
people, the search for common and differences with Russian fairy tales.

The authors come to the conclusion that the mythologized hero of English
folk tales in the form of a simpleton and a cunning person (in the tales under
consideration, this is a character named Jack) is collective, and some character
traits (tricks, cunning, deceit, dexterity, resourcefulness) bring him closer to
Trickster:

Keywords: folk tale, English fairy tale folklore, archetypes, trickster,
linguocultureme.
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*51. C. Tanbiboea’, H. B. MoHa2uneea?
2KocTaHaiicKkuil pernoHasbHbIil yHHBEpCHTET MMCHH A. BallTypchiHOBa,
Pecnyonuka Kasaxcran, r. Kocranaii

UHO®OPMALMNOHHO-CTPATErMYECKUN NMOTEHUUNATT
ANCKYPCA YHUBEPCUTETCKUX BEG-CAUTOB

Cmamws nocssiugena 6onpocy onpeoesieHust ROHAMUS UHPOPMAYUOHHO-
cmpameeudeckull NOMeHyuanl OUCKypca YHUGEpCUmemcKux 6eo-
caiumos. AKmyanbHOCmy membl 00YCI06NEHA MeM (PaKmoMm, 4mo 6ed-
catim A8AEMCst OOHUM U3 IIEMEHMO8 NPECMUNCA U, 8 HEKOMOPOU CIEeNneHi,
AUYOM 00PA308AMENLHOZO 3A6€0eHUsI 8 UHPOPMAYUOHHOM CecMeHme.
Llenv uccredosanus — onucams KOMNOHEHMbL, COCMABNAIOWUE OAHHbBILL
HOMEHYUAT, a MAKICce eOUHUYDL, C NOMOUBIO KOMOPBIX IMU KOMNOHEHMbL
peanuzyiomes. B kauecmee mamepuana ucciedoeanus 8blCcmynaiom
mexcmul caumos 3apybesicuvix 6y306 (CIIA, Beruxobopumanus). B
cmamve npogeder KpamKutl NOHAMULHO-MEPMUHONOSULECKUT AHAIU3
NOHAMUS NOMEHYUAT, d TAKIHCE NPOUZBOOHBIX OM HE2O COBOCOYETNANULL.
B pesynomame ucciedosanus npedcmasiena agmopcras GopmyauposKa
0ann020 henomena, 6 KOMmopou UHPOPMAYUOHHO-CMPAMe2UudecKul
NOMEHYUAL NPedCmaesiet 6 8U0e COBOKYRHOCHU MAKUX KOMIOHEHMO8 KAK
AMMmMpPAKMUEHOCMs, NPe3eHMAYUOHHOCMb U cyeeecmusl. Ilokazano, umo
peanuzayus 8blenepeyUcIeHHbIX KOMNOHEHINO08 00CMU2aemcs 3a cuem
MYTbMUMOOAIbHOU CIPYKMYPbL cauma, 61azodapsi KOmopou OUcKypc
6e0-catima npedcmaen 8 KaUecmse ClONCHO20 AHCAMOTI CEMUOMUYECKUX
aslemenmos. Pezyibmamol nposedennozo ucciedo8anust Mo2ym nociyicums
OCHOB0UL 01 b0JIee 0emanbHO20 U3Y4eHUss 0cobeHHocmell peyenyuu u
unmepnpemayuyu Myibmumooaivno2o mexcma. boree mozo, uzyuenue
NPUHYUNOB U 3AKOHOMEPHOCEL «COOPKUY €20 CEMUOMUUECKUX DTIEMEHNO8
6 aHcamoOIu NO36OAUM YCUIUMb OUCKYPCUBHBIL dphexm, mem camviM,
VBenuuUs UHGHOPMAYUOHHO-CIPAMe2ULeCKUll NOMEHYUAL 6ed-caiima.

Knioueswvie cnosa: unphopmayuonno-cmpamezuieckuti nOMeHyuas,
nomMenyuans ammpakmuenoCcmb, NPe3eHMayUOHHOCHb, CYe2ecmus,
MYTbMUMOOATLHOCHD.
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Brenenne

[Tpoueccsl MapkeTH3aLuy, TIIo0anu3anny 1 [u(poBU3aINH, 3aTPOHYBIIHE
00pazoBaTeIbHbIA CEKTOP, OKa3ajH CYLIECTBEHHOE BIHMSHUE Ha COBPEMEHHOE
COCTOsSIHME BeO-pecypcoB, B TOM uuciie BeO-caliToB yHUBepcuTeToB. Jlis
pa3pabotku 3h(HEeKTUBHOTO KOHTEHTA BeO-caiiTa, a TaKKe IUIsl €ro IPaMOTHOTO
HAaITOJIHEHUsI TeKCTOBOM, rpaMyeckoi M JPYyrMMHU BHIaMH MH(OPMAIMU BY3bI
MIPUBJICKAIOT Pa3HBIX CIICHHUAINCTOB. BeO-callT yHHBEpCUTETA TENeph CIIYKHUT
HE TOJIbKO KaK HCTOYHMK MH(OPMALUK, HO U KaK CTPATErHYECKUI HHCTPYMEHT,
TI03BOJISIIONINI Pa3IMYHBIMU CIOCOOaMH BO3JICHCTBOBATH Ha IIEJIEBYIO ayJUTOPUIO
B UHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE.

CraThsl MOCBSIIEHA H3YYECHHI0 WHPOPMAIIMOHHO-CTPATETrHUECKOTO
MOTEHIMala JUCKypca YHUBEPCUTETCKUX BeO-caiiToB. HecmoTps Ha To, 4TO
nMeeTcsi OOJIBIIOE KOJMYECTBO HAYYHBIX Pa0OT, B Ha3BaHHE KOTOPBIX BXOJHT
CIIOBO nOMEHYyud.l, B HAyYHOU JINTEpaType OTCYTCTBYIOT PaOOThI, TIOCBSIIICHHBIE
M3Y4YeHHIO HH(OPMaIIMOHHO-CTPATErnUECKOT0 MTOTEHIINANIa JUCKYpca BeO-caiToB
By30B. Hareii 3aiavueii siBIsiCTCs BBISICHUTD, YTO MPEACTABISICT COO0M JTaHHBIM
MOTEHIMAJ U M3 KaKUX KOMIIOHEHTOB OH CKJIa/IbIBACTCSI.

Marepuajisl 1 METOABI

B kauecTBe MeTO/MOB HMCCIIEIOBAaHUSI MCIIONB30BAHBI: aHAIN3 M CHUHTE3
Hay4YHOI1 JIUTepaTypbl O TEME UCCIIEA0BAHMS, TTOHITUHHO-TEPMUHOIOTHYECKUN
aHanu3 Gpasbl UHGOPMAYUOHHO-CINPAMESUYECKULL NOMEHYUA.

MarepuanaMu sl UCCIEJAOBAHMS TOCIYXHJIN TOJIKOBBIE CIIOBAapH,
CJIOBapy MO YIKOHOMHUKE, MApKETUHTY, MEHEJDKMEHTY, HayYHbIE CTaThbH U TPYIBI,
TIEPEKIIMKAIONIMECss C TEMOM HAIIEro MCCIEeJOBaHMs, a TAKXKe OTJIENbHbIC BeO-
cTpaHuipl 3apyoexxHbix ynusepceuteros (CILIA, BennkoOpuranus).

PesynbTarhl 1 X o0cy:KIeHHE

[Mousitre nomenyuan NOBOILHO YaCTO YNOTPEOISIETC s B HAYYHOH JIUTEpaType.
Hepenko naHHBIA TEPMUH MCIIOIB3YETCS KaK CHHOHHM CIIOBA 603MONCHOCIU.
Paznuunble croBapu (Takue Kak, COBPEMEHHBIH CIOBapb MHOCTPAaHHBIX CJIOB
PYCCKOTO sI3bIKa, CJIOBaph YIIakoBa, cioBapb Oixerosa, cioBapb EdpemoBoid,
a Tak)Xe CIIOBapU MO MEHEI)KMEHTY, MapKETHHTY M DKOHOMHKE) TPAKTYIOT
nomenyual NPUMEPHO OJJMHAKOBO, 2 UIMEHHO, KaK COBOKYITHOCTh MMEIOLIHXCS
CPEJICTB, BOBMOXXHOCTCH, YCIOBUN B Kakoii-nmubo obOmactu, chepe [1-7].
[ToapoOHbIil MOHATHIHHO-TEPMUHOIOTUYECKAN aHAIN3 JaHHOTO TOHSTHS ObUI
nposereH M. A. PomaHoBoii. B cBoeii pabore OHa MPUXOANUT K BBIBOAY O TOM,
YTO IO TOTSHIHAIOM PAKTUYECKH BCEMH, KTO ITBITAJICS PAHBIIE WU TIHITACTCS
B HallM JTHH J1aTh TOYHOE OIpeJesIeHUEe, BCErJa MOHMMaIoCh U MOHUMAETCs
HEYTO TAKOE, YTO HE PEaM30BaHO, YTO UMEETCs, HO YACTUYHO MJIM MOJHOCTHIO
MPaKTUUECKU HE UCII0NIb30BaHo» [8, c. 113].
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Cy1iecTByeT MHOXKECTBO NMPOU3BOJHBIX CIOBOCOUYETAHUH CO CIOBOM
noteHnuan. Hampumep, denoBedeckuil moTeHuaa, TBOPUECKUIN MOTEHLIMAT,
MH()OPMALMOHHBIH TOTEHIINAI, CTPATErHIeCKUH MOTEHIMaN U T.A4. M Kax b1 u3
MIEPEUUCIICHHBIX TUIIOB UMEET CBOMCTBEHHYIO €My XapaKTepHCTUKY. B kauecTse
MPUMEPOB 00paTUMCS K JIBYM IOCJEAHUM Pa3HOBHUJHOCTSIM IOTEHIIHAIIA,
apryMEHTHPYS 9TO TE€M, YTO OHH SIBJISIOTCS COCTAaBHBIMHU KOMITOHEHTaMH 00BbEKTa
pedepupyeMoro ucciie10BaHus.

Taxk, nHpOPMAIIOHHBIN MOTEHIHAI OITPE/IEIIETCSI MHOTMIMH HCCIIEI0BATEISIMA
KaK COBOKYMHOCTb CPEJICTB, METOAOB, YCJIOBHUH, a Takke MPOrPaMMHOTO
obecrieueHsl, MO3BOJIAIONIMX TOJIyYaTh, XPaHUTh, aHAIN3UPOBATh, 0000IIATh
U aKTyaJIM3upoBaTh MH(OPMAINIO, MPEACTABIsIsI COO0H KOHIICHTPHUPOBAHHOE
BBIpQXXEHUE HAYYHBIX 3HAHUW W MpakTHU4yeckoro ombita [9]. OTauunem B
TPAKTOBKAX ITOTO MOHATHUS BBICTYNAET LIEJICHAMPABICHHOCTh UCHOIb30BAHUS
norennuana. Hanpumep, nHGOPMAIMOHHBIH TOTEHIIMAT MOXET CIIYXKHTb JUIs
aJlanTalyy NPEANpUsITHS K YCIOBUSAM pbIHKA [9], 111 nHOPMHUPOBAaHHOCTH
1 nH(GOPMATUBHOCTH 4iieHOB obmiectBa [10], 11 HaKOIUICHUS 3HAHHMEBBIX,
LIEHHOCTHO-OPUEHTAIIUOHHBIX, IPOEKTUBHO-TIOBEIEHUECKUX pecypcoB [11], mns
peoOpa3oBaHus NOCTYMAOIIEH HH()OPMAILMOHHOH MPOIYKIINHK B YIIPABICHYECKHE
pewenust [12] u np.

CleayronyM KOMIOHEHTOM B CTPYKTYpe HH(DOPMAIMOHHO-CTPATErMYeCKOTO
MOTEHIIMAaJIa BBICTYIAET CTPATeTHUeCKUil MOTEHIIUAN, KOTOPBIN XapaKTepu3yeTcs
KaK COBOKYITHOCTh PECYPCOB OpraHM3aluu (MarepualbHbIX/HeMaTepHaIbHbIX ),
HEOOXOMMBIX JJTsl pa3padOTKH M OCYIIECTBICHU cTpareruu [ 13], koTopast yKkperisieT
e¢ KOHKypeHTHyr0 nosunuto [14]. K pecypcam opraHuzaiuu 0ObIYHO OTHOCST
3/1aHHsl, TEXHOJIOTHH, NPOU3BOJICTBEHHOE 00OPY/IOBAHUE, OPraHU3ALOHHYIO
KyJIBTYpPY, HOPMBI U LIEHHOCTH Ipeanpuatus u aAp. CTpareruueckuil moTeHnuan
paccMaTpuBaeTcs uepe3 MOHATHE cmpamezuyeckue 803modxcHocmu. VIMEHHO
OHU (OPMUPYIOT OTIINYNTEIBHBIC YePThl OPTaHU3AMH U CO3/1AI0T YHUKAIbHBIN
1 HETIOBTOPUMBIH MOTEHIMAl OpraHU3aluy Ha pbIHKe [15].

PaccMmoTpeHHBIE BbIIIE XapaKTEPUCTUKU MOTEHIHAIOB BCTPEUAIOTCS, Kak
MIPaBUJIO, B UCCIIIOBAHUAX MO MEHE/KMEHTY U SKOHOMUKE B COYETAHUAX C TAKUMU
CJIOBaMHM Kak IpenpHsiTue/o0mniecTBo/rocynapcTBo. HecMoTpsi Ha pa3HOUTEHUS
B (hopMyaHpOBKE TOHSTHIL, B OCHOBY Ka)KJ0TO W3 HUX BXOAWUT COBOKYITHOCTH
Yero-au00 sl JOCTHXKEHUS 4ero-n0o, Tiie COBOKYITHOCTh (CPENICTB) OOBIYHO
OTHCBIBACTCS] SKOHOMUYECKUMHU U TEXHUYECKUMHU TOKa3aTeIIsIMHU.

B pamkax Hamiero uccieoBaHusi HHTepeC NpeacTaBisieT HHOOPMaIHOHHO-
CTpaTernuecKui MOTEHIMaN He BCel opraHu3anyy (YHUBEPCUTETA), a TOJIBKO ee
BUPTYaJIbHOM Npoekunu (BeO-caiiT). Takum 00pa3om, BO3HHKAET HEOOXOIMMOCTh
KOPPEKTUPOBKU OMNpEAENICeHHUs AAHHOIO THUMA MOTeHLHana. Mel mpejiaraem
paccmaTpuBaTh HHPOPMALMOHHO-CTPATErMYECKUH ITOTEHIINA YHUBEPCUTETCKUX
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Be0-CalTOB KaK COBOKYITHOCTh aTTPAKTUBHBIX, IPE3CHTAIIMOHHBIX, CYIT€CTHUBHBIX
cpeacTB Beb-caiiTa, pealu3yrIIUXCs MOCPEACTBOM MYJIbTUMOAAIbHBIX
JIMHTBOCEMHUOTHUYECKUX €IUHUIL M CITY>KAIUX U1 YOPMHUPOBAHUS [TOJIOKUTEIIBHOTO
HUMHJDKET0 00pa3a By3a B coBpeMeHHOM nHpocdepe. CxeMaTnaHO HHPOPMAIOHHO-
CTpATErnYeCKUil MOTEHIIMAT MOYXHO MPEJACTABUThH CIEAYIOIHUM 00pa3zom
(em. Puc. 1).

HHpopMannoHHO-cTpaTernueckKHii NoTeHIHA
YHHBEPCHTETCKHAX Bed-caliToB

ATTPaKTHBHOCTL | + IIpe3eHTAHOHHOCTE + Cyrrectus

(I)Ole/[pOBﬂHl/le MOJOKHTEIbHOI0 HMHIKA By3a

Pucynok 1 — MHpOpMaIOHHO-CTpaTernYeCKIiA TOTEHITAAI
YHHBEPCUTETCKHUX BeO-CaliTOB

OnHUM K3 KOMIOHEHTOB ONMCAHHOTO BBIIIE MOTEHIMAJA BHICTYyHAET
aTTPaKTHBHOCTbH, KOTOPYO MOJKHO HAOJI0aTh Ha BCEX Apycax si3bika. B kauecTBe
npUMepoB (HOHEMHO-MOP(HEMHOIO YPOBHS MOXKHO MPHUBECTH HCIIOIb30BAHHE
0Cc000Tr0 PUTMHUYECKOTO pUCYHKa: ayumutepanus Learn. Liberate. Lead. (front
page; Lincoln University) — moBrop 3Byka[l] BHauase ci10B; KoHCOHAHC Regional,
National & International Reach (our strategic priorities/ University of Gallway)
- MMOBTOP KOHEYHBIX 3BYKOB [nl] u ap. [TomoOHBIE MOBTOPEI CO3JAIOT OOLIYIO
(OHETHYECKYIO OKPACKY TEKCTY, CIIOCOOCTBYS ITpoLieccy Mepeaadl HHPOopMaLiu
U YCUIICHUIO PEYeBOTr0 HaMepeHHs1. [IOBTOPBI TaKKe BCTPEYAIOTCS U Ha JISKCUKO-
cuHTaKcu4deckoM yposHe. Hampumep, The future will not surprise you. You
will surprise the future. (About us / John Carroll University). B npuBenennom
pUMepe BOCIIPOU3BOAUTCS IMOBTOP NMPAKTHYECKH BCEM JIEKCEM, U3MEHSETCS
JIMIIb MX HOCTPOCHUE BHYTPH CaMOM CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIMH. [Iporcxoaut
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UTpa CJIOB, MPHU KOTOPOM MEHSIETCS CMBICI COOOIIEHHS, TEM CaAMbIM, TIPUBJIEKAs
BHHMAaHHE afpecara.

Hapsity ¢ moBTOpamMu UCMOJB3YETCS MHOTO JPYTHX MPUEMOB aTTPAKIHH.
Hcxonst U3 TOro, 4To Ha INIABHOW CTpaHHIC BeO-caiiTa HE JOMyCKaeTcCs
UCIIOJIb30BAHUE MACCUBHBIX TEKCTOB ¢ HH(OPMAIIUE, BCe BHUMAaHHE OTBOTUTCS
Kpaco4yHbIM (hoTOrpadusiM, KOTOPBIE COMPOBOKAAIOTCS HE MEHEE KPaCOYHBIMU
3arojioBKamMu. B cOCTaB TaKWX 3aroIOBKOB BXOJIST JIEKCEMBI C MOJOKUTETBHON
KOHHOTAITUCH, YHCIUTENbHbIC, HarlpuMep, a sampling of the companies where
our 45,000+ alumni are leaders, innovators, and collaborators (John Carroll
University), snurtetsl — Building a vibrant community of creative and accomplished
people (Stanford University) , BoCKIHIATEeIbHBIC TIpeIoKeHus — Excellence is
our Habit! (Tennessee State University), putopudeckue Bopocsl — Not an in-state
freshman? (Illinois State University), npepBaHHbIC TPEATIOKEHUS C MHOTOTOYHUEM
— It all began in 1845...(University of Gallway), moOynuTensHbIe TPEAI0KECHUS
— Be the next chapter in a rich history (Lincoln University) u ap.

[Ipe3eHTalMOHHOCTh YHUBEPCUTETCKOIO BeO-caiiTa SIBISETCS BTOPHIM
KOMITOHEHTOM HH()OPMAMOHHO-CTPATErHYECKOTO MOTEHI[MAMa B HAIICH
TpakToBKe. OHa MpeACTaBIeHa UMHUKEBBIMH COOONIEHUSIMHU, B KOTOPBIX
conepKUTCs HHOPMAILTHS O CYITHOCTH 00pa3oBaTeNpHOro 3aBeaeHus. Hanpumep,
B nipeiokenuu We at Illinois State University work as diverse community of
scholars with a commitment to fostering a small-college atmosphere with large-
university opportunities (About us / Illinois State University) uaer npe3eHTarus
HarnpasjieHus pabOThI IEPCOHANA By3a U LIEJH, K KOTOPOU OH JBMKeTCs. JlanHoe
HMHKEBOE COOOIICHHE BBICTPAUBACTCS C MOMOIIBIO CpaBHEHHS Work as a
diverse community of scholars, clOBOCOYETaHHI CO CIIOXKHOCOCTaBHBIMH
AHTOHMMUYHBIMH MPUIIATATeIbHBIMU small-college atmosphere, large-university
opportunities,HapyIICHHEM MOPSIIKA CJIOB B IIPETIOKCHUHU (0OCTOATEILCTBO MECTA
at lllinois State University CTOUT cpa3y MOCIE MOAJICIKAIIETO) A1l 0003HAUCHHUS
MPE3EHTYEMOro 00bEKTA.

B Hamewm crenyrmieM mpuMepe MPe3eHTAIHOHHOCTh JOCTUTACTCS
MOCPEZCTBOM 3HAYUMBIX YHUCIUTENbHBIX Founded more than 145 years ago,
Indiana University of Pennsylvania has grown from a school with 225 students
and ... spread over 374 acres with more than 10,000 students studying more than
130 programs. Vicnonb3yeMble B JaHHOM TMPEIOKEHUH YMCIOBBIE DJIEMEHTBI
MMOKAa3bIBAIOT Pa3BUTHE YHHUBEPCUTETA, Er0 MEPCIIEKTUBHOCTD U MPECTHKHOCTD.

3a4acTyro B OMUCAHUU MUCCHUH U BUJICHHE BBICIIETO yU4eOHOTO 3aBE/ICHUS
npuberaroT K ynorpeOieHuro raronos Oynymero spemenu. Hanpumep, Jackson
State University will become recognized as a challenging, yet nurturing,
state-of-the-art technologically-infused intellectual community. Students and
faculty will engage in creative research... COBMECTHO ¢ OOJBIINM KOJTHYCCTBOM
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MOJIOKUTEHBIX MPHIATATEIBHBIX YIa€TCS BU3YaIU3UPOBATh MPOIBETAHKUE U
ycrex By3a.

WmupxeBbie COOOMICHNUS, BBIMOIHSIONIME MPE3CHTAINOHHYIO (YHKIIHIO
YHHUBEPCUTETCKOTO BeO-caiiTa, He OTPAHUYHMBAIOTCS TEM HAOOPOM CPENCTB
BBIP@XKEHHUS, KOTOPBIH MpeACTaBlieH Bbilie. Pa3HOYPOBHEBBIE SI3BIKOBHIC
€UHULBI, COCTMHEHNE HECKOJBKUX MOJYCOB BOCHPHUATUS UHPOPMAIUU
(u300paxeHus1, ayano, BUCO0) CIOCOOCTBYIOT MOTHOCHHOM AEMOHCTPAIIUH By3a
B MH(OPMAIIMOHHOM cperie.

[MocneaHrM KOMITOHEHTOM, U3 KOTOPOTO, TI0 HAIIIEMY MHEHHIO, CKIIa/IbIBACTCS
UHGOPMANUOHHO-CTPATETUHUECKUIM MOTEHI[UAT YHUBEPCUTETCKUX BeO-
caiiToB, siBisiercsi cyrrectis. OHa MOXKET MPOCIICKUBATHCS B HEOJAHOKPATHOM
yHOTPEOICHUN OJHUX M TEX K€ KIIOUEBBIX CIOB KaK B paMKax OJHOTO
TEMATHYECKOr0 pas3jiena caiTta, Tak ¥ MPH MOCCIHICHHH ero APYyrux BeO-
crpanuil. Cpeai 4acTo UCIIONB3YEMBbIX CIIOB U (pa3 B OMUCAHUU JACATCIHHOCTH
By3a MOXXHO OTMETHUTb innovation, instruction, research, creativity, academic
excellence, development, success, future, etc. [10CTOSHHO TOBTOPSIFOIIUECS CIIOBA
MPOrpaMMHUPYIOT MOCETUTENEH BeO-caiiTa 1 CmOCOOHBI BHI3BIBATH YETKHI 00pa3
B CO3HAHUU WH/IUBH/IA.

CreayouuM CyrrTeCTUBHBIM MTPHEMOM BBICTYIAeT 3MOIMOHAIBHOE
MEePeHACHIIICHUE TEKCTa, T.C. YIMOTpeOnIeHne GONBIIOro KOJHYECTBA IPKUX
MpUIAraTeNbHbIX (vibrant, comprehensive, research-based, teaching-focused,
student-centered) (Indiana University of Pennsylvania); cpaBuenwmii (tight like
a family, designated as a “high research” institution, known as «The Athens of
the Southy) (Lincoln University, Tennessee State University), metadop (Whether
you're choosing a nest, building the Nest or flying the nest, you're always an
Eagle. NCCU is your safe haven — a shelter — a home ground for you to soar in
all areas of life with confidence and assurance), cioB co 3Ha4CHUCM 00BCIHHCHHS
(we are here for you, join the next generation, our students, a part of, together,
efc.) ¥ OPYrHX OOPa3HBIX CPEACTB, KOTOPBIC CYTTECTUPYIOT PACTIOIOKCHUE U
JIOBEpUE HHTEPHET-ayJIUTOPUH, a TAK)KE BHYIIAIOT €if onpeiesieHHbIi 00pas. 1o
MOXeT ObITh 00pa3 UaeaIbHON YHHBEPCUTETCKON KU3HH - yueOa, IPOKUBAHKE B
KaMITyce, 3HAKOMCTBO C HOBBIMH JIFOJIbMH U T.II.

B KOHTEHTE HEKOTOPBIX BeO-CaliTOB BCTpeYarOTCs cioraHel (Be in the
Heart of it All (Illinois State University), Excellence is our Habit! (Tennessee
State University), Loyal. Forever. True. (lowa State University), Be a Spartan
(Michigan State University) 3aaueii KOTOPBIX SBIISIETCSI BHYIUTH TOTEHIIUATBHBIM
CTYJICHTaM CTPEMJICHHE K IIEPEMEHaM, K Jiydiiemy. JInCKypCUBHBINH MHOTOKPATHBIN
MOBTOP CJIOTaHa MO3BOJISET CO3aHHOMY 00pa3y BIKHUBATH HA 00pa30BaTEIIbHOM
PBIHKE, CO3/IaBast C MOMOIIBIO IUCKYPCHBHBIX CPEICTB CBOETO pojia Mi( 06 0cobom
XapakTepe, 0C000H aKCHOJIOTHH JaHHOTO YHUBepcuTeTa [16, ¢.122].
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PaccmarpuBast quckypc BeO-caliTa YHHBEPCHTETa KaK CEMHOTHYCCKUN
(heHOMEH, HEJb3sI HE MOJYEPKHYTh €r0 MYJIbTHMOIAIbHOCTh, KOTOpasd,
MMOMUMO BepOaJbHON COCTABIISIONICH, UMEET BBHIPAXKCHHE B HEBEepOAThHOM
mwiane. K HeBepOaIbHBIM CEMHOTHYCCKUM PECypCcaM OTHOCSTCS rpaduyecKue
CPENCTBA (NUHUU Ol pA30eNeHUsi NPOCMPAHCMEd, CIMPENKU 0l HA8Ueayull,
2eomempuyeckue u opeanuieckue ueypul, ysem u 0p.) UKOHUYECKUe d1eMeHMbl
(Hanpumep, UKOHKA OJisL Catima — dnemMenm OpeHOd YHUeepCumema,), u300padicenus
(6 0OCHOBHOM, CMYOeHmbl, TOKAYUU 8Y3d U KAMNYCca), BUICO (8UPMYALbHbIL YD
no ynusepcumenty) u T.I1. JlaHHBIE pecypchl CIyXar Ui YCHJICHHUS 00OLIero
(hokyca TekcTa caiiTa U Co3aHus IUCKYPCUBHOTO 3 dekTa, KOTOPHIiL, 10 MHCHHIO
B. b. Kamkunna, cBsi3aH ¢ CEMHOTHYECKOH CITOCOOHOCTHIO YeIOBEKa, €ro
CTPEMJICHUEM MPHUIHCHIBATH CMBICIIBI BEIIAM U SIBJICHUSAM (JIa)Ke €CIIM HET
OTIIPABUTEISA, BIOXKHBILIETO 3TOT cMbIci) [16, ¢.122].

JuckypcuBHOE coueTaHUe JUHEHHO pa3BEePTHIBAIOLIETOCS TEKCTa
C HCJIMHCHHBIM DJICMEHTOM B MYJBTUKOJOBOM TEKCTE BEO-caiiTa BHOCHUT
JIOTIOTHUTEIIbHY0 CEMaHTUKY, KOPPEIUPYs CO 3HAHMSIMH O BHCIIHCH cpee.
Kax ormeuaer C. T. 30/151H, «CMBICII €CThb pE3yNbTaT COMOJOKEHUS S3BIKOBOM
Y BHCIIMHTBUCTHYCCKUX CHUCTEM B MPOIECCE KOMMYHUKAIIUM U €CTh MCXaHHM3M
COOTHECCHUS TEKCTa CO MHOYKECTBOM €TI0 BO3ZMOYKHBIX 3HAUCHH (MHTECPIIPCTAITHIA,
MHpOB, TekcToB)» [17, c. 261]. Tak, Hanpumep, n300pakeHNUE TOJOBHI
BOMHA B IIIEME Ha caiiTe MHUYHUTaHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA,
BCTPEYAOIICEeCs] COBMECTHO ¢ TAKUMH (pazaMu Kak Future Spartans, we re here
for you / Want to find out more about what life is like as a Spartan? n T.1. (npu
9TOM UH(OPMAITHS HE O BOMHAX-CIIAPTAHIIAX ), MOPOKIACT Pa3HbIC HHTCPIIPETAIIHH.
OHU MOTYT BOCIIPUHHUMATH CIIAPTAHIICB KAK CUMBOJI CIIOPTUBHBIX JIOCTUKCHUH U
LIEJICYyCTPEMJICHHOCTH, CMEIIOCTH U OTBard. [Ipyrue OTOKICCTBISIOT UX C KEM-TO
OTPaHUYCHHBIM B MaTCPUAIILHO-OBITOBOM ILIAHE U JIOBOJILCTBYIOIIUMUCS TOJIBKO
CaMbIM HEOOXOUMBIM (CITapTaHCKUI 00pa3 sku3HN). Tak uin nHaue, HEOOBIYHOE
U300paKCHUE W OOpalCHUE K CTYJICHTAM B Ka4eCTBE CIIAPTAHIICB BHI3bIBACT
HWHTEPEC y ayJJUTOPUH U MPUBJICKACT UX BHUMAHUC K UCTOPUH U JCSITCIBHOCTH
YHHBEPCHTETA.

BriBoabl

OnucaHHbd B paboTe MHGOPMAIIMOHHO-CTPATETHYCCKUI MOTCHITUAT
MPEJCTABICH B BHUJC COBOKYIMHOCTH Pa3HBIX CPEICTB, PCaM3yHONIUXCS
Kak BepOaNbHO, TaK U HeBepOanbHO. [1oMMKOMOBEIN CITOCOO peaau3anuu
aHCaMOJICBOTO KOMILICKCA aTTPAKTUBHBIX, MPE3CHTAIMOHHBIX M CYITeCTHBHBIX
CpPE/ICTB MO3BOJISICT CO3/IaTh OJIArONMPUATHBIA UMHUKECBBIN 00pa3 YHUBEPCUTETA
B CO3HAHUMU aJIpecara, CyITeCTUPYsI TaKUEe 00pa3bl KAK YHUBEPCUTET = MPECTHIK,
YHUBEPCUTET = Me4Ta, YHUBEPCUTET = Oynymiee. HecMoTps Ha cXoIcTBO
HCTOJIb3YEMbIX JTUHTBOCEMUOTUUCCKUX MYJIBTHMOMATBHBIX CIUHUIL, OHU
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BBINOJHAIOT pasHble (QyHKOHMU. Tak, aTTpakTHBHBIC 3JIEMEHTHI HAIlpaBJICHbI Ha
KOHIICHTPUPOBaHHE BHUMAHMS 11€JI€BOW ayIMTOPUH Ha ONPECICHHOM KauecTBe
BY3a, TIPE3EHTAIMOHHBIE SJIEMEHTBI CIIOCOOCTBYIOT OJIArONPUSITHOM perpe3eHTalun
By3a, COO0IIast O €ro MPeUMYIIEeCTBaX U JJOCTHKEHHSX, CYTTECTUBHBIE SJIEMEHTHI
OTBEYAIOT 32 OPMHUPOBAHKE MTOJIOKUTEIBLHON OIIEHKH M 00pa3a yHHBEpCUTETa B
CO3HAHMU PELUTIHEHTA.
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KYPOUIBLMbIHBIY APKACLIHOA KOJI HCeMKIZLIemiHi KOpCcemineeH, COHbLH
apKacvlHOa 6eH-catim OUCKYpPCbl CEMUOMUKANBIK JTeMEHMMEPOIH KypOeii
ancambni peminde Kopinedi. 3epmmey Homudicenepi MyabmuUmMoOanibObl
MOMIHOI Kabwulioay JicoHe myciHOIpy epeKuesiKmepin moavl2bipak
sepmmeyee Heeiz 6ona anraovl. CoOHbIMEH Kamap, aHcamobivoeci OHblH
CeMUOMUKANbIK JIeMEeHMMePin «KYpacmbulpy» NPUHYUnmMepi MeH
3aHOBLIBIKMAPLIH 3epMmey OUCKYPCUSMI 9cepoi Kyuteumeoi, ocbliatiua
6e0O-calmmuly aKNApaAmMmulK-CMpamezusiiblK deyemin apmmslpaobl.
Kinmmi co30ep: axnapammuik-cmpameusiilx oeyem, ojeyen,
ammpaxkmuemiiix, npe3eHmayusl, cyeeecmusi, Mya1bmumooanrbOLliK.

granicz: Moskovskij ezhegodnik trudov iz obshhestvovedcheskix disciplin /
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YHUBEPCUTET BEB-CAUTTAPBIHBIH AKITAPATTHIK-
CTPATEI'UAJIBIK 9JIEYVETI

Maxana ynusepcumem 6eb-catimmapuvl OUCKYPCbIHbIY AKNAPATNMbIK-
cmpamezusnblK 9aeyemi YeblMblH AHLIKMAY Moceaecine apHaiean.
Taxvipvinmoly 63exkminiei eO-cammuoly aKnapammuly ceemenmmezi
bedenodi snemenmmepdiy Oipi dcone Oeneini Oip O0opedcede Oinim
bepy mekemeciniy Oem-Oetineci Oonbln MabvLIAMBIHObI2bIHA
oatinanvicmol. 3epmmeyoin Makcamol-OepiieeH nOmeHyuaiobl KypaumliH
KOMNOoHenmmepoi, COHOAl-aK, 0Cbl KOMHOHEHMMED JHCY3e2e ACbIPLLIANbIH
bipnikmepdi cunammay. 3epmmey mamepuaivl peminoe uieme.J
yHusepcumemmepiniy (AKL, ¥aviopumanus) eeO-caummapviHvly
momindepi Kvizmem emedi. Makarada nomenyuan y2oiMovlHd, 00aH
Jrcacanzsamn cos mipkecmepine KplCKawa KOHYenmyaniobl-mepMuHoI0SUsLIbIK,
Manoay Heacanzam. 3epmmey HOMUNCECIHOe 0Cbl KyOblLIbICIbIY A6MOPIbIK,
MYACLIPLIMOAMACHL YCOIHBLI2AH, OHOA AKNAPAMMbIK-CIMPAmMeSusLiblK,
oJleyem ammpakxmueminix, npe3eHmayus JHCoHe cyeeecmus CUsKmbl
KOMNOHEHMmep JHCUblHmulebl mypinoe ycvinvliean. Koeapwioa amanean
KoMNnoHeHmmepOi Jcyseze Acvblpy CAUMMbIY MYJIbMUMOOALbOb
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UNIVERSITY WEBSITES

The article is devoted to the issue of defining the concept of information-
strategic potential of the discourse of university websites. The relevance of the
topic is due to the fact that the website is one of the elements of prestige and, to
some extent, the face of an educational institution in the information segment.
The purpose of the study is to describe the components that make up this
potential as well as the units by which these components are realized. The texts
of the foreign universities websites (USA, Great Britain) serve as the research
material. The article provides a brief conceptual and terminological analysis
of the concept of potential as well as word combinations derived from it. As a
result of the study, the author’s formulation of this phenomenon is presented,
in which the information and strategic potential is defined as a combination of
such components as attractiveness, presentation and suggestion. It is shown that
the implementation of the above components is achieved due to the multimodal
structure of the site, due to which the discourse of the website appears as a
complex ensemble of semiotic elements. The results of the study can serve as a
basis for a more detailed study of the features of the reception and interpretation
of a multimodal text. Moreover, the study of the principles and patterns of
«assemblingy its semiotic elements into ensembles will enhance the discursive
effect, thus, increase the information and strategic potential of the website.

Keywords: information-strategic potential, potential, attractiveness,
presentation, suggestion, multimodality.
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CONCEPTUAL FEATURES OF THE IMAGES OF
«WOMEN>» IN TURKIC MYTHOLOGY

When studying the concept of «womany in Kazakh literature, first of all, we
take into account that the concept of concept is a complex structure transmitted
by the ethno-cultural concept of a centuries-old idea of being, cultural values,
short and deep truths transmitted from generation to generation, stored in our
consciousness. In order to become a concept of conceptuality, it is necessary
that the words used by the people have a close connection with the centuries-
old culture, traditions, religion, mentality of this people, have an ethno-cultural
degree. Speaking about the concept of «womany, it is necessary to distinguish
these ethno-cultural characteristics. The article is aimed at identifying and
studying conceptual concepts related to the image of a «womany in Turkic
mythology, including in Kazakh folklore. At the same time, identifying the ancient
Turkic mythological «femaley» images, we tried to highlight their functions in
the formation of modern «female» concepts. First of all, the «female» images
in ancient history were identified and the characteristic features of each of them
were classified. If such images as Tomiris, Queen Zarina, Elbilge-khatun were
the starting point for the formation of the concept of «warriory, then the wolf in
the legend of the Turkic history of creation served as the basis for the formation
of ideas about «mother wolfy and «generation of the blue wolf». The fact that
the opening of the door to the world of light by man is connected with the female
substance gave rise to the conceptual concepts of «The Virginy, «Creatory,
«Lighty, «Mother Earthy. The images of «womeny in folklore samples also
create complex semantic constructions. The creation of a historical description
of the concept of «womany will undoubtedly make it possible to highlight the
internal cognitive structure of the modern conceptual system of «womany.

Keywords: the concept of «womany, Turkic mythology, oral literature,
image, cognitive system
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Introduction

A comprehensive, diverse analysis of the image of a «womany in fiction is
one of the most pressing problems in the field of literary criticism. Research on
this topic began very early. First of all, this is directly related to the position of
women in society, which is based on the image of a «womany. In addition, women
had a special place in the history of the ancient Saka, Huns, ancient Turkic, and
ancient Uyghur states that inhabited Central Asia. For example, according to
historical sources, in the ancient Saka epoch, there was a tradition of raising a
girl as a warrior, a warrior like a man. In addition, the woman ruled the country.
A clear proof of this is Queen Tomiris. In Greek writings, Tomiris is called «Lady
Origanay. According to Turkish scientists, Tomiris is the granddaughter of the Alp
Er Tunga, who created the Turan unity. The tragic victory of Queen Tomiris over
the Persian King Cyrus, who «became the ruler of four elements of the world, did
not know how to lose», took place on the pages of history. This historical event
became the basis for many legends, tales and fairy tales. The thing that led Queen
Tomiris to this victory was the capture of her only son Spargap by the Persian
king Cyrus. According to legends and stories, Tomiris is not only a horsewoman,
a sniper, a brave warrior, a ruler of the country, but also a «mother» who protected
her beloved child [1, 29].

Even in the Huns, a man and a woman were inseparable in matters of country
rule, land protection, and relations with foreign countries. For example, the
first peace treaty of the Great Hun Empire with China was signed by «khatuny»
(title of wife of the ruler)» — the wife of King of the Huns Mode. «Khatuny»
was also considered to put last point in the king’s affairs. All decrees within the
country were approved not only by the king’s order, but also with the support of
«khatun». According to the rules of the Hun state, even when the king received
an ambassador from foreign countries, «khatun» sat on the left side of the king.
In some cases, «khatuny» alone was able to make the reception of the ambassador.
For example, historical records indicate that the work of receiving an ambassador
and dealing with foreign affairs of the state was carried out by Aryg Khatun, the
wife of the famous ruler Atilla. In the ancient Uyghur epoch, special respect for
women continued. This is evidenced by the written monuments of the Uyghur
period. Unique images that reveal the image of a woman can be clearly seen in the
Oghuz epic stories, the Korkyt Ata stories, the Manas epic, the Kyrk kyz legend,
etc. The theme of the image of women in the Turkic world was also studied by
Turkish scientists on the topics: «Heroic women in the Turkic worldy, «Mythical
images of women in ancient Turks», «Images of women in Turkish sagas» [2].
In addition, conferences were organized to reveal the common literature of the
Turkic peoples and the image of women in Turkish literature [3], and scientific
conclusions were made by many pofessors and researchers, such as Naciye Ata
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Yildiz, Serap Buyurgan, Zuhal Yiiksel, Ali Cakmakoglu Kuru, etc. The image
of a Turkic woman as a «hero» became the basis for the research of scientists-
researchers of Tashkent University Musine Galima and Mamatkul Chorayeva,
whose work «Giant daughters of Turan» [4] was published in 2019. The female
image in the ancient myths and epics Olonkho of the Altai Turks, such as Yakut
(Sakha), Tuva, was also the beginning of literary and Cultural Research [5, 6].
Also, the materials of the International Conference «Ladies and Beauties under
the Kazakh Khanate», organized in honor of the 550th anniversary of the Kazakh
Khanate, give a lot of information about the image of the Kazakh woman, as well
as the Turkic woman [7].

A comparative study of the concept of «womany» of the Turkic peoples,
including Kazakh and Turkish literature, which has a common ancient history,
language and literature, allows us to distinguish and emphasize common features
in Turkic knowledge, science, history, literature and philosophy.

Materials and methods

To date, the image of women in the Turkic world has been developed
scientifically based on characteristics that are differentiated by scientists from
myth, folklore, literary relics, literature of the Middle Ages, the Khan’s era, and
modern literature. Our goal in the article is to show these images: Ak Ana, Ukok,
Umai Ana, Yellow Girl, Huma, Princess Asena, Princess Ayyzyt, Argy Khatun,
Tomiris, Princess Zarina, Yelbilge Khatun, Zhanyl Mirza, Darika kyz, Suyumbike
Khatun, Kurmanzhan Dattk, Terken Princess, Burla Khatun, Borte, etc. and other
female images, identify common features and introduce them into the literary
circulation. All the historical facts show that women have a special place in the
Turkic world. Therefore, the reflection of the image of women in the literature
of the Turkic peoples from ancient Turkic to the present day, including modern
Kazakh and Turkish literature, serves as the basis for determining our Turkic
identity. At the same time, as the research material for our article, we used ancient
Turkic legends, ancient Turkic literary relics, artistic works that form a conceptual
basis, describing the image of a “woman” in Kazakh and Turkish literature. In the
article, in addition to comparative and historical methods, hermeneutical, literary,
linguistic, cultural, and sociological methods were used in the cognitive analysis
of the concept of «womany.

Results and their discussion

The image of the true world is a constantly changing phenomenon. And as
a result of the study of female image through the image of the real world formed
in the human mind, due to changes in the internal semantic form, cognitive,
anthropological concepts of «female» images in mythical literature were studied;

— Each language is a symbolic system that has preserved the history of the
nation, its own culture, knowledge and preferences, character and consciousness,
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profession and culture, traditions and wisdom. According to this content structure, it
is not just a system of symbols, it is an indicator of culture. Therefore, the function
of the language is defined, which is recognized as a whole, a keeper, supplier of
ethno-cultural information, successor to the next generation;

—The concept of «woman» was studied and described from the point of view
of linguistic and cultural studies in ancient artifacts;

— The analysis of the conceptual notions of the image of «woman» in Turkic
mythology, such as «Creator», «Mother of God», «Guardian Spirit» was carried
out;

—Itis established that the concept of «woman» has semantic content, performs
the function of national cognitive information transmitted from generation to
generation and is stored in consciousness;

— It is revealed that the modernization of knowledge in the minds of
generations through the reception and processing of ancient information reflects
the continuity of knowledge, literature and culture.

Turkic women rode horses perfectly, mastered the use of weapons, took a
spear in their hands, defended their country from the enemy, and even managed
to become a fortress guard, saint, and ambassador. The ancient Turks recognized
a woman-mother as the heart and soul of the family, the warmth of the family.
Together with the upbringing of the younger generation, Turkic women were
able to participate in all the affairs of society and express their views. There
are images of «women» who are also recognized as wise advisers to Khans and
sultans, batyrs and biys.

In his fundamental work «Ancient Turksy», the historian-scientist Lev
Gumilyov, who studied the Turkic world in depth, wrote: «The Turks respected
women as much as respectable people. When his son entered the house, he first
gave a bow to his mother, and then went and greeted his father. In the Orkhon
script, it is also sung with great inspiration that when the sisters were left behind
and threatened with death, Kultegin selflessly protected them. The Turks paid
special attention to the origin of their mothers» [8]. All the historical facts show that
women have a special place in the Turkic world. Therefore, the basis of our article
was the reflection of the image of women in the literature of the Turkic peoples
from ancient Turkic to the present day, including Kazakh and Turkish literature.

In the past history, the Turks have forever inherited rich examples of spiritual
culture and literature for subsequent generations. Our modern literature originates
and is replenished from this source. Therefore, when we talk about the concept
of «womany in literature, we should first look at the ancient, spiritual heritage.
In other words, we should pay attention to the «common Turkic myth». In the
Kazakh National Encyclopedia, «Mythology, myth is not a fictional fantasy, it is
an ancestral relic that has preserved the reality of a person of the past. It is not a
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sign of conscious distortion of the past, of falschood, but a web of truth that has
been repeatedly folded, twisted, and whose truth and Virtue are intertwined in a
row, hidden among the dust of involuntary confusion» [9, 12]. In the dictionary
of terms of literary studies, «Myth (from the Greek mesthos — story, legend,
example) is one of the oldest genres of folk creativity, formed very early. Myth is
the concept of the people of primitive society about the world, about the external
forces that command the world, that is, about the images of Gods and spirits,
about supernatural phenomena and events, as well as myths formed about these
concepts (legends-stories). In other words, myth is a reflection of the knowledge
of the people of primitive society about the world» [10, 384]. There is also the
statement that «Mythology is a mirror of the spiritual world of humanity described
by symbols» [11, 84]. In myth «... there is a special unity of poetry and primary
knowledge, religion and ethics, art and life experience» [12, 32]. At the same time,
considering the formation of the concept of «woman» in Kazakh mythological
images in comparison with the mythology of the peoples of the world, we can see
that the image of a woman occupies an honorable place in Kazakh mythology.
For example, from ancient times to the present day, starting with Aristotle,
J. Spenger, G. Institutoris, Philon of Alexandria, G. Spencer, E. Rotterdamsky,
A. Schopenhauer and others, Western philosophers considered the image of a
woman as «an inferior being», «the image of a dirty physical world», «a symbol
of the lower world, sin, treachery and evil, chaosy, in the Turkic understanding,
the image of a woman was characterized primarily as a mother woman, a faithful
spouse, a homeland, a mother earth. In the Arab and Islamic view, an evaluation
of the image of a woman is only in the frame of the «slavery» concept. Therefore,
by analyzing the image of «woman» on the basis of a common Turkic and Kazakh
approach, the special value given to the subject of «woman» may be absorbed by
the consciousness of the next generation.

The theme «womany», which has occupied a very important place in the
cultural life of the Turkic people since mythical times, gives a lot of information
about the national identity, mentality, worldview, way of life and customs of the
people. In general, when analyzing the images of «womeny in Turkic and Kazakh
mythology, the woman is characterized by the concepts of «Creator», «Mother
God», «Guardian Spirity, «The female wolf, which became the basis for the
creation of the Turks», «Homeland», «Light — Ray», «The Ruler of the Country»,
«Warrior-Soldier», «Honest Spouse», «Mother in White Shawl», «Innocent
Girl», «Symbol of Beauty», «Honor» and others. We believe that the breadth of
the conceptual range of the image of «womany is formed on the basis of respect,
trust, and love for a woman in the public consciousness.

As for the notion of «concept», the scientist S. A. Askoldov, who was the
first to develop this notion, describes it as follows: «... a mental formation that
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substitutes for us an indefinite set of objects of the same kind in the process of
thought» [13, 271]. Also, the theoretical basis for the problem of the concept can
be attributed to scientists A. Vezhbitskaya, Yu. S. Stepanov, V. Z. Demyankov. On
their part, the concept is recognized as a linguistic representation of the universe,
which reflects the well-established cultural concepts of man about the world.

Thus, one of the main concepts that characterize the image of a «womany is
a «Woman — Creator, Mother God, Guardian Spirit». That is, in Turkic mythology,
the female subject plays a special role in the creation of the Turks. In the epic
«Creation» of the Yakut (Sakha) Turks in Altai, which is the first epic of the Turkic
peoples, the image of the « White Mother», who offered the god to create the world
and people and was his Muse, points out that in the Turkic world a special attitude
is given to the female subject. Scientists do not deny that the «White Mother» is
an «Ukok princess» found in Altai. The image of «Aiyzyt», which takes place in
the mythology of the Turks, is also a woman, a goddess who protects women who
give birth to children. According to legend, when a woman is in labor, the goddess
falls from the sky and stays with the pregnant woman until the baby is born.

The legendary image of a woman of the Blue Turkic era is «Mother Umai».
Umai Ana is a goddess who protects a pregnant woman in giving birth to a healthy
baby and newly-born children. Information about Umai’s mother is found in
the Orkhon written monuments. For example, in the monuments of the Blessed
state — the rulers of the Turkic Khaganate Kultegin and bilge Khagan, a special
attitude to women is described as follows: «In Heaven, the Turkic Tengri created
the blessed state of the Turk. The Turkic people would not disappear, they would
be people, so my father Elteris Kagan and my mother Elbilga Khatun (Tengri)
took out of the people.» In this case, according to Turkic mythology, the spirit
that helped the God was «Umai».

In the belief system of the Turks, what gives everyone strength is only the
Creator Lord. Everyone will have his energy and vital activity. Tengri is the center
of the beliefs of the Turks. And there are ancestral spirits that help the Lord. They
are called Kam. They, by the command of the Lord, protect the Turks from disaster,
tongue and eye, and evil. One of them is Umai Ana, a woman’s assistant to the
righteous Lord. Umai in Sanskrit means “can be descended from heaven”. In
ancient Indian mythology, there is a god named Uma. It has the meaning «light».
It is said that the name of the wife of the Indian god Shiva was also Uma. Many
scientists see connection here. In the Turks, it is also called The Yellow Girl,
Mother Nature. Azerbaijanis say Humay. In Turkic beliefs, the protective spirit
of Umai Ana is described as a fire spirit, created by fire, and also corresponds to
the concept of «light» with Uma in Indian mythology. The image of Umai mother
often appears in the legends of Yakuts, Turks, Kyrgyz, Kazakhs, Azerbaijanis and
other Turkic peoples. Mother Umai is depicted in many places as a goddess who
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protects women, children and nature, making the Earth fertile. There is a legend
among the Turks in the Anatolian region of Turkey about the wizard woman who
kidnaps the children of pregnant women. Umai Ana was a defense against it. In
some sources, there are also such concepts as «Umai takes part in the creation of
the world together with Ana Ulgen», «Huma bird».

Itis possible that the concepts of the Creator, Mother God, and Guardian Spirit
were formed on the basis of the description of the female power, which was able to
have a great influence on the creation of the world, giving a special emphasis to the
female nature of the images of «Ak Anay, «Ukuk Princess», «Umai Anay, «Huma
Birdy», «Yellow Girl», which took place in ancient Turkic mythology. In Turkic
mythology, the statement of the Turkish scientist Ibrahim Sary «the ancient Turkic
community, which paid special attention to women among ancient communities,
considered women as the beginning of creation, like «God» [3]. Obviously, this
alternative is most likely related to the fact that the female substance brings a
living soul, offspring, into life. The Kazakh writer M. Auezov also said that «a
woman with one hand shakes the cradle, with one hand the world». Although in
the world human beings are divided into men and women, the task of bringing a
child to life is assigned only to a woman. The reason for this is probably due to the
patience and perseverance of the owners of these delicate features. That is, only a
woman could bear the burden of carrying a child in the womb for nine days, nine
months, and bringing it to life at the appointed time. The phenomena associated
with the birth of a child were a sign of the power of woman, its manifestation in
the image of the Creator, the Mother Goddess, and later became the basis for the
formation of the concept.

The main task of God the Mother is to bring into the world a living being, that
is, to create the world as a companion of the Creator God. In this regard, women
are often identified with the concept of Mother Earth. In some cases, goddesses are
involved in other aspects of nature, such as savagery, destruction, the underworld,
and evil. Examples of Kazakh oral literature, fairy tales and legends are the images
of Zhalmauyz kempir, Zheztyrnak, Albasty, and in Turkish folklore the images
of Zhady, Peri, Albasty.

Albasty is the owner of evil in Turkic mythology, which is associated with the
sign of the water. According to the scientist S. Kondybay, the image of Albasty is
an image that combines the features of individual characters in traditional Turkic
mythology, such as a mermaid, an old witch, Altynshash, a demon. Albasty comes
in the form of a beautiful or ugly woman with long light or golden hair. In Kazakh
folklore, all mythical images of water are depicted as women [14, 169-70].

According to Turkic mythology, Albasty has the ability to turn into an animal
or inanimate object.
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In most Turkic peoples, Albasty is seen in the form of a woman with long,
light hair, who lives on the banks of a river or other water source, and who is
visible to the eyes of people who go to the water bank. Such signs in the myth of
the ancient Turks are closely related to the female spirit or water god in relation to
water. Also, the image of the Albasty having such long breasts that she throws them
behind her back reflects not only its water-related nature, but also its serpentine
character. The conceptual nature of the image of albasty is reflected in the works
of such writers as A. Kekilbayev, O. Bokei in Kazakh literature, and Huseyin Nihal
Atsiz in Turkish literature. Writers use the images of “Albasty” in describing the
mysterious features of human nature, miraculous events related to human thinking,
to show the owner of evil in a female form.

The sphere of conceptualization in the image of a woman is a very broad
concept — «Mother». The main mechanism of the concept of «Mother» is that
in the Legends of Otuken and Ergenekon, which tell about the creation of the
Turks, there are also feminine images, including the female wolf, the grand
grandmother. All of this is ultimately one of the topics that needs to be studied in
the formation of a conceptual system, representing the image of a woman from
all sides. The main pillar of Turkic mythology is the image of «mother-wolf»,
which, despite its animal form, formed the basis of the Ashina tribe, whose spirit
did not disappear, but grew stronger, with wolf blood in its roots. It is obvious
that this mythical concept had an impact on the oral literature and folklore of the
modern Turkic peoples, who today consider themselves descendants of the Blue
Wolf. As a result, the female images of Asena Princess, Aiyzyt Princess, Argy
Khatun, Tomiris, Zarina Princess, Yelbilge Khatun, Zhanyl Mirza, Darika kyz,
Suyumbike Khatun, Kurmanzhan Datka, Terken Princess, Burla Khatun, Borte,
etc., which took place in the history of the Turkic peoples, became the basis of
artistic works and formed such concepts of the female image as «warrior», «the
ruler of the country», «batyr» in the literature of the Turkic peoples. Studying
the cognitive nature of Turkic mythology, the scientist S. Kondybay reflected the
images that influenced the formation of the concepts of «warrior, batyr» in the
image of a woman: «Forty Girls in the Turkic-speaking peoples of Central Asia
are the images of saints who turned to stone at their request to protect themselves
from “the wicked». In Karakalpaks, “Forty Girls” is the image of the heroes
of the epic of the same name — warrior girls. In the epic story, they live on a
private island as a community led by a girl named Gulyaim. Forty Girls protect
the Karakalpaks from the attack of the Kalmyk Khan. And in the Uzbeks of the
Zzrafshan plateau, forty girls are shaman assistants, servants of the main spirits of
peris. According to some researchers, the image of Forty Girls is of Tajik-Persian
origin, but the presence of the image of warrior girls in the ancient Turks is also
evidenced by the folklore works of Kazakhs. Due to the penetration of Sufi culture
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mto the Turkic-speaking environment, the image of the ancient Turkic warrior

girl acquired a numerical value in accordance with the Sufi orientation of Islam
(forty, hence the Turkish «forty girls», and the Tajik Persian «childukhtarony),
and before Islam, their number was unlimited, unstable. For this reason, it is quite
possible to consider the Central Asian root influence on the image of forty girls
as archaic, without denying it» [14, 169-70].

Conclusion.

Thus, the concept is a complex structure that is preserved in our ethno-cultural
consciousness, passing down from generation to generation, giving centuries-old
understanding of reality, cultural values in one concept.

In order to be a concept, it is necessary that the words used by the people
are closely related to the centuries-old culture, traditions, religion, mentality of
this people and have a cultural level. That is, not every word in the language can
be a concept. Words that combine the culture, religion, mentality, beliefs and
language of the people and have the ability to give cognitive explanations can have
a conceptual character. One of them, the concept of «womany, was studied within
the framework of Turkic mythology, and complex conceptual structures related to
the concept of «womany, which reached the Turkic peoples, were comprehensively
analyzed and studied. As a result, analyzing the images of «woman» in general
Turkic and Kazakh mythology, the analysis of the conceptual concepts of
«Creator», «Mother of Gody», «Guardian Spirit», «Female Wolf», «Homeland»,
«Light — Ray», «Ruler of the Country», «Warrior-Soldier» was carried out.
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TYPKI MU®OJIOT USAICBIHIAFBI «9MEJI» OBPA3IAPBIHBIH
KOHIENTUIIK EPEKIHEJIKTEPI

Kasax o0ebueminoezi «otien» KoHyenmicin zepmmeyoe ey anioblMeH,
KOHYenm yebIMbIHbIH CAHAMbI30A CAKMAN2AH, YPNAKMAH YPRaKkka bepiiemin
KbICKd, 9pi meper MablHalbl WbIHObIK, O0IMbLC, MOOEHU KYHObLILIKIMAD
JICOHIHOE2T CaH 2aCHIPIIIK MY CIHIKMIK 9MHOMOOCHU Y2bLMbIMEH OepLiemin
Kypoeii KypblibiM eKeHin eckepemis. Konyenminix yevivaa auHamy yulin
XANbIKMbIK KOAOAHLICMAZbl CO30€ep COJl XANbIKMblY 2acblpaap 00tiebl
MOOeHUemimMeH, 0dCmypimeH, OiHi, OLliMen mbl2bl3 OatiaHblcma 60bin,
9MHOMOOCHU Dapediceze ue OOJIYbL Kadcem. « Ouesl» KOHYenmici dcaublHOd
O3 emKkeHoe 0Cbl IMHOMOIOEHU ben2iiepOi ajXdcolpamvln Ay KAdiCem.
Maxana mypki mugponozusicul, coHvlY WIHOE KA3AK (ONbKIOPbIHOASb
«oteny 00pazviHa OAUIAHBICIbL KOHYENMINIK Y2ulMOapobl aHbLIKMAn,
3epoerneyee bazvimmanzan. byn pemme kone mypki Mughonocusiibix «oueny
00paz0apobi aHLIKMALl OMBIPLIN, 0IAPObIY KA3IPel «9Ue» KOHYenmiepin
Kanelnmacmuipyodasvl QYHKYUALAPLIH AXCLIPAMY2d MblPblCMbIK.
Homuoiceze Kon arcemrizy makcamoinoa ey anioblMeH, KOHe mapuxmazul
«oueny 00pazoapvl AHbIKMALbIN, 01APObIH OPKAUCLICHIHA MOH O3IHOIK
epekute benelnepi sicikmendi. Tomupuc, 3apuna namwaiivim, Enbinee xamyn
CHIHObL 00paz0apobly «dHcayvineep oleny KOHYenmiciniy Kaiblnmacyvind
bacmama 6onca, mypKi JHcapamovlivblC MApUXsl ARbIZLIHOA2LL Y P2Allbl
KACKbID «AHA-KACKBIP», KKOK OOPI ypnazbly yeblMOapbiHbIY KATLINMACYbIHA
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Hezi3 00N10bl. A0am 6anaceinbly JHcapvlk OYHUE eCiein aulybl dUuell 3amvlHa
gamoicmol Oonyol «Ana-Kyoaiy, «Kapamywory, «Kapoixy, «Kep-Anay
KOHYEeNnminiK yeolMOapbit myovipobl. Xanvik ayvlz o0ebuemi ya2iepinoezi
«oteny 0bpazdapsl 0a Kypoeli KOHYenminiK KypoliblMOap Heacatiobl.
«Oueny KOHYenmiciniy mapuxu CUnammamacsii Hcacay — Kazipei «otien
KOHYenminix Jcyteciniy iuKi manbiMOoblK KyPbIMbLIbIH adcbipama Oinyee
MYMKIHOIK Depemini co3cis.

Kinmmi cesdep: ouen xonyenmici, mypki Mug)onocuscel, ayvis
a0edbuemi, 06pas, ManvIMObIK JiCylie

*4. K. Xycaunosa', K. T. Tynebaesa’, b. M. Kaowiposa®
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Pecniyonuka Kazaxcran, . Cemei

3TopaifrbIpOB YHUBEPCHTET,

Pecnyonuka Kazaxcraw, . [1aBnonap

Marepuain nocTynui B pefakiuto 12.12.22.

THOPKCKON MU®OJIOTUU

Ipu uzyueHuu KOHYenma «ICeHWUHA» @ KA3axcKoul Jumepamype
npedvlcoe 6Ce2o yUUmvl8aeM, umo NOHmMue KOHYenn npedcmasisiem coooll
CHLOJCHYIO CIMPYKIMYPY, RePedaryylocs IMHOKYIbMYPHbIM HOHAMUEM
MHO208€K08020 NPEOCMAGICHUs 0 OblMUl, KYJIbMYPHHIX YEHHOCHISX,
KOPOMKUX U 2TIYOOKUX UCIUHAX, NepedasaemblX U3 NOKOJCHUs 8 NOKOJICHILe,
XPAHAWUXCS 8 HAWeM COZHaHuu. J{is mo2o, umobvl cmams nOHAMuUeM
KOHYeNmyaibHOCMU, HEOOX0OUMO, Ymobbl Cl06a, YnompedisieMvle 8 Hapooe,
UMEU MECHYIO C8513b C MHO20GEKOBOU KVIbIYPOll, Mpaouyusmu, peaucuel,
MEHMATUMEMOoM MO0 HAPOOQ, UMEU SMHOKYIbMYPHYIO cmenets. 1 06ops
0 NOHAMUU «IHCCHUUHAY, HEOOXOOUMO PA3IULATNb IMUL FMHOKYILbIMYPHbLE
npusnary. Cmamus HANPAGICHA HA GbISAGTICHIE U UZVUEHUE KOHYENTNY ATIbHbIX
NOHAMUIL, CEA3AHHBIX C 0OPAZ0M «HCEHUJUHBLY 8 MIOPKCKOL MUGON02UU, 8
MOM HUCTIe 8 KA3aXCKOM honbknope. [Ipu 5mom, b6 OpeGHeMIOPKCKUe
MUgpono2uecKUe «IHCEHCKUE» 00pasvl, Mbl NOCMAPAIUCH GbLOCAUNb
ux QyHKYUU 8 GOPMUPOBAHUU COBPEMEHHBIX «HCEHCKUXY KOHYENMOS.
Ipedicoe 6cezo, GbLIU BbIAGTICHBL «JICEHCKUEY» 00PA3bL 8 OPEGHEN UCIOPUL
U KIaccupuyuposansvl xapakmephvle yepmovl Kaxicoo2o uz Hux. Ecau
maxkue o6pasvi, kax Tomupuc, yapuya 3apuna, Dnobunvee-xamyH OvLiu
OMNPAGHOL MOYUKOU OJi (POPMUPOBAHUS NOHAMUSL «GOUMETLHUYA», MO

KOHIEIITYAJIBHBIE OCOBEHHOCTH OBPA30B «KEHIIIWHBI» B
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BOIYUYA 8 TIe2eHOe MIOPKCKOU UCIOPUU MEOPEHUsL ROCILYHCUNA OCHOBOU 0151
Gopmuposanusi npedcmagieHull 0 «Mamob-60I4UYAY U «NOKOJEHUE CUHE20
soakay. To, umo omkpwimue 4en08eKoM 08epu 6 MUp C8eMa CEA3AHO C
JICEHCKOU CyOCmanyueil, Nopoouio NoHsimuiiHvle noxwsimusi « boeopoouyay,
«Teopeyy, «Ceemy, «Mamb-3emnsny. Obpaszvl «dicenyunbl» 8 hoNbKI0OPHbIX
0bpaszyax makoice co30ai0m CIAOACHbLE CMBICI0BbIE KOHCMPYKYUU.
Co3z0anue ucmopu4ecko2o OnUCAnUsi KOHYEeNma «ICeHUWUHA», HeCOMHEHHO,
NO360IUM 8LIOETUMNb 6HYMPEHHIOI0 KOZHUMUGHYIO CIPYKMYPY COBPEMEHHOU
NOHAMUIHOU CUCTNEMbL «HCCHUJUHA.

Kniouesvie cnosa: xonyenm «dlceHyunay, miopKckas Mugonous,
yemuasi iumepamypd, 06pas, KOCHUMUGHAs. cucmema

MPHTHU 17.71.07
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KOHLENT «BO4A» B HOPMATUBHbBIX TEKCTAX
(MMPUMETAX, TOBEPb5IX, SATIPETAX U
TNPELOMNCAHUNAX)

B coepemennoil nayke nossusemcs 603mMoANCHOCMb UCCACO0BANUSL
KOHYENMos, KOMopble peanusyioncst 8 PONbKIOPHLIX MEKCIMAX U OMPadiCcarom
ocobennocmu smHutecko2o menmanumema. Onpeoenenue NOHAmMus: 8 O0GHHOM
KOHMeEKCme Yopmyaupyemcsi Ha 0CHOBE OOUEHAWUOHATLHBIX 83AUMOCES3EL, MO
ecmy He onpeoenaemcst MoabKo CIOBAPHBIMU CIAMbIMU U YACHOMHOCHbIO
ynompeonenus Mol Uiy UHOU JeKceMbl, penpe3eHmupylowell Konyenm, da
oxeamvléaem onpeoeeHHble COCMassiowue Kyivmypsl Hapood. Mcnonw3ys
KOHYENMONOZUHECKULL HOOX00 8 MAKOM UUPOKOM CMbICTE, MOINCHO NPOCTEOUNb
onpeoereHble MEHOCHYUU 00 OCO3HAHUU Yen08eKom Beenennotl u caoeco mecma
8 Hell.

Tpunse 3a pabouee onpedenenue mouxy sperus B. B. Konecoea, asmopol
CYUMAIOM KOHYeNnm 0CHOBHOU OUHUYEN MEHMATLHOCIU KYIIbHYPbl, KOMOopas
6 SPaHUYax omoenbHOU 8ePOANLHOL A3LIKOBOU eOUHUYbL U S3bIKA 8 YeTOM
npedcmaem Kaxk obpas, Kax nowsamue u kax cumeor OcHosHas 3aoada
MEHMATILHO2O0 ONUCAHUSL 8 TAKOM CIy4ae — GblAGIEHUe U (hOPMYIUPOSAHUE
CMBICTIOBOU OOMUHAHNIbL, He UBMEHSIOWelics ¢ meueHuem epemenu. Konyenm
sbIpadicaen CO3ZHAYEHUs «HAYUOHANLHOZO KOJIOPUMA», MO eCMb 6ce
NPUHYURUATIEHO BO3MOJICHbIE 3HAUEHUS] CUMBOTUKO-CMBICTIOBOU (DYHKYUU SI36IKA
KaK Cpeocmea MululieHUsl U OOWEHUSL.

Mamepuanom 01 uccie008anusi NOCAYAHCUIU NOTEEbIE 3ANUCU
GonvkaopHbix dKCcneduyull npenooasamerieli u cmyoenmos Topaiiebipos
yHusepcumema u Ilaenodapckoeo nedazcoeuueckoeo yHusepcumema ¢ 1978
no 2008 ze.

Knouesvie cnosa: konyenm, MenmaibHOCHb, HOPMAMUBHbLE MEKCIbL,
600a, nousimue, 00pa3, CUMBO/L
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Beenenue

OnHOM U3 CYIIECTBEHHBIX COCTABIAIONINX KYJIBTYPHI JTI000TO coolIIecTBa
SBIIIOTCS HOPMATUBHBIE TEKCTHI, KOTOPHIE OTPAXKar0T MHUPOBO33PEHUECKUE
MPEACTABICHUS 3THOCA, BKJIOUAs CYKJCHUS O MPUIMHHO-CIIECICTBEHHBIX
cBsi3sx B okpyxkaromem mupe. A. C. Kaprun u A. B. Koctuna, roBops o
aKTyaJdbHOCTH PAcCMOTPEHHUS (POJIBKIOpAa KaK HOPMATHBHOTO SBJICHHUS,
3aMeyaroT, YTO «MHOTHE COLMAJIbHBIC U ACTETHUECKNE HOPMATHBBI, KOTOpPBIC
copMupoBanuch B rpaHuIax ApeBHEH (a3bl €ro pa3BUTHS, MPOJOIIKAIOT
aKTUBHO (D)YHKIIMOHHUPOBaTh U B COBPEMEHHOM KyJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE,
COXpaHsAsA W PaclpoCTpaHss, B YaCTHOCTH, «HEMHCAaHHBIE 3akoHB [l, c. 17].
OHHM HE TaK JJaBHO BOIIIM B IIPEAMETHOE M0JIe (DOTBKIOPUCTHKH U OITOMY HE
MOTYYMIIN OTHO3HAYHBIX M OOIMIEHPUHATHIX TEPMUHOIOTHIECKUX 0003HAYCHUH.
HccnenoBareny, OMUCHIBAIOIINE JAHHBIC TEKCTHI 110 UX (PYHKIUSIM, HCIONB3YIOT
TEPMUHBI «IIPECKPHUIIITUI», «3aMPETHD, KHOPMATUBLD [2; 3; 4]. MBI OTHOCHM K
HOPMAaTHUBHBIM TEKCTaM IPUMETBI, TOBEPbSI, 3aIIPEThI U IPEANHUCaHUSI. AKTUBHOCTh
UX COBPEMCHHOTO OBITOBAHMS OOBSICHSAETCS TEM, YTO B HUX OTPaKaeTcCs
oTIpezieTIeHHast CTEPEOTHUIINS, «H BIIaJICHUE 3HAHNEM TPaJUIMOHHOTO XapaKrepa
HEpEeJIKO MPUXOANUT HA IIOMOIIL YEJIOBEKY B MOMEHT, KOTAa PallMOHAJIbHOE
OGeccmitbHOY [5, ¢. 261].

B. E. JloGpoBonbckas, muddepeHnupysi IpUMETHl U TIOBEPhs, OTPEIeIsIeT
TIEpPBBIE KaK TEKCTBHI, IEIbI0 U COAEPKAHUEM KOTOPBIX SBISIETCS MPEACKa3aHne
MIOTO/IbI, OCHOBAaHHOE Ha (PEHOJIOTMUYECKUX HaOMomeHusX». [loydunTenbHOCTh
HApOAHBIX MPUMET HOCHUT HAy4YHbIH, HAOIIOAATEIbHO-HA3UATEIbHBIN XapaKTep.
ITosToMy 0O6pa3HOCTH MPUMET CO3AETCS HE B TIEPEHOCHOM IPUMEHEHUH MTOHSTHH,
a Bcerza B IMPsIMOM HCTOJNKOBAaHUH [6, . 23].

IloronHble siBIEHMSI, XapakTep MOroAbl B TOT WM WHOM NEPHON, ypOXKal
WJIN HEYpOKail HEepeIko MPOTHO3UPOBAINCH B IPUMETAX ITyTEM HaOMIONEHHUS 32
MOTOJI0M B KaJICHIApHBIC NMPA3THUKN (TIPEUMYIIECTBEHHO — B XPUCTHAHCKHUE).
Ha uccnenyemoii TeppUTOpUN K NMPOTHOZUPYIOUINM TPa3AHUKAM OTHOCSITCS
Kpemense (19 suBaps), Cperenne (15 ¢espans), aenp cBsatoit EBmoxun
(14 mapra), Macnenurna, bnarosemense (7 ampens), 1eHb HUKOIBI-CBATHTEIS
(22 mas), Tpomma, PoxxnectBo Boropomutiet (21 centsopst), [Tokpos (14 oxtsdps).

IToBepsbs, B OTIIMYKE OT IPUMET, OIIUPAIOTCS HE HA pEAJIbHBIN SMIIMPUYECKUN
OTIBIT, a Ha JIOTUKY 00pa3HO-CUMBOJIMUECKON CEMAaHTUKH, JTOTUKY acCOLUANNI 1
MIPE/ICTaBICHUH O CBEPXbECTECTBEHHBIX CBA3AX B Mupe. [loBephe HE BbIIEIACTCS
B CHCTEME KaHPOB (POIBKIIOpA, €r0 CUUTAIOT 3JIEMEHTOM CHCTEMBI BO33PEHMI
WJIN BEPOBAHUH B MUCTUIECKUE CBSI3H MEXTy SABICHHUSIMU OKPYKaIOIIET0 MUpa U
cynp00ii yenoBeka. JlaHHbIe TEKCTHI OTPaKaloT KAPTHHY MHpPa, B KOTOPOU Kax10€e
JIeCTBHE UMEET MHU(OIOTHIECKYI0 MOTHBUPOBKY, a MPAKTHUECKH KaJIbIH
aTpHOyT — MHA(OIOTHUECKYIO CEMAaHTHKY [0, ¢. 23]. B. I1. AHUKHH cunTaeT moBepse
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BHEYKaHPOBBIM HJIH Ha/PKaHPOBBIM JIEMEHTOM, Ha OCHOBE KOTOPOTO (hOpMHpPYETCs
TEKCT TOTO MJI UHOTO (POTBKIIOPHOTO KaHpa [7, . 6].

'maBHO# mparmMaru4eckoi (yHKIUEH M «IJIOJOM» MOBEPHS, Kak
OTMEYAIOT COBPEMEHHBIC MCCIEJOBATEN, SABIIETCS «(HOPMYIUPOBKA
3alpeToB U TPaBHJI, KOTOPBIX HYKHO MPUAEPKUBATHCS, YTOOBI HE MOMNACTh B
HEXKEJATEeNIbHYI0 CUTYallUI0 WM BBIMTU U3 HEe ¢ HAUMEHBIIUMH MOTEPIMU», a
COOTBETCTBEHHO 3alpeThl WU MPECKPHUILNUU «OKa3bIBAIOTCS PAa3HOBHIHOCTBIO
noBepuit» [6, c. 23]. Kak ormeuaer T. I. Brnagsikuna, «cucreMa BayKHEHIINX
npeanucanuil Obuia pa3paboTaHa 3a MHOTOBEKOBYIO MCTOPHIO Hapoja CTOJb
JETAIbHO U TIIATENbHO, YTO MPAKTHUECKU OXBAaThIBAJIa BECh JKU3HCHHBIH IIUKII
YeJIOBEeKa; periaMeHTHPOBAaIach BCSI COBOKYITHAs MH(OpPMALUS O COLHAIbHOM
U TIPUPOAHOM OKPYKEHHMH UEJOBEKa Ha €ro BaXKHEHIIMX MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX YPOBHIX» [8§, c. 75].

[ToBepswsi, mpennucanusi U 3arnpeTbl MOTYT OBITH CAMOCTOSTEIbHBIMU
TEKCTOBBIMU €UHMIIAMH, HO TOPA3/0 4alle BXOASIT B CTPYKTYPY OJHOTO
HOPMaTHUBHOTO TeKcTa. /13 moBepbsi MOXKET BbITEKaTh npeanucanue. Haubosee
pacIpocTpaHeHHas CTPYKTypa IIPECKPHUITILIUK BKIIIOYAET B ce0sl 3aIpeT 1 MPOTHO3
B cilyyae ero HapyureHus. IlocienHumM (TpeTbUM) DJIEMEHTOM TaKOH CTPYKTYpBI
MOXKET OBITH MpENUCaHue, CojiepiKaliee PeKOMEHAAIMIO O TOM, KaK BBINTH U3
HEXKeJaTeIbHOW CUTyallluu.

HaOonennst moka3bIBaloT, YTO HOPMATHBHBIE TEKCThI, HECMOTPSI HA CBOIO
MHU(}OIOrHYeCKyl0 OCHOBY JIOCTaTOYHO AKTHBHO OBITYIOT B COBPEMEHHOM
o0IIecTBe ¥ 3a/1al0T MOJIEIH MOBEJCHUS YEJIOBEKa B PA3NIMYHBIX KUTEHCKHX
CUTYyallUsX.

MarepuaJjbl 1 MeTOAbI

Marepuasom JUIst HCCIISI0BaHMs TIOCITY KU TTOJIEBBIE 3aIMCH (DOITBKIOPHBIX
SKCHEeAUIUI MpernojaBaTeneil U cTyaeHToB [laBmogapckoro neaaroruuyeckoro
yHuBepcurera u TopaiireipoB yHuepcuteta ¢ 1978 mo 2008 rr. Ha TeppuTOpUn
[MaBnonapckoro [IpumpThinibs. B pabore ncrnonb30BaHbl METO/ I KOHLIENTYaIEHOTO
aHaIN3a, MU(POMOITHYECKOTO aHAJTH3a, CIUIOIIHOM BEIOOPKH M aHAJIN3a CIIOBAPHBIX
JNCPUHUTUI.

PesynbTarnl u 00cykaeHne

Jlexcuko-ceMaHTHUECKOE MOJIe KOHLENTa «BOJa» B HOPMAaTUBHBIX TEKCTaxX
[TaBnomapckoro IIpuupTHIIBS MpenCcTaBIEHO JIEKCEMaMU, KOTOPbIE MOXHO
pa3AenIuTh Ha HECKOIBKO TEeMaTU4YECKUX TPYTIIL.
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TaGHI/IHa 1 — «JIekcuko-ceMaHTHYECKOE T10JIE KOHIECTITA «BOJa» B HOPMATUBHBIX
TEKCTax»

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

TemaTnueckne rpynnsl JlekceMbl, peripe3eHTHPYIOIHE KOHIENT «BOAa»

Bonmoemsr u ux wactu | myxa (5 ynorpebnenuit), mpyz (2), Uptemm (1)

®Dopwmel cymectBoBanus | Boga (35), moxas (32), cuer (13), poca (2)
BOJIBI

JetictBust, cBsi3anuble ¢ | TATH (9), kynars(cst) (5), MBIT (4), BEIIHBATS (4),
BOJOHI yMbIBathes (2), mureckarsest (1), HeipsTs (1), kamats (1),
ctuparts (1), mmonyTs (1), maxars (1)

IIpenmersl, sBacHUS, OB (5), Tanas (5), kanens (3), gaii (3), cocynbka
NIPU3HAKY, CBsI3aHHEIE ¢ | (2), Beapo (1), xomomnas (1), kecemka (1), Buno (1)
BOZIOH

Kak MBI BUANM, SJEpHBIM NPU3HAKOM KOHLENTAa «BOJAa» O0JaNaioT IBe
JIEKCEMBI: BOZA U 10X 1b. IMEHHO 3TH JIEKCEMBI U OIIPEIEIISIIOT IOHATUMHBIH CII0M
KOHIIENTa B HOPMAaTUBHBIX TekcTax [laBnomapckoro [IpuupThImbs.

Bona ymorpebnsiercss B 3Ha4YCHUH «OKHUAKOCTH Oe3 IBera M 3amaxa». Ha
9TO YKa3bIBAIOT JIEKCHYECKHE €AMHUIBI, KOTOPblE MMIUTHIUTHO PEealu3yioT
UCCIeNyeMblid KOHIENT B MPECKPHUIIIUAX (IIUTh, YMBIBATHCS, MBITh, CTHPATh,
KynatbCs, BEUINBATh, HANMUBATh): «Ha Eedokuro: eciu 6 smom OeHb opobeli
HO2U nOMOem neped nopocom, a nemyx 600bl HARbEMCA , 3HAUUN, BECHA
domdrcHa bvims xopowasy (3amicano B 1993 . B ¢. JIsBoBka Kaumpckoro patioHa
ot Jmxens E. A., 1908 Tp.). « C kaxoii cmoponsl Kowka ymbléaemcs, ¢ moti CmopoHsi
eocms u npuoémy (3ammcano B 2004 r. B ¢. [lecuanoe Kaumpckoro paiiona ot
Marseesoii P. C., 1929 1.p.). Hy)HO OTMETUTB, YTO KOHLIENT PETIPE3CHTUPYETCA
IIOCPENICTBOM JIEKCEMBI «BOJa» IIPEUMYIIECTBEHHO B 3alpeTax U NPEeIIUCAHUAX,
B CMBICIIOBOM IIPOCTPAHCTBE KOTOPBIX SIPKO HPEICTAaBICHO MH(OIOrniyeckoe
MIPECTABICHNE IPEBHETO YEIOBEKA O BOAHOW CTHXHUH (AaHTPOITOMOP(HHOCTB).

Bozma BocripuHHMaeTcsi Kak HeKas JKHBas CyOCTaHLMS, KOTopasi CriocoOHa
HaKa3aTb, OMOJIOAUTS (CHeNIaTh KpacHBee), M3MEHHUTD CYb0Y YesIoBeKa: «/ 060opsm
00U, YMO HOUBIO HeNb3s 3d 8000l X0OUMb, NOMOMY 4MO 8004 OMObIXAEm.
JIroou cmaparomcs, umobsl 800y 8ce20a 3aHecmil ¢ eeuepd, 4moob  xame ObLIA»
(Bammcano B 2005 r. B ¢. Ocemeprnkck Kaunpcekoro paitona ot Hocosoit T. C.,
1944 r.p.). «Henv3s 600y évinusams, komopotu cmupaeuivb, — 6one3nu Gyoymy
(3ammcano B 2006 1. B ¢. @enoposka Kaunpckoro paitona ot Hypramuesoii K. C.,
1937 1.p.). «Ecau ymvtmuca eecroti nepgoti masioti 6000i ¢ Upmuiiua, mo 6yoeuts
kpawey (3arucano B 2004 1. B ¢. [lecuanoe Kagupckoro paifona ot JleMuaoBud
E. U, 1938 rp.).

298

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 4. 2022

JloXap yrmoTpediseTcs TOIBKO B IPSIMOM €TI0 3HAYCHUH — «aTMoc]epHbIe
OCAJIKH, BBITIAJIAIONIIE U3 00IaKOB B BHJIE Kalelb KUIKOCTIY: «Ecau racmoyuka
nemaem HU3Ko nao noiem — K 0oxcow» (3amucano B 2004 r. B c. Ilecuanoe
Kaumupckoro paitona or Jlemunosnu Esrenun MBanosusbl, 1938 rp.). «B mae
00)1c0b, Ha kamue — podicby (3anmcano B 2005 1. B c. OcbMepbbkck Kaunpckoro
pationa ot Ilpokmosoit JI. U., 1940 r.p.). OObeKkTHBAINS KOHIICNITA «BOIA»
TIOCPEICTBOM JIAHHOW JIEKCEMBbI OTMeYaeTcsi B OOJBIICH CTETEeHH B IIpUMETax,
CBA3aHHBIX C KAJIEHJAPHBIMU Mpa3gHUKAMU U C COCTOSTHUEM HPHUPOIBI. DTO
00BsICHSCTCSI ITparMaTHIeCKoi (PyHKIMEH MPUMET Kak )KaHpa (oIbKIIopa, «IIeNIbI0
U COAEpPXKAHUEM KOTOPBIX SIBISETCA MPEJCKa3aHHe MOroJbl, OCHOBAHHOE Ha
(beHOMOTMYCCKUX HAOMONEHUSIX» [6, C. 23].

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha CTAaTHCTHYECKHE JJAHHBIC IO KOJINYECTBY
JIEKCEM B KaXJOM TeMaTUueckod rpymnme. boibmioe kol1u4ecTBO CIOB-
penpe3eHTaHToB, 0003HAYAIOIINX JCHCTBHS, SBICHHS, IPU3HAKH, TOKa3bIBACT
COXPaHMBIIYIOCS MHOTO(GYHKIMOHAJIBHOCTh BOJBI B XM3HHU 4deloBeka. B
TEeMaTHYECKUX IPYNIaX «BOJOEMBI M UX YaCTH», «(OPMBI CyIIECTBOBAHHS BOIBD»
KOHLIENT PEaIN3yeTCsl MEHBIINM KOJIHMYECTBOM JIEKCEM. MBI CUMTaeM, YTO 3TO
crierdryeckast 0COOEHHOCTh PENPE3CHTAIINN KOHIIETITA «BO/A» B HOPMaTUBHBIX
texcrax [laBmogapckoro IIpuupThimbs, cBsi3aHHAs ¢ reorpaguuecKuM
MOJIOXKEHUEM. 3eMIIe/IeINE B JAHHOM PETUOHE CUMTAETCSl PUCKOBAaHHBIM, TaK Kak
HaOmoaeTcst JeQUIUT BIArooOeCIIeYeHHOCTH, YTO CBS3aHO ¢ 0COOCHHOCTSIMU
nouBsl. Kimmmarnaeckne 0coOeHHOCTH TakKe MMEIOT HEMAIOBAKHYTO POJIb: JOJTast
MOpo3Has 3uMa. JlJis JKUTene perruoHa BaXKHbI TAaKUE MOTOAHBIE SIBIECHUS, KaK
JIOKIb M CHET: TIEPBOE — 00ECTICYNBACT BJIAroi MOCEBbI, BTOPOE — HE JAET MOYBE
BBIMEp3aTh. ITH (PaKTOPBI 1 0OBSCHSIOT IUIAH COICP KAHMS KOHIICTITA B HA3BAHHBIX
TEeMaTU4eCKUX rpynmnax. M 31ecb MOXKHO TOBOPUTH O HAJIMYUU PETHOHATIBHOTO
acriekTa B ObITOBAaHWM HOPMATHBHBIX TEKCTOB PETHOHA.

Takum 00pa3oM, MOHATUIHBII CITON KOHIIETITA «BO/IA» B TIPUMETAX, MOBEPHSIX,
3amperax M MPEeINUCaHUsAX, C OJHOW CTOPOHBI, TPAHCIUPYET APXETUNNYECKHE
CMBICIIBI, CBSI3aHHBIC C MU(OJIIOTMYECKIM MUPOBO33PEHHEM, C IPYTOH CTOPOHBI,
OTpaXkKaeT PErMOHAIBHBIN aCIEKT (yHKIMOHMPOBAHUS (POJIILKIOPHBIX TEKCTOB.

OOpa3HbIif CIIOH HMCCIEeAyeMOro KOHIENTa BBICTpPAMBAETCS HA OCHOBE
YTHIIUTAPHBIX CBOHCTB, 0CO3HAHHBIX JIFOIbMH, KOTOPBIC HAOIIONAIH 3a TPUPOIOH.
MHOrounCIIeHHbIE TPUMETHI, NOBEPbSI, 3AMPETHl U NPEANNUCAHMS, CBI3aHHBIE C
BOJIOH, HECOMHEHHO, 3HAYNMBI U JIJIsI TIOBCEAHEBHOM )KN3HH YEJIOBEKA, 0COOCHHO
T€ U3 HUX, KOTOPBIE BKJIIOUYEHBI B TPAAULIUOHHOE arpapHOE MPOCTPAHCTBO.

OOpa3HbIil KOMITOHEHT — HEOTheMJIEMasi COCTABIISIIONIAasi CEMaHTHYECKON
CTPYKTYpBI CIIOBa, €r0 CYIIECTBEHHAs 4epTa, BHE 3aBHCUMOCTU OT Xapakrepa
CeMaHTHKH JIeKceMHl [9, c. 41]. Cnenndrka HOpMAaTUBHBIX TEKCTOB B (POJIBKIIOpE
TIO3BOJIICT HaM TOBOPUTH O TOM, YTO OOpA3HBIN CIIOM KOHIENTa B MpUMETax,
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MOBEPHSIX, 3aMPETaX U MPEIIHCAHUSIX — 3TO COCTABJISAIONIAs CCMAHTUKH TEKCTA
B 11e710M. [Ipeckpuniuu uMeroT GopMy TpeSIoKEHHUs, 00JIaTat0T COOCTBCHHOM
CEeMaHTHKOMH, CIIOCOOHBI CyIIIeCTBOBAaTh BHE KOHTEKCTa. B kauecTBe pedepenra
BBICTYIMAIOT HE OTICJIbHBIC MPEAMEThI, & CHUTYalldH, KOTOPBIC U CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BHUTHIO TOrO MM MHOro oOpaza. HeoOXonnMo y4uTHIBaTh TOT (axT, 4TO
TIPUPOHBIC ¥ OBITOBBIE PEATUH, OTPAKAFOIIMECS B TEKCTAX UCCIIEyeMOT0 KaHpa,
MPUOOPETAIOT MPU3HAKU HATJISAHBIX 00pa30B BBHJY YCTOHYHMBOCTU MPHUMET,
MOBEPUIi, 3aNPeTOB M Npeanucanuii. Hampumep, B TeKcTe NMPUMETHL: «Ecau Ha
Esooxy, 14 mapma, cnee noomaem, u opodeit nonsém u3 nydicu, mo 6ydem
mennas paunss eéecnay (3anucano B 2005 r. B ¢. beperoBoe Kauupckoro paiiona
ot lllrpukkepa A. B., 1955 r.p.) — cama o cebe jekceMa «BopoOeii» He o0magaer
HUKAKOH JTOTIOJHUTEIBHON CEMAHTUKOW, HO B COUYCTAHHUH C JICHCTBUEM «IIHTH)
BO3HHKAET 00pa3, KOTOPBI MOXKET MpeCKa3bIBaTh COOBITUS. DTO JOKa3bIBAIOT U
JPYTHe TEKCTBI, B KOTOPBIX MBI BUIUM TOT e 00pa3: «Eciu opooeii na Eedowry
He Hanvemcs u3 1yJicuybl, Mo J1emom KOHb KOpMy He 000bemcay (3anmucaHo
B 2006 r. B c. ®eaopoka Kaunpckoro paitona ot Ynesnosoit O. U., 1929 rp.).
Bopobeit MOXeT TakKe «ITOMBITh HOTHY, «HCKyIaThCs». BMecTo BOpOObst MOKET
COBepILIaTh ICHCTBHE TIETYX W KypHua: « Koau na Eedokuio Kypouka y kpuvlieuka
600uybl HAnvemces, mo oeeuka na Ezopus mpaexku naecmcsa» (3anucano
B 2006 r. B c. ®egopoka Kaunpckoro paitona ot Ynesuosoit O. U., 1929 rp.).
JlaHHBIC TPUMEPHI TIOKA3BIBAOT, YTO CYIIIECTBYET ONpe/elicHHast (popMyrIa: «OKHBOES
CyIIeCcTBOY + ISUCTBHE, CBSI3aHHOE C BOAOW = YCTOHUYMBBIN 00pa3, pe/IBeIIatonHi
COOBITHE WJIH SIBJICHUE.

KoHIent «Bona» B 00pa3HOM aCIeKTE aKTyaTU3UPYeTCsl B TEKCTAaX MPUMET,
TIOBEPUHi, 3aTIPETOB U MPEANUCAHUI OCPEACTBOM CIIEAYIONMX 00pa30B:

— OTPaKaIOIINX COCTOSTHIE BOJIbI B KOJIMYECTBEHHOM COOTHOIICHHUHU: «Ecmb
6 Hapooe npumemvl no2odvl. O0viuno, 6 sneape Havunaiomes Kpewenckue
MOPO3bL, MO €CNb CUTbHBLE MOPO3bl, KPENnKue 00 COpoKa nsamu epadycos. Panvuie,
KOHeuHo, makue Kpenkue moposvl oviiu. Tax eom, n00u u npumemuiu, 4mo
ecnu euje CHeza HAMemem MHO20-MHO20 8 maKue Mopo3vl, Mo iemo Oyoem
ypooicatnvimy (3amucano B 2003 . B ¢. AnekceeBka Ll[epOakTHHCKOTO paiioHa OT
ITyTteroBoit P. B., 1939 1. p.). «Ecau mHo20 cneza 6 nauane 3umvl — 4acmo 1emom
oyoym o0oxncouy (3anucano B 2004 r. B c. Ilecuanoe Kauupckoro paiiona ot
Troxosoit E. 4., 1939 rp.);

— o0najgaronx BPEMEHHON XapaKTePHCTHKOW (Bpemsl rosa, Mecsl, IeHb
MECSIIIECIIOBa, BPEMSI CYTOK): «3uMoil eciu cHez UOém, oM CKadiceM 8 AHEape
Mmecaue cHez, CHe20nad 6ovuiol. 3Hauum urHb mecay 0yoem 00dCONUBDIIL.
Yepes wecmv mecayes, wecmotl, niamv Mecsiyeg npoxooum, wecmou mecsay
amo doxconuswtiny (3amucano ot Diidbepca A. A., 1937 r.p.). «<Hukona ¢ 8000ii,
Tpouya ¢ mpasoii» (3anucano B 2005 r. B ¢. OcbMepbbrckKaunpckoro paiiona ot
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IIpoxnosoit JI. U., 1940 r.p.). «Eciu ¢ ympa evinan cnez, 3uma 6yoem panHss.
Kou ne 3a 2opamu!» (3anucano B 2006 . B c. Kontopka Kaunpckoro paiiona ot
Sxoummnoii E. E., 1939 1p.);

— o0nafammuX MPOCTPAHCTBEHHOW XapaKTepUCTUKON: «Ecau ymvimubces
6ecHoll nepsoii manou 60dou ¢ Hpmuiwa, mo 6ydews Kpauwie» (3anvcaHo B
2005 r. B c. beperosoe Kauupckoro paiiona or Kypkuno#t JI. C., 1989 r.p.).
«B 12 yacos na Posxcoecmso uoym 00 Konooua oesuama, 4mod nepevlmu Habpamao
60001, Kpacomy coxpansms, ymviearucyy (3amucano B 2006 . B ¢c. demopoBka
Kaunpckoro paiiona ot Jlursunosoit A. 1., 1926 rp.);

— OTpaXKaIOUIMX XapakTep Mmoroisl: «Hapoouswuiicsi mecay na Eedoxuio
¢ 0oxcoem — 6bimb mokpomy aemyy (3anucano B 2006 1. B ¢. degoporka
Kauupckoro paiiona ot YnbsiHosoit O. U., 1929 r.p.). «Ecau ympom poca kpyeom
Kanaamu Kpynuwvimu, 66ims xopouteli nozodey (3anucano B 1993 1. B c. [lecuanoe
Kaunpckoro paiiona ot PamuonoBoit M. I1., 1924 r.p.). «Cena uaiika na 60dy —
Jrcou xopouiyro no2odyy (3amucano B 2003 1. B c. HoBoky3smuHKa JXKene3uHckoro
pationa ot Cauenxko E.C., 1935 rp.);

— OTpaXKaloIIMX COCTOSIHUE BOJBI B OyIyleM U e€ XapakTepucTuku: «Eciu
0021C0b Kanaem, U Ha JIYHCAX 00Pa3yIOmcs ny3vipu, mo ox 6y0en 3amsaicHbIm
(3anucano B 2007 1. B ¢. MiBanoBka Kaumpckoro pationa or Panenxkoii I'. B.,
1957 r.p.). «Iycu nonemenu — cxopo ovims cnezy» (3anucano B 2003 1.
B ¢. HoBoky3bmuHka XKenesunckoro paitona ot Cauenxo E .C., 1935 rp.).

— OTpPaXXaloUIUX CTENEeHb MHTCHCHUBHOCTH M IMPOJOJIKHUTEIBHOCTH:
«Iponuernoit 0031cob donco ne udemy (3anucano B 2003 1. B ¢. HoBoky3pMuHKa
Kenesunckoro paitona ot Casuenko E. C., 1935 rp.);

— OCHOBaHHBIE Ha IIOBEACHHUH )KUBOTHBIX M NTULL: «Ha Eedokuio: eciu 8 smom
Oenlb 60podeil HOZU ROMOEm Neped NOPO2OM, d REMYX 600bl HANbEMC, 3HAUUN,
secna doncna bvimuv xopoutasy (3anucano B 2006 r. B ¢. Kontopka Kaurpckoro
paiiona ot Bonkosoii I1. A., 1935 1.p.). «Eciu kowka ymwleaencsa gosie nopoad,
mo 3mo mouno Hcou 2ocmeiry (3anucano B 2007 1. B c. MIBanoska Kaunpckoro
paiiona ot Pagenkoii I. B., 1957 rp.).

Heo0x0mMo OTMETHTB, 4TO 00pa3HbIi CII0H KOHIIENTa «BO/a» B HOPMAaTHBHBIX
tekcrax [laBiaomapckoro [IpUUPTHIIIBS TpaHCIUPYET KaKk MU(OIOTHIECKOe, TaK
1 XPUCTHAHCKOE MUPOBO33peHHe YenoBeka. Mudosornieckue cymiecTsa, UMeHa
CBSITHIX, XPUCTHAHCKHE MPA3JHUKN BBICTYMAIOT KaK CPEJACTBA JIsi CO3/MaHUS
obpaza: «Henv3s evliusamev nomou seuepom yepes nopoz doma. 3uauum, mol
2naza 00mo6020 gvlausaeutv. [locie 5mo2o oH Modcenm 0CienHyms u nepecmants
nomozams mebe u meoell cemve U dajce Hawamov epedumsvy (3amucaHo B
2005 . B c. beperoBoe Kaunpckoro paitona ot Pegoszy6osoit P. B., 1933 rp.).
«Hukona ¢ e00oii, Tpouya ¢ mpasotry (3amucano B 2005 1. B . OCbMepBIKCK
Kaunpckoro paitona ot IIpoxnosoit JI. 1., 1940 r.p.). «Ha Cpemenve oens
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cHexcok — sechou 0ooicocoxy (3amucano B 2006 1. B c. Penoposka Kaurpckoro
paiiona ot Yuesnosoit O. U., 1929 rp.). Kpome 3TOro BBISABISIOTCS TEKCTHI, B
KOTOPBIX 00pa3bl B paMKax pealii3allMy HCCIIEAYeMOTo KOHIIENTa OTPa)karoT
MOJINATHUYECKUH COCTaB MCCIEyeMOl MeCTHOCTH. MBI TojaraemM, 4to, B
CHJIy OOIIET0 CEMaHTHYECKOTO CoepKaHusl, (POPMUPOBAIHNCH OHH B ITpoIlecce
B3aMMOJICHCTBUS PYyCCKOTO M Ka3aXCKOTO dTHOCOB B OoJiee MO3AHUN TEPHOI.
Hanpumep: «Hyoicno numo ne menee 2 Kecewtek uas, max kax nepseasi — 3a ceosl,
emopasi — 3a 6ydywezo cynpyea. Mnaue ocmarneutvcsi cmapou desotly (3anucano
B 2004 1. B c. Xenesunka XKenesunckoro paiiona ot Deept A. I, 1986 r.p.) — kece
(nmana) — mocyaa, KOTopasi HCHOJNb3yeTCsl B HAIIMOHAJIBHOW Ka3aXCKOW KyXHe.
Wnu: «B Unvun oenv 8600a xon00Hast, ROmMomy u Kynamscsi Heibssi. Eciu 002cowb,
HY, 0ObIYHO OHU He UOYm, 2060PsSM, KA3AXU MOIAAMCI, 0apAHA Pexcynt, 00xcob
3Hauum gvimanuearom. Eciu nem 000icosi, mo 206opsim 0bviuno. «ILioxo kasaxu
Monsmcst, kK020a vl 000icOby. He 3naro, npasda unu Hem, HO 8e0b cognadaem jice.
U ne 3naio oanxcey» (3anucano B 2004 r. B c. [lecuanoe Kaunpckoro paiiona ot
Boromomnosoii T. I1., 1932 rp.) — 371eCh aKTyaIu3UpyeTCsi 00pa3 «8bLMOLEHHO20
000icOs1», THPOPMAHT COMHEBAETCSI B HICTHHHOCTH PE3yIlbTaTa, HO CTEPEOTHIT yKe
CYILECTBYET «COBNAOAEN JHCe.

Wrak, oOpa3HbIi CI0¥l KOHIENTA «BOJAa» B HOPMAaTHBHBIX TEKCTax
[MaBonapckoro [IpuupThIIbS TEMOHCTPUPYET CPEACTBA MO3HAHUS U (OPMBI
OTpaXkeHHUs OKpYXalolled NeHCTBUTEIbHOCTH B paMKaX TpaJWIIMOHHOMN
KapTHHBI MHpa B Oosbiel creneHr. Crioco0bl e co3aaHust 00pa3oB M UX BHIbI
crnienuuIHbI B criTy crierdukn xanpa. KoHuent Ha JaHHOM YpOBHE OTpa)kaeT
1 0COOEHHOCTH MOJIMATHUYECKOTO PETHOHA.

CHMBOJIMYECKHIT TUIaH KOHIIETITA «BOJA» PEAM3yeTcsl C APYrod CTOPOHBI
00pa3zHoii cyTH, Kora 00pa3 BEIXOJAMT 32 COOCTBEHHBIE MTPE/IEIIbI C IPUCYTCTBHEM
HEKOET0 CMBICIIAa CITUTOTO C 00pa3oM, HO eMy He ToxkaecTBeHnHoro [10, c. 826].
B Hamewm cirydae o0pasbl, pacCMOTPEHHBIE B TIPEBIAYILEM acleKkTe B O0JbIIen
CTEIEHU CTAHOBSTCSI HEKUMH CUMBOJIMYECKMMH BECTHUKAMH OyITyIIed CUTYalluH.
Hamu Obm orpesienieHsl TpyIiibl CUTYaluil 1 COOTBETCTBYIOIINE CHMBOJIBL.

B koHTekcTe mpuMeT, MOBEPUH, 3aPETOB U MPEINHUCAHUN KOHIENT
TIPE/ICTABIICH CIIEIYIOMINM 00pazoM:

— CHUMBOJIOM ypOKaifHOTO TOjia BBICTYIAIOT CHET, TOYHEE €ro KOJIMYECTBO:
«Ecmb 6 napode npumensl n0200bl. O0bIYHO, 8 AHBAPE HAYUHATOMCS KPEUEHCKUEe
MOPO3bl, MO €Cb CUTbHBLE MOPO3bl, KPEnKue 00 COpoKa nsamu epadycos. Panvuie,
KOHeuHOo, maxue Kpenxue mopo3uvl ovliu. Tax eom, 1100u u npumemunu, eciu ewe
CHeza Hamemem MHO20-MHO020 8 MAKUe MOPO3bl, MO JIEMO OYyOem YporHcaunvimy
(3arucano B 2003 1. B ¢. AnekceeBka lllepOakTrHckoro paiiona ot [TyTekoBoit
P. B., 1939 . p.); xanens B onpeneneHHbIN JeHb: «Ha Cpemenue xanenb —
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YPoHCan Ha nuieHuYy, eciu eemep — hpykmoswix oepesvesy (3amucano B 2006 1.
B ¢. ®enoposka Kaunpckoro paitona ot Yneguosoit O. U., 1929 rp.);

— CHMBOJIOM Y/Iau¥ BBICTYTIAET BEIPO C BOAOM: «Ecaiu no dopoee cmpemumcs
ueNoBeK ¢ NYCMbLMU 8edpamu — K Heyoaue. A eciiu ¢ ROTHBIMU 8e0pamu — K yoaue
(3amucano B 2005 1. B ¢. beperoBoe Kaunpckoro paitona ot Jlopoanosoii B. A.,
1940 rp.);

— CHIMBOJIOM 3/I0POBBSI SIBIISIETCs Tasast Boja: « Cuumanu, umo 6 Cmpacmuyio
cpedy Haoo 0OIUEaAMs CKOMUHY CHe2080U MAaloll 6000 — OHA OYOem 300P08OU»
(3arucano B 2008 1. B ¢. CocHoBka lllepOakTnHckoro paiiona ot TpeThsikoBoi
V.., 1946 rp.);

— CHMBOJIOM KpPacOThI BBICTYIAeT POKIECTBEHCKas Bona: «B 12 yacos na
Posrcoecmeo udym 0o konooya oesuama, umod nepeviMiL HAGPaAmv 600bl, KPACONLY
coxpanams, ymvisanucwyy (3amucano B 2006 1. B ¢. Denopoka Kaunpckoro paiiona
ot JlutBunoBoit A. U., 1926 rp.);

— CHMBOJIOM 00TarcTBa SIBJISIETCS BOIA B COUETaHHUU C cepedpoM: « Pebenouxa
npu podicOeHuu Kynamoy ¢ cepedpom, ¢ cepeOpsHOU JIONCEUKOU, UL MOHemy
6 600y NoN0JCUMb, Umoobsbl, cosopam, dozameim cmany (3anucano B 2003 .
B ¢. AnekceeBka lllepbaktunckoro paiiona ot IlytekoBoii P. B., 1939 1. p.);

— CHUMBOJIOM HEJOJTOW KU3HH SIBIISIETCS TOJNHAs 4amika vas: «B uawiy
HAIUBaAmMs Helb3si NOIHbBLIL Yail, a Mo HCU3Hb dyoem Kopomkasy (3amucaHo B
2004 r. B ¢. [lecuanoe Kaunpckoro paitona ot emunosuu E. U., 1938 r.p.);

— CHMBOJIOM CEMEIHHOIO OJIArOMOIYYHs SBISCTCS KOJUYECTBO BBITUTHIX
yamiek yast: «Hyoicno nums He menee 2 Keceuiek uas, max Kax nepeéasi — 3a ceos,
emopas — 3a oyoyuiezo cynpyza. Hnave ocmanewncsi cmapoti oesouly (3anucano
B 2004 r. B c. XKenesunka JKenesnunckoro paitona ot Osept A. I, 1986 rp.).

Takum 00pa3oM, CHMBOJIMYCSCKUH TUIaH KOHIIENITA «BOJA» B HOPMATHBHBIX
TEKCTaxX OTpa)kaeT OBITOBBIE M (PU3MOJIOTMYECKHUE pealinu, aKTyalu3upys
MPOTrHO3000pa3yollre XapaKTEepUCTHKH: CUMBOJ BO3ZHUKAET Ha OCHOBE
CUTYyalluu. 3/1eCh HY)KHO OTMETHUTh OTPAKCHHE KaK apXCTUITUUCCKUX CMBICIIOB
(Tanas Boma — Kak CHMBOJI OOHOBJICHHS), TAK U XPHCTHAHCKOTO MUPOBO33PEHUS
(pokJecTBeHCKas BOJA).

BriBoabl

Jlenast BBIBOX M3 MPEANPUHATHIX HAONIOICHUN, HECOOXOMUMO OTMETHTh,
YTO B HOPMATHBHBIX TekcTax [laBmomapckoro [IpHHUPTHIIIBS KOHIEHT «BOIAY
aKTyaJIM3UPYETCsl KaK BOJHAsI CTUXUS, TIPEJICTaBICHHE O KOTOPOH COXpaHseTcs
U TPaHCIUPYETCS B HECKOJBKHX acmeKkTaX. Bo-mepBBIX, COXpaHsIETCS
MU(OJIOTUYECKOE MPEACTABICHUE O CBOWCTBAX M 3HAYCHUU BOMIBI B KU3HH
YeloBeKa: BoJa — ATO CyOCTaHIMsI, KOTopasi ClIOCOOHa CoBepIIaTh AEHCTBHS,
MPUCYIIHE XUBOMY CYyIIeCTBY. Bo-BTOpBIX, Boja Hepa3pbIBHO CBs3aHa C
XPUCTUAHCKUM MHPOBO33peHHEeM. OHa SIBIIIETCS HEOTHEMJICMBIM aTpHOYTOM
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XPUCTHAHCKUX IMPA3AHUKOB U Z[Heﬁ CBATBIX. PI/ITyaJ'ILHLIe HeﬁCTBHH, KOTOPBIC
COBCPUIAKOTCA B 3TU JHU, MIPUPOJHLBIC ABJICHUSA TaK WM MHAYC CBA3AHLI C BOZ[Oﬁ.
B—TpeTLI/IX, BBIABIISICTCA peFHOHaJ’ILHBIﬁ ACIICKT, 0Tpa>1<a101111/1171 0COOEHHOCTH
MC)KHAIIMOHAJIbHBIX B3aHMO]IeI>iCTBPIﬁ. Ha ocnose MEPEHYUCIICHHBIX (baKTOpOB
(l)OpMI/IpyeTCH KOHHGHTOC(l)epa MCCIICAYEMOT0 KOHIICIITa, OTpaXKaromas Haubosee
BaXHYIO 4aCTb HAlUOHAJILHOI'O CO3HAHUSA PCHPE3CHTAHTOB KYJIBTYPbI JKUTENEeH
ITaBnonapckoro IIpuupThImIbS.
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HOPMATHUBTIK MOTIHJEPIETT (BEJIT'VIEP, HAHBIM/IAP,
TBINBIMIAP MEH YIFAPBIMJIAPIAFBI) «CY» KOHLIEITI

Kaszipei evinvimoa gonvrnopvii momindepoe aicyzece acblpbiiambliH
JICOHE IMHUKATIbIK MEHMAIUmemmiy epekuieiikmepin Kepcememin
yebimoaposl 3epmmey MymKinOiel natioa 6onaovi. Ocvl KoHmekcmezi
Tyoicoippimoamansly aHbIKMAMACHL YIMMbLK KAMblHACMap Hezizinoe
MYAHCLIPBIMOANAObL, SI2HU 0N MEK CO30IK MAKALALAPMEH IHCOHE
MYACHIPLIMOAMAHbL OiI0ipemin Oeneini Oip eKceMansl KOIOAHY HCULTIZIMEH
AHBIKMAIMALIObL, OIPAK XAbIK MOOCHUEeMIHIK 6en2ini Oip KOMNOHeHMMmepiH
Kammuowl. OcbinOatl KeH Ma2blHAOA KOHYENMOJLO2USIbIK MOCIIOL KOLOAHA
OMbIPLIN, AOAMHBIY 2ANAMObL HCOHE OHbIY OHOA2bl OPHbIH MYCIHYIHIY
beneini Oip menoenyusapsin O6aiKay2a 601aobi.

B. B. Konecosmoiy KO3KApacviH HCYMbIC AHLIKMAMACLIHA CYlUeHe
OMBIPLIN, ABMOPIAP MYACHIPLIMOAMAHBL MOOCHUSIMIY MEHMATUMEmIHIY
Hezi32l Oipaiei 0en canaiiobl, O]l JHceKe aybl3uld mil Oipriei MeH Jcainsl mii
wexkapacuinoa cypen peminoe, yeblM peminoe JcoHe CUMBO peminoe naiod
bonadel. Byn scaz0aitida nCUXUKAIbIK CURAMMAMAHBIY He2i32l MIHOemi-
VaKulm ome Kejie 032epMeimin CeMaHmuKaIblk OOMUHAHMMbL AHBIKMAY
Jtcone myaHcupoimoay. Tyarcolpblmoama « yimmoik KOJIOPUM» yeblMOApbiH
6L10ipe0i, sicHu MiNOIH CUMBONObIK-CEMAHMUKALBIK, (DYHKYUSACLIHBIY OUIAY
MeH KapblM-KAmblHAC Kypaibl peminoezi 6apivlk MyMKiH MA2bIHAAPbL.

3epmmey mamepuanvt 1978 acornoan 2008 sncovinea Oetlin yrueepcumem
nen Ilagnooap nedazocukanvly yHusepcumeminiy Topatizelpos
OKBIMYUWbLIAPBL MEH CTITYOeHMMEPIHIY (hONbKAOPAbIK IKCHEOUYUSNAPBIHBIY
oananvix xcazoanapvl OOJObL.

Kinmmi cezdep: yavim, menmanumem, HOPMAMUSMIK MOMIHOED, CY,
yevim, 00opas, cuM8oL

THE CONCEPT OF «WATER» IN NORMATIVE TEXTS (OMENS,
BELIEFS, PROHIBITIONS AND PRESCRIPTIONS)

In modern science, there is an opportunity to study concepts that are
realized in folklore texts and reflect the peculiarities of ethnic mentality.
The definition of the concept in this context is formulated on the basis
of national interrelations, that is, it is not determined only by dictionary
entries and the frequency of use of a particular lexeme representing the
concept, but covers certain components of the culture of the people. Using
a conceptological approach in such a broad sense, it is possible to trace
certain trends about man’s awareness of the Universe and his place in it.

Taking the point of view of V. V. Kolesov as a working definition,
the authors consider the concept to be the basic unit of the mentality of
culture, which, within the boundaries of a separate verbal language unit
and language as a whole, appears as an image, as a concept and as a
symbol. The main task of the mental description in this case is to identify
and formulate a semantic dominant that does not change over time. The
concept expresses the meanings of the “national color”, that is, all the
fundamentally possible meanings of the symbolic and semantic function
of language as a means of thinking and communication.

The material for the study was the field records of folklore expeditions
of teachers and students of Toraigyrov University and Pavlodar Pedagogical
University from 1978 to 2008.

Keywords: concept, mentality, normative texts, water, concept, image,
symbol.
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«TopaiirsipoB ynuBepcureTi» KeAK «TopaiirbipoB yHHUBepcUTeTI
Xaoapumbicb», «KazakeTaH FRIBIMBI MeH TeXHHKACHI», «OJIKeTaHY»
FBLIBIMH JKYPHAJIIaPbIHBIH
ABTOPJTAPBIHA APHAJIFAH EPEKEJIEP

PemaxkmysuibIK ajka aBTOpiapiaH KypHal[a jKapHsuiay YIIiH Makajajap
JMafbIHIAy Ke3iHIe TOMEHET eperkernepai OaCIIbUIBIKKA alTyIbl CypaiiIbL.

XKypHan pemakuuschIiHa YCHIHBUIATBIH FBUIBIMH Makajanap «Kypuammap,
JKWHAKTap, akmapaTTelK OaceuibiMaap MEMCT 7.5-98 colikec Makamamapabl
pociMzey ymiH Heri3ri 6acma cTaHZapTTapblHA COHKec,. KapHUsAIaHATHIH
MaTepuainapasl 6acmara pacimaey « MEMCT 7.1-2003» buGnuorpadusibik
xaz0a. bubnuorpadusuibik cunarrama. KypacTelpyablH Kajllbl TajganTapbl MEH
epeenepi» TamanTapblHa cail JaibIHIATYBI KEPEK.

*Hemipre Gip aBTOpIbIH Oip FaHa KOJDKa30achl HEMECE COJT aBTOPJIBIH TeH
aBTOPJIAP YKBIMBI KYpaMbIHIa OonFaHaa Aa 6ip Komka30achH FaHa XKapusiayFa
pYKCar eTiie.

* bip MakajaHbIH TeH aBTOPJIAPBIHBIH CAHBI S-TEH acmaybl THiC.

* MaxkamanblH Oipereimik mopexeci 60% - man xkem OoaMaysl THiC
(penaxiusuIbIK aTKaHbIH MIENTMiHEe COHKeC).

* bacmara ki0OepineTiH Makaiagap OYpBIH KapusiaaHOaybl THic, KeHiHHEH
Oacka KypHajaapaa skapusiayFa, OHBIH imIiHae 6acka Tingepre aygapyra KO
Oepinmeiini.

* Komwka3z0aHbl xKapusiayFa KaObl1Iay Typastbl HICHIM pereH3UsIIay paciMi
OTKI3IJITEHHEH KEHiH KaObLUIIaHa Ibl.

* Koc penensusiay (JKachIpblH) KYIHS TYpAe XKYpriziizeni, aBTopra
PEICH3EHTTIH aThl — )KOHI, aJl pelIEH3eHTKE MaKaia aBTOPBIHBIH aThI-)KOH1 MAJIIM
6omMaiipl.

* TexeM Typajsl TYOIpTEK MaKaIaJapabl JKapusiiayra KaObuTqaraHHaH KeHiH
yewiabpiIansl. JKypHanaa xapusiiay KyHsl 0ip 6etine 1000 (6ip MbIH) TeHTe.

* «TopaiirsipoB yHuUBepcuteTi» KeAK moxkTopaHTTapsl MEH HIETENTiK
aBTOpIIapra (Ka3aKCTaHIBIK OipJIeCKeH aBTOPIAPCHI3) XKy PHAIIA )KapHsUIay TETiH.

* Erep MakayiaHbl ITarMaTKa KapChl HEMEeCe pereH3eHT KadbliIamMaca, MaKkaja
aBTOpFa KaiiTa OpbIHAAyFa YIIiH KalTapbuiagsl. ABTOpP MaKalaHbBI IUIarHaTKa
HeMmece monyFa | per KalTta xibepe amanapl. MakadaHbIH Ma3MYHBIHA aBTOP
JKayamnTsl OOJIBI TaOBIIa B,

Pemakius makanara o1e0u jKoHE CTHUIMCTHUKAJBIK OHJACY XKacayMeH
alHaJbICIIalIbI.

325



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Tamanka caii peciMmjaejlMereH MakaJjajap KapusJlaHbIMFa
Ka0bLI/IaH6aii/IbI JKIHe aBTOPJIApFa KaWTapbLIabl.

MakasnaHblH COHFbI HYCKACBIHBIH QJIbIHFAH KYHI OHBIH PEAaKLHUsIFa TYCKSH
KYHI OOJIBITT CaHaIa IbI.

Maxkaranap Tycy ImamachlHa Kapail sxapusutaHaabl. XKypaan 6ip Hemipae
Makasna canbl 30-1aH acrialThIHIAH OOJBIN MIBIFAPBLTAIB.

Kypuangapasl WIbIFapy Mep3iMIiJIIri - ;KbIIbIHA 4 peT (TOKCAH caiibIH).

Maxkanansl 6epy Mep3imi:

- Oipinmn Tokcan 10 aknanra AeiiH,

- exiHmn TokcaH 10 MaMbIpFra JeHiH;

- ymriami Tokcad 10 TaMbI3ra neiin;

- TepTiHIi TokcaH 10 kaparara neiin.

«TopaiirpipoB yHuBepcuteTi» KeAK «TopaiirblpoB yHuBepcurTeTi
Xa6apuibichl», «Ka3zakcTaH FBUJIBIMBI MEH TeXHHKAChD», «OJiKeTaHy»
FBLJIBIMH KYPHAJbI KbLUIbIHA 4 PET peT kKedijlik (3JeKTPOoHAbIK) (hpopMaTTa
JKypHAJI HOMipJepiHiH KapuUsJaHYBIHBIH TOMEH/erijeil OeJrijieHreH
Mep3im/iepiHae mbIFApbLIaIbI:

- GipiHII HOMIip aFBIMAAFHI )KBUIABIH 30 HayphI3bIHA JEHiH MIBIFAPBLIAIb;

- exiHmn Hemip-30 MaychIMFa JIeHiH;

- ymriami Hemip-30 KeIpKyHeKKe Jeiin;

- TepTiHII HOMIP-30 KEeNTOKCaHFa NeHiH.

MakanaHbl (3JEKTPOHIBIK HYCKACHIH JKOHE TOJEM Typalsibl TYOipTEKTi)
TOMEHJIET] calTTapra Kioepy Kepek:

- https://vestnik-pedagogic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-philological.tou.edu.kz/

- https://vestnik-energy.tou.edu.kz/

- https://vestnik-humanitar.tou.edu.kz/

- https://vestnik-cb.tou.edu.kz/

- https://vestnik-economic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-pm.tou.edu.kz/

- https://vestnik-law.tou.edu.kz/

- https://stk.tou.edu.kz

- https://localhistory.tou.edu.kz

Dunonocusnvik cepus. Ne 4. 2022

MakasnaHsl )KapusuiayFa YCbIHY YIIIH CaiiTTa TIPKEYICH 6Ty KaXKeT.

Komxa36ansl maifbiHAayFa €H KOl 3UATKePIiK ylIec KOCKaH aBTop (€Ki jKoHe
OllaH J1a keI OipJeCcKeH aBTOPJBIH apachlH/Ia) KOPPECIOHASHT-aBTOP OOJIBIT
Ta0BLTAIBI JKOHE «*» OCNTiCIMEH alphIKIIAIaHa bl

Op TYpJii OKY OPBIHAAPBIHBIH aBTOPIApHI 1,2 caHgaphIMeH KOpCeTiie .
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Koc penensusuiay (kachIpblH) PSCIMIH XY3ere achlpy YILIIH aBTOpJapiaH
MakaJaHbIH €Ki HYCKachlH: OipiHIIICI — jKeKe JAepeKTep/i Kepcere OTHIPHIIL,
eKIHIITICI — KeKe JIepeKTep/ii KopceTIiel Kibepy KaKeTTuir cypanaapl. XKacspbiH
pelLieH3usIay KaruaaTel Oy3bUIFaH JKaFaaiifa Makaua KapaJiMaiibl.

Maxkananap Karan TYpAe TOMeH/eri epexesiepre cdiikec pecimaenyi
Kepek:

- ypnannapra GapiibIK FeIIBIMU OaFbITTap OOMBIHIIIA, AIEKTPOH/IBI HYCKa/1a,
«Windows ymrin (doc, .docx, .rtf popmarrapsinma) Microsoft Office Word (97,
2000,2007,2010) MoTiHIIK peIakTOpbIH/Ia OapIIbIK MaTepUAIIIaphl Oap MaKaiaiap
KaObUIaHa bl

- AHHOTaNMSIIAPIbL, 9ACOUETTEP I, KeCTENEePIi, CypeTTep MEH MaTeMaTHKaIIBIK
(dbopMyanap/pl Koca aliFaH/1a, MaKaJIaHbIH XKaJIIlbl KeJieMi 7 0eTTeH KeM 00/ IMaybI
skoHe 12 GeTTeH acnaybl THiC. betTep xknexTepi-napakThiH 0apibIK sxarbiHaH 30
MM; MaKaja MTiHi: Kersib — 14 myHKT, rapHutypa — Times New Roman (opsic,
aFbBUIIIBIH XKoHe Hemic Tiepi yiiH), KZ Times New Roman (ka3ak Tini yiin).

Fbu1bIMu MaKasIaHbIH KYPBUIBIMBI aTaybIHaH, aHIaTIIa/1aH, TYHIHII Ce3/1ep/ieH,
HET13T1 epeKeNep/IcH, KipiCIeeH, MaTepHaliap MEH dJIiICTCPICH, HOTIKEIICP MCH
TaJIKbUIAY/IaH, KOPBITHIH/IBIAAH, TYHIHAEPCH, Kap KbUIaHIbIPY Typajibl aKIaparTaH
(6ap Oomca), mepekKe3aepaiH KUpWUIHIana (Ka3ak >KOHE OpbIC TUIICPiHJE)
YKa3bUTYbIHBIH POMaHHU3aLMIIAHFaH (JaThIH QJIIMONIMEH TPaHCIUTEpalUsIaHFaH)
HYCKachlH Koca ajFaHia, opOip Makaiaja mnaijalaHblIFal JepeKKe3aepliH
(omebuerrepnin) TizimineH Typanasl, MeCT 7.79-2000 (MCO 9-95) kupwuin
YKa3ybIH JIATBIH JIINOMIMEH TpaHCIUTEpalysiiay KaFuaatapbliH KapaHbl3.

- Maxanaoa Kammotysl muic:

1. FTAMP (2v1nblmMu-mexHuKaivlK aKnapammaoly, memaeKemapablk
DPyopukamopuy);

1. DOI — MPHTU-nen keiiiH Koraprbl OH aK OypblTa (KypHaJIbIH
peIaKIMsICHl TaFalbIHAM bl )KOHE TONTHIPA/Ib);

2.ABTOpPIBIH (- JIap/bIH) AThI-KOHIi, Teri Ka3ak, OpbIC KOHEC aFbUIIIBIH
Tinnepine (KO KapilmeH, OpTachiHa) Oepiieni;

Komxkaz0ansl JaiibIHAayFa eH KOIl 3USTKEPIIiK YiIec KOCKaH aBTop (€Ki KoHe
OJIaH J1a KOl OipJIeCKEH aBTOpIIap) KOPPECIOHACHT-aBTOP OOJIBII TaObLIA bl JKOHE
«*y OenriciMeH KepceTiIei.

Op TYpIIi OKY OpBIHAAPBIHBIH aBTOPIaphl 1,2 caHIapMeH KepceTiiei.

3. Apdunmmanus (yiieiM (5kyMbIC (OKY) OpHBI), €71, KaJjia) Ka3ak, OPbIC )KOHE
aFBUILIBIH TULAEPIH/IE KOpceTieni. ABTopiapAbH adGpuinanuschl Typajbl TOIIK
JIepeKTep KypPHAJIbIH COHBIH/IA YChIHBLIAIbI;

4. MakaJjia aTaybl MaKaJlaHbIH Ma3MYHBIH, TaKbIPBIOBIH JKOHE FBUIBIMU
3epTTey HOTIKEJIEPiH KopceTyl Kepek. Makaia atayblHa aklaparThlk Ma3MyH,
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KBI3BIFYIIBUIBIK TYFBI3YIIBIIBIK KoHE Oipereiliik 6omysl Kaxer (12 cesneH
acraiTeIH, Oac opinTepMEH, KaJlblH KapilmeH, OpTachklH/a, YIII TUIIE: OPbIC, Ka3ak,
aFBUIIIBIH HEMECE HEMIC TiIIepiHe Oepinei);

5. AnaTna MakajiaHbIH MaKcaTbIH, MA3MYHBIH, TYPiH, HRICAHBIH )KoHE OacKa
Jla epeKIICNIKTepiH KbICKAIlla CUIIAaTTaybl KepeK. ABTOP/BIH IiKIpiHIIe, Heri3ri
JKOHE KYHJIBI Ke3CHICP, HBICAH AP, OJIAp/IbIH OCITUICpi MCH 3€PTTCY HOTIIKEIEPi
KepceTinyi kepek. Kasak, opbic %oHe aFbUIIIBIH HEMECe HeMIC TULIepiHjie Oepineni
(anmaTnaHbIH YCHIHBUIATHIH KOJIEMI XKapHsuIaHbiM Tutinae — 150 — 1eH kem emec,
300 ceszeH apTHIK eMec, KypCUBIICH, KO0 mpHudTHeH, 12 MyHKT KerIbMEH, COJ
YKOHE OH KAKTaFrbl a3ar jkoJ1 | cM. OOJTybl KaKeT, YIITiHI KapaHbI3);

6. Tyiiinai ce3gep 00bEKT, FHUIBIMU cajla )KoHE 3epTTey diicTepi
TEPMHH/IEPIHEC MOTIHHIH Ma3MYHBIH KOPCETETIH CO3/Iep KUBIHTBIFBI (YII TiIAE:
OpBIC, Ka3aK, aFbUIIIBIH HEMeCe HEeMIC TULAepinae pecimuenei; 12 myHKT Kerb,
KypCHB, COJ-OH akK meriHic — 1 c¢M.). ¥ ChIHBIIAaThIH TYHIH/I CO3/1ep CaHbl —
5-8 ce3, TyiiHAl cO3 TipKeCiHIErl co31ep caHbl 3-TeH acmaybl KaxeT. Omap
MaHBI3/IbUIBIFb OOMBIHINA aHBIKTANIA/IbI, SFHU MaKaJaHbIH €H MaHbI3/bl TYHIHI
ce3i TizimMze OipiHII 6oyl Kepek (YJITiHI KapaHbI3);

7. MakajanbIH Heri3ri MaTiHi oHbIH OeniMzaepiHiH Oenrini Oip periMeH
OPHAJIACBITHIPBIIBII Ka3bUTYbl THIC, OFAH TOMEH/ICTLIIED JKaTaIbl:

- Kipicne (a03am con xak meriHeH | cM, KaJiblH opinTepMeH, 14 MyHKT
KeribMeH Oepiniesi). TakbIPBINTHIH TaHIATYBIHBIH HETI3JEMECi; TaKbIPBIITHIH
HEMece MACEJICHIH ©3eKTiNiri nonexreneni. TakbIpBINTHIH ©3€KTiJIrT OCHI
HBICAHAHBI 3ePTTEYTE JIETCH KNIl KbI3BIFYIIBUIBIKTHIH OapbIChl apKbUIbI, Oipak
aTaJMBIII MOCEJICHIH HICIIiMI TOJIBIK 00IMaybIMEH aHBIKTaJIa [bl, OJ1 TAKBIPBITTHIH
TEOPHUSUIBIK HEMECE MPAKTUKAIIBIK MaHbI3AbUTBIFBIMEH JIQJICIICHE]].

- Martepuangap MeH dgicTep (ab3ary conkax meTiHeH | cM, KO0 opinTepMeH,
14 nmyHkT KernibMeH kepcerineni). Onap Marepuangap MeH >KYMbIC OapbIChIH
cUnarTayJaH, COHAali-aK KOJJaHBUIFAH SICTEPAiH TOJBIK CHIATTaMachlHAH
TYPYBI KEpEK.

- HoTumzkesiep skoHe TaJKbLIay (COJN )Kak IIETiHEH 1 cM ab3all, KajblH
opintepmeH, 14 nmyHKT kerib). Ci3 KON JKETKI3reH 3epTTey HITHXKenepi
TaJ/IaHaJbl JKoHE TaJKbLIaHaJbl. 3epTTey OapbIChIH/A albIHFaH HOTHIKEIEp
OOBIHIIIA KOPBITBIHABLIAP KENTIPiiel, Heri3ri MoHi ambuiaabl. by Makananbig
MaHbI3Abl Oestimaepinin Oipi. OHAa Ci3MiH )KYMBICBIHBI3/IBIH HOTHIKEIEPiH
TaJIay KOHE aJJBIHFBI )KYMBICTapMEH, TaJliayJapMeH )KaHe KOPBITHIHBUIAPMEH
CaJIBICTBIPFaH/1a THICTI HOTYIKEIIEP/li TAJIKbUIAY KaXKeT.

- Kap:xplianapipy Typassl aknapar (6ap 6oJica) (ab3arl cout )ak HIeTiHeH
1 cm, Koro apinTepMeH, 14 MyHKT KerJIbMEH KOpCeTieni).

- KopoIThiHABLIAp (a03al] COJ JKaK IICTIHEH | CM, KaJIbIH OpINTEpMEH,
14 MyHKT KEeTJIbMEH).
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KopBITHIHABLIAP — aTAIMBIII KE3CH/ICT KYMBICThI KOPBITHIH/BLIAY KOHE
TY#HiHIH *&Kacay; aBTOp YChIHFAH TY)KbIPBIMHBIH aKUKAThIH PACTay KOHE allbIHFaH
HOTIDKENEP/Ii €CKEPE OTBIPBII, FHUTBIMHU TYXKBIPBIMHBIH 63repyi Typaibl aBTOP/IbIH
KOPBITBIHABICHL. KOpBITBIHABUIAD JIepeKci3 0oiMaybl Kepek, oyap Oenrini Oip
FBUIBIMHU CaJIaJIaFbl 3epTTEY HOTHIKENIEPIH XKallbulay, api Kapai KyMbIC icTey
YCBIHBICTAPIH HEMECE MYMKIHIKTEPiH CHIIATTAHTBIH/IAM Topexee 60mybl Kepek.

- IMaliganansLiFan dneduerTep Tisimi (KO0 opinTepMeH Kerb-14 MyHKT,
OpTachIH/Ia) MBIHAIAP/BI KAMTHIBL:

Makana xoHe nainanansiiran Kaitnapkesaep Tizimi MECT 7.5-98; MECT
7.1-2003 colikec sxacanysl Kepek (YIriHi KapaHb3).

Jlepekke3aepaiH peTTiiri KeJieci TOPTIMICH aHBIKTANAAbl: aJJbIMCH
JIOUEKTI ciTeMelep, sSsFHU MaKaJaHbIH ©31HAC¢ KE3eKTUIiK OOWBIHIIA CIITEME
xacaiiTeiH ke3nep. ComaH KeifiH cinTeMernepi )KOK KOChIMINA Ke3Jep, SIFHU
Maxkasnazia 6onmaraH, 0ipak ci3 OKpIpMaHIapFa Napajuiesbl )KYMBICTap CHSKTHI
TaHbBICY YILIIH YChIHFaH KaiHapke3nep kepcerineai. Kexemi 10-Han kem emec,
20-nmaH acralThIH arayiap (Makaiazia ciTeMesep MEH €CKEpTIeep TOJacChI3
HeMipIiieyMeH OelNTiieHe [l )KoHe TiK JKaKIara CalbIHa/Ibl), Heri3iHeH cOHFbI 10-15
JKBUIA )KapbIK KOPIreH 91e0HeTTep aJibIHa/IbI.

[NaiinanaHpUTFaH KaliHAP KO3/1ep KUPWLIHIAAA (Ka3aK )KOHE OPBIC TUIICPIHIC)
OoJiFaH JKaFaiia, 91coueTTep Ti3iMiH €Ki HYCKaaa YChIHY KaxeT: 1) TymHycKaia
(mepekke3nep OpbIC, Ka3ak )KOHE arbUIIIBIH HE HEMIC TIJIICPIHC KOPCETLUIeH);
2) AepeKKe3ep i KHpUILIHIAMEH JKa3yAblH pOMaHH3alMsIaHFaH HYCKachl (Ka3ak
YKOHE OPBIC TUTICPIHIIC), SIFHU JIATHIH JJIiOMiIMEH TpaHcmTepanusuianasl. MECT
7.79-2000 (MCO 9-95) xupwini sxa3ybIH JIAThIH a(aBUTIMEH TPaHCIUTEpAIHsIIaY
epexelNepiH KapaHsbl3.

MECT ébouvinwa ounainn Tpancaumepayusa xovizmemi —https://
transliteration-online.ru/Kupuan Ka3syblHBIH JaTbIH JJinOuiMeH
TPaHCIUTEPANHUSIAHYBI eperKeliepi.

Pomanm3anusiiaHFaH oedueTTep TizimMi kenecinei 00mybl kKepek: aBTop(-
nap) (TpaHciuTepanys Hemece 6ap 0oJica aFbUTILIBIH TUTIHJET] HYCKACchl) — MaKaJja
araybl TpaHCIUTEpalsUIaHFaH HYCKala — [Makaja aTayblH aFbUIIIBIH TLTiHE
LIapIbl JKaKIIaaa aynapy| — Ka3ak HeMece OpbIC TUTIHAETT JePeKKO3/IH aTaybl
(TpaHciuTepaiys Hemece 6ap 0oica aFbUIIIBIHIIA aTaybl) — aFbUIIIBIH TUTIHIET]
Oenrinepi Oap IIBIFBIC AEPEKTEPI.

- UnomocTpanusisiap, cyperrep Ti3iMi KoHe oylap/ibIH CypeT acThIHIarbl
Kazynapbl MakKajia MOTiHi OOHBIHIIA YCHIHBLIAABI. DIIEKTPOH/BIK HYCKazaa
cypertep MeH wntroctparusiiap keminae 300 dpi pykcarst 6ap TIFF wemece JPG
(bopMaThIHIa YCHIHBLIAIBL.

- Marematukansik opmynanaap Microsoft Equation Editor-ga tepinyi
kepek (op dopmyia Oip 00BEKT).
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MMPABWJIA JJ151 ABTOPOB
Hay4HbIX )kypHa10B HAO «TopaiireipoB yHuBepcuTeT»
«BecTHuk TopaiirbipoB yHuBepcuTeTa,
«Hayka n Texnuka Kazaxcrana»

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 4. 2022

PenakiimoHHas KOJIETHS IPOCUT aBTOPOB PYKOBOJICTBOBATHCS CIECAYIOIIIIMHU
MIpaBUJIAMH IPU TOATOTOBKE CTAThel IS OMyOIMKOBAHUS B JKypHAIE.

HayuHnple cTaThu, mpeAcTaBIseMble B PEAAKIIHIO XypHaJla TOJIKHBI
ObITh OQOPMIICHBI COMTACHO 0a30BBIM H3JaTEIbCKUM CTaHIapTaM IO
oopmanenuto crareir B coorBerctBun ¢ [OCT 7.5-98 «KypHainbl, cOOpHHUKH,
nHpopMalmoHHbie u3ganus. Mznarenbckoe opopmiieHre MyOIUKYEMbIX
MarepuasoBy, MPUCTATEHHBIX ONOINOrpadUIECKUX CIHCKOB B COOTBETCTBUU C
TI'OCT 7.1-2003 «bubnunorpaduueckas 3anuck. bubanorpaduueckoe onrcanue.
OO6mue TpeOOoBaHMsI U MTPaBUIIa COCTABICHUSD.

* B HOMeEp JommycKaeTcst He 0oJiee OTHOM PYKOIIMCH OT OHOTO aBTOpa JIM0O
TOTO K€ aBTOPa B COCTABE KOJIJIEKTHBA COABTOPOB.

* KomudecTBO COaBTOPOB OJHOM CTaThu He Ooiee 5.

* CTelneHb OPUTHHAIBHOCTH CTaThH JIOJDKHA COCTaBIATH HE MeHee 60 %
(cormacHo pemeHuto PeJaKInOHHON KOJIETHH ).

* HampaBisieMble CTaTbH HE JTOJDKHBI OBITh paHee OMyOINKOBaHBI, HE
JIOITyCKAeTCs MOCTeyomee OMyOIMKOBaHNE B APYTHUX JKypHAIaX, B TOM YHCIIE
TIePEeBOBI Ha JPYTHE S3BIKH.

* PemmeHre 0 MPUHATAN PYKOIHCH K OIMyOIMKOBAHUIO IPUHIMAETCS TIOCIe
MIPOBE/ICHUS MTPOLETYyPHI PELICH3UPOBAHNS.

* JIBOWHOE perieH3upOoBaHue (CIenoe) MPOBOAUTCS KOH(DHIACHIINAILHO,
aBTOPY HE COOOIIACTCS NMS PEIICH3EHTA, a PELEH3CHTY — UM aBTOpPA CTAThH.

* KButaHmus o0 omjare MpeaoCTaBiIseTCs MOCIe MPUHATHSA CTaTedl K
myonukanuu. CTOMMOCTh MyOIUKaluy B >KypHase 3a ctpanumy 1000 (ogaa
TBICSIYA) TEHTE.

* mokropanTam HAO «TopalThIpOB YHUBEPCUTET)» K HHOCTPAHHBIM aBTOPaM
(6e3 Ka3aXCTaHCKHUX COaBTOPOB) MyOIMKANKs B )KypHasie OECIuIaTHO.

*Ecnum cTaThsl OTKJIOHEHA AHTHUIIJIATMATOM HJIM PEIEH3CHTOM CTaThi
BO3BpaIaeTcs aBTOpy Ha 10paboTKy. ABTOP MOXKET TIOBTOPHO OTIPABUTH CTATHIO
Ha aHTHUITIATHAT WK peleH3eH3npoBanue 1 pa3. OTBETCTBEHHOCTS 3a COZIEpIKaHUEe
CTaThU HECET aBTOP.

Penakiys He 3aHUMAETCS JTUTEPATYPHON M CTHIIMCTHUYECKOW 00paboTKOH
CTaThH.

Crartbu, opopMIIeHHbIE C HApYLIeHHeM Tpe0oBaHMil, K My0JIMKalMU He
NPUHUMAIOTCS U BO3BPALIAIOTCSA AaBTOPaM.
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JlaToli MOCTYIJICHUSI CTaThU CYMTACTCS JaTra MOJYUYCHHUs peAakiuei ee
OKOHYATEJIFHOTO BapUAHTA.

Crarby myOJIMKYIOTCS [0 Mepe MocTyIuieHus. JKypHai hopMupyeTcs ucxos
U3 KojmyecTBa He Oosee 30 craTeil B OHOM HOMEPE.

IepuonnyHOCTL U3JaHNUS :KYPHAJIOB — 4 pa3a B roj (e:KeKBapTaabHO).

Cpoxu moaum CTaThU:

- mepBbId kBapTtan g0 10 dgespans;

- BTOpO# kBapTai a0 10 mas;

- Tpetuit kBaptan a0 10 aBrycra;

- 4eTBepThIi KBapTai 10 10 HOSOPsL.

Hayunslit sxypHan «BectHux TopalireipoB yHuBepcurera», «Hayka n
TexHuKa KazaxcraHnay BBITyCKAaeTCs C IEPUOTUYHOCTEIO 4 pa3a B O]l B CCTEBOM
(31ekTpoHHOM) (hOpMATE B CIICAYIONINE YCTAHOBICHHBIC CPOKHU BBIXO/Ia HOMEPOB
KypHaa:

- IepBBII HOMep BhIMycKaeTcs A0 30 MapTa TeKyIlero roja;

- BTOpo#t HoMmep — 10 30 utoHs;

- TpeTnid HoMep — 10 30 ceHTIOps;

- 4eTBepThIi HOMep — 110 30 mexadpsi.

Crarbio (3JICKTPOHHYIO BEPCHIO U KBUTAHIIUH 00 OILIaTe) CIICAYET HAIPaBIISITh
Ha caliTax:

- https://vestnik-pedagogic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-philological.tou.edu.kz/

- https://vestnik-energy.tou.edu.kz/

- https://vestnik-humanitar.tou.edu.kz/

- https://vestnik-cb.tou.edu.kz/

- https://vestnik-economic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-pm.tou.edu.kz/

- https://vestnik-law.tou.edu.kz/

- https://stk.tou.edu.kz

- https://localhistory.tou.edu.kz

JIyist nofa4u cTarhy Ha Iy ONTMKAIEO HEOOXOMMO MPOMTH PETUCTPAIIHEO Ha CaliTe.

ABTOp, KOTOPBII BHEC HAaHOOJBIINN WHTEIUIEKTYaIbHBII BKJIa/ B TIOATOTOBKY
pyxonucu (Tpy ABYX W Oojiee COaBTOpax), SIBISIETCS] aBTOPOM-KOPPECTIOHICHTOM M
0003Hauaercst «*».

ABTOpBI U3 pa3HbIX yUeOHBIX 3aBE/ICHUH yKa3biBatoTcst udpamu 1,2.

J1ns ocy1miecTBIEHNS TIPOLIETYPbI ABOHHOTO PELIEH3UPOBAHMS (CIIETION0), aBTOpaM
HEoOXOIMMO OTIIPABIIATH J[BA BAPUAHTA CTaThU: MEPBBIH — C yKa3aHUEM JIMYHBIX
JIaHHBIX, BTOPOH — 0€3 yKa3aHusI JIMYHbIX JaHHBIX. [ [pr HapyIIeHHH NPUHIAIIA CIIETION0
PELICH3UPOBAHUS CTAThs] HE PACCMAaTPUBACTCSL.
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CTarbH 10/IKHBI ObITH O(l)OpMJ'IeHLI B CTPOIoM COOTBETCTBUHU
CO CJICAYOINUMHU NPpaBUJIaMHU:

— B KypHamBI NPUHUMAIOTCA CTaThU IO BCEM HAYyYHBIM HAIPABICHHIM,
B DJIGKTPOHHOM BapHaHTE CO BCEMH MaTepHalaMH B TEKCTOBOM pPEIaKTOpPE
«Microsoft Office Word (97, 2000, 2007, 2010) s Windows» (B ¢opmarax
.doc, .docx, .rtf).

— OO6wuii 00beM CTaThM, BKJIIOYAs aHHOTALMH, JIUTEPATYPy, TaOJIUIIbI,
PHCYHKH M Maremarudyeckue (OopMysibl JIOJDKEH COCTaBISITH He MeHee 7 U He
0osiee 12 cTpaHuIl Me4aTHOrO TekcTa. [1ons cmpanuy — 30 Mm co 6cex cmoponu
aucma,; Texem cmamovu: xeenv — 14 nynkmos, eapuumypa — Times New Roman
(015 pycckoeo, anenuiicko2o u Hemeykoeo a3vikos), KZ Times New Roman (01
KA3aXCKO20 A3bIKA).

CrpyKkTypa HaydYHOW CTaTbU BKJIIOYAET HA3BaHUE, aHHOTAIUS, KITIOYCBBIC
CIIOBa, OCHOBHEIC IOJIOKEHUS, BBEAICHUE, MaTEpUaIbl U METOMIBI, PE3YIbTaThl U
o0cyXJeHne, 3aKII0UeHne, BbIBObI, HHQOpMALKIO 0 GpruHAHCHPOBAaHUK (LIPU
HAJIMYHN ), CIFCOK MCTIONH30BAaHHBIX HCTOYHUKOB (JINTEPATYyPHI) K KayKI0H cTaThbe,
BKJTFOUYAsT POMAHU3UPOBAHHBIN (TPAHCIUTEPUPOBAHHBIN JIATHHCKUM all(haBUTOM )
BapUaHT HAITMCAHNUS HCTOYHIKOB HAa KUPMILTHIIE (HA Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX)
cem. TOCT 7.79-2000 (MCO 9-95) Ilpasuna mpanciumepayuu KUPULLOBCKO2O
NUCbMA TAMUHCKUM ADA8UMOM.

Cmamusa 00712cHa co0eprcanmb:

1. MPHTH (MexrocynapCTBeHHBII pyOpHKaTOp HAyIHOH TEXHHYECKON
nHpopmManum);

2. DOI — nocie MPHTHU B BepxHeMm mpaBoMm yriay (IpHcBauBaeTcs U
3aMoHACTCS PeAaKIMel )KypHaa);

3. Muunuansl (nMsi, oTyectBo) MamMmuiins aBTopa (-0B) — Ha Ka3aXCKOM,
PYCCKOM U aHITIMICKOM SI3BIKaX (PKUPHBIM MIPU(TOM, ITO0 LEHTPY);

ABTOp, KOTOPHI BHEC HAMOOIBIIIHNA HHTEIUICKTYaIbHBIA BKJIA ] B TIOATOTOBKY
pykomucH (TIpu IBYyX U 00jIee coaBTOpax), ABISIETCS aBTOPOM-KOPPECTIOHICHTOM
1 0003HAYACTCS «*).

ABTOpBI U3 Pa3HBIX yueOHbIX 3aBeICHNI yKa3bIBatoTCs udpamu 1,2.

4. Appunnanus (opranusanus (Mecto paboTsI (yuedsl)), cTpaHa, TOpOx) —
Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM U aHTJIMICKOM si3bikaX. [ToyHbIe mannbie 00 addummanmn
ABTOPOB TIPEJICTABISAIOTCS B KOHIIE KypHAIa;

5. Ha3paHue cTaTbU JOJDKHO OTPa’kaTh COAEP)KAHUE CTAaTbH, TEMAaTHUKY
U pe3ynbTaThl MPOBEASHHOTO HAyYHOTO HCCIIeNOBaHUA. B Ha3BaHWEe cTaThh
HEO0OXO0ANMO BIOKUTH HH(POPMATUBHOCTD, IPUBJIEKATEILHOCTh 1 YHUKAJIbHOCTh
(ae Oosee 12 ciI0B, IPONMUCHBIMU OyKBaMH, JKUPHBIM MIPU(TOM, IO LIEHTPY, HA
TpeX s3BIKaX: PYCCKUM, Ka3aXCKUH, aHITNHCKUH 100 HEMETKHN);
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6. AHHOTAIUS — KpaTKas XapaKTepUCTHKA Ha3HAUCHNUS1, COJIepIKaHHsI, BUJIA,
(opMBI 1 Ipyrux ocodeHHOCTeH cTarbu. JloJbkHA OTpaskaTh OCHOBHBIC U IICHHBIE,
110 MHEHUIO aBTOPA, JTallbl, 0OBEKTHI, UX MPU3HAKK U BBIBOJBI IIPOBEICHHOTO
uccnenoBanus. Jlaercs Ha Ka3axCKOM, PYCCKOM M aHIJIMHCKOM JINOO HEMEIKOM
sI3bIKax (PEKOMEHyeMblii 00beM aHHOTAIMH Ha SI3bIKE ITyOJIMKAIlK — HE MEHee
150, ne 6onee 300 cioB, KypcHB, HEXHUPHBIM HIPU(TOM, KeIIb — 12 ITyHKTOB,
a03allHbIil OTCTYI CJICBa U crpaBa 1 cM, cM. oOpaser);

7. KiroueBble ciaoBa — HaOOp CIIOB, OTPAKAIONIUX COAEP)KaHUE TEKCTa B
TepMHHaX 00bEKTa, HAYYHOW OTPacik U METOJOB HcciieioBaHUs (0opMIIsIOTCS
Ha TpEeX sI3bIKaX: PYCCKUH, Ka3aXxCKUW, aHITMICKUNA JTHOO HEMEIIKHIA; Kerb — 12
ITyHKTOB, KypCHB, OTCTYII clieBa-cripaBa — 1 cM.). PexoMenyemoe Konm4ecTBo
KITIOYEBBIX CJIOB — 5-8, KOJIMUECTBO CJIOB BHYTPH KiItoueBoi (pasel — He Oosee 3.
3aatoTCs B MOPSIKE MX 3HAUUMOCTH, T.€. CaMO€ BasKHOE KIIFOUEBOE CIIOBO CTAaTbU
JIOJDKHO OBITh MEPBBIM B CITUCKE (CM. 00pasen);

8. OCHOBHOI1 TEKCT CTaTbU M3JIaraeTcs B ONPeEeIeHHOM OCIeI0BaTeIbHOCTH
€ro 4acTei, BKII04YaeT B ceOst:

- Beenenne (a63ar 1 cM 1o 1€BOMY Kparo, )KUPHBIMH OyKBaMu, Keriib — 14
myHKTOB). O0OCHOBaHHE BHIOOpA TEMBI; aKTyaJbHOCTh TEMBI HIIH IPOOJIEMBL.
AKXTYaJIbHOCTB TE€MBI ONPEAEISIETCS] OOIMM HHTEPECOM K N3YYEHHOCTH IAHHOTO
00BEKTa, HO OTCYTCTBUEM HCYEPIIBIBAIOIINX OTBETOB HAa UMEIOIINECS BOIIPOCHI,
OHA JIOKa3bIBACTCSl TEOPETUUECKOM MITM MPAKTHUECKOW 3HAYMMOCTBIO TEMBI.

- MartepuaJsl 1 MeTObI (a063ay | cm no iesomy Kpaio, HcupHvimu OYKeamu,
Keanb — 14 nynkmog). JI0JKHBI COCTOSITH M3 ONMCAaHUs MAaTEPHAIOB U X0J1a padOThI,
a TaKyKe IOJTHOTO OMMCAHMSI UCTIOJIb30BAaHHBIX METOOB.

- Pesyabrarel u obcy:xkaenue (abzay 1 cm no nesomy Kpaiwo, HCupHuMU
oykeamu, keeno — 14 nynkmos). IIpuBOAUTCS aHAIIN3 U 00CYKICHUE TTOJTyUCHHBIX
BaMH PE3yJIbTaToOB Hccie oBaHusl. [IpuBOASTCS BBIBOJBI 11O TOJyYEHHBIM B XO/1€
HCCIIEI0BaHMsI pe3yJIbTaTaM, pacCKpbIBA€TCS OCHOBHAS CyTh. M 3TO 07MH U3 caMbIX
BO)XHBIX Pa3[eioB CTaThbU. B HeM HE0OXOIMMO MPOBECTH aHAIN3 PE3yJIbTaTOB
cBOeil paboTBl U 00CYX/IEHHE COOTBETCTBYIOIIMX PE3YyJIbTaTOB B CPABHEHHHU C
TIPEABITYIINMH PAa00TaMH, aHAJTM3aMH U BBIBOJIAMH.

- Undopmanmio o ¢punancupoBanuu (Mpu HAIMYMH) (ab3ay [ cm no
J1eBOMY KPQat0, JCUPHbIMU OYKeamu, Keelb — 14 nynkmos).

- BeiBonbI (ab3ay 1 cm no nesomy kparo, s'cupHoimu 6ykeamu, ke — 14
NYHKMOS).

BeiBosibl — 000011IeHNE ¥ TTOJIBECHUE WTOTOB PadOTHI HAa JaHHOM JTare;
MTOJITBEPK/ICHUE NCTUHHOCTH BBIJIBUTAEMOTO YTBEP)KJEHUS, BHICKA3aHHOTO
aBTOPOM, M 3aKJIIOYCHHE aBTOpa 00 M3MEHEHHWU HAayYHOTO 3HAHUS C y4ETOM
MOJTyYEHHBIX PE3yJIbTaToB. BBIBOABI HE JOJIKHBI OBITH aO0CTPaKTHBIMHU, OHU
JIOJKHBI OBITh UCTIOIB30BAHBI [Tl 0000IEHHNS PEe3y/IbTaTOB UCCIIEJOBAHUS B TOW
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WM MHOW Hay4YHOH 00JIaCTH, C ONMHMCAaHHEM IIPE/UIOKEHUH WM BO3MOXKHOCTEH
JalbHeHIIeH paboThl.

- CIIHCOK MCIOJIB30BAHHBIX HCTOUHMKOB (JICUPHbIMU OVKEAMU, Kealb —
14 nynxkmos, 6 yenmpe) éxniouaem 6 ceosi:

Crarbsi ¥ CIIMCOK MCIO0JIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB JOJDKHBI OBITH O()OPMIIEHBI
B coorBercTBuM ¢ [OCT 7.5-98; TOCT 7.1-2003 (cM. oOpa3err).

OuepesIHOCTh MCTOYHUKOB ONPEJEIsieTCs CIEAYIONMM 00pa3oM: CHavaia
TIOCJIE/IOBATENIbHBIE CCBIIKH, T.€. HCTOYHMKH Ha KOTOPBIE BBl CCBHUIAETECH I10
OYEPETHOCTH B CaMOM CTaThbe. 3aTeM JONOIHUTEIILHBIC ICTOYHUKH, Ha KOTOPBIX HET
CCBUIOK, T.€. ICTOYHHKH, KOTOPBIE HE IMEJIN MECTO B CTAaThe, HO PEKOMEH I0BAHbI
BaM{ YWTATENISIM JUIS O3HAKOMJICHUS, KaK CMEXHbIE pabOThl, IPOBOJUMBIC
napayuiensHo. O0bem He MeHee 10, He Gonee yem 20 HauMeHOBaHUH (CCHIIKH 1
MIPUMEYaHus B CTaThe 0003HAYAIOTCSl CKBO3HOW HyMepaluei 1 3aKiIIo4aroTcs B
KBajipaTHbIe CKOOKM), TPEeUMMYIIeCTBEHHO 3a rnocieaaue 10-15 ner.

B ciiyyae Hanuuusi B CHUCKE MCIIOJIb30BAHHBIX MCTOYHHUKOB paboOT Ha
KHPWILIHILE (Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM $3bIKaX ), HEOOXOANMO TPECTABUTh CITUCOK
JUTEPaTyphl B JBYX BapuaHrtax: 1) B opuruHaje (yKa3plBalOTCS MCTOYHHKH Ha
PYCCKOM, Ka3aXCKOM 1 aHIJIMHCKOM JIHOO HEMELIKOM SI3bIKAX ); 2) pPOMaHU3HUPOBAHHBIH
BapHaHT HAIIMCAHUsI NICTOYHNKOB Ha KUPUILTUIIE (Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM sI3bIKax),
TO €CTh TpaHchauTepanus JaruHckuM andasurom. cm. [OCT 7.79-2000 (MCO
9-95) INpaBuia TpaHCIUTEPALIMU KUPHUIUIOBCKOTO ITUChMa JIATHHCKUM aJI()aBUTOM.

Onnaun cepsuc Tpaucnumepayus no 'OCTy — https://transliteration-
online.ru/

IMpaBuaa TpaHCAUTEPAUUN KHPHJIJIOBCKOIO MHUChbMA JIATHHCKUM
angpaBuTOM.

Pomanu3uposannulii CRUCOK TUMePAMYpPbl 00JHCEH GbI2AA)EM b
cnedyrougum oopazom: aBTop(-bl) (TpaHCIUTEPAIIUs JINOO AHIIIOS3BIUHBIN BAPHAHT
IIPY €r0 HAJIMYUK) — Ha3BaHHWE CTaThU B TPAHCIUTEPHUPOBAHHOM BapHaHTE —
[mepeBox Ha3BaHWs CTaThbM HA AHIIMMCKUHN SI3bIK B KB3JpaTHBIX CKOOKax]| —
Ha3BaHUE Ka3aXosI3bIYHOTO JINOO PYCCKOSI3BIYHOIO UCTOYHHUKA (TPAHCIUTEPALHs,
b0 aHIIMIiCKOe Ha3BaHWUE MPH €ro HallMYWU) — BBIXOJHBIC JAHHBIE C
0003HaYCHUSIMU Ha aHTJINHCKOM SI3BIKE.

HNiumoctpanuu, nepeyeHb PUCYHKOB U MOJPUCYHOYHBIE HAAMUCH K HUM
TIPEICTABIISIOT IO TEKCTY CTaThU. B 2JIeKTPOHHOM BEpCHUH PUCYHKH U MIDTIOCTPALIMN
nipeacrasisitores B popmare TIF mnm JPG ¢ paspemennem He menee 300 dpi.

Maremaruueckue popMyJIbl JOJKHBI ObITH HaOpaHbl B Microsoft Equation
Editor (kaxxnas ¢popmyna — OMH 0OBEKT).
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Ha xa3axckoM si3bike Ha pycckom si3bike | Ha anrumiickom sibike

Damuust mst OTuecTBO (MIOJTHOCTHIO)

Homkiocts, ysenas creneis, spaic BIIKTINIKTI APTTbIPY KYPCTAPbI APKbIJbI
Opramsas SJIEYMETTIK KbI3METKEPJIEPLIH KY3bIPETTEPIH
Fopo KAJIbINTACTbIPY/bIH TEOPUS/bIK MOGE/I

HWunexc

Crpana byn maxanaoa «Oneymemmik Kvizmemrepaepoiy OLNIKMIinicin
E-mail apmmuipy KypCcmapbl apKblibl MYA2A1bIK HCOHe KOCIOU Ky3ipemminikmepin
F— KAIblnmacmsipyy» OOKMOPAbIK ouccepmayus ueybepinde o3ipieneen

OLTIKMINIKMi apmmaulpy Kypcmapul apKblibl deyMemmiK Kblsmemrepiepoiy
MYN2abIK HCOHe KOCIOU Ky3bIpemminiein KaniblnmacmulpyObly MeopusLiblK
Mmooeni ycvinviiean. Maxaraoa moodenvoey npoyeciniy nedazo2uKaiblk
acnexminepi, nedazo2uKaibly Mo0eaboeyoiy Kezeyoepi KeamipiiceH.
Mooenvdiy adicnamanvlk, npoyeccyanovis (MexHoI02USLbIK) HCOHE
acnanmulk Oeyeelnepi, OHblY MAKCamvl, Kaxcemmi Ky3vlpemmepoiH
Kanbinmacy MOHumopumei,conoati-ax, nomudiceci ycvinvliean. Mooenvoe
Ky3blpemminikke, myn2aza 0a2ublmmainzaH HcoHe npakmukaza bazulmmanaam
neoazoeuKaIblK mociioep, mayoanean Ky3vipemmepoi Kalblnmacmuipy
3aHOBLIBIKMAPLL, KA2UOAMMAapsl, Wapmmapsl KopceminzeH; Kaublnmacy
npoyecin icke acvlpy Kesenoepi, dcexe JcoHe Kociou Ky3vipemmepoiy
Kanvinmacy oeyeeiiepi cunammaneat. Ilpakmuxanivlx 0ativlHObIK
OoniMitOe MulHOAYUbI-OKINY UbI-TNON JHCYUECTHOE UHMEPAKMUBIIE ICYMBIC
YCOIHBLIAObL, O]l dP MAMAHHLIH JceKe KAMBbICYbIH, COHOAU-AK eniMizoe
aneawksl «Kociou oneymemmix KvizsmemrepiepOiy YImmbslK A1baHCbL»
Pecnybauxanvik Koeamowix Oiprecmicininy aubliyvin 6in0ipedi. bya mooens
aNleyMemmiK KblamemrepiepOin JceKe HCoHe KoCiou Ky3ulpemmepin 00au
api dcemindipyoi dcoHe moyeaciz oamwvimyowvl 6indipedi. byn modenvoe
OiiKMinikmi apmmaulpy KypcmapvlH icKe acblpyoblly MUIMOLNI2IH, HCYMbIC
HblcaHOapbl, d0icmepi MeH Kypanioapuli Kepyee MyMKIHOIK bepeoi.

Kinmmix coz0ep: meopusnvl mooenv, Ky3vipemmep, OLIIKMIinikmi
apmmuipy, oleyMemmix Kblzmemrepiep.
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Kipicne

OJIeyMETTIK JKYMBIC — OYJI O13/1iH €JIiMi3 YIIiH CalIbICThIPMAIIbI TYPIE JKaHa
MaMaHABIK. COHABIKTAH Ka3ipri Ke3eHJe dJICYMETTIK KbI3METKEepICpAl OKBITY
MearoTUKAJIbIK MaKcaTTapAbl TYKBIPBIMAAYAA, OKY MPOIECiHIH Ma3MyHBI
MEH TEXHOJOTHsUIApbIHAA KOPiHIC Ta0aThIH JKETKITIKTI JaMbIirad OiiniM Oepy
CTaHIAPTTAPBIHBIH OOIYBIMEH CHUIIATTAIMAIBL.

Kapusnanamoln mamepuan MomiHIHIY HCANRACHL...

Marepuaaaap MeH daicrepi

3eprTey Mocesneci OOHBIHIIA FHUIBIMHU MCHXOIOTHSIBIK-TIEIarOT HKAJIBIK
JKOHE apHaibl ofiebneTTep Il TeOpHsIIBIK Tamaay; KoFamasik OipiecTikTepai anry
OOMBIHIIIA 3aHHAMAJBIK JKOHE HOPMATHUBTIK KY’KaTTapAbl TajAay; dIEyMETTIK
KBI3METKEpJEpaiH OUTIKTINITiH apTTEIpY KypcTaphl OargapiaMalapblHBIH
Ma3MYHBIH TaJIJIay; MOJICIIb/ICY; IeIarOTUKaJIbIK TOKIPUOEHI Tajay )KoHe KOPbITY;
cypay aaicTepi (sHrimesecy, cayaiHama, cyxoar); 6akpuiay; MaMaH/1ap KbI3METiHIH
OHIMJIEPiH Taj1ay; SKCIIEPUMEHT, IKCIIEPUMEHTTIK JePEKTeP/Ii OHeyTe apHAIFaH
MaTeMaTHUKAaJIbIK CTATUCTHKA QJIICTEPI.

Kapusnanamoln mamepuan MomiHiHIY HCAN2ACHL

HaTuxkenep :koHe TAIKbLIAY

BimiKTUTiKTI apTTRIPY KypCTaphl apKbUIBI QJICYMETTIK KbI3METKEPIIEPAiH KEeKe
JKOHE KOciOM KY3BIPETTEPiH KAJIBINTACTBIPY JKOHE JaMBITy TPOIECiHIH HETi3iH
KYpaWTBIH OOBEKTHUBTI 3aHABUIBIKTAPB! TYCIHY YIIIH ONapIbIH MOJEIiH HAKTHI
TYCIHY KaXeT.

Kapusnanamoln mamepuan MOmiHiHIY HCANRACHL...

KopTtbiHabt

Ocpinaifia, >KOFapelaa alThUTFaHIAPABIH HETi3iHAe OUTIKTUTIKTI apTTHIPY
KypCTapbl apKBLIBI JIEYMETTIK KbI3METKEPIIEPIiH KeKe KOHE KOCi0M KY3bIpeTTepiH
KaJIBIITACTHIPYABIH TECOPHUSIIBIK MO OHBI KY3€Te achIPYIbIH YII JCHICHIiH
KaMTHABI IeT KOPBITHIH/IBI XKacayFa 00Iasl.

Kapusnanamoln mamepuan MOmiHIHIY HCANRACHL...
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TEOPETUYECKAS MOJIEJIb ®OPMHUPOBAHW S KOMITETEHIIAM
COIUAJIBHBIX PABOTHUKOB YEPE3
KYPCBbI HOBBIINEHUSA KBAJIM®OUKALIUU

Boannoii cmamve npedcmasiena meopemuueckasimooens popmMuposanist
JIUMHOCIHBIX U NPOPECCUOHATILHBIX KOMAEMEHYULL COYUANbHBIX PAOONHUKOG
yepes Kypcvl NOBbLUUEHUS KEAIUDUKAYUY, KOMOPAs pa3pabomana &
pamkax 0okmopckoul ouccepmayuu « Popmuposanue TUYHOCMHbIX U
NPOPECCUOHATLHBIX KOMNEMEHYULL COYUATLHBIX PADOMHUKOE Uepe3 KYPCbl
nogvluleHus Keanupurayuuy. B cmamve npueodsmes neoazoeuueckue
aAcCnekmol camo20 npoyecca MOOeiupoSanUs, NepeyucieHbl Imansl
neoazoeuueckoeo modenuposanusi. Ilpeocmagienvl memooonocuueckutl,
npOYeCcyanbHblll (MEeXHONI0SUNECKULL) U UHCIPYMEHMATbHbII YPOGHU MOOEU,
ee yenb, MOHUMOPUHE CHOPMUPOBAHHOCIIU UCKOMBIX KOMNEMeHYull, d
maxice pe3ynvmam. B mooenu nokazanbl KOMREmenmHOCMHbIL, TUUHOCHHO-
OPUEHMUPOBAHHBIU U NPAKMUKO-OPUSHMUPOBAHHBLI NeOd202UiecKile
100X00bl, 3AKOHOMEPHOCU, NPUHYUNDBL, YCTIOBUS YOPMUPOBAHUS BEIOPAHHBIX
KOMNemeHyuil, ONUCAHbl JManvi Peanu3ayuil npoyecca (Hopmuposanus,
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VPOBHU CHOPMUPOBAHHOCTNU JTUYHOCHHBIX U NPOPECCUOHANbHBIX
Komnemenyuil. B pazoene npakxmuueckoi no02omoeKku npeonacaemcs
UHMEPAKMUGHAs paboma 6 cucmeme CIyulameib-npenooasamenb-epynnd,
noOpazyMesaiowas TUUHoe Y4acmue Kaxcooeo CReyuanmucma, a makice
OmKpbIMUe Nepeo2o 6 Haweil cmpare Pecnybnuxanckoeo obujecmeennozo
06veoueHus « HayuoHanbhblil anbsane npoghecCcuoHaIbHbIX COYUATbHBIX
pabomuurosy. [lannas modens noopazymesaem nod cobol OaivHeluiee
COBEPUIEHCMBOBAHUE U CAMOCIOAMENbHOE PA3GUMUE JTUYHOCHIHbIX U
npoGeCcCUOHANIbHBIX KOMNEMEHYULl COYUANbHbIX PAOOMHUKOS. Dmo
no3eossiem ysuoems 8 MoOelu IPPeKmusHOCms peaiu3ayuu Kypcos
NoBbleHUs KeATUGUKayuL, Gopmel, Memoobl 1 cpedcmed padomoi.

Kuiouesvie croga: meopemuueckas mMooeib, KOMAEMeHYUU,
nOGblUeHUE KATUDUKAYU, COYUATbHbIE PAOOMHUKU.

THEORETICAL MODEL OF FORMATION COMPETENCIES
OF SOCIAL WORKERS THROUGH PROFESSIONAL
DEVELOPMENT COURSES

This article presents a theoretical model for the formation of personal
and professional competencies of social workers through advanced training
courses, which was developed in the framework of the doctoral dissertation
«Formation of personal and professional competencies of social workers
through advanced training coursesy. The article presents the pedagogical
aspects of the modeling process itself, and lists the stages of pedagogical
modeling. The methodological, procedural (technological) and instrumental
levels of the model, its purpose, monitoring the formation of the required
competencies, as well as the result are presented. The model shows competence-
based, personality-oriented and practice-oriented pedagogical approaches,
patterns, principles, conditions for the formation of selected competencies;
describes the stages of the formation process, the levels of formation of personal
and professional competencies. The practical training section offers interactive
work in the listener-teacher-group system, which implies the personal
participation of each specialist, as well as the opening of the first Republican
public Association in our country, the national Alliance of professional social
workers. This model implies further improvement and independent development
of personal and professional competencies of social workers. This allows you
to see in the model the effectiveness of the implementation of advanced training
courses, forms, methods and means of work.

Keywords: theoretical model, competencies, professional development,
social workers.
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TEOPETUYECKASI MOAEJIb ®OPMUPOBAHUA
KOMMETEHLNA COLUNATIbHbIX PABOTHUKOB YEPE3
KYPCbI NOBbILWIEHWNA KBAJTWOUKALIUN

B oamnoti cmamve npeocmasiena meopemuyeckas MoOelb
Gopmuposanusi  TUUHOCMHBIX U NPOPECCUOHATNLHBIX  KOMNEMeHYUil
COYUATLHBIX PADOMHUKOE Hepe3 KYPCbl NOGblUeHUsl KeaIuduKkayuu,
Komopas — paspabomana 6 pamkax — OOKMOPCKOU — Ouccepmayuu
«Dopmuposanue JTUYHOCMHBIX U NPOPECCUOHATLHBIX KOMNEMeHyull
COYUATLHBIX PADOMHUKOS Yepe3 KVPCbl NOBbIUUEHUS KEANTUDUKAYUUY.
B cmamve npueodsmcs nedazoeuueckue acnekmvl camoz20 npoyeccd
MOOENUPOBAHLUSL, NEPEUUCTCHBL DMANbL NEAAL0SULECKO20 MOOETUPOBANLSL.
IIpedcmasnenvl Memoooro2uyecKull, npoyeccyanrbHulil (MexHoI02U4ecKull)
U UHCMPYMEHMANbHbIL YPOGHU MOOEIU, ee Yelb, MOHUMOPUHS
ChOPMUPOBAHHOCTNU UCKOMBIX KOMNEMEHYUt, a makaice pezyivmam. B
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MOOenU NOKA3aHbl KOMNEMEHMHOCHHbIU, TUYHOCTHO-0PUEHMUPOBAHHBIL
u NPAKMUKO-OPUESHMUPOBAHHbILLL nedazozuueckue no0xX00ul,
3AKOHOMEPHOCIU, NPUHYUNDLL,  VCIO0GUSL  (DOPMUPOBAHUSL  BbIOPAHHBIX
KOMNEMeHyutl; OnUcamsvl dmansl peaiu3ayu npoyecca Gopmuposanis,
VPOBHU  CHOPMUPOBAHHOCIIU — JUYHOCTIHBIX U NPOPECCUOHATbHBIX
Komnemenyuil. B pazdene npaxmuueckoii nooeomosku npeoiazaemcs
UHMEPAKMUBHAS PAOOMA 8 CUCEMeE CLYUAMETb-NPenoodsameb-2pynnd,
noopasymesaowas iuyHoe yudacmue Kajicoo2o Cneyuanucmd, d maxaice
OmKpuImue nepeoeo 6 naweli cmpane Pecnyonukanckozo obujecmeennozo
o0bveduHenus «Hayuonanbhwiil anbsauc npogheccuoHanbHblX CoYuaIbHbIX
pabomuukoey. Jlannas mooenvb noopazymesaem nod coboul OanbHeluiee
COBEPUIEHCMBOBANUE U CAMOCMOAMENbHOE PA3GUMUE JUYHOCTHBIX U
NPOPECCUOHANLHBIX  KOMNEMEHYULl  COYUANbHBIX  PAOOMHUKOE.  Dmo
no3eonsaem yeuoemsv 8 MoO0enu IPEOEeKMUHOCmb pearusayuu Kypcos
No8bIUeHUS] KATUPUKAYUU, POPMbL, MEMOObL U CPeOCmed pabomsi.

Kniouegvie  cnosa: meopemuyeckas —mooenb,  KOMNEMeHyuu,
NOGblUUEHUE KEATUDUKAYUU, COYUATbHBIE PAOOMHUKU.

BBenenue

ConuaiibHasi paboTa — OTHOCUTEIILHO HOBAS JIJTsl HAIIICH CTpaHbI podeccusl.
[TosToMy 0oOy4eHHE COIMATbHBIX PAOOTHUKOB HAa COBPEMCHHOW CTAIUU HE
XapaKTEePHU3YeTCs HAMYUEM JOCTATOYHO pa3pabOTaHHBIX 00pa30BaTEIIbHBIX
CTaH/IAPTOB, KOTOPBIC HAXOIHJIH ObI BRIpasKEHUE B (DOPMYJTHPOBKE ITEarOTHUCCKUX
1ieiel, B COJIepIKaHUU, TEXHOJIOTHSAX YIeOHOTo mporiecca.

TIpoodonxcenue mexcma nyoauKyemo2o mamepuand

MarepuaJjbl 1 METOAbI

TeopeTrueckuil aHanu3 HAyIHON ICUXOJIOTO-TIEJarOTUIECKOM U CIIeIaTbHON
JUTEPATypPhl MO MPOOJIEMe UCCICIOBAHUS; aHAJINU3 3aKOHOIATCIbHBIX U
HOPMATHBHBIX JJOKYMEHTOB MO OTKPBITHIO OOIIECTBEHHBIX O0hEIUHCHUI; aHAITN3
COJIeP>KAHUsSI MPOTPAMM KYPCOB MOBBINICHUS KBaTU(PUKAIUH COIHATbHBIX
PabOTHHUKOB; MOJICITUPOBAHUE; aHATIN3 U 00OOIIEHIE MEIarOrMYecKOro OIbITa;
OIpOCcHBIC MEeTOIbI (Oeceia, aHKeTUPOBAHUE, HHTEPBBIOMPOBAHHKE); HAOJIIO/ICHNE;
aHaJIN3 NPOAYKTOB JESATEJIbHOCTH CIELUATUCTOB; SKCIEPUMEHT, METO/IbI
MAaTeMaTHYECKOH CTATUCTHKY IO 00pabOTKE IKCIICPUMEHTAILHBIX TAaHHBIX.

TIpoooncenue mexcma nyoruKyemo2o mamepuand

Pe3yabTaTsl U 00Cy:KIeHNE

YToObI MOHATH 00BEKTHBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH, JISKAIIIHE B OCHOBE Iporiecca
(GhopMHUpPOBaHUS U PA3BUTHS JTHYHOCTHBIX M MPODHECCHOHATBHBIX KOMIICTCHITHIA
COIIUAIIEHBIX PAOOTHHUKOB Yepe3 KyPChI MOBBIIICHHS KBATH(UKAIIH, HOOXO0IAMO
YETKO MPECTABIATh CeOe UX MOJCTb.
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TIpodonxcenue mexcma nyoruKyemo2o mamepuand
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BIIIKTIVIIKTI APTTBIPY KYPCTAPBI APKbIJIbI
IJIEYMETTIK KbI3METKEPJIEPAIH K¥Y3IPETTIVIIKTEPIH
KAJIBINITACTBIPYABIH TEOPUAJIBIK MOJEJII

byn  makanaoa «Oneymemmix  KvizmemxepiepOiy  OLIiKminiein
apmmulpy  Kypcmapol apKbLIbL Myn2anvly, — JcoHe  Kociou
Ky3ipemminikmepin — Kaiblnmacmolpy»  OOKMOPAbIK — OUCCePMAayusl
wenbepinde o3ipieHeen  OLIIKMINIKMI  apmmulpy Kypcmapvl apKbLIbl
/leyMemmiK Kbl3MemKepiepOiy, myn2aiblk HCoHe KOCIou Ky3vlpemminiein
KAnelnmacmulpyobly — meopusiivlk  mooeni  ycwvinvliean.  Makarada
MoOenvboey Npoyeciniy NneodazocuKaiblK Acnekmiiepi, nedazoeuKaiblk
MoOenvoeyoiny  KkezeHOepi  kKeamipineeH. MooenvOin — 90iCHAMATBIK,
npoyeccyanoblk, (MexHOIOUSIbIK) JHCOHEe ACNANMbIK OeHeelliepl, OHbIH
makcamol,  Kaxcemmi  Ky3vipemmepOiy — KATbINMacy —MOHUMOPUHEI,
conoatl-ax, Homuoiceci ycvinviaean. Modenvoe Kyzvipemminikke, myizaza
basbimmanzan JiCoHe NPAKMuKaza Oa2blMmanean NneodacoSUKaubly
mocinoep, mayoan2an Kysvipemmepoi Kaiblnmacmlpy 3a4ObLIbIKINApb,
Kazuoammapul, wapmmapsvl KOpcemiizen, Kalblnmacy npoyecin icke
acelpy KezeHoepi, ceke JiCoHe KOociou Ky3vlpemmepoiy Kalblnmacy
Oeneeiiepi  cunammanzan.  IIpakmuxanvly — OaublHObIK — OONIMIHOE
MbIHOAYUbI-OKbIMYWbI-TON  HCYUeCiHOe — UHMEPAKMUBMI  HCYMbIC
YCHIHBLIAObL, Ol O MAMAHHbIY JHCeKe KAMbICYbIH, COHOQU-aK enimizoe
aneawxyl «Kociou oneymemmix KvlzmemxepaepOiy YAMmulK AlbsSHCHLY
Pecnybnuranvix kozamowix 6iprecmiciniy awwliysin 6i10ipedi. Byamooens
a/leyMemmiK KblsMemKepepOiH JceKe JdicoHe Kociou Kysvipemmepin 00aH
api Hcemindipyoi dcoHe maoyeicis oamvlmyost OLn0ipedi. Byn moodenvoe
OLIKMiNIKkmMi apmmaulpy KypCmapolH icke acblpyOblly MUIMOLLIZIH, HCYMBLC
HbICAHOAPbL, d0icmepi MeH Kypaioapbli Kepyee MyMKIHOIK Oeped.

Kinmmi ce30ep. meopusinvlk mooenv, Ky3vlpemminik, OLikminiikmi
apmmuipy, oJeyMemmik KplzmemxepJep.

S. K. Antikeyeva
Toraighyrov University,
Republic of Kazakhstan, Pavlodar.

THEORETICAL MODEL OF FORMATION
COMPETENCIES OF SOCIAL WORKERS THROUGH
PROFESSIONAL DEVELOPMENT COURSES

This article presents a theoretical model for the formation of personal
and professional competencies of social workers through advanced
training courses, which was developed in the framework of the doctoral
dissertation «Formation of personal and professional competencies of
social workers through advanced training courses». The article presents
the pedagogical aspects of the modeling process itself, and lists the stages
of pedagogical modeling. The methodological, procedural (technological)
and instrumental levels of the model, its purpose, monitoring the formation
of the required competencies, as well as the result are presented. The model
shows competence-based, personality-oriented and practice-oriented
pedagogical approaches, patterns, principles, conditions for the formation
of selected competencies, describes the stages of the formation process,
the levels of formation of personal and professional competencies. The
practical training section offers interactive work in the listener-teacher-
group system, which implies the personal participation of each specialist,
as well as the opening of the first Republican public Association in our
country, the national Alliance of professional social workers. This model
implies further improvement and independent development of personal
and professional competencies of social workers. This allows you to see
in the model the effectiveness of the implementation of advanced training
courses, forms, methods and means of work.

Keywords:  theoretical ~model, competencies, professional
development, social workers.
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«TopaiirsipoB ynuBepcureTi» KeAK «TopaiirbipoB yHHUBepcUTeTI
Xaoapumbicb», «KazakeTaH FRIBIMBI MeH TeXHHKACHI», «OJIKeTaHY»
FBLIBIMH JKYPHAJIIaPbIHBIH
KAPUSIIIAY OTUKACHI

«TopatirsipoB yHusepcuteTi» KeAK «TopalFbIpoB yHHBEpPCHUTETI
Xabapmbicel», «KazakcTaH FRUIBIMBI MEH TEXHUKACHD, «OJKETaHy» FBUTBIMU-
KOMIILTIK Ky PHAIIAPbIHBIH PEIaKIUSIBIK aNKaChl ©37epiHiH KoCiOM KbI3METIHAe
«TopatireipoB yHuBepcuteTi» KEAK FBUIBIMHU KypHAJIIAapBIHBIH JKapusiay
STHUKACBHIHBIH KaFUIaTTapbl MEH HOpMajapblH ycTaHanabl. JKapuslaHBIM
ATUKACHI KapHsIaHBIM dTUKACKI )eHiHeri komuTeTTiH (COPE) xanbikapanbik
KapUsUIaHBIMJIBIK 3TUKAJIBIK HOpManapbiaa, Scopus (Elsevier) sxypHanmapbin
JKapUSUTaybIH ATUKAJIBIK KaruaartapbiHa, «Topaiireipo yHuBepcurer» KEAK
AKaJeMUsIIBIK aalIbIK KOASKCIHEe COMKeC 931pIIeH .

JKapusmaHsIM 3THKACHI pelaKTOPIapAbIH, PELEH3EHTTEP MEH aBTOPIIAPIBIH
STHKAJIBIK MiHE3-KYJIKBIHBIH HOpMalapblH, KaFuAaTTapbl MEH CTAaHAApPTTaPbIH,
Myaenep KaKTBIFBICBIH, OJCMKE KaT MiHEe3-KYJIBIKTHl aHBIKTAy >KOHIHJETI
mrapanap/asl, MaKajJaHbl bl KOO (PETPaKIHA), TY3ETy KOHE TEpiCKe IIBIFapy
YKOHIHJIET1 HYCKAYJIBIKTAPIbl AWKBIHIANTbI.

XKapusnay mporecinin 0apiblK KaTBICYIIBIIAPHI Kapusaiaay dTHKACHIHBIH
KaFU/IaTTapblH, HOpMaJlapbl MEH CTaHAapPTTAPbIH CaKTaabI.

FruteiMu sKypHaIABIH camackl OapibIK aBTOPIAPABIH TCHMIIT1, KYIHSIIBIK
KarugaTel, 0ip pertik XapusianeimMaap, KoJbkaz0a aBTOPIBIFBI, Oipereiik
KaruJaThl, JIEPEKKO3Aep/l pacTay KaruIaThl, peleH3UsUIayAblH 00bEeKTUBTLIIr]
JKOHE YaKTBUIBIFBl KaFUJATTapBIH JKapusiay MPOIeciHe KAaThICYIIbLIapABbIH
KaFUIaTTapbIH OPBIHIayMEH KaMTaMachl3 €TUTe].

«TopatirsipoB yHuBepcuteTi» KeAK «TopalFbIpoB yHHBEpPCHUTETI
Xabapmbice», «KazakcTaH FRUIBIMBI MEH TEXHUKACHD, «OJKETaHy» FHUTBIMU-
KOMIITIK KYPHAIBIHBIH PEeNaKIUAIBIK aJKa MYIIEIePiHiH KYKBIKTapbhl MCH
miggerTepi 8.12.3-20 CMIXK ¥C reuipiMu-0acna KbI3METiH 0acKapyMeH
AHBIKTAJIJIBL.

PeuenzeHTTEpAiH KYKBIKTAPbI MeH MiHAeTTEPi

«TopaiirpipoB yHHBEpPCUTETIHIH Xabapmbickl», «KazakcTaH FHUIIBIMBL
MEH TeXHHUKACHD FBUIBIMHU JKYPHAJIIAPBIHBIH, «OIKETaHy» FHIIBIMU-KOIIIIIIIK
JKYPHAJIBIHBIH PEICH3EHTTePl OOBEKTUBTINIK KAaFUAATHIH OaCIIBUTBIKKA alyFa
MIHAETTI.

Komxkaszba aBTOpbIHA KaTBICTHI )KE€KE ChIHFA HKOJI Oepinmeiini. PerieH3eHT o3
€CKEepTYIIEPiH JoNeN/Ieyi XKoHe KorKa30aHbl KaObUIIay HeMece OHBI KaObuiiamay
TypaJibl 3 MIEIIMiH HETi3/1eyi THiC.
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ABTOpIBIH (J1apJbIH) YJTHI, AIHM THECLIITi, CasicH HEMece e3Te e
Ke3KapacTapbl PEIICH3CHTTIH (- Tep/IiH) KObKa30aHbl PEICH3UsIIAY MPOIICCIHIC
Hazapra ajbIHOAy bl XKOHE eCKepiiIMeyi THiC.

PerieH3eHT xacaraH capanTaMaiblK Oaranay pelaklIUsHBIH Kapusiay
TypaJibl HICIIM KaObL1/IaybIHA BIKITAJ €Ty )KOHE aBTOPFa KOJDKa30aHbl )KaKcapTyFa
KOMEKTECY1 KepeK.

Komxkaszbanbl sxapusiiayra KaObUIay, aBTOPFa dKYMBICTBI ©3TrepTyre HeMece
MBICHIKTAyFa KalTapy Hemece KapusulaHbIMHAH 0ac TapTy Typajbl IISmIiMIi
pelieH3usIIay HOTHKENEpiHe CYHEeHe OTBIPBIT, PEIAKIUs alKAChl KAOBLIIaH IbI.

VaKpIThUIBI Kapay MPUHIIKII. PEeIIeH3eHT pelieH3UsHbI peAaKIHs OenrinereH
Mep3iMze, Oipak Koynka30aHbl pelieH3nsuIayFa ajlFaH CaTTeH Oacrar 2-4 antajaH
KCIIiKTipMel yCcbIHyFa MiHAeTTi. Erep MakamaHsl Kapay jKOHE PEICH3HSHBI
OenrijeHreH Mep3iMje AaibIHay MYMKIH OojMaca, peleH3eHT Oy Typajbl
FBUIBIMH PEIAKTOpPFa JIepey Xabapiiaysl THIC.

Y CBIHBUIFAH KOJDKa30aHbl PeleH3MsIIay Ke3iH/Ie OHBIH OUTIKTIIIr colikec
KeJIMEH I HeMece NIemIiM KaObUIAay YIIH )KETKUTIKCI3 IeN CaHaHThIH PEIICH3eHT
OYJ1 Typasibl FBIIBIMHU PEAKTOPFa epey Xabapiar, KonKa30aHbl pelieH3usIIayaH
0ac TapTybl KEPEK.

PerieH3eHT TaparnblHaH KYIHSUIIBIK KaFUIachl. PelieH3eHTKe pelieH3usIayFa
YCBIHBLIFAH KOJDKa30a KYIHs MaTepHal PETiH/Ie KapacThIPbLTYhI Kepek. PerieH3eHT
KYPHAIBIH FHUIBIMH PEAaKTOPBIHBIH KOHE/HEMece aBTOP/bIH TapanblHaH
’aszbala pyKcar ajqfaHHaH KeiiH FaHa OHBI KOPCETyre »oHe/Hemece Oacka
allaMIapMEH TaJKbLIayFa KYKbUIbI.

Penensusiiay sxoHe jKapusjay MPOIECiH KaMTaMachl3 €Ty OaphIChIHIA
AITBIHFAaH FHUTBIMH JKYMBICTBIH aKMapaThl MCH HACSIIAPBIH PEIICH3CHT(-Tep) JKEeKe
naiia any yurH naiaananoaysl THiC.

KaitHapkesnepai pactay mpHHIHMIT. PElleH3eHT KapacThIPbUIBIT OTHIPFaH
KOJIKa30aHBIH 3CPTTCY HOTHIKEJIEpPiIHE ocep eTeTiH, Oipak aBTOop(-iap)
KEJTIPMEreH FhUIBIMU JKYMBICTapAbl KepceTyi tuic. CoHaai-ak, pelneH3eHT
FBUTBIMU PEAAKTOP/IbIH Ha3apbIH KAPACTHIPBLIBIIT OTBIPFaH KOKa30a MEH OYPbIH
KapUsITaHFaH KYMbIC apaChIHIAFbI Al TapIBIKTal YKCACTHIKKA HEMECE COMKECTIKKE
aynapysl Kepek.

Erep perieH3eHTTiH KojpKa3daza mijarvar, Keuipin ajy, jKajFaH jKoHe
OfilaH MIBIFAPBUIFAH MaTepHangap HeMece 3epTTey HoThxkenepi Gap aem
naiibIMiayFa KEeTKUTIKTI Herizaepi Oosica, OHAA 0J1 KoJpKa30aHbl KapHsiiayra
KibepMeyi sKoHe KYPHAIIBIH FBUIBIMH PEIAKTOPBIHA YKAPHSITAHBIM JKOHE FHUTBIMU
9THKA KaFUJaTTapbIHBIH, CTAHJAPTTAPbl MEH HOPMAalapbIHBIH aHBIKTAIFaH
Oy3YIIBUIBIKTApBl Typalibl XabapiayFra THic.
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ABTOpPJIap/IbIH KYKBIKTAPbI MeH MiHJeTTepi

XKapusinay 3THKAChI Kelieci IPUHIMMITEP/Ii CAaKTayFa HEeTi3IeIreH:

JKapusimansiMHBIH Oip MapTeniri. ABTop (Jlap) peakiysiFa YChIHbIUTFaH MaKaa
KOJDKa30achl 0acka OachUIBIMIApFa Kapay YIIIiH YChIHbUIMaFaHbIHA KUK Oepeti.
Komxka30aHsl 0ip yakbITTa OipHEIIIE )KypHAIAapIa/0ackuIbIMIapIa YCbIHYFa KO
OepinMeiiii )oHe KapHUSITAHBIM 3THKACBIHBIH KaFU/IaTTapbIH, CTAHAAPTTAPbI MCH
HOpMaJIapblH epeckest 0y3y OObIN TaObLIaIbI.

Komxka36aubiH aBTopibirbl. Komka3oaHb! naiiblHIayFa eH KO 3UATKEPIIIK yliec
KOCKaH aj1aM (€Ki HemMece 0j1aH J1a Kol 0ipJieCKeH aBTOpIapMeH) KOPPECIIOHACHT-
aBTOp OOJIBIN TaOBUIA/IBI )KSHE aBTOPJIAp Ti3iMiH/Ae OipiHIIi OOJIBIT KOpCETiIE].

Op0ip Makaa yIiiH MakaaaHbIH COHFbI HYCKACBIH JailbIHIayFa, PEAAKIIHSITBIK
aJIKaMeH OailylaHbICKa Xayar OepeTiH Xar-xabapra aBTop TaFaibIHAATYbI THIC, OFaH
JKETKUTIKTI yJiec KOCKaH 3epTTey/iH OapiiblK KaThICYIIBIIAPBIH (aBTOpJIAp CaHbI
OipeyaeH kem 0oJica) aBTopiap Ti3iMiHE KOCYIbI KAMTaMachl3 €Tyi, COHJai-aK
JKapusUlay YIIH peJakIisiFa YChIHY YIIiH OapiblK aBTOpIIaplIaH KOKa30aHbIH
COHFBI HYCKAChIH MaKyJ1aysl THic. Komkasbana / Makaiaga KepceTiinres 0apibIk
aBTOpJIAP JKYMBICTHIH Ma3MYHbIHA XKayar Oepei.

Bipereitnik npuniumi. ABTop (- J1ap) Koypkaz0aga OasHIaFaH 3epTTCY
HOTWKENEepi Oipereit o31H/IIK )KYMBIC OOJIBIN Ta0bUIATBIHABIFBIHA )KOHE IPOLIECTE
AHBIKTAITYbl MYMKIH KOLIIPiIl aTy/iap MEH IIaruarTap/ibl KaMThIMaHThIHIBIFbIHA
KemuiIik oepei.

ABTOpIIap dTHKAFa KATMANTHIH MiHE3-KYJIBIK, [UIATHAT, ©3iH-631 IIaruarray,
©31H-031 ciiTeMe Kacay, Oypmalay, )KHHaKTay, JepEKTepAl Oypmaan Kepcery,
JKaJIFaH aBTOPJIBIK, KaliTallaHy, My IeJiep KaKTBIFBICHI XKOHE aljiay Oeinriepi 6ap
MaKajagapbl JKapusiayFa OepreHi YIiH xKayanTsl 00Ja b,

Kaiinapkesnepai pacray npunnumi. Aprop(-iap) 3epTTey OapbIChiHaa 031
naiiianaHFaH FeUTBIME KOHE ©3T¢ JIe ICPEKKO3Iep i IYPhIC KOPCeTyre MiHACTTI
Gonanel. bereH sxyMbIcTap/bIH KaHaai 1a 6ip OesikTepi maiianaHbuIFaH xKoHe
/ Hemece Oacka aBTOP/BIH (-J1ap/bIH) MIKipJepi ajblHFaH XKaraaiaa Konkazoaaa
TYITHYCKaHBIH aBTOPBI (Japbl) KOPCETIITreH OnbmmorpadusuiblK ciitemenep
kepcetinyi Thic. KyMoH/II Ke3/epieH alblHFaH aKnapar Kojbka3z0aHsl pecimaey
Ke3iH/Ie Maii1aJaHbUIMayFa THIC.

Erep pelieH3eHTTepIe, FEUTBIMU PEIaKTOPIApAa, KYPHAIIBIH PEAKOIUICTHSI
Myluenepinge (Myuienepinie) 3epTTey HOTHIKEJIEPiHIH IIBIHAWBUIBIFBI MEH
Oipereiitirine KYMoH TybIHIaFaH jkaraaiiza, aBrop (-1ap) KoJnkazdaaa KeaTipinreH
HOTHKeJIep/l Hemece (hakTiiep/i pacTay YIIiH KOChIMIIA MaTepHaIIapAbl YChIHYbI
THIC.

JKapusutay npornecinge karenepzi Tysery. JKapusiiay mporeciHig Ke3
KEJITeH CaThICHIH/IA )KYMBICTA KaTeJIep MEH [IOICI3AIKTep aHBIKTAIIFAH JKaFaiaa,
aBTOpJIAp OYJI Typasibl FEUTBIMHU PEIAKTOPFA JKEIEIT XabapiiayFa )KOHE THICTI TY3ETy
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xypHanbiablH (Erratum nemece Corrigendum) caifTbiHaa TycCiHIKTEMeJIepMeH
JKapusiay YIIiH KaTCHI JKOIOFa HEMece Ty3eTyre kemekreceni. TyseTyre
0OIMalTBIH ©pEeCcKell Kareliep aHbIKTaJIFaH JKaFaia aBrop (J1ap) Korka3zoaHbl/
MaKaJaHbl Kepi KalTapbln anybl THIC.

YKapwusiay STUKACHIH CaKTay MPUHIIMII. ABTOpPJIAp CBIHMECH HEMECE 3epTTeyTe
KaTBICTBI €CKePTYJIECPMEH, COH/ai-aK peleH3UsIAY JKOHE JKapHsiay OOHbIHIIA
peIakiMsIMEH ©3apa dPEKETTEPre KAaThICThI ITHKAIBIK HOpMaIapisl CaKTayra
MIHJETTi. ABTOPIAP/IbIH ITHKAIBIK KaFuIaaap/bl CaKTaMaybl KapusIaHbIMIap
9THKACBIH ©pecKes Oy3ybl Jern OaraiaHa/ibl )aHe KoJDKa30aHbl peleH3 sIIayIan
JKOHE/HEMECe KapusUIaylaH ajiblll TacTayFa Heri3 Oepesi.

Myjaeliep KAKTHIFBICHI

KapusimansiM sTukachkl xeHinaeri komuteTTiH (COPE) anbikTamacs
OoMBIHIIIA MYJCNIep KaKTBIFBICHI — OYJI aBTOpJap, PElEH3CHTTEp Hemece
PEIaKIMSIIBIK ajKa MYIIENepi sKapHsIaHaThIH MaTepHanfFa KaThICThI OJIap/IbIH
ManibIM/IapbIHA 9CEP €TE ANAThIH YKACKIPBIH MYICIIEpi Oap xKaHKa bl Karainap.
My enep KaKThIFBICHI PEIICH3CHTTIH JKOHE PEIKOIUICTHS MYIICIEPiHiH FRUTBIMUA
MiKipiHe, HOTUXKECIHAC KOKa30aHbl kKapusiayFa KaTbICThl PEIKOJUICTUSHBIH
LIeIIIMiHe acep eTyi MYMKiH KapiKbIIbIK, )KeKe HeMece KaciOu skaraiinap OosraH
Ke3zie naiia 0omapl.

bac pemaktop, peaakilus alKachIHBIH MYIIECCi )KOHE PELHEH3CHTTEP
PEeMaKIMSIBIK alKaHbIH MICHIIMiHEe ocep €Tyl MYMKIiH BIKTHMaJ MYIAeiep
KaKTBIFBICHI TYpaJibl Xabapaap eTyi Thic. PeaakiusibIK ajika My1iesepi, erep ojap
KOJDKa30a aBTOPBIHBIH (- TApBIHBIH) 3PTTCY HOTHKETICpIMEH OallTaHbICThI KaH 1Al
na 0ip OoceKeNecTiK KaTbiHacTapia 00Jica He My/IIeNep KalIbLUIbIFBI ©3r¢ O0ica,
KOJDKa30aHbl KapaynaH 0ac TapTyFa THiC.

Komxkaz0ansl sxypHaiFa Kapayra OepreH kesjze aBTop(-yap) KoJnkasOaHbIH
Ma3MYHBIHJIa 3EPTTCY/Il KapKbUIAHABIPYAbIH OapJibIK Ke3/1epi KOpCEeTIATeHIH
MOJIIMJICHII; COHNIal-aK KapayFa OepiireH Koinkaz0ara KaThICThI MYJICICD
KaKTBIFBICHIH TYABIPYBl MYMKIH KaHJAl KOMMEPIUSIBIK, KapPKbUIBIK, KEKE
HeMece kociou (akropiap 6ap ekeHiH KkepceTei. ABTop (Jiap), XarTa Myaaenep
KaKTBIFBICHI OOJIFaH »KaFaaija, oap/blH MIKipiHIIe, oJlapblH KOJkKa30achlH
00BEKTUBTI Oaraiail aIMaNThIH FaIBIMIAPIbl KOPCETE alajibl.

Perien3eHT Kommka30ara KaTbIChl 0ap aBTOpIIap/IbH 0ipeyiMeH 09CEKeIeCTIKTEeH,
BIHTBHIMAKTACTHIKTAH HeMece 0acKa J1a KaThIHACTAp/aH TYBIHAANTBIH My/IeIep
KaKTBIFBICBIHA ceOer 00Tybl MyMKIH KOJKa30anapabl Kapamaybl THIC.

Komxa30aHblH Ma3MyHBIMEH MY/Jeiep KaKThIFBICHI OOJFaH jKaraaiaa
JKayanThl XaTIIbl OYJI Typasibl 0ac pelakTopra xadapiaysl THIC, OJaH KeWiH
KoJbka30a 0acka pereH3eHTKe Oepiie/i.

Kapay »aHe perieH3usiIay polecin/e KaTbICyIbuiap apachiHIarsl My Uieiep
KaKTBIFBICBIHBIH 00JTybl KOJDKa30a KaObu1anOai a6l AereH 1l OitipMeiii.
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Bapnbik Myaieni Tyiraizap, MYMKIHJITIHIIE, )KapHsITAHBIMHBIH OapIibIK
Ke3eHJIepiH/Ie Ke3-KeJIreH Bapualusia MyJIeiep KaKThIFbICHIHBIH TYbIH/aybIH
OonapipMaysl Kepek. Myzzaenep KaKTHIFBICHI TYBIHJAFaH jKarjaaiaa, ochl
KaKTHIFBICTBI aHBIKTaFaH aJaM Jiepey pelakiusiFa xadbapiaybl kepek. byt xkapusiiay
JKOHE FBUIBIMH ATHKA KaFuJalapblH, CTaHJapTTapbl MEH HOPMaJIapbIH OY3y/IbIH
Ke3-KeJIreH 0acka kariaiyiapbiHa KaThICTBI.

IDTUKAFA KAT MiHe3-KYJIBbIK

Erep o3 makananapsiHa ©3 OCTIHIIE pPEICH3Ms Oepiiice, KeNiCIMIIAPTThIK
JKOHE JKaJiFaH peleH3MsUIay JKarAaiblHIa, FEUIBIMU 3€pTTEY HOTHIXKEIEpiH
Kapusiay, jKajJraH aBTOPJIBIK, )KaJFaH FBUIBIMU MOTIHJAEPAl *kKapusiiay
JKOHE 3EpTTey HOTHIKENIEPIH jKacay, JKaJlFaH JKaJFaH FBUIBIMH MOTiHAEpAl
Kapusiay, MakanaiapblH Koypkas0aliapblH aBTOPIap/IblH PYKCATBIHCBI3 Oacka
OacwutbIMIapra Oepy, aBTOpJIapAbIH MaTepHajiapblH YIIIHIII TyJFanapra 6epy
YIIIH areHTTiK KbI3METTepre KYT1HY JKaFaaibIH/Ia, TapTTap aBTOPIIBIK KYKBIKTap
MEH PEAaKLMUIBIK IPOLECTEPIH KYMUSUTBUIBIK KaFuaarTapbl Oy3bUTFaH Ke3ze,
JolieKkce3, TUIaruaT KOJIaHbIIFaH JKarjaia aBToOpJIap/blH, PEAaKTOpIapIbIH
HeMece OacmarepiiH OpeKeTTepi ITHKAFa KaT MIHEe3-KYJIBIK OOJIBIN CaHAIa b,
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NYBINKAIIMOHHAS OTUKA
Hay4HBIX )kypHa10B HAO «TopaiirelpoB yHuBepcuTET»
«BecTHuk TopaiirbipoB yHuBepcuTeTaY,
«Hayka u Texuuka Ka3zaxcrana», «Kpaesenenue»

PenaknmonHas konnerus HaydHbIX kypHaaoB HAO «Topalrsipos
yHuBepcureT» «BectHuk TopaiirelpoB yHusepcurera», «Hayka u TexHuKa
Kaszaxcrana» u HayuyHO-nonyJsipHoro xypHaina «Kpaesenenue» B cBoel
npodeCcCUOHANbHON N1€ATeNbHOCTH MPUACPIKUBAIOTCS MPHUHIIMIIOB U HOPM
[TyGmukannoHHON STUKK HaydHBIX KypHAI0B HAO «TopalTbIpOB YHUBEPCHUTETY.
[ly6nukanuoHHas 3THKa pa3paboTaHa B COOTBETCTBHH C MEXIYHAPOTHOU
MyONMUKaIMOHHON 3THYeckod HopMoil KomuTeTa mo myOIMKaIrMOHHOMN 3THKE
(COPE), stueckumMu npuHIMIaMu nyoiaukanun xypranos Scopus (Elsevier),
Konexca akagemudeckoi uectHocTd HAO «TopalTBIpOB YHUBEPCUTETY.

[TybnukannoHHas 3THKA OMPEEsieT HOPMBI, MPUHITUIBI H CTAHIAPTHI
STHYECKOTO [TOBEICHNS PEIAKTOPOB, PEIIEH3EHTOB H aBTOPOB, MEPHI 110 BHISBICHHIO
KOH(IINKTOB MHTEPECOB, HEITUYHOTO TOBEICHUS, HHCTPYKIIUU IO U3BATUIO
(peTpakium), UCIIPABICHUIO U OTIPOBEPKEHHUIO CTATHH.

Bce ywgacTHHKEN mporiecca myOnrKaIiy, cOOMIOAar0T MPHHLIUIBI, HOPMBI U
CTaHIAPTHI MyOIMKAIIMOHHOW ATHKH.

KadgecTBo Hay4HOTO XypHana 0OecrneynBaeTcss UCTIONHEHHEM MPUHIIIIIOB
YYaCTHUKOB Ipolecca MyOIuKaluyu: paBEHCTBA BCEX aBTOPOB, NMPHUHIIUII
KOH(UACHIINATHPHOCTH, OJHOKPATHBIE MyONMKAINH, aBTOPCTBA PYKOIHUCH,
MIPUHLIUI OPUTUHAIBHOCTH, MPUHINI MOATBEPIKICHUS MCTOYHUKOB, MPUHITHII
00BEKTUBHOCTH M CBOEBPEMEHHOCTH PELICH3UPOBAHNS.

[IpaBa 11 0053aHHOCTH WICHOB PEIAKIIHOHHBIX KOJIJIETHI HayYHBIX KYPHAIOB
HAO «TopaiireipoB yHuUBEepcuTeT» «BecTHUK TOpalTBIpOB YHHBEPCUTETAY,
«Hayka n Texnuka Kazaxcrana» u HayuyHO-IIOIYJISIpHOT 0 s)KypHaiia «KpaeseneHue»
onpenenerasl CO CMK 8.12.3-20 YmpaBieHHe HaydYHO-H3AATEIbCKON
JeSITETbHOCTBIO.

IIpaBa u 00132aHHOCTH PelleH3eHTOB

PenieH3eHThl HayyHbIX )KypHanoB «BecTHUk TopalrblpoB yHUBEPCUTETA,
«Hayka n Texnuka Kazaxcrana», Hay4yHO-IOIIYJISIpHOTO )KypHaia «KpaeseneHue»,
00s13aHBI PyKOBOJICTBOBATHCS MIPUHITUIIOM 00BEKTHBHOCTH.

[lepconanpHass KpUTHKA B agpec aBTOPa(-0B) PYKOMHCH HEAOIyCTUMA.
PerieH3enT nomkeH apryMEHTHPOBATh CBOM 3aMEUYaHHS W 0OOCHOBBIBATH CBOE
pelIeHne 0 MPUHATHHA PYKOIHCH WIIN O €€ OTKJIOHCHHH.
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HarmoHaapHOCTB, peJIMTHO3HAS TPUHAIC)KHOCT, IOJTUTUYCCKUC HITH HHBIC
B3MJISAIBI aBTOPA(-0B) HE JOJDKHBI IIPUHUMATHCS BO BHUMAHHE U YUYUTHIBATHCS B
MIPOLIECCE PELIEH3NPOBAHMS PYKOIUCH PELIEH3EHTOM(-aMH).

DKcrepTHast OLIEHKa, COCTaBJICHHAsS PELICH3EHTOM JI0JDKHA CIIOCOOCTBOBAThH
MPUHSATUIO PEIICHUS PEIAKIUCH O MyOMUKAIIMKA ¥ TOMOTaTh aBTOPY YIYYIIUTh
PYKOIIUCH.

PerieHre 0 MPUHATHN PYKOIICH K ITyOITUKAIIUH, BO3BPAIICHHE PA0OTHI aBTOPY
HAa M3MCHCHHE WJIH JIOPa0OTKY, JHOO0 pelieHue 00 OTKIIOHEHUH OT ITyOJIMKAIHH
MIPUHUMACTCS PEAKOJUICTHEH OMUPAsCh Ha PE3YJBTaThl PEIICH3UPOBAHUSI.

[MpuHOUI CBOCBPEMEHHOCTH pEIeH3UpOBaHUs. PereH3eHT 00s3aH
MPENOCTABUTH PELEH3UIO B CPOK, ONIPEICIICHHBIN pelakiiieid, HO He TIo3/iHee 2-4
HeJeJIb C MOMEHTA MOy YeHHs PyKONUCH Ha pelieH3upoBanue. Eciau paccMoTpenne
CTaThH U TIOJITOTOBKA PEIICH3UH B HA3HAYCHHBIC CPOKU HEBO3MOXKHBI, TO PEIICH3CHT
JIOJDKEH He3aMeUTUTEIBHO YBEJIOMUTD 00 STOM HAyYHOTO peaKTopa.

PerieH3eHT, KOTOPBI CYMTACT, YTO €ro KBaTu(UKAIIMS HE COOTBETCTBYCT JIHOO
HEIOCTATOYHA JIJIsl IPUHATHSI PEUICHUS MPH PELICH3UPOBAHUH MPEI0CTABICHHOM
PYKOIHCH JOJDKEH HEe3aMeIUINTEIbHO COOOLIUTh 00 3TOM HayYHOMY PEIaKTOpPy
U OTKAa3aThCsl OT PEICH3UPOBAHUS PYKOIIHCH.

[MpuHIUN KOHPUICHIIMATBHOCTH CO CTOPOHBI PEIlCH3eHTa. PyKomuch,
MIPEeIOCTAaBICHHAs PELICH3EHTY Ha PElEH3UPOBAaHUE JOJKHA PAaCcCMATPUBATHCS
KaK KOH(DUICHIIMAIBHBIA MaTepua. PEIICH3eHT HMEeeT MPaBo JIEMOHCTPUPOBAThH
e¢ U/1iu 00CYKIIaTh ¢ IPYTUMH JIMIIAMH TOJILKO ITOCJIC MOTYYCHUS TUChMEHHOTO
paspeleHnst Co CTOPOHBI HAYYHOTO pelakTopa Ky pHaa H/Wim aBTopa(-oB).

Hudopmarius 1 ujen HayqHOM pabOThI, OTYUCHHBIC B X0/IC PEIICH3UPOBAHUS
U obOecrieueHusl MyOIMKAIMOHHOTO MPOIECcca, HE TOJDKHBI OBITh HCIIOIh30BaHBI
PEICH3CHTOM(-aM U ) JJIs TIOJTYYCHHSI THYHON BBITOJIBL.

[TpuHIMI TOATBEPKICHHS UCTOYHUKOB. PEIICH3CHT TOJDKCH YKa3aTh HAYYHBIC
paboThI, KOTOPHIC OKa3ajlu Obl BIMSHHC HAa UCCIICIOBATCIbCKUC PE3YIbTATHI
paccMaTpuBacMOil PyKOTIHCH, HO HE ObUTM TPUBEACHBI aBTOpoM(-amu). Takxke
PEICH3CHT 00513aH 00paTUTh BHUMAHHE HAYYHOTO PEAKTOpa Ha 3HAYMTEIBHOC
CXOJICTBO WJIM COBIAJICHHE MEXJYy paccMaTpUBaeMON PYKOMHCBIO U paHee
OIyOJINKOBaHHOH pab0TOil, 0 KOTOPOM €My H3BECTHO.

Ecnu y perieH3eHTa UMEIOTCS JOCTAaTOYHBIC OCHOBAHUS TOJArath, 4To
B PYKOIIMCH COJICPIKUTCS IIaruaT, HEKOPPCKTHBIC 3aUMCTBOBAHUS, JIOKHBIC
U chaOpUKOBaHHBIC MaTCPHUAbl MJIM PE3yJIbTaThl UCCICIOBAHUS, TO OH HE
JIOJDKEH JTOMYCTUTh PYKOIHKCH K MyONUKAIMKA U TPOHH(DOPMHUPOBATH HAYYHOTO
penaKkTopa XKypHalia O BBISIBICHHBIX HAPYIICHHUSIX MPUHIIMIIOB, CTAHIAPTOB U
HOPM IyOJIMKAI[MOHHON M HAyYHOU ITUKH.

355



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
IIpaBa u 00s13aHHOCTH aBTOpPOB

[TyOmukarmonHast 3TiKa 6a3upyeTcst Ha COOMIOCHUN TPHUHITUIIOB!

OnHOKPaTHOCTH ITyOMUKai. ABTOP(-bI) TAPAHTHPYIOT YTO MPEACTABICHHAS
B PENAKIHUIO PYKONHCh CTaThbH HE ObLIa MPEJICTaBIEHA ISl PACCMOTPEHUS B
npyrue nsganud. [IpenctaBieHne pyKONHCH €JUHOBPEMEHHO B HECKOIBKHX
KypHaTaX/U3IaHUAX HEIPUEMIIEMO U SIBISIETCS TPyOBIM HapyILICHHUEM ITPUHIIUIIOB,
CTaHIAPTOB ¥ HOPM IyOINKAIIMOHHOMN 3THKH.

ABTOpPCTBO pyKONHCH. JIUII0, KOTOPOE BHECIIO HAMOOIBIITIIA HHTEIUICKTYaTbHBIN
BKJIaJ1 B TOATOTOBKY PYKOIHCH (TIPH ABYX U O0JIee COaBTOPAX ), SIBISACTCS aBTOPOM-
KOPPECTIOHICHTOM U YKa3bIBAETCSI IEPBBIM B CITHCKE aBTOPOB.

Jlnist Kax10M cTaTbu JOJKEH OBITh HA3HAUEH aBTOP ISt KOPPECTIOH ICHIIUH,
KOTOPBIN OTBEUACT 32 MOATOTOBKY (PMHATIBHON BEPCUH CTATbU, KOMMYHHUKAILIUIO C
PpEIKOIUIETUEH, TOIKEH 00ECTICUNTD BKIFOUEHHE BCEX YIACTHUKOB UCCIIE0BAHMS
(TIp¥ KOTIITYECTBE aBTOPOB O0JIee OTHOTO), BHECIIINX B HETO JOCTATOYHEIN BKIIA, B
CIHCOK aBTOPOB, a TAKKE ITOIYYUTh 000pEHNE OKOHIATEIbHOM BEPCHH PYKOITHCH
OT BCEX aBTOPOB JIJIsl IPEJICTABIICHHS B PEIAKIIHIO [UIsl MyOauKanuu. Bee aBTopsl,
yKa3aHHBIC B PyKOIIUCH/CTAaThe, HECYT OTBETCTBEHHOCTD 3a COJCPKaHNe PaOOTBHI.

[IpuHIUI OPUTMHATBEHOCTH. ABTOP(-bI) TapaHTHPYET, YTO PE3YIbTATHI
UCCIIEZIOBAHNUS, U3JI0KECHHBIE B PYKOITUCH, ITPEACTABISIIOT COO0M OPUTHHAIIBHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO padoTy, U HE CO/epKaT HEKOPPEKTHBIX 3aUMCTBOBAHMIN U
IUIarnara, KOTOpbIe MOTYT OBITh BBISIBIICHBI B IIPOIIECCE.

ABTOpPBI HECYT OTBETCTBEHHOCTB 3a ITyONMKAIMIO CTaTell ¢ MpU3HAKaMU
HE3TUYHOTO TOBEJICHUA, IIaruaTa, camMoIularuara, CaMOIUTHPOBAHHUS,
¢danpcudpukanuu, pabpuKauu, UCKaKEHHUS JAaHHBIX, JIO)KHOTO aBTOPCTBA,
TyOnmupoBaHus, KOH(INKTa HHTEPECOB U OOMaHa.

[IpuHIMT TOATBEP)KACHUS MUCTOYHUKOB. ABTOP(BI) 00s3yeTCsl MPaBHIBHO
YKa3bIBaTh HAyYHBIC W WHBIC HCTOYHUKH, KOTOPHIC OH(M) HMCIIONB30BaN(M) B
X0Jle MCCie0BaHMs. B ciaydyae MCHONIB30BaHUS KAKHX-INOO 4acTeil dyXKHX
paboT W/MIM 3aWMCTBOBAaHUS yYTBEPIKICHUH JPYroro aBTOpa(-0B) B PYKOITHUCH
JTOJDKHBI OBITH YKa3aHbI OMOIHOTpagIecKie CCHUTKH C yKa3aHHEM aBTOpa(-0B)
NepBONCTOYHMKA. MIH(pOpMaIys, nomyueHHas! U3 COMHUTENIBHBIX NCTOYHUKOB HE
JIOJKHA MCIIONB30BATHCS IPH 0(hOPMIICHNH PYKOIIHCH.

B ciydae, ecii y perieH3eHTOB, HAy9HOTO PEAKTOPa, WiCHA(-0B) PEAKOJUICTHN
XKypHaJla BO3HUKAIOT COMHEHHUS MOMJIMHHOCTH M JJOCTOBEPHOCTH PE3YyIIbTAaTOB
UCCIIEZIOBaHNUS, aBTOP(-bl) JOJDKHBI IPEOCTABUTH JOTIOIHUTEIbHBIE MATEPHAIIBI
JUIS TIONTBEPKACHUS PE3yNbTaTOB WK (PaKTOB, IPUBOJUMBIX B PYKOITHCH.

Hcnpasnenne ommbOK B mpolecce MyOnukanuu. B ciaydae BBIIBICHUS
OImMOOK M HETOYHOCTEH B paboTe Ha TF000# cTaauy My OIMKaIIMOHHOTO Mporiecca
ABTOPBI 00SI3YIOTCS B CPOYHOM TOPSIKE COOOIIUTE 00 ITOM HAYYHOMY PEAAKTOPY
1 OKa3aTbh ITOMOIIb B YCTPAaHEHHH WM UCIIPABICHUH OIIMOKU ISl MyONUKaIun
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Ha caiite xypHasa coorBeTcTByomei koppekiuu (Erratum nim Corrigendum) ¢
KOMMEHTapHsMH. B citydae oOHapykeHust IpyObIX OIHOOK, KOTOPbIE HEBO3MOXKHO
HCIPaBUTh, aBTOP(-bl) JOJDKCH(-HBI) 0TO3BaTh PyKOIHCE/CTATHIO.

[IpuHOun cobnroneHus MyOIUKALMOHHOW dTUKH. ABTOPBI 00sS3aHBI
COOJIFOAATh ITHYECKHE HOPMBI, CBS3aHHBIC C KPUTHUKOH MM 3aMCUaHUSMH B
OTHOLICHUH UCCIICIOBAHUIA, & TAK)KE B OTHOLICHUH B3aUMOJICHCTBUSI C pelaKuueit
[0 MOBOJY peleH3upoBaHUs M nyOnukamuu. HecoOmogeHne 3THYECKUX
NPUHLMIIOB aBTOPAMH PACLICHUBACTCS KaK Ipy00e HapyIIeHHEe STHKH ITy OIMKaiid
U JaeT OCHOBAHHUE JUIS CHSTHSI PYKOITUCHU C PELICH3UPOBAHMS U/UITH ITyOIMKALIUH.

KonguukTt nuaTepecon

Kondmukr natepecos, no onpezaeneHuio Komurera nmo myOnmkannoHHON
stuke (COPE), 3T0 KOH(IMKTHBIE CHTyallld, B KOTOPBIX aBTOPHI, PELIEH3EHTHI
WIHA WIEHBI PEIKOJUICTHH WMEIOT HESBHBIE MHTEPECHI, CIIOCOOHBIEC MOBIUATH
Ha UX CY)KJECHHUS KacaTeJIbHO IMyOimKyemoro Marepuana. Konduukr uaTepecoB
TIOSIBIISIETCS], KOT/Ia NUMEIOTCsl (DMHAHCOBBIE, JIMYHBIC WM IPodeccHoHaNbHbIE
YCIIOBUSI, KOTOPbIE MOTYT HOBJIUSTH HA HAYYHOE CYK/ICHHE PELICH3EHTa 1 WICHOB
PEAKOJUIETHH, U, KaK pe3yJbTaT, Ha PeIleHHne PEAKOJUIEIHH OTHOCHTEILHO
ITyOIMKAIMK PYKOITHCH.

['maBHBIN penakTop, WICH PEIKOJIETHN U PELIEH3EHTHI JT0JDKHBI OTTOBECTHTH
0 MOTEHIIMAIBHOM KOH(INKTE HHTEPECOB, KOTOPBI MOXKET KaK-TO MOBJIMATH Ha
peleHne peakMOHHON KoJIerny. YJICHbI peIKOJUIETHH JI0JDKHBI OTKa3aThCst
OT PacCMOTPEHHSI PYKOIIMCH, €CIIM OHH COCTOST B KAKUX-THOO KOHKYPEHTHBIX
OTHOILCHHMSX, CBA3AHHBIX C Pe3yJIbTaTaM1 NCCIIeJOBAaHNs aBTOPa(-0B) PyKOIUCH,
700 eCIu CyIIeCTBYET HHOW KOH(IMKT HHTEPECOB.

[Tpn nopmaye pykonucu Ha pacCMOTPEHHE B XKypHaJI, aBTOP(-bI) 3asBIISET O
TOM, YTO B COAEPKAHUH PYKOIMCH yKa3aHbl BCE NCTOYHUKH (PMHAHCHUPOBAHUS
HCCIIEZIOBaHUS; TAKXKE YKA3bIBAIOT, KaKHe UMEIOTCS KOMMEepUecKue, (PMHAHCOBBIE,
JIMYHBIE WK Npo(ecCHOHAIbHBIE (DAKTOPHI, KOTOPBIE MOIIIH OBI CO3aTh KOH(INKT
MHTEPECOB B OTHOLICHUM IOJIAaHHOW HA pacCMOTpEHHE pyKonucH. ABTOp(bl), B
MTUCHbME ITPY HAJTMYMN KOH(MIMKTa HHTEPECOB, MOTYT YKa3aTh Y4EHBIX, KOTOPbIE,
10 X MHEHHIO, HE CMOT'YT OOBEKTHBHO OLIEHUTh UX PYKOIHUCH.

PenieH3eHT He JOIHKEH paccMaTpUBaTh PyKOIHCH, KOTOPBIE MOTYT IOCITYKUTh
MpUYUHAMH KOH(IMKTa HHTEPECOB, IMPOUCTEKAIOIIETO U3 KOHKYPEHIIUH,
COTPYIHMYECTBA WM JPYyTUX OTHOIICHWH C KeM-JIMOO M3 aBTOPOB, MMEIONINX
OTHOIICHHE K PYKOIIHCH.

B cirydae Hanmuus KOH(UINKTa MHTEPECOB C COJACPKAHUEM PYKOIIUCH,
OTBETCTBEHHBIH CEKpPEeTaph JODKEH M3BECTUTH 00 3TOM TIIABHOTO PENaKTOpa,
TI0CJIEC YEro PyKOIHUCH MePelaeTCs IPYyroMy PEeLeH3EHTY.
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Cy1iecTBoBaHUE KOH(IIMKTA HHTEPECOB MEXKIy YYaCTHUKAMH B TpoIiecce
PaCCMOTPEHHMS U PEIICH3UPOBAHUS HE 3HAUUT, YTO PYKOITUCH OyJICT OTKJIOHCHA
Bcem 3auHTEpEeCcOBaHHBIM JIHIIAM HEOOXOIHUMO, MO MEPEe BO3MOXKHOCTHU
n30eraTh BOSHUKHOBCHHUS KOH()JIUKTa MHTEPECOB B JIOOBIX BapUaIMAX Ha
BCEX JTamax MmyOiauKanuu. B ciyyac BOBHUKHOBEHHUS KAaKOTO-THOO KOH(IMKTA
HWHTEPECOB TOT, KTO OOHAPYKHJI 3TOT KOH(IHKT, JOKCH HE3aMEJIUTEIBHO
OITOBECTHUTH 00 ATOM penakiiuto. To e caMoe KacaeTesl IFOOIX IPYTHX HAPYIIICHHUIMA
MIPHUHIUIIOB, CTAHAAPTOB M HOPM MTyOIUKAIIMOHHOMN U HAyYHOMW 3THUKH.
HesTnuHoe noBeneHue
HesTuuHbIM MOBEAEHUEM CUHTAIOTCS JIEHCTBUS aBTOPOB, PEaKTOPOB
WJIM U3]aTelisl, B Cllydyae CaMOCTOSTEIbHOIO MPEAOCTABICHUS PELEH3UU Ha
COOCTBCHHBIC CTAaThH, B CIIy4ae IOTOBOPHOTO W JIOKHOTO PCIICH3UPOBAHUS, B
YCJIOBHSX OOpaIICHUS K areHTCKUM YCIIyraMm JUis MyOJIMKaiuu pe3yibTaToB
Hay4yHOTO HMCCJIe/I0BaHNUs, JDKEABTOPCTBA, (daibcupukannu u Gpadbpukannn
Pe3yJIBTaTOB WCCJICIOBAHUS, MyOIUKAIMS HEIOCTOBEPHBIX MCEBIO-HAYYHBIX
TEKCTOB, IIEPE/Iauu PYKOIIUCH CTAaTEH B APYTHE U3aHUs 0€3 pa3pelieHus aBTOPOB,
nepegaud MaTepHaioB aBTOPOB TPETHUM JIHUIAM, YCIOBUS KOTAa HapyIICHbBI
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